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Не можешь ты видеть так остро, как Линкей,

Но не пренебрегай тем, чтобы лечить глаза, если они больны. Гораций. Послания, кн. 1.
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TO THE

KING.

ГОСУДАРЬ,

[image: I]Смиреннейше возлагаю сей малый дар к Вашим Королевским стопам. И хотя он сопровождается двумя недостатками — ничтожностью автора и самого предмета, — я черпаю ободрение в величии Вашего милосердия и Вашего знания. Первым я научен тому, что Вы можете простить самых дерзких преступников, а вторым — тому, что Вы не сочтете малейшее творение Природы или Искусства недостойным Вашего наблюдения. Среди многих благ, сопровождавших счастливое восстановление Вашего Величества и Ваше правление, не последним является то, что философия и экспериментальное знание процветают под Вашим Королевским покровительством. И как спокойное благоденствие Вашего царствования дало нам досуг для занятий сими трудами тишины и уединения, так справедливо, чтобы плоды их были возвращены Вашему Величеству в знак признательности. Есть, Государь, и другие Ваши подданные, члены Вашего Королевского общества, ныне занятые более благородными делами: совершенствованием мануфактур и земледелия, приумножением торговли, пользой мореплавания; во всем этом им помогает поощрение и пример Вашего Величества. Среди всех этих великих замыслов я осмеливаюсь представить то, что более соразмерно малости моих способностей, и предложить некоторые из наименьших среди всех видимых вещей тому Могущественному Королю, который установил империю над лучшим из всех невидимых вещей сего мира — умами людей.

Вашего Величества покорнейший и послушнейший подданный и слуга,



ROBERT HOOKE.
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TO THE

ROYAL SOCIETY.

[image: A]После моего обращения к нашему Великому Основателю и Покровителю я не мог не счесть себя обязанным, ввиду тех многих обязательств, которые Вы на меня возложили, предложить эти мои скромные труды сему ПРЕВЕЛИКОМУ СОБРАНИЮ. Вам было угодно ранее принять эти грубые наброски. С тех пор я добавил к ним некоторые описания и некоторые мои собственные догадки. А потому, вместе с ВАШИМ принятием, я должен также просить ВАШЕГО прощения. Правила, которые ВЫ предписали самим себе в ВАШЕМ философском продвижении, кажутся лучшими из тех, что когда-либо применялись. И в особенности — правило избегать догматизирования и принятия любой гипотезы, не обоснованной и не подтвержденной экспериментами в достаточной мере. Этот путь кажется наиболее превосходным и может уберечь как философию, так и естественную историю от прежних искажений. Говоря это, я, возможно, осуждаю свой собственный курс в сем трактате, в котором могут встретиться выражения, кажущиеся более категоричными, чем позволяют ВАШИ предписания; и хотя я желаю, чтобы их понимали лишь как догадки и вопросы (что ВАШ метод не вполне запрещает), но если даже в них я преступил меру, подобает мне заявить, что сделано это было не по ВАШИМ указаниям. Ибо в высшей степени неразумно, чтобы ВЫ несли бремя вины за мои догадки, видя, что ВЫ можете получить столь малую выгоду для своей репутации от поверхностных наблюдений

ВАШ покорнейший и вернейший слуга

ROBERT HOOKE.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.


Великая прерогатива человечества перед другими созданиями состоит в том, что мы способны не только созерцать творения Природы или просто поддерживать ими свою жизнь, но и обладаем силой рассматривать, сравнивать, изменять, помогать им и улучшать их для различных целей. И как это является особой привилегией человеческой природы в целом, так она способна быть настолько усовершенствованной с помощью Искусства и Опыта, что некоторые люди превосходят других в своих наблюдениях и выводах почти так же, как они превосходят зверей. Благодаря добавлению таких искусственных инструментов и методов может быть в некотором роде возмещен ущерб и несовершенство, которые человечество навлекло на себя по небрежности, невоздержанности, а также преднамеренному и суеверному пренебрежению предписаниями и правилами Природы, вследствие чего каждый человек, как из-за врожденного и сопутствующего ему искажения, так и из-за своего воспитания и общения с людьми, весьма склонен впадать во всякого рода ошибки.[image: I]

Единственный путь, который ныне остается нам для восстановления некоторой степени прежних совершенств, представляется в исправлении операций чувств, памяти и разума, поскольку именно на очевидности, силе, целостности и правильном соответствии всех их должен обновляться весь свет, которым должны направляться наши действия, и устанавливаться вся наша власть над вещами.

Посему весьма достойно нашего рассмотрения вспомнить их различные недостатки, дабы мы могли лучше понять, как их восполнить и с помощью каких средств мы можем расширить их силу и обеспечить выполнение ими своих частных обязанностей.

Что касается действий наших чувств, мы не можем не заметить, что во многих отношениях они значительно уступают действиям других созданий, а в лучшем случае далеки от того совершенства, на которое, по-видимому, способны. И эти немощи чувств возникают из двойной причины: либо из несоразмерности объекта органу, вследствие чего бесконечное множество вещей никогда не может проникнуть в них, либо из ошибки в восприятии, когда многие вещи, попадающие в их пределы, не воспринимаются должным образом.

Подобные слабости можно обнаружить и в памяти; мы часто позволяем многим вещам ускользнуть от нас, хотя они заслуживают того, чтобы быть удержанными, а из того, что мы сохраняем, большая часть является либо легкомысленной, либо ложной; если же что-то является хорошим и существенным, то с течением времени оно либо стирается, либо, в лучшем случае, оказывается настолько подавленным и погребенным под более пустыми понятиями, что, когда возникает нужда в них, их ищут напрасно.

Поскольку два главных основания столь обманчивы, неудивительно, что все последующие труды, которые мы строим на них — рассуждение, заключение, определение, суждение и все другие ступени разума, — подвержены тому же несовершенству, будучи в лучшем случае либо тщетными, либо неопределенными. Так что ошибки рассудка соответствуют двум другим, будучи дефектными как в количестве, так и в качестве его знания; ибо пределы, которыми ограничены наши мысли, малы по сравнению с необъятным пространством самой Природы; некоторые ее части слишком велики, чтобы быть постигнутыми, а некоторые слишком малы, чтобы быть воспринятыми. И из этого должно следовать, что, не имея полного ощущения объекта, мы должны быть весьма хромыми и несовершенными в наших представлениях о нем и во всех пропорциях, которые мы на нем строим; отсюда мы часто принимаем тень вещей за субстанцию, малые подобия за хорошие сравнения, сравнения за определения; и даже многие из тех, которые мы считаем наиболее твердыми определениями, являются скорее выражениями наших собственных ошибочных представлений, нежели истинной природы самих вещей.

Последствия этих несовершенств проявляются по-разному, в зависимости от темперамента и расположения умов разных людей: одних они склоняют к грубому невежеству и тупости, а других — к самонадеянному навязыванию своего мнения другим и уверенному догматизированию в вопросах, в которых невозможно дать никакой гарантии.

Таким образом, вся неопределенность и ошибки человеческих действий происходят либо из узости и блужданий наших чувств, из ненадежности или заблуждений нашей памяти, из ограниченности или опрометчивости нашего рассудка, так что неудивительно, что наша власть над естественными причинами и следствиями улучшается столь медленно, видя, что мы должны бороться не только с неясностью и трудностью вещей, над которыми мы работаем и размышляем, но даже силы наших собственных умов сговариваются предать нас.

Поскольку таковы опасности в процессе человеческого разума, средства от них могут исходить только из реальной, механической, экспериментальной философии, которая имеет то преимущество перед философией дискурса и диспутов, что, тогда как та главным образом стремится к тонкости своих дедукций и заключений, не уделяя особого внимания первичному фундаменту, который должен быть хорошо заложен на чувствах и памяти, эта же стремится к правильному упорядочиванию их всех и к тому, чтобы сделать их полезными друг другу.

Первое, что должно быть предпринято в этой важной работе, — это бдительность в отношении недостатков и расширение власти чувств.

Для чего требуется, во-первых, чтобы был произведен скрупулезный выбор и строгая проверка реальности, постоянства и достоверности тех частностей, которые мы допускаем: это первое основание, с которого должна начинаться истина, и здесь должна быть применена самая суровая и беспристрастная тщательность; накопление всего без какого-либо внимания к очевидности или пользе приведет лишь к тьме и путанице. Мы не должны поэтому оценивать богатство нашего философского сокровища только по количеству, но главным образом по весу; самые вульгарные примеры не должны быть оставлены без внимания, но прежде всего должны быть приняты самые поучительные; следы Природы должны быть прослежены не только в ее обычном течении, но и тогда, когда она, по-видимому, вынуждена прибегать к уловкам, делать множество поворотов и изгибов и использовать своего рода искусство, пытаясь избежать нашего обнаружения.

Следующая забота, которую следует проявить в отношении чувств, — это восполнение их немощей инструментами и, так сказать, добавление искусственных органов к естественным; это в одном из них было в последние годы осуществлено с колоссальной пользой для всех видов полезного знания благодаря изобретению оптических стекол. С помощью телескопов нет ничего столь отдаленного, что не могло бы быть представлено нашему взору; и с помощью микроскопов нет ничего столь малого, что могло бы ускользнуть от нашего исследования; отсюда для рассудка открывается новый видимый мир. Этим средством небеса открыты, и в них появляется огромное количество новых звезд, новых движений и новых явлений, для которых все древние астрономы были совершенно чужими. Этим Земля сама, которая лежит так близко к нам, под нашими ногами, показывает нам совершенно новую вещь, и в каждой малой частице ее материи мы теперь созерцаем почти такое же разнообразие созданий, какое мы были способны ранее перечислить во всей Вселенной.

Представляется не невероятным, что с помощью этих вспомогательных средств тонкость состава тел, структура их частей, различная текстура их материи, инструменты и способ их внутренних движений и все другие возможные проявления вещей могут быть открыты более полно; все то, что древние перипатетики довольствовались охватывать двумя общими и (если не объяснять далее) бесполезными словами: «материя» и «форма». Отсюда может возникнуть много удивительных преимуществ для приумножения оперативного и механического знания, к которому этот век кажется столь склонным, ибо мы, возможно, будем способны разглядеть все тайные действия Природы почти таким же образом, как мы видим те, что являются продуктами Искусства и управляются колесами, двигателями и пружинами, которые были изобретены человеческим умом.

В этом роде я представляю здесь миру свои несовершенные попытки; которые, даже если они не окажутся значительными в ином отношении, я надеюсь, могут быть в некоторой мере полезны для главного замысла реформации в философии, если только тем, что покажут, что для этого требуется не столько сила воображения, или точность метода, или глубина созерцания (хотя добавление их, где они могут быть получены, должно неизбежно произвести гораздо более совершенную композицию), сколько искренняя рука и верный глаз, чтобы исследовать и записывать сами вещи такими, какими они являются.

И я прошу моего читателя позволить мне набраться смелости и заверить его, что в нынешнем состоянии знания человек, квалифицированный так, как я стремился быть, — только решимостью, честностью и ясными намерениями правильно использовать свои чувства, — может рискнуть сравнить реальность и полезность своих услуг истинной философии с услугами других людей, которые обладают гораздо более сильными и острыми спекуляциями, но не воспользуются тем же методом через чувства.

Правда в том, что наука о Природе уже слишком долго была лишь работой мозга и фантазии: теперь настало время, чтобы она вернулась к простоте и основательности наблюдений над материальными и очевидными вещами. О великих империях говорят: лучший способ сохранить их от упадка — это вернуть их к первым принципам и искусствам, на которых они начинались. То же самое, несомненно, верно и в отношении философии, которая, блуждая далеко в невидимые понятия, почти полностью разрушила себя, и она никогда не может быть восстановлена или продолжена, иначе как возвращением на те же чувственные пути, по которым она следовала вначале.

Если поэтому читатель ожидает от меня каких-либо непогрешимых дедукций или достоверности аксиом, я должен сказать в свое оправдание, что те более сильные произведения ума и воображения выше моих слабых способностей; или если бы они таковыми не были, я не стал бы использовать их в настоящем предмете передо мной: всякий раз, когда он обнаружит, что я рискнул сделать какие-либо малые догадки о причинах вещей, которые я наблюдал, я умоляю его смотреть на них только как на сомнительные проблемы и неопределенные предположения, а не как на неоспоримые заключения или вопросы неопровержимой науки; я не представил здесь ничего с намерением привязать его рассудок к неявному согласию; я настолько далек от этого, что желаю ему не полагаться абсолютно на эти наблюдения моих глаз, если он обнаружит, что они противоречат будущим глазным экспериментам трезвых и беспристрастных исследователей.

Что касается меня, то я достиг своей цели, если эти мои малые труды будут сочтены пригодными занять некоторое место в большом запасе естественных наблюдений, в обеспечении которого занято так много рук. Если я внес самые скромные основания, на которых другие могут воздвигнуть более благородные надстройки, я буду вполне удовлетворен; и вся моя амбиция состоит в том, чтобы я мог служить великим философам этого века так же, как создатели и шлифовщики моих стекол служили мне; чтобы я мог подготовить и снабдить их некоторыми материалами, которые они впоследствии смогут упорядочить и использовать с лучшим мастерством и с гораздо большей выгодой.

Следующие средства в этом универсальном исцелении ума должны быть применены к памяти, и они должны состоять из таких указаний, которые могут информировать нас, какие вещи лучше всего сохранять для нашей цели и какой способ их расположения является наилучшим, чтобы они могли не только храниться в безопасности, но и быть готовыми и удобными для того, чтобы в любое время быть представленными для использования, как того потребует случай. Но я не буду здесь предвосхищать себя в том, что могу сказать в другом дискурсе, в котором я сделаю попытку предложить некоторые соображения о способе составления естественной и искусственной истории, а также о таком расположении и регистрации ее частностей в философские таблицы, которые могут сделать их наиболее полезными для выведения аксиом и теорий.

Последнее, действительно, является самым рискованным предприятием, и все же самым необходимым; а именно — позаботиться о том, чтобы суждение и разум человека (которые являются третьей способностью, подлежащей исправлению и улучшению) получили такую помощь, чтобы избежать опасностей, которым они по природе наиболее подвержены. Несовершенства, которые я уже упомянул, которым они подвержены, относятся либо к охвату, либо к качеству их знания; и здесь трудность тем больше, чтобы то, что может считаться средством для одного, не оказалось разрушительным для другого, чтобы, стремясь расширить наше знание, мы не сделали его слабым и неопределенным; и чтобы, будучи слишком скрупулезными и точными в отношении каждого его обстоятельства, мы не ограничили и не стеснили его слишком сильно.

В обоих случаях следует придерживаться срединных путей, ничего не упуская, и все же подвергая все зрелому обсуждению: никакие сведения от людей всех профессий и частей света не должны быть пренебрегаемы, и все же все они должны быть столь строго проверены, чтобы не оставалось места для сомнения или нестабильности; должна практиковаться большая строгость в допущении, большая тщательность в сравнении и, прежде всего, большая медлительность в дебатах и осторожность в определении. Рассудок должен упорядочивать все низшие службы низших способностей; но все же он должен делать это только как законный господин, а не как тиран. Он не должен посягать на их обязанности и не должен брать на себя занятия, которые принадлежат любой из них. Он должен следить за нерегулярностями чувств, но не должен идти впереди них или предотвращать их информацию. Он должен исследовать, расставлять и распоряжаться банком, который отложен в памяти: но он должен быть уверен, что делает различие между трезвой и хорошо собранной кучей и экстравагантными идеями и ошибочными образами, на которые он может иногда наткнуться. Так много звеньев, от которых зависит истинная философия, и если хоть одно из них будет ослаблено или слабо, вся цепь находится под угрозой распада; она должна начинаться с рук и глаз и продолжаться через память, чтобы быть продолженной разумом; и она не должна останавливаться на этом, но должна снова вернуться к рукам и глазам, и так, путем непрерывного прохождения по кругу от одной способности к другой, она должна поддерживаться в жизни и силе, насколько тело человека поддерживается циркуляцией крови через различные части тела: руки, ноги, легкие, сердце и голову.

Если бы однажды этот метод соблюдался с усердием и вниманием, нет ничего, что лежало бы в пределах власти человеческого ума (или, что гораздо более эффективно, человеческого трудолюбия), чего мы не могли бы достичь; мы могли бы надеяться не только на изобретения, равные изобретениям Коперника, Галилея, Гильберта, Гарвея и других, чьи имена почти забыты, которые были изобретателями пороха, морского компаса, книгопечатания, офорта, гравирования, микроскопов и т.д., но и на множество таких, которые могут далеко превзойти их: ибо даже те открытия, по-видимому, были продуктами какого-то подобного метода, хотя и несовершенного; чего же тогда можно ожидать от него, если он будет тщательно преследуем? Разговоры и споры о доводах вскоре превратились бы в труды; все прекрасные мечты о мнениях и универсальных метафизических природах, которые придумала роскошь тонких умов, быстро исчезли бы и уступили место твердым историям, экспериментам и делам. И как вначале человечество пало, вкусив от запретного Древа Познания, так мы, их потомки, можем быть отчасти восстановлены тем же путем, не только созерцая и размышляя, но и вкушая те плоды естественного знания, которые никогда еще не были запрещены.

Отсюда мир может быть поддержан разнообразием изобретений, может быть собран новый материал для наук, старый улучшен, а их ржавчина стерта; и как именно благодаря пользе чувств мы получаем все наше мастерство в делах Природы, так и они сами могут быть чудесно облагодетельствованы этим и могут быть направлены к более легкому и точному выполнению своих обязанностей; не исключено, что мы можем обнаружить, в чем наши чувства несовершенны, и так же легко найти способы их исправления.

Усилия искусных людей были наиболее сосредоточены на помощи глазу, и за этим последовало много благородных произведений; и отсюда мы можем заключить, что открыт путь для продвижения операций не только всех других чувств, но даже самого глаза; то, что уже было сделано, не должно нас удовлетворять, но скорее побуждать нас идти дальше и пытаться совершить большие вещи теми же и иными путями.

Не исключено, что могут быть изобретены еще несколько других вспомогательных средств для глаза, гораздо превосходящих уже найденные, как те превосходят невооруженный глаз, такие, с помощью которых мы, возможно, сможем обнаружить живых существ на Луне или других планетах, фигуры составляющих частиц материи и частные схематизмы и текстуры тел.

И как стекла высоко продвинули наше зрение, так не невероятно, что могут быть найдены многие механические изобретения для улучшения наших других чувств: слуха, обоняния, вкуса, осязания. Не невозможно услышать шепот на расстоянии фурлонга, так как это уже было сделано; и, возможно, природа вещи не сделала бы это более невозможным, даже если бы этот фурлонг был умножен в десять раз. И хотя некоторые известные авторы утверждали, что невозможно слышать через тончайшую пластину слюды, я знаю способ, с помощью которого довольно легко услышать, как кто-то говорит через стену толщиной в ярд. Еще не было тщательно исследовано, насколько могут быть улучшены отоакустические приборы, ни какие другие способы могут существовать для обострения нашего слуха или передачи звука через другие тела, кроме воздуха: ибо что это не единственная среда, я могу заверить читателя, что я с помощью натянутой проволоки распространял звук на весьма значительное расстояние в одно мгновение, или с движением, казалось бы, столь же быстрым, как движение света, по крайней мере, несравненно более быстрым, чем то, которое в то же время распространялось через воздух; и это не только по прямой линии, но и по линии, изогнутой под многими углами.

И другие три не столь совершенны, чтобы усердие, внимание и многие механические приспособления не могли также высоко улучшить их. Ибо поскольку чувство обоняния, по-видимому, создается быстрым прохождением воздуха (пропитанного испарениями и истечениями различных пахучих тел) через хрящевые меандры носа, поверхности которых покрыты весьма чувствительным нервом и увлажнены транссудацией из решетчатых отростков мозга и некоторых прилегающих желез, а также влажным паром легких, жидкостью, подходящей для восприятия этих истечений, и путем адгезии и смешивания этих паров с этой жидкостью, и тем самым воздействуя на нерв, или, возможно, путем проникновения в соки мозга, таким же образом, как я в следующих наблюдениях намекнул на прохождение частиц соли через кожу тритонов и лягушек. Поскольку, говорю я, обоняние, по-видимому, создается каким-то таким путем, не невероятно, что некоторое приспособление для заставления большого количества воздуха быстро проходить через нос могло бы так же сильно способствовать чувству обоняния, как любое препятствование этому прохождению притупляет и разрушает его. Я провел несколько испытаний, как по препятствованию, так и по содействию этому чувству, и в некоторых преуспел согласно ожиданиям; и действительно, мне кажется, что оно способно быть улучшено для суждения о конституциях многих тел. Возможно, мы сможем тем самым также судить (как, по-видимому, делают другие создания), что является здоровым, что ядовитым; и, одним словом, каковы специфические свойства тел.

Могут быть также найдены некоторые другие механические способы ощутимого восприятия истечений тел; несколько примеров чего, если бы это было здесь уместно, я мог бы привести из минеральных паров и испарений; и кажется не невозможным, что с помощью некоторых таких улучшенных способов можно было бы обнаружить, какие минералы лежат погребенными под Землей, без хлопот копать для них; некоторые вещи, подтверждающие эту догадку, можно найти у Агриколы и других писателей о минералах, говорящих о растениях, которые склонны процветать или чахнуть в этих парах.

Могут ли также те пары, которые, по-видимому, исходят из Земли и смешиваются с воздухом (и так осаждают некоторые водные испарения, которыми он пропитан), быть обнаружены каким-либо способом до того, как они произведут эффект, кажется трудным определить; однако нечто подобное я способен обнаружить с помощью инструмента, который я сконструировал, чтобы показать все минутные вариации в давлении воздуха; с помощью которого я постоянно нахожу, что до и во время дождливой погоды давление воздуха меньше, а в сухую погоду, но особенно когда дует восточный ветер (который, пройдя над обширными участками суши, тяжел земными частицами), оно гораздо больше, хотя эти изменения варьируются согласно весьма странным законам.


Инструмент таков. Я подготавливаю довольно вместительную колбу AB с узким горлышком около двух с половиной футов длиной DC; на конец этого D я надеваю небольшое изогнутое стеклянное или медное сифонное устройство DEF (открытое в D, E и F, но закрываемое цементом в F и E, по мере необходимости), чей стержень F должен быть около шести или восьми дюймов длиной, но его отверстие не более полудюйма в диаметре, и весьма ровное; я прочно скрепляю их вместе с помощью весьма твердого цемента, а затем вставляю все стекло ABCDEF в длинную доску или раму таким образом, чтобы почти половина головки AB могла лежать погребенной в вогнутой полусфере, вырезанной в доске RS; Схема 1. Рис. 1. затем я помещаю его так на доске RS, как выражено на первом рисунке первой схемы; и закрепляю его очень прочно и устойчиво в этом положении, так чтобы вес ртути, которая впоследствии должна быть помещена в него, не мог ни в малейшей степени потрясти или сдвинуть его; затем, проводя линию XY на раме RT, так чтобы она могла разделить шар на две равные части, или чтобы она могла пройти, как бы, через центр шара. Я начинаю с этого и делю всю остальную часть доски в сторону UT на дюймы, а дюймы между 25 и концом E (который не должен быть более чем на два или тридцать три дюйма удален от линии XY) я подразделяю на десятичные доли; затем, затыкая конец F мягким цементом или мягким воском, я переворачиваю раму, помещая головку вниз, а отверстие E вверх; и с помощью небольшой воронки я наполняю все стекло ртутью; затем, затыкая небольшое отверстие E пальцем, я часто выпрямляю и переворачиваю все стекло и раму, и тем самым освобождаю ртуть и стекло от всех пузырьков или участков скрытого воздуха; затем, переворачивая его, как прежде, я наполняю его доверху чистой и хорошо процеженной ртутью, и, приготовив небольшой шарик довольно твердого цемента, сделанного от тепла очень мягким, я вдавливаю его в отверстие E и тем самым закрываю его очень быстро; и чтобы обезопасить этот цемент от вылета впоследствии, я обвязываю его куском кожи, который намазан внутри цементом и обмотан вокруг него, пока цемент горячий: закрепив его таким образом, я осторожно выпрямляю снова стекло следующим образом: я сначала опускаю раму ребром, пока край RV не коснется пола или не ляжет горизонтально; а затем в этом положении на ребре поднимаю конец RS; я делаю это, чтобы, если случайно окажется какой-либо воздух, скрытый в небольшой трубке E, он мог подняться в трубку F, а не в трубку DC: выпрямив его таким образом и повесив его за отверстие Q или закрепив перпендикулярно любым другим способом, я открываю конец F и с помощью небольшого сифона вытягиваю ртуть так долго, пока не обнаружу, что ее поверхность AB в головке касается точно линии XY; в это время я немедленно убираю сифон, и если случайно она опустилась несколько ниже линии XY, вливая осторожно немного ртути в F, я поднимаю ее снова до желаемой высоты, этим приспособлением я делаю все чувствительное поднятие и опускание ртути видимым на поверхности ртути в трубке F, и едва ли какое-либо в головке AB. Но поскольку действительно есть некоторое небольшое изменение и верхней поверхности, я нахожу с помощью нескольких наблюдений, насколько она поднимается в шаре и опускается в трубке F, чтобы сделать расстояние между двумя поверхностями на дюйм больше, чем оно было прежде; и мера, на которую она опускается в трубке, есть длина дюйма, на который я должен разметить части трубки F или доски, на которой она лежит, на дюймы и десятичные доли: разметив и разделив его таким образом, я имею большое колесо MNOP, чей крайний обод разделен на двести равных частей; это с помощью определенных небольших столбиков закреплено на раме RT, способом, выраженным на рисунке. В середине этого, на задней стороне, в удобной раме, помещен небольшой цилиндр, чья окружность равна удвоенной длине одного из тех делений, которые, как я нахожу, соответствуют дюйму подъема или опускания ртути: этот цилиндр I подвижен на очень тонкой игле, на конце которой закреплен очень легкий указатель KL, все это так уравновешено на оси или игле, что ни одна часть не тяжелее другой: затем вокруг этого цилиндра намотан небольшой клубок шелка с двумя небольшими стальными пулями на каждом его конце GH; одна из них, которая несколько тяжелее, должна быть такой большой, чтобы свободно двигаться туда и сюда в трубке F; с помощью этого приспособления каждое малейшее изменение высоты ртути будет сделано чрезвычайно видимым движением туда и сюда небольшого указателя KL.





Но это лишь один способ обнаружения истечений Земли, смешанных с воздухом; могут быть, возможно, многие другие, свидетель тому — гигроскоп, инструмент, с помощью которого различаются водянистые пары, летучие в воздухе, которые сам нос не способен найти. Это я описал в следующем трактате в описании бороды дикого овса. Другие есть, могут быть обнаружены как носом, так и другими путями также. Таким образом, дым горящего дерева чувствуется, видится и достаточно ощущается глазами: пары горящей серы чувствуются и обнаруживаются также разрушением цветов тел, как, например, побелением красной розы: и кто знает, не может ли трудолюбие человека, следуя этому методу, найти способы улучшения этого чувства до такой же степени совершенства, как оно есть у любого животного, а возможно, и выше.

Не невероятно также, что наш вкус может быть очень сильно улучшен, либо путем подготовки нашего вкуса к телу, как, например, после поедания горьких вещей вино или другие винные напитки ощущаются более чувствительно; либо путем подготовки тел к нашему вкусу; как растворение металлов кислотными жидкостями делает их пригодными для вкуса, которые были прежде совершенно безвкусными; таким образом свинец становится слаще сахара, а серебро горче желчи, медь и железо — отвратительнейшими на вкус. И действительно, дело этого чувства — обнаруживать присутствие растворенных тел в жидкостях, помещенных на язык, или в общем обнаруживать, что жидкое тело имеет какое-то твердое тело, растворенное в нем, и что они собой представляют; любое приспособление, которое делает это открытие, улучшает это чувство. В этом роде смеси химических жидкостей дают много примеров; как сладкий уксус, который пропитан свинцом, может быть обнаружен таковым путем вливания небольшого количества алкалического раствора: горькая жидкость аквафортис и серебра может быть обнаружена как заряженная этим металлом путем помещения в нее некоторых пластин меди: не невероятно также, что могут быть множества других способов обнаружения частей, растворенных или растворимых в жидкостях; и что есть это открытие, как не своего рода вторичное вкушение.

Не невероятно также, что чувство осязания может быть высоко улучшено, ибо, будучи чувством, которое судит о более грубых и сильных движениях частиц тел, оно кажется способным быть улучшенным и поддержанным очень многими путями. Таким образом, для различения тепла и холода, погодное стекло и термометр, которые я описал в этом следующем трактате, чрезвычайно совершенствуют его; с помощью каждого из которых проявляются малейшие вариации тепла или холода, которые самое острое чувство не способно различить. Это часто далее продвигается также с помощью зажигательных стекол и тому подобного, которые собирают и объединяют излучающее тепло. Таким образом, шероховатость и гладкость тела становятся гораздо более ощутимыми с помощью микроскопа, чем самой нежной и деликатной рукой. Возможно, врач мог бы, с помощью нескольких других осязаемых свойств, обнаружить конституцию тела так же хорошо, как с помощью пульса. Я привожу в пример только эти, чтобы показать, какая возможность может быть для многих других, и какая вероятность и надежды были на их нахождение, если бы этот метод соблюдался; ибо обязанности пяти чувств — обнаруживать либо тонкие и любопытные движения, распространяющиеся через все прозрачные или совершенно однородные тела; или более грубый и вибрационный пульс, передаваемый через воздух и все другие подходящие среды, будь то жидкие или твердые: или истечения тел, растворенных в воздухе; или частицы тел, растворенных или растворимых в жидкостях, или более быстрое и сильное трясущее движение тепла во всех или любом из них: что бы ни способствовало каким-либо образом любому из этих видов критериев, дает способ улучшения какого-то одного чувства. И какое множество их встретил бы прилежный человек в своих исследованиях? И это только для помощи и продвижения чувствительной способности.

Далее, что касается памяти, или удерживающей способности, мы можем быть достаточно проинструктированы из письменных историй гражданских действий, какая большая помощь может быть оказана памяти при совершении записи вещей, наблюдаемых в естественных операциях. Если врач поэтому считается более способным в своей способности, потому что он имел долгий опыт и практику, воспоминание о которых, хотя, возможно, весьма несовершенное, регулирует все его последующие действия: что следует думать о том человеке, который имеет не только идеальный регистр своего собственного опыта, но и состарился с опытом многих сотен лет и многих тысяч людей.

И хотя в последнее время люди, начав осознавать это удобство, кое-где регистрировали и печатали некоторые немногие столетия, все же по большей части они записаны очень хромо и несовершенно, и, я боюсь, много раз не столь правдиво, они, по-видимому, многие из них, предназначены более для остенирования, чем для публичного использования: ибо, не говоря уже о том, что они, по большей части, опускают те опыты, которые они сделали, в которых их пациенты потерпели неудачу, очень легко заметить, что они все время гиперболически восхваляют свои собственные предписания и поносят предписания других. Несмотря на все это, эти виды историй в целом считаются полезными даже для самого способного врача.

Чего нельзя ожидать от рациональной или дедуктивной способности, которая снабжена такими материалами, и теми, что так легко адаптированы и расположены для использования, что в одно мгновение, как бы, тысячи примеров, служащих для иллюстрации, определения или изобретения почти любого исследования, могут быть представлены даже взору? Как близки к природе аксиом должны быть все те предложения, которые проверяются перед столь многими свидетелями? И как трудно будет для любой, пусть даже самой тонкой ошибки в философии, ускользнуть от обнаружения после того, как она выдержала прикосновение и столь многие другие испытания?

Какого рода механический способ и физическое изобретение также требуется, которые не могли бы быть найдены этим путем? Изобретение способа нахождения долготы мест легко выполняется, и то с таким совершенством, как желается, или с такой точностью, как широта мест может быть найдена в море; и, возможно, еще и с большей достоверностью, чем та, которая была до сих пор найдена, как я очень скоро свободно проявлю миру. Способ полета в воздухе кажется в основном непрактичным по причине недостатка силы в человеческих мышцах; если бы поэтому это могло быть восполнено, было бы, я думаю, легко сделать двадцать приспособлений для выполнения обязанности крыльев: какие попытки также я сделал для восполнения этого дефекта, и мои успехи в этом, которые, я думаю, являются совершенно новыми и не незначительными, я расскажу в другом месте.

Не невероятно также, что химики, если бы они следовали этому методу, могли бы найти свой столь искомый алкахест. Какой универсальный растворитель, который растворяет все виды сернистых тел, я обнаружил (что не было прежде замечено как таковое), я показал в шестнадцатом наблюдении.

Какое колоссальное разнообразие изобретений в анатомии дал этот последний век, даже в наших собственных телах, в самом сердце, которым мы живем, и мозге, который является местом нашего знания о других вещах? Свидетель тому — все превосходные работы Пекке, Бартолина, Биллиуса и многих других; а дома — доктора Гарвея, доктора Энта, доктора Виллиса, доктора Глиссона. В небесных наблюдениях мы далеко превзошли всех древних, даже самих халдеев и египтян, чьи обширные равнины, высокие башни и чистый воздух не дали им таких больших преимуществ перед нами, какие имеем мы над ними благодаря нашим стеклам. С помощью которых они были очень сильно превзойдены знаменитыми Галилеем, Гевелием, Гюйгенсом; и нашими собственными соотечественниками, мистером Руком, доктором Реном и великим украшением нашей церкви и нации, лордом-епископом Эксетера. И чтобы не говорить больше об воздушных открытиях, был сделан чудесный прогресс благородным двигателем самого прославленного мистера Бойля, которого мне подобает упоминать со всей честью, не только как моего частного покровителя, но и как покровителя самой философии; которую он каждый день увеличивает своими трудами и украшает своим примером.

Успех всех этих великих мужей и многих других, а также кажущаяся ныне столь очевидной значимость большинства их и множества иных изобретений, которые с начала мира словно бы попирались ногами и оставались незамеченными вплоть до этих последних пытливых веков (что служит доводом в пользу того, что впереди нас может ждать еще множество подобных открытий), побуждают меня рекомендовать такие занятия и следование им с помощью подобных методов джентльменам нашей нации, чей досуг позволяет им взяться за это, а достаток их состояний — совершить необычайные вещи на этом поприще. И я предлагаю этот род экспериментального знания не только как предмет высокого восторга и услады ума, но даже как материальное и ощутимое удовольствие. Столь обширно разнообразие объектов, которые подпадут под их наблюдение, столь много существует различных способов обращения с ними, столь велико удовлетворение от обнаружения новых вещей, что я осмелюсь сравнить то довольство, которое они обретут, не только с удовольствием от созерцания, но даже с тем, которое большинство людей предпочитает самим чувствам.

И если они соизволят почерпнуть хоть какое-то ободрение из столь скромных и несовершенных трудов, как мои, то, основываясь на собственном опыте, я могу заверить их, без всякого высокомерия, что не было еще ни одного исследования или задачи в механике, которые я до сих пор ставил перед собой, но которые я не смог бы тотчас же проверить на возможность осуществления с помощью определенного метода (который я, возможно, объясню при другом удобном случае); и если это так, то столь же легко придумать различные способы их выполнения. И в самом деле, с помощью этого метода в механике можно совершить не меньше, чем в геометрии с помощью алгебры. И я нисколько не сомневаюсь, что тот же метод столь же применим к физическим исследованиям и столь же способен найти и пожать там столь же обильный урожай изобретений; и, право, нет, кажется, столь бесплодного предмета, который при таком хорошем возделывании не мог бы быть значительно улучшен.

Для продолжения этого метода в физических исследованиях я здесь и там собрал горсть наблюдений, при сборе большинства из которых я пользовался микроскопами и некоторыми другими стеклами и инструментами, совершенствующими чувства; этот путь я избрал здесь не потому, что нет множества полезных и приятных объектов для наблюдения, еще не собранных и достаточно очевидных без помощи искусства, а лишь для того, чтобы содействовать использованию механических вспомогательных средств для чувств, как при изучении уже видимого мира, так и для открытия многих других, доселе неизвестных, и чтобы заставить нас, подобно великому завоевателю, сокрушаться о том, что мы еще не покорили один мир, когда существует так много других, подлежащих открытию, ибо каждое значительное усовершенствование телескопов или микроскопов открывает нашему взору новые миры и terra incognita.

Использованные мною стекла были нашего, английского производства, но хотя они и были весьма хороши в своем роде, все же они были далеки от того, чего можно было бы ожидать, если бы мы смогли однажды найти способ изготовления эллиптических стекол или стекол какой-либо более правильной формы; ибо хотя как микроскопы, так и телескопы в их нынешнем виде увеличивают объект примерно в миллион раз по сравнению с тем, как он виден невооруженным глазом, однако апертуры объективов столь малы, что через них проходит очень мало лучей, и даже из этих немногих столь многие являются ложными, что объект кажется темным и нечетким. И, право, эти неудобства кажутся неотделимыми от сферических стекол, даже когда они изготовлены наиболее точно; но способ, который мы до сих пор использовали для этой цели, столь несовершенен, что, возможно, приходится изготовить десять штук, прежде чем одна получится сносно хорошей, и большинство из этих десяти, возможно, каждая отличается по качеству от другой, что является доводом в пользу того, что используемый до сих пор способ, по крайней мере, весьма ненадежен. Таким образом, эти стекла имеют двойной дефект: во-первых, очень немногие из них изготовлены в точности правильно; во-вторых, даже из тех, что являются лучшими среди них, ни одно не пропускает достаточное количество лучей, чтобы увеличить объект сверх определенной величины. Единственными средствами против этих неудобств, которые я до сих пор встречал, являются следующие.


Во-первых, для микроскопов (где объект, который мы рассматриваем, находится близко и в пределах нашей досягаемости) лучший способ сделать его ярким в стекле — это направить на него большое количество света с помощью выпуклых стекол, ибо благодаря этому, хотя апертура и очень мала, через нее хлынет такое множество лучей, что объект при этом сможет выдержать увеличение вдвое большее, чем без них. Способ сделать это таков. Я выбираю комнату, в которой открыто только одно окно на юг, и на расстоянии около трех или четырех футов от этого окна, на столе, я помещаю свой микроскоп, а затем располагаю либо круглый стеклянный шар с водой, либо очень глубокое прозрачное плоско-выпуклое стекло (чья выпуклая сторона обращена к окну) так, чтобы большое количество лучей собиралось и направлялось на объект. Или, если светит солнце, я помещаю небольшой кусочек промасленной бумаги очень близко к объекту, между ним и светом; затем с помощью хорошего большого зажигательного стекла я собираю и направляю лучи на бумагу так, чтобы через нее на объект проходило очень большое количество света; однако я дозирую этот свет так, чтобы он не опалил и не сжег бумагу. Вместо этой бумаги можно использовать небольшой кусочек зеркального стекла, одна из сторон которого сделана шероховатой путем трения о плоский инструмент с очень мелким песком; если тепло будет направляться на него не спеша, он выдержит гораздо большую степень нагрева и, следовательно, значительно усилит удобный свет. Всеми этими средствами свет солнца или окна может быть направлен на объект так, чтобы сделать его вдвое светлее, чем он был бы без этого, и притом без всякого неудобства от ослепления, которое прямой солнечный свет очень склонен создавать у большинства объектов; ибо благодаря этому свет распределяется столь равномерно, что все части освещены одинаково; но когда на него падает прямой солнечный свет, отражения от некоторых немногих частей становятся столь яркими, что они заглушают вид всех остальных, а сами они также, из-за неравномерности света, становятся нечеткими и выглядят лишь как сияющие пятна.

Но поскольку свет солнца, а также свет окна постоянно меняются, и многие объекты невозможно рассматривать достаточно долго, чтобы тщательно изучить их; к тому же зачастую погода бывает столь темной и облачной, что в течение многих дней подряд ничего нельзя рассмотреть; а также потому, что ночью встречается много объектов, которые, возможно, не так удобно хранить до дня, поэтому, чтобы получить и направить достаточное количество света на объект ночью, я придумал и часто использовал этот способ.


Schem. 1.

Fig. 5.


Я раздобыл небольшой пьедестал, такой, как описан на пятом рисунке первой схемы, на небольшой колонне AB, на которой были два подвижных плеча CD, которые с помощью винтов EF я мог закрепить в любой части колонны; на нижнем из них я поместил довольно большой стеклянный шар G, наполненный чрезвычайно прозрачным рассолом, закупоренный, перевернутый и закрепленный так, как видно на рисунке; из стороны этого плеча выходило другое плечо H, со многими шарнирами; к концу которого было прикреплено глубокое плоско-выпуклое стекло I, которое с помощью этого плеча можно было перемещать туда и сюда и фиксировать в любом положении. На верхнем плече была помещена небольшая лампа K, которую можно было перемещать по концу плеча так, чтобы установить в подходящее положение для пропускания света через шар: с помощью этого инструмента, должным образом установленного, как показано на рисунке, с помощью небольшого пламени лампы можно направить на объект столь большой и удобный свет, какой он только может выдержать; и будучи всегда постоянным и доступным в любое время, я нашел его наиболее подходящим для рисования изображений тех малых объектов, которые мне случалось наблюдать.

Ни один из всех этих способов (хотя они намного превосходят любые другие, использовавшиеся кем-либо, кого я знаю) не дает достаточной помощи, но после определенной степени увеличения они снова оставляют нас в затруднении. Отсюда было бы весьма желательно, чтобы был придуман какой-то способ изготовления объектива такой формы, которая удобно выдерживала бы большую апертуру.




Что касается телескопов, то единственное улучшение, на которое они, по-видимому, способны, — это увеличение их длины; ибо, поскольку объект удален, нет и мысли о том, чтобы дать ему больше света, чем он имеет; и поэтому, чтобы увеличить апертуру, стекло должно быть отшлифовано по сфере очень большого радиуса; ибо благодаря этому, чем длиннее стекло, тем большую апертуру оно выдержит, если стекла одинаково хороши в своем роде. Поэтому шестифутовое стекло выдержит гораздо большую апертуру, чем трехфутовое, а шестидесятифутовое стекло пропорционально выдержит большую апертуру, чем тридцатифутовое, и будет превосходить его настолько же, насколько шестифутовое превосходит трехфутовое, как я экспериментально наблюдал на одном стекле такой длины, изготовленном мистером Ричардом Ривзом здесь, в Лондоне, которое выдерживает апертуру более трех дюймов в поперечнике и при этом делает объект пропорционально большим и четким; тогда как существует очень мало тридцатифутовых стекол, которые выдержат апертуру более двух дюймов в поперечнике. Таким образом, что касается телескопов, если предположить, что у нас есть очень готовый способ изготовления их объективов с точно сферическими поверхностями, мы могли бы, увеличивая длину стекла, увеличивать объект до любой заданной величины. И для выполнения обоих этих действий я не могу представить себе способа более легкого и более точного, чем с помощью следующего механизма, посредством которого любые стекла, какой бы длины они ни были, могут быть быстро изготовлены. Он кажется наиболее легким, потому что с помощью одного и того же инструмента можно с осторожностью отшлифовать объектив любой необходимой длины или ширины, и это с очень небольшими или вовсе без хлопот при настройке механизма, и без большого мастерства у шлифовщика. Он кажется наиболее точным, ибо до самого последнего штриха стекло регулирует и исправляет инструмент до его точной формы; и чем дольше или больше инструмент и стекло обрабатываются вместе, тем точнее оба они будут соответствовать желаемой форме. Далее, движения стекла и инструмента пересекают друг друга таким образом, что нет ни одной точки на поверхности того или другого, которая не имела бы тысяч перекрестных движений, воздействующих на нее, так что ни в инструменте, ни в стекле не может образоваться никаких видов колец или желобков.


Устройство механизма состоит лишь в том, чтобы заставить концы двух больших оправок двигаться так, чтобы их центры могли находиться на любом удобном расстоянии друг от друга, и чтобы оси оправок, лежащие обе в одной и той же плоскости, могли встречаться друг с другом под любым заданным углом; оба эти требования могут быть очень хорошо выполнены с помощью механизма, описанного на третьем рисунке первой схемы: где AB обозначает балку токарного станка, закрепленную перпендикулярно или горизонтально, CD — две бабки, закрепленные на расстоянии около двух футов, EF — железная оправка, чья сужающаяся шейка F вращается в приспособленной сужающейся латунной втулке; другой конец E вращается на острие винта G; в удобном месте этого вала закреплено H — шкивное колесо, а в конец его, который выходит через бабку C, ввинчено кольцо полого цилиндра K или какой-то другой удобно сформированный инструмент, такой ширины, какая будет сочтена наиболее подходящей для размера стекол, для которых он должен быть использован: например, для объективов длиной от двенадцати до ста футов кольцо может быть около шести дюймов в поперечнике, или, в самом деле, несколько больше для тех более длинных стекол. Было бы также удобно и не очень накладно иметь четыре или пять различных инструментов; например, один для всех стекол длиной от дюйма до фута, один для всех стекол длиной от фута до десяти футов, другой для всех от десяти до ста, четвертый для всех длиной от ста до тысячи футов; и если любопытство когда-нибудь зайдет так далеко, то один для всех длин от тысячи до десяти тысяч футов; ибо, в самом деле, принцип таков, что если предположить, что оправки хорошо сделаны и имеют хорошую длину, и предположить, что при их обработке и полировке используется большая осторожность, я не вижу причин, почему стекло длиной в тысячу, да что там, в десять тысяч футов, не могло бы быть сделано так же хорошо, как и стекло длиной в десять футов; ибо причина та же, если предположить, что оправки и инструменты сделаны достаточно прочными, чтобы они не могли гнуться; и предположить, что стекло, из которого они изготовлены, способно к такой большой регулярности в своих частях в отношении преломления: этот полый цилиндр K должен содержать песок, и, будучи быстро приводимым во вращение туда и сюда с помощью небольшого колеса, которое можно приводить в движение ногой, служит для шлифовки стекла: другая оправка сформирована так же, как эта, но она имеет ровную шейку вместо сужающейся, и вращается во втулке, которая с помощью винта и шарнира, сделанного как M на рисунке, может постоянно регулироваться по изнашивающейся или уменьшающейся шейке: в конец этой оправки ввинчен патрон N, на котором с помощью цемента или клея закреплен кусок стекла Q, который должен быть сформирован; середина этого стекла должна быть помещена точно на край кольца, а линейка OP должна быть установлена и закреплена (с помощью определенных деталей и винтов, способ чего будет достаточно очевиден из рисунка) под таким углом, который необходим для формирования такой сферы, какой задумано быть стеклу; геометрическое обоснование чего, будучи достаточно ясным, хотя и не учитывавшимся ранее, я, ради краткости, опущу. Эта последняя оправка должна быть сделана (с помощью предыдущей или какого-либо другого колеса) так, чтобы она также вращалась очень быстро, благодаря чему при этих двух перекрестных движениях стекло не может не быть (если используется осторожность) обработано до в точности сферической поверхности.





Но поскольку мы уверены, исходя из законов преломления (которые я экспериментально обнаружил таковыми с помощью инструмента, который я сейчас опишу), что линии углов падения пропорциональны линиям углов преломления, то если бы стекла могли быть изготовлены таких видов форм или каких-то других, подобных тем, которые изобрел и продемонстрировал несравненный Декарт в своих философских и математических трудах, мы могли бы надеяться на гораздо большее совершенство оптики, чем то, которое можно разумно ожидать от сферических стекол; ибо хотя, при прочих равных условиях, мы обнаруживаем, что чем больше объективы телескопов и чем короче объективы микроскопов, тем лучше они увеличивают, однако оба они, помимо таких определенных размеров, становятся бесполезными из-за определенных неудобств; ибо будет чрезвычайно трудно изготовить и использовать трубу длиной более ста футов, и будет столь же трудно осветить объект, находящийся на расстоянии менее сотой доли дюйма от объектива.

Я пока не предпринимал никаких попыток такого рода, хотя знаю два или три способа, которые, насколько я пока обдумал, кажутся очень вероятными и могут побудить меня сделать попытку, как только у меня будет возможность, о чем я, возможно, в будущем сообщу миру. В промежутке я опишу инструмент, о котором я только что упомянул, с помощью которого преломление всех видов жидкостей может быть измерено наиболее точно, чтобы дать любознательным возможность провести дальнейшие испытания такого рода, какие они сочтут необходимыми для любых своих намеченных опытов; и показать им, что законы преломления — это не просто умозрительные понятия.
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Инструмент состоял из пяти линеек, или длинных кусков, помещенных вместе, по способу, выраженному на втором рисунке первой схемы, где AB обозначает прямой кусок дерева длиной около шести футов и двух дюймов, около трех дюймов в поперечнике и полтора дюйма толщиной, на задней стороне которого был подвешен небольшой отвес на нити, натянутой сверху донизу, с помощью которого этот кусок был установлен в точности вертикально и очень прочно закреплен; в середине этого куска было сделано отверстие или центр, в который помещался один конец полой цилиндрической латунной коробки CC, сформированной так, как я сейчас опишу, и мог очень легко и точно перемещаться туда и сюда; другой конец этой коробки вставлялся в отверстие, сделанное в небольшом плече DD, и перемещался в нем; в эту коробку была закреплена длинная линейка EF, длиной около трех футов и трех или четырех дюймов, и на расстоянии трех футов от вышеупомянутых центров PP было прорезано отверстие E, пересеченное двумя маленькими нитями, а на его конце был закреплен небольшой прицел G, а на задней стороне его было закреплено небольшое плечо H с винтом для фиксации его в любом месте на линейке LM; эта линейка LM перемещалась на центре B (который находился ровно на расстоянии трех футов от среднего центра P), и линия, проведенная через середину ее LM, была разделена линией хорд на шестьдесят градусов, и каждый градус был подразделен на минуты, так что, поместив пересечение нитей в E на любую часть этой разделенной линии, я тотчас узнавал, какой угол образуют две линейки AB и EF друг с другом, и, поворачивая винт в H, я мог зафиксировать их в любом положении. Другая линейка RS также была сделана почти таким же образом, только она не была закреплена к полой цилиндрической коробке, а с помощью двух маленьких латунных плеч или ушек перемещалась на ее центрах; ее также, с помощью перекрестных нитей в отверстии S и винта в K, можно было закрепить на любом делении другой линии хорд того же радиуса, начерченной на NO. И таким образом, угол, образованный двумя линейками AB и RS, был также известен. Латунная коробка CC в середине была сформирована очень похоже на фигуру X, то есть это была цилиндрическая коробка, плотно закрытая с обоих концов, из которой часть как боковых сторон, так и дна была вырезана, так что коробка, когда к ней была присоединена трубка, могла содержать воду, когда она наполнена наполовину, и могла бы также, не переливаясь через край, выдержать наклон под углом, равным углу наибольшего преломления воды, и не более, не переливаясь. Линейка EF была закреплена очень прочно к трубке V, так что трубка V направляла длину линейки EF, а коробка и линейка перемещались на штифте TT, чтобы образовать любой желаемый угол с линейкой AB. Дно этой трубки V было закрыто небольшим кусочком в точности плоского стекла, которое было помещено в точности перпендикулярно линии направления, или оси линейки EF. Штифты TT также были просверлены с небольшими отверстиями через ось, и через эти отверстия была натянута и закреплена небольшая проволока. Также была небольшая оловянная трубка, свободно надетая на конец V и доходящая до прицела G; использование которой заключалось лишь в том, чтобы не пропускать никакие ложные лучи света через дно V, допуская прохождение только тех, которые пронзали прицел G: Все вещи были помещены вместе способом, описанным на рисунке; то есть, линейка AB была закреплена перпендикулярно, я наполнил коробку CC водой или любой другой жидкостью, преломление которой я намеревался испытать, пока проволока, проходящая через ее середину, не была едва покрыта: затем я переместил и зафиксировал линейку FE под любым заданным углом и поместил пламя свечи прямо против прицела G; и, глядя через прицел I, я перемещал линейку RS туда и сюда, пока не замечал, что свет, проходящий через G, как бы покрыт или разделен темной проволокой, проходящей через PP: затем, поворачивая винт в K, я фиксировал ее в этом положении: И через отверстие S я наблюдал, какой градус и его часть пересекаются перекрестными нитями в S. И это давало мне угол наклона APS, отвечающий углу преломления BPE: ибо поверхность жидкости в коробке будет всегда горизонтальной, и, следовательно, AB будет перпендикуляром к ней; угол, следовательно, APS будет измерять или быть углом наклона в жидкости; далее EPB должен быть углом преломления, ибо луч, который проходит через прицел G, проходит также перпендикулярно через стеклянную диафрагму в F, и, следовательно, также перпендикулярно через нижнюю поверхность жидкости, прилегающую к стеклу, и поэтому не испытывает никакого преломления, пока не встретится с горизонтальной поверхностью жидкости в CC, которая определяется двумя углами.




С помощью этого инструмента я могу с небольшими хлопотами и очень малым количеством любой жидкости исследовать наиболее точно ее преломление не только для одного наклона, но и для всех; и тем самым я способен составлять очень точные таблицы; несколько из которых я также экспериментально составил и обнаружил, что скипидарное масло имеет гораздо большее преломление, чем винный спирт, хотя оно и легче; и что винный спирт имеет большее преломление, чем вода, хотя он также легче; но что соленая вода также имеет большее преломление, чем пресная, хотя она и тяжелее: но квасцовая вода имеет меньшее преломление, чем обычная вода, хотя она и тяжелее. Таким образом, кажется, что в отношении преломления, происходящего в жидкости, удельный вес не имеет никакого значения. С помощью этого я также обнаружил, что какова пропорция синуса угла одного наклона к синусу угла преломления, соответствующего ему, такую же пропорцию имеют все синусы других наклонов к синусам их соответствующих преломлений.


Мой способ измерения того, насколько стекло увеличивает объект, помещенный на удобном расстоянии от моего глаза, таков. Выверив микроскоп, чтобы видеть желаемый объект через него очень отчетливо, в то же время, когда я смотрю на объект через стекло одним глазом, я смотрю на другие объекты на том же расстоянии другим, невооруженным глазом; благодаря чему я способен, с помощью линейки, разделенной на дюймы и малые части и положенной на пьедестал микроскопа, как бы наложить увеличенное изображение объекта на линейку и тем самым точно измерить диаметр, который он имеет через стекло, что, будучи сравненным с диаметром, который он имеет для невооруженного глаза, легко даст величину его увеличения.
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Микроскоп, которым я по большей части пользовался, был сформирован очень похоже на тот, что на шестом рисунке первой схемы, трубка была по большей части не более шести или семи дюймов длиной, хотя, поскольку она имела четыре выдвижные части, ее можно было значительно удлинить, как того требовал случай; он был сконструирован с тремя стеклами: небольшой объектив в A, более тонкое окулярное стекло около B и очень глубокое около C: это я использовал только тогда, когда у меня была необходимость видеть много объекта сразу; среднее стекло передавало очень большую компанию излучающих пучков, которые шли бы в другом направлении, и направляло их на глубокое окулярное стекло. Но всякий раз, когда у меня была необходимость исследовать малые части тела более точно, я вынимал среднее стекло и использовал только одно окулярное стекло с объективом, ибо всегда чем меньше преломлений, тем более ярким и четким кажется объект. И поэтому не приходится сомневаться, что если бы мы могли сделать микроскоп, имеющий только одно преломление, он, при прочих равных условиях, намного превзошел бы любой другой, имеющий большее число. И отсюда следует, что если вы возьмете очень прозрачный кусок разбитого венецианского стекла и в лампе вытянете его в очень тонкие волоски или нити, затем, держа концы этих нитей в пламени, пока они не расплавятся и не стекутся в маленький круглый шарик или каплю, которая будет висеть на конце нити; и если далее вы приклеите несколько таких на конец палочки с помощью небольшого количества сургуча так, чтобы нити стояли вверх, а затем на точильном камне сначала сошлифуете большую их часть, а впоследствии на гладкой металлической пластине с небольшим количеством триполи будете тереть их, пока они не станут очень гладкими; если одно из них закрепить с помощью небольшого количества мягкого воска против небольшого игольного отверстия, проколотого через тонкую пластину из латуни, свинца, олова или любого другого металла, и объект, помещенный очень близко, рассматривать через него, оно будет как увеличивать, так и делать некоторые объекты более четкими, чем любой из больших микроскопов. Но поскольку они, хотя и чрезвычайно легко изготавливаются, все же очень хлопотны в использовании из-за их малости и близости объекта; поэтому, чтобы предотвратить и то, и другое, и все же иметь только два преломления, я снабдил себя латунной трубкой, сформированной очень похоже на ту, что на четвертом рисунке первой схемы; в меньший конец ее я закрепил воском хороший плоско-выпуклый объектив, выпуклой стороной к объекту, а в больший конец я закрепил также воском довольно большое плоско-выпуклое стекло, выпуклой стороной к моему глазу, затем с помощью небольшого отверстия сбоку я наполнил промежуточное пространство между этими двумя стеклами очень прозрачной водой и винтом закупорил его; затем, надев оправу для глаза, я мог воспринимать объект более ярким, чем я мог, когда промежуточное пространство было наполнено только воздухом, но это, из-за других неудобств, я использовал мало.
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Мой способ фиксации как стекла, так и объекта на пьедестале наиболее удобно был таков: на одной стороне круглого пьедестала AB, на шестом рисунке первой схемы, была закреплена небольшая колонна CC, на нее было подогнано небольшое железное плечо D, которое можно было перемещать вверх и вниз и фиксировать в любой части колонны с помощью небольшого винта E; на конце этого плеча был небольшой шар, подогнанный в своего рода гнездо F, сделанное в стороне латунного кольца G, через которое был ввинчен малый конец трубки; с помощью этого устройства я мог поместить и зафиксировать трубку в том положении, которое я желал (что для многих наблюдений было чрезвычайно необходимо), и настроить ее в точности на любой объект.

Для размещения объекта я сделал это устройство; на конце небольшого латунного звена или скобы HH я закрепил круглую пластину II так, чтобы ее можно было вращать вокруг ее центра K, и, двигаясь довольно туго, она стояла бы зафиксированной в любом положении, в которое ее установили; на стороне этого была закреплена небольшая колонна P, высотой около трех четвертей дюйма, и через верх ее был продет небольшой железный штифт M, чей верх стоял как раз над центром пластины; на этот верх я закрепил небольшой объект, и с помощью этих устройств я был способен поворачивать его во все виды положений, как к моему глазу, так и к свету; ибо, вращая небольшую пластину на ее центре, я мог перемещать его в одну сторону, а поворачивая штифт M, я мог перемещать его в другую сторону, и это без какого-либо сдвигания стекла, или, по крайней мере, очень незначительного; пластину я также мог перемещать туда и сюда в любую часть пьедестала (что во многих случаях было очень удобно) и фиксировать ее также в любом положении с помощью гайки N, которая была навинчена на нижнюю часть колонны CC. Все остальные устройства достаточно очевидны из чертежа и не потребуют описания.




Теперь, хотя это был инструмент, которым я пользовался больше всего, я все же провел несколько других испытаний с другими видами микроскопов, которые как по материалу, так и по форме были весьма отличны от обычных сферических стекол. Я сделал микроскоп с одним куском стекла, обе поверхности которого были плоскими. Я сделал другой только с плоско-вогнутым, без какого-либо вида отражения, различные также с помощью отражения. Я сделал другие из воды, камедей, смол, солей, мышьяка, масел и с различными другими смесями водянистых и маслянистых жидкостей. И, в самом деле, предмет способен на большое разнообразие; но я нахожу в целом наиболее полезным то, которое сделано с двумя стеклами, такое, как я уже описал.

Что это за вещи, которые я наблюдал, следующие описания проявят; вкратце, это были либо чрезвычайно малые тела, либо чрезвычайно малые поры, либо чрезвычайно малые движения, некоторые из каждого из которых читатель найдет в следующих заметках, и такие, как я полагаю (многие из них, по крайней мере), будут новыми, и, возможно, не менее странными: некоторый образец каждого из которых читатель найдет в последующих изображениях, и, в самом деле, некоторых больше, чем я хотел бы, чтобы их было; что было вызвано моими первоначальными намерениями напечатать гораздо большее число, чем я с тех пор нашел время завершить. Из тех, что у меня были, я выбрал лишь некоторые из каждой главы, которые по некоторым деталям казались наиболее примечательными, отвергнув остальные как излишние для настоящего замысла.

Что представляет собой каждый из изображенных предметов, сообщат следующие описания, приложенные к каждому, о которых я здесь, лишь однажды для всех, добавлю, что в различных из них граверы довольно хорошо следовали моим указаниям и чертежам; и что при их создании я старался (насколько был способен) сначала обнаружить истинный вид, а затем сделать ясное изображение его. Это я упоминаю скорее потому, что в объектах такого рода гораздо труднее обнаружить истинную форму, чем в тех, что видны невооруженным глазом, так как один и тот же объект кажется совершенно иным в одном положении к свету, чем то, чем он является на самом деле, и может быть обнаружен в другом. И поэтому я никогда не начинал делать какой-либо чертеж, прежде чем путем многих исследований при различном освещении и в различных положениях к этому свету я не обнаруживал истинную форму. Ибо чрезвычайно трудно в некоторых объектах различить между выпуклостью и углублением, между тенью и черным пятном, или отражением и белизной в цвете. Кроме того, прозрачность большинства объектов делает их еще гораздо более трудными, чем если бы они были непрозрачными. Глаза мухи при одном виде света кажутся почти похожими на решетку, просверленную множеством малых отверстий; что, вероятно, может быть причиной, почему изобретательный доктор Пауэр, кажется, предполагает их таковыми. При солнечном свете они выглядят как поверхность, покрытая золотыми гвоздями; в другом положении — как поверхность, покрытая пирамидами; в другом — конусами; и в других положениях — совершенно другими формами; но то, что показывает лучше всего, — это свет, собранный на объекте теми средствами, которые я уже описал.

И это было предпринято в продолжение замысла, который Королевское общество предложило само себе. Ибо члены собрания, имея перед глазами столь много роковых примеров ошибок и лжи, в которых большая часть человечества так долго блуждала, потому что полагалась только на силу человеческого разума, начали заново исправлять все гипотезы чувством, как моряки исправляют свои счислимые координаты с помощью небесных наблюдений; и для этой цели их главным стремлением было расширить и укрепить чувства с помощью медицины и таких внешних инструментов, которые подходят для их конкретных работ. Благодаря этому они находят некоторые основания подозревать, что те действия тел, которые обычно приписывались качествам и тем, что признаны оккультными, выполняются малыми машинами природы, которые невозможно различить без этих вспомогательных средств, кажущимися простыми продуктами движения, формы и величины; и что естественные структуры, которые некоторые называют пластической способностью, могут быть созданы на станках, которые большее совершенство оптики может сделать различимыми с помощью этих стекол; так что теперь они не более озадачены ими, чем простолюдины, чтобы понять, как ткутся гобелены или узорчатые ткани. И целями всех этих исследований они намерены сделать удовольствие созерцательных умов, но, прежде всего, легкость и быстроту трудов рук человеческих. Они, действительно, не упускают никакой возможности привести все редкие вещи отдаленных стран в пределы своего знания и практики. Но они все же признают, что их наиболее полезные сведения возникают из обычных вещей и из разнообразия их самых обычных операций над ними. Они не отвергают полностью эксперименты чистого света и теории; но они главным образом нацелены на такие, чьи применения улучшат и облегчат нынешний способ ручных искусств. И хотя некоторые люди, которые, возможно, заняты менее почетными делами, склонны осуждать их действия, все же они могут показать больше плодов своих первых трех лет, в течение которых они собирались, чем любое другое общество в Европе может за гораздо больший промежуток времени. Это правда, такие начинания, как их, обычно встречают мало ободрения, потому что люди в целом скорее увлечены правдоподобным и дискурсивным, чем реальной и твердой частью философии; однако по счастливой случайности их учреждения, в век из всех других самый пытливый, им помогали вкладом и присутствием очень многие из главных дворян и джентльменов, и другие, которые являются одними из самых значительных в своих профессиях. Но то, что еще больше убеждает меня в реальном уважении, которое более серьезная часть людей питает к этому обществу, — это то, что несколько купцов, людей, которые действуют всерьез (чей объект — мое и твое, этот великий руль человеческих дел), рискнули значительными суммами денег, чтобы претворить в жизнь то, что некоторые из наших членов придумали, и оставались стойкими в своих хороших мнениях о таких начинаниях, когда ни один из сотни простолюдинов не верил, что их начинания осуществимы. И также уместно добавить, что они имеют одно преимущество, присущее только им, что очень многие из их числа — люди общения и торговли; что является хорошим предзнаменованием того, что их попытки приведут философию от слов к действию, видя, что люди дела имели столь большую долю в их первом основании.

И такого рода я не должен скрывать одну частную щедрость, которая более близко касается меня самого. Это великодушие сэра Джона Катлера в учреждении лекции для содействия механическим искусствам, которая должна управляться и направляться этим обществом. Эту щедрость я упоминаю ради почетности самой вещи и ради ожидания, которое я имею относительно эффективности примера; ибо теперь нельзя возразить им, что их замыслы будут сочтены легкомысленными и тщетными, когда они имеют такое реальное свидетельство одобрения человека, который является столь выдающимся украшением этого прославленного города, и того, кто разнообразием и счастливым успехом своих переговоров дал очевидные доказательства, что его нелегко обмануть. Этот джентльмен хорошо заметил, что искусства жизни слишком долго были заключены в темных лавках самих механиков и там удерживались от роста либо невежеством, либо корыстью: и он храбро освободил их от этих неудобств: он обязал не только ремесленников, но и саму торговлю: он совершил работу, которая достойна Лондона, и научил главный город торговли в мире правильному пути, как торговля должна быть улучшена. Мы уже видели много других великих знаков щедрости и широкого ума от той же руки: ибо своим усердием в отношении корпорации для бедных; своими почетными подписками на восстановление собора Святого Павла; своими радостными расходами на пересадку Ирландии и многими другими такими общественными работами он показал, какими средствами он стремится утвердить свою память; и теперь этим последним даром он сделал то, что подобало совершить одному из мудрейших граждан нашей нации, видя, что один из мудрейших наших государственных деятелей, лорд Верулам, первым предложил это.

Но чтобы вернуться к моему предмету от отступления, которое, я надеюсь, мой читатель простит мне, видя, что пример столь редок, что я не могу сделать больше таких отступлений. Если эти мои первые труды будут каким-либо образом полезны пытливым людям, я должен приписать ободрение и содействие им очень преподобному и ученому человеку, о котором справедливо должно быть сказано: что едва ли есть хоть одно изобретение, которое эта нация произвела в наш век, но оно тем или иным образом было продвинуто его помощью. Мой читатель, я верю, быстро догадается, что я имею в виду доктора Уилкинса. Он, действительно, человек, рожденный для блага человечества и для чести своей страны. В сладости чьего поведения, в спокойствии чьего ума, в безграничной доброте чьего сердца мы имеем очевидный пример того, что такое истинная и первобытная бесстрастная религия, прежде чем она была испорчена частными фракциями. Одним словом, его рвение было столь постоянным и эффективным в продвижении всех добрых и полезных искусств, что, как один из древних римлян сказал о Сципионе: что он благодарил Бога за то, что он был римлянином; потому что где бы ни родился Сципион, там было место империи мира: так и я могу поблагодарить Бога, что доктор Уилкинс был англичанином, ибо где бы он ни жил, там было главное место благородного знания и истинной философии. К истинности этого есть так много достойных людей, живущих, которые подпишутся, что я уверен, то, что я здесь сказал, не будет рассматриваться никаким изобретательным читателем как панегирик, а только как реальное свидетельство.

По совету этого превосходного человека я впервые взялся за это предприятие, однако все еще подходил к нему с большой неохотой, потому что я должен был идти по стопам столь выдающегося человека, как доктор Рен, который был первым, кто предпринял что-либо подобного рода; чьи оригинальные чертежи теперь составляют одно из украшений того великого собрания редкостей в королевском кабинете. Эта честь, которую получили его первые начинания такого рода, будучи допущенными в самое известное место мира, не столько ободрила, сколько риск идти после доктора Рена испугал меня; ибо о нем я должен утверждать, что со времен Архимеда едва ли когда-либо встречались в одном человеке, в столь великом совершенстве, такая механическая рука и столь философский ум.

Но наконец, будучи заверенным как доктором Уилкинсом, так и самим доктором Реном, что он оставил свои намерения продолжать это, и не находя, что кто-либо еще задумал преследование этого, я взялся за это начинание и был немало ободрен продолжать его честью, которой Королевское общество соизволило почтить меня, одобрив те чертежи (которые время от времени, по мере того как у меня была возможность описывать), я представлял им. И в особенности побуждениями различных из тех благородных и превосходных лиц его, которые были моими более особенными друзьями, которые были не менее настойчивы со мной в публикации, чем в продолжении их.

После того как я почти завершил эти картины и наблюдения (имея различные из них гравированными и был готов отправить их в печать), я был проинформирован, что изобретательный врач доктор Генри Пауэр сделал несколько микроскопических наблюдений, которые, если бы я впоследствии, после нашего взаимного просмотра бумаг друг друга, не обнаружил, что они по большей части отличаются от моих, либо в самом предмете, либо в деталях, на которые обращено внимание; и что его замысел состоял только в том, чтобы напечатать наблюдения без картин, я бы даже тогда подавил то, в чем я так далеко продвинулся. Но будучи далее возбужден несколькими моими друзьями, в соответствии с их мнениями, что это не будет неприемлемым для нескольких пытливых людей, и надеясь также, что я тем самым открою что-то новое миру, я наконец бросил свою лепту в обширную сокровищницу философской истории. И это моя надежда, так же как и вера, что эти мои труды будут не более сравнимы с произведениями многих других естественных философов, которые сейчас повсюду заняты большими вещами, чем мои малые объекты сравнимы с большими и более прекрасными произведениями природы, блоха, клещ, комар — с лошадью, слоном или львом.
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Наблюдение I. Острие тонкой иглы.

[image: Illuminated A in As]Как в геометрии самым естественным началом является математическая точка, так и в наблюдениях и естественной истории этот метод — самый подлинный, простой и поучительный. Мы должны сначала научиться выводить буквы и проводить отдельные штрихи, прежде чем отважимся писать целые предложения или рисовать большие картины. И в физических исследованиях мы должны стараться следовать за природой по тем более прямым и легким путям, которыми она идет в самых простых и несложных телах, прослеживать ее шаги и знакомиться с ее манерой движения там, прежде чем пускаться в лабиринты, по которым она блуждает в телах более сложной природы; дабы, будучи не в силах различить свой путь и судить о нем, мы быстро не потеряли и Природу — нашего проводника, и самих себя, и не остались блуждать в лабиринте беспочвенных мнений, лишенные как суждения — этого света, так и опыта — той путеводной нити, что должна направлять наши действия.

Посему мы начнем эти наши изыскания с наблюдений за телами самой простой природы, постепенно переходя к телам более сложным. Следуя этому методу, мы начнем с физической точки; острие иглы обычно считается таковой, и, по правде говоря, оно по большей части сделано столь острым, что невооруженный глаз не может различить на нем никаких частей. Оно очень легко пронзает и прокладывает себе путь сквозь все виды тел, более мягких, чем оно само. Но если рассмотреть его в очень хороший микроскоп, мы можем обнаружить, что вершина иглы (хотя на ощупь она кажется очень острой) предстает широким, тупым и весьма неровным концом; она не напоминает конус, как принято думать, а лишь кусок сужающегося тела, у которого большая часть вершины удалена или отсутствует. Кончики булавок еще более тупы, а острия самых искусных математических инструментов крайне редко достигают такой остроты; посему, насколько можно полагаться на доказательства, полученные лишь с помощью линейки и циркуля, лучше сможет судить тот, кто хоть раз взглянет на эти точки и линии в микроскоп.

Хотя эта точка обычно считается острейшей (почему, желая выразить остроту точки в превосходной степени, мы говорим: «острая, как игла»), микроскоп может дать нам сотни примеров точек, во много тысяч раз более острых: таковы острия волосков, щетинок и когтей множества насекомых; шипы, крючки или волоски листьев и других мелких растений; более того, концы игольчатых кристаллов или мелких параллелепипедов асбеста и пушистого квасца. Я не сомневаюсь, что если бы мы были способны практически изготовить микроскопы согласно их теории, то даже на тупой вершине острия любого из этих столь острых тел мы могли бы обнаружить холмы, долины, поры и достаточное пространство, чтобы дать всем этим частям свободу. Ибо, безусловно, количество или протяженность любого тела может быть делимо до бесконечности, хотя, возможно, и не сама материя.
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Но продолжим: изображение, представленное здесь на первом рисунке, — это вершина маленькой и очень острой иглы, чье острие aa, тем не менее, в микроскоп казалось более четверти дюйма в ширину, не круглым и не плоским, а неровным и шероховатым; так что оно казалось достаточно большим, чтобы вместить сотню вооруженных клещей, расположившихся рядом друг с другом, не рискуя сломать друг другу шеи, будучи сброшенными в сторону. Поверхность его, хотя и кажущаяся невооруженному глазу очень гладкой, тем не менее не могла скрыть от микроскопа множество покрывающих ее отверстий, царапин и неровностей, некоторые из которых (как A, B, C, казавшиеся отверстиями, проделанными мелкими пятнышками ржавчины, а D — неким привнесенным телом, которое прилипло к нему) были случайными. Все остальное, что делало поверхность шероховатой, было лишь следами грубости и неумелости искусства. Настолько неточно оно во всех своих произведениях, даже в тех, что кажутся наиболее изящными, что если изучить их органом более острым, чем тот, с помощью которого они были созданы, то чем больше мы видим их форму, тем меньше в них будет красоты: тогда как в творениях Природы глубочайшие открытия показывают нам величайшее совершенство. Очевидный довод в пользу того, что Творец всех этих вещей был не кто иной, как Всемогущий, способный вместить столь же великое разнообразие частей и механизмов в мельчайшую различимую точку, как и в те огромные тела (которые сравнительно также называют точками), такие как Земля, Солнце или планеты. И не должно казаться странным, что сама Земля может быть по аналогии названа физической точкой: ибо, хотя ее тело сейчас так близко к нам, что наполняет наши глаза и воображение ощущением его необъятности, на небольшом расстоянии и с помощью некоторых подходящих уменьшающих стекол оно может быть превращено в едва видимое пятнышко или точку (как я часто пробовал с Луной, а когда она не слишком ярка — и с самим Солнцем). Так, если бы механическое устройство успешно соответствовало нашей теории, мы могли бы увидеть малейшее пятнышко размером с саму Землю и обнаружить, как предполагает и Декарт (Diop. гл. 10, § 9), столь же великое разнообразие тел на Луне или планетах, как и на Земле.

Но, оставив эти открытия для будущих трудов, мы перейдем к добавлению еще одного наблюдения за точкой, обычно так называемой, то есть знаком полной остановки, или точкой в конце предложения. Для этой цели я наблюдал множество как печатных, так и рукописных точек; и среди множества я нашел лишь немногие более круглые или правильные, чем та, которую я изобразил на третьем рисунке второй схемы, но очень многие — значительно более обезображенными; и по большей части, если они казались глазу одинаково круглыми, я обнаруживал, что точки, сделанные медной пластиной и вальцовым прессом, столь же бесформенны, как и те, что были сделаны шрифтами, а самые искусные и гладко выгравированные штрихи и точки выглядят лишь как борозды и отверстия, а их печатные оттиски — как грязные мазки на матовом или неровном полу, сделанные тупым погасшим головнем или концом палки. Что же касается точек, сделанных пером, то они были гораздо более рваными и деформированными. Более того, рассмотрев некоторые образцы чрезвычайно искусного письма (один из которых на ширине двухпенсовика содержал молитву Господню, Апостольский символ веры, десять заповедей и еще около полудюжины стихов из Библии, чьи строки были столь малы и близки друг к другу, что я был не в силах сосчитать их невооруженным глазом), весьма обыкновенный микроскоп, который был у меня тогда с собой, позволил мне увидеть, что написанное автором было правдой, но вместе с тем обнаружил, из каких жалких неумелых каракулей и мазни оно состояло, причем арабские и китайские иероглифы были почти столь же хорошо сформированы; однако я должен сказать в пользу этого человека, что в основном это было достаточно разборчиво, хотя в некоторых местах требовалась хорошая фантазия, заранее настроенная на то, чтобы помочь разобраться. Если бы этот способ мелкого письма был сделан легким и практичным (а я думаю, что знаю такой, но никогда еще не пробовал его, благодаря чему можно было бы писать очень много с большой легкостью и достаточно точно на очень малом пространстве), это могло бы быть весьма полезно для передачи секретных сведений без какой-либо опасности обнаружения или подозрений. Но вернемся к точке. Ее неровности вызваны тремя или четырьмя сопутствующими причинами, одна из которых — неровная поверхность бумаги, которая в лучшем случае выглядит не более гладкой, чем очень грубый кусок ворсистой ткани; далее — неровность шрифта или гравировки, а третья — грубое мазание печатной краской, которая лежит на инструменте, делающем оттиск; ко всему этому добавьте вариации, создаваемые различными светом и тенями, и у вас будет достаточно оснований предположить, что точка может выглядеть гораздо уродливее, чем та, которую я здесь представил, которая, хотя и казалась в микроскоп серой, как большое пятно лондонской грязи около трех дюймов в поперечнике, невооруженному глазу казалась черной и не больше той, что в центре круга A. И если бы я нашел место на этой пластине, чтобы вставить букву О, вы бы увидели, что буквы были не более отчетливы, чем точки препинания, и нарисованный круг не более точен, чем мы сейчас показали точку, являющуюся точкой.







Наблюдение II. О лезвии бритвы.

Острейшее лезвие имеет такое же родство с острейшей точкой в физике, как линия с точкой в математике; и поэтому трактат об этом может быть весьма уместно присоединен к предыдущему. Бритва кажется телом весьма изящного и любопытного вида, пока ее не рассмотришь ближе в микроскоп, и там мы можем заметить, что само ее лезвие имеет все виды форм, кроме той, которую должно иметь. Ибо, исследуя лезвие очень острой бритвы, я не смог найти, чтобы какая-либо его часть имела хоть какую-то остроту; напротив, оно предстало грубой поверхностью весьма значительной ширины от края до края, причем самая узкая часть казалась не тоньше обуха довольно толстого ножа. И не стоит ожидать, что оно могло бы выглядеть иначе, поскольку, как мы только что показали, что точка кажется кругом, разумно, чтобы линия была параллелограммом.


Schem. 2.

Fig. 2.


Теперь, что касается рисования этой второй фигуры (которая представляет часть лезвия длиной около восьмой части дюйма хорошо наточенной бритвы), я поместил ее между объективом и светом так, что появилось отражение от самого лезвия, представленное белой линией abcdef. На ней вы можете заметить, что оно несколько острее в других местах около d, зазубрено или изъедено около b, шире и толще около c, неровно и шероховато около e и довольно ровно между ab и ef. И та часть лезвия ghik была не столь гладкой, как можно было бы вообразить, что оставляют столь гладкие тела, как точильный камень и масло; ибо, помимо множества царапин, которые, по-видимому, изрезали поверхность ghik и пересекают друг друга во всех направлениях (и половины которых нет на рисунке), были несколько больших и глубоких царапин или борозд, таких как gh и ik, которые делали поверхность еще более шероховатой, вызванных, возможно, какой-то мелкой пылью, случайно попавшей на точильный камень, или какой-то более твердой или более кремнистой частью самого камня. Другая часть бритвы ll, которая отполирована на шлифовальном камне, казалась гораздо более грубой, чем первая, выглядя почти как вспаханное поле с множеством параллелей, гребней и борозд, и комковатой, так сказать, или неровной поверхностью: и нас не должна удивлять шероховатость этих поверхностей, поскольку даже в самых искусно изготовленных стеклах для микроскопов и других оптических целей я, когда на них хорошо светило солнце, обнаруживал, что их поверхность по-разному изрезана или поцарапана и состоит из бесконечного множества мелких разбитых поверхностей, которые отражают свет самых разных и отличающихся цветов. И действительно, кажется невозможным с помощью искусства сделать поверхность любого твердого и хрупкого тела гладкой, поскольку крокус или даже самый искусный порошок, который можно использовать для полировки такого тела, должен состоять из маленьких твердых грубых частиц, и каждая из них должна прорезать себе путь и, следовательно, оставлять за собой какой-то желобок или борозду. И хотя Природа, кажется, делает это очень легко во всех видах жидких тел, все же, возможно, будущие наблюдатели обнаружат даже их шероховатыми; ибо весьма вероятно, как я показываю в другом месте, что жидкие тела состоят из мелких твердых частиц, по-разному и сильно движущихся, и можно найти основания думать, что в природе почти нет идеально гладкой поверхности. Черное пятно mn, я полагаю, является каким-то мелким пятнышком ржавчины, ибо я часто наблюдал, что именно так действуют коррозионные соки. В заключение, это лезвие и кусок бритвы, если бы они были действительно такими, какими казались в микроскоп, едва ли послужили бы для колки дров, а тем более для сбривания бороды, если только не так, как Лукиан весело рассказывает о Хароне, который плотницким топором отрубил бороду мудрому философу, чьей важности он очень опасался, боясь, что она приведет к опрокидыванию его лодки.






Наблюдение III. О тонком полотне или льняной ткани.

Это еще одно произведение искусства. Кусок тончайшего полотна, который я смог достать, настолько искусный, что нити были едва различимы невооруженным глазом, и все же в обычный микроскоп вы можете заметить, какой это добротный кусок грубой циновки; какими соразмерными канатами являются каждая из его нитей, будучи не чем иным, как по форме и размеру большим и грубым видом одинарной пряжи, из которой обычно делают канаты. То, что делает полотно таким прозрачным, в микроскоп, да и невооруженным глазом, если внимательно присмотреться, достаточно ясно видно, — это множество квадратных отверстий, оставленных между нитями, которые кажутся имеющими гораздо больше пустот по отношению к промежуточным частям, чем обычно остается в решетчатом окне, которое оно немного напоминает, только пересекающиеся части круглые, а не плоские.

Эти нити, составляющие эту тонкую структуру, хотя они так же малы, как те, что составляют более тонкие сорта шелка, тем не менее не имеют ничего от их блестящего, приятного и живого отражения. Более того, я был проинформирован как самим изобретателем, так и несколькими другими очевидцами, что, хотя лен, из которого он сделан, был (благодаря особому искусству того превосходного человека и благородного виртуоза, г-на Чарльза Говарда, брата герцога Норфолкского) столь искусно обработан и подготовлен, что казался как на вид, так и на ощупь таким же тонким и блестящим и принимал все виды цветов, как и шелк-сырец; однако, когда этот шелковистый лен скручивается в нити, он совершенно теряет свой прежний блеск и становится такой же простой и невзрачной нитью на вид, как и нить того же размера, сделанная из обычного льна.

Причина этого странного явления кажется не чем иным, как следующим: хотя искусно обработанный лен имеет свои части столь чрезвычайно малыми, что равняются, если не намного меньше, чем нить шелкопряда, особенно по тонкости, все же различия между формами составляющих волокон столь велики, а их субстанции столь различны, что в то время как волокна шелка малы, круглы, тверды, прозрачны и пропорционально своей величине жестки, так что каждое волокно сохраняет свою собственную форму и, следовательно, свое яркое отражение в целости, даже будучи скрученным в нить, если не слишком сильно; волокна льна плоские, гибкие, более мягкие и менее прозрачные, и при скручивании в нить они соединяются и лежат так близко друг к другу, что теряют свои собственные и разрушают взаимные частные отражения. Поэтому кажется, что весьма необходимы три детали, чтобы сделать столь обработанный лен похожим на шелк также и при прядении в нити. Во-первых, чтобы субстанция его была сделана более ясной и прозрачной, так как лен сохраняет в себе своего рода замутняющий коричневый или желтый цвет; и части самого белого вида, которые я до сих пор наблюдал в микроскоп, кажутся белыми, как треснувший рог или стекло, а не ясными, как прозрачный рог или стекло. Во-вторых, чтобы волокна были каждое из них округлыми, если бы это можно было сделать, что, впрочем, не так уж необходимо, если выполнено первое, и это третье, а именно, чтобы каждое из мелких волокон было жестким; ибо, даже если они квадратные или плоские, при условии, что они прозрачны и жестки, должны неизбежно последовать почти те же проявления. Теперь, хотя я еще не проводил испытаний, я не сомневаюсь, что оба эти свойства могут быть также приданы льну, и, возможно, одним и тем же средством, о котором некоторые испытания могут быстро подсказать любому изобретательному экспериментатору, который из использования и выгоды такого изобретения может найти достаточный аргумент, чтобы быть побужденным к таким исследованиям. Что касается прочности субстанции льна, из которой сделана нить, она кажется намного уступающей прочности шелка, так как одно является растительной, а другое — животной субстанцией. И происходит ли это от лучшего переваривания или более однородного состава животных субстанций по сравнению с растительными, я здесь не определяю; однако, поскольку я обычно обнаруживаю, что растительные субстанции не равняются по прочности животным, а те — прочности некоторых очищенных минеральных субстанций, я очень склонен думать, что прочность тел происходит не от крючковатых частиц, как воображали эпикурейцы и некоторые современные философы, а от более точного соответствия составляющих частей, которые прилегают друг к другу и столь объемны, что их нелегко разделить или разрушить любыми небольшими рывками или сотрясением от тепла.






Наблюдение IV. О тонком шелке в рубчик, или тафте.


Schem. 3.

Fig. 1.


Таков вид куска очень тонкой тафтяной ленты в большем увеличительном стекле, который, как вы видите, представляет ее как весьма подходящую субстанцию для изготовления постельных или дверных ковриков, или для использования в качестве ульев, корзин для зерна, стульев или кадок для зерна, ибо она не отличается от того вида работы, с помощью которой во многих частях Англии делают такую утварь из соломы, немного скрученной и связанной вместе полосками ежевики. Ибо в этой структуре каждое маленькое волокно, фибра или нить шелкопряда казались размером с обычную соломинку, как видно по маленьким неровным кусочкам ab, cd и ef; основа, или нить, которая шла поперек ленты, казалась как одиночный канат диаметром в дюйм; но уток, или нить, которая шла по длине ленты, казалась не вдвое меньше. Каждый дюйм шестипенсовой ленты казался не меньше, чем кусок циновки толщиной в полтора дюйма и двенадцать футов в квадрате, нескольких ярдов этого было бы достаточно, чтобы застелить длинную галерею Лувра в Париже. Но вернемся к нашему куску ленты: он представляет нам не неприятный объект, выглядящий как связка или венок из очень ясных и прозрачных цилиндров, если шелк белый и искусно окрашен; если он цветной, каждый из этих маленьких роговых цилиндров дает в том или ином месте столь же яркое отражение, как если бы оно исходило от цилиндра из стекла или рога. Настолько, что отражения красного цвета казались исходящими от столь многих гранатов или рубинов. Прелесть цветов шелка по сравнению с цветами волосяных тканей или полотна состоит, как я упоминаю в другом месте, главным образом в прозрачности и ярких отражениях от вогнутой или внутренней поверхности прозрачного цилиндра, как и цвета драгоценных камней; ибо большинство отражений от каждого из этих цилиндров исходит от вогнутой поверхности воздуха, которая является как бы фольгой, охватывающей цилиндр. Цвета, которыми окрашен каждый из этих цилиндров, кажутся отчасти поверхностными и прилипающими к их внешней стороне, а отчасти впитанными или погруженными в их субстанцию: ибо шелк, кажущийся не чем иным, как высушенной нитью клея, может быть предположен как очень легко расслабляемый и размягчаемый при вымачивании в теплых, да и в холодных, если они проникающие, соках или жидкостях. И тем самым те краски, хотя они окрашивают, возможно, лишь малую часть субстанции, будучи столь сильно пропитаны цветом, что становятся почти черными от него, могут оставить впечатление, достаточно сильное, чтобы проявить желаемый цвет. Я видел довольно красивый вид искусственной ткани, выглядящей почти как прозрачный пергамент, рог или рыбий клей, и, возможно, из чего-то подобного она может быть сделана, которая, будучи прозрачной и клейкой по природе, и легко размягчаемой при хранении в воде, как я обнаружил при испытании, впитала и осталась окрашенной большим разнообразием очень ярких цветов, и невооруженному глазу она выглядела очень похоже на субстанцию шелка. И я часто думал, что, вероятно, можно было бы найти способ создать искусственную клейкую композицию, очень напоминающую, если не полностью такую же хорошую, да и лучшую, чем те экскременты или любая другая субстанция, из которой шелкопряд вытягивает свою нить. Если бы такая композиция была найдена, было бы, безусловно, легким делом найти очень быстрые способы вытягивания ее в тонкие проволоки для использования. Мне не нужно упоминать об использовании такого изобретения, ни о выгоде, которая, вероятно, достанется нашедшему, они достаточно очевидны. Эта подсказка, поэтому, может, я надеюсь, дать какому-нибудь изобретательному любознательному человеку повод для проведения некоторых испытаний, которые, если будут успешными, достигнут моей цели, и я полагаю, у него не будет повода быть недовольным.






Наблюдение V. О муаровых шелках или тканях.

Существует лишь несколько искусственных вещей, которые стоит наблюдать в микроскоп, и поэтому я буду говорить о них лишь кратко. Ибо произведения искусства — это столь грубые, бесформенные вещи, что при рассмотрении в микроскоп в них мало что можно заметить, кроме их деформации. Самые искусные резные изделия выглядят не лучше, чем те грубые русские изображения, о которых мы находим упоминание у Пёрчаса, где три зарубки на конце палки означали лицо. А самые гладкие и полированные поверхности кажутся наиболее грубыми и неотполированными: так что моя первая причина, почему я добавлю лишь несколько наблюдений о них, — их бесформенный вид; а следующая — их бесполезность. Ибо зачем нам утруждать себя исследованием той формы или очертания (что является всем, чего мы можем достичь с помощью микроскопа), которые, как мы знаем, были предназначены не для более высокого использования, чем то, что мы могли видеть невооруженным глазом? Зачем нам стремиться обнаружить тайны в том, в чем нет ничего подобного? И, подобно раввинам, находить каббализмы и загадки в фигуре и расположении букв, где ничего подобного не скрыто: тогда как в естественных формах есть некоторые столь малые и столь искусные, и их предназначенное дело столь далеко удалено за пределы досягаемости нашего зрения, что чем больше мы увеличиваем объект, тем больше совершенств и тайн появляется; и тем больше мы обнаруживаем несовершенства наших чувств; и всемогущество и бесконечные совершенства великого Творца. Поэтому я добавлю лишь одно или два наблюдения об искусственных вещах, а затем перейду к трактату о таких материях, которые являются произведениями более искусного мастера. Одной из них будет кусок муарового шелка, представленный на втором рисунке третьей схемы, как он выглядел через наименее увеличивающее стекло. AB обозначает длину ткани, а CD — ширину. Эта ткань, если смотреть на ее лицевую сторону, кажется невооруженному глазу всюду такой волнистой, ундулированной или зернистой, с любопытным, хотя и нерегулярным разнообразием более ярких и темных частей, что это придает немалую грациозность ее блеску. Это столь известное свойство, что оно нуждается лишь в небольшом объяснении, но примечательно, что, возможно, не каждый задумывался об этом, что те части, которые кажутся более темной частью волны в одном положении к свету, в другом кажутся более светлыми, и наоборот; и благодаря этому ундуляции становятся преходящими и в постоянном изменении, в зависимости от того, как варьируется положение частей по отношению к падающим лучам света. Причина этих странных явлений для того, кто лишь прилежно исследовал это даже невооруженным глазом, будет достаточно очевидна. Но тот, кто наблюдает это в микроскоп, может легче понять, что это за Протей и как он меняет свою форму. Он может очень легко заметить, что это происходит только от разнообразия отражений света, которое вызвано различной формой частиц или маленьких выступающих частей нити, составляющих поверхность; и что те части волн, которые кажутся более яркими, бросают к глазу множество мелких отражений света, тогда как более темные едва ли дают какие-либо. Причину этого отражения микроскоп ясно обнаруживает, как видно из рисунка. На котором вы можете заметить, что более яркие части поверхности состоят из обилия больших и сильных отражений, обозначенных a, a, a, a, a и т. д., ибо поверхности тех нитей, которые идут вдоль, механическим процессом муарования смяты или изогнуты под углом в ином положении, чем они были при ткачестве: ибо при ткачестве они лишь согнуты вокруг нитей основы; но при муаровании они согнуты с углом, или локтем, то есть вместо того, чтобы лежать или быть согнутыми вокруг нитей, как на третьем рисунке, a, a, a, a, a находятся около b, b, b (b, b, b представляют концы, как бы, поперечных нитей, вокруг которых они согнуты), они смяты на вершине этих нитей с углом, как на четвертом рисунке, и это со всем вообразимым разнообразием; так что, тогда как раньше они отражали свет лишь от одной точки круглой поверхности, как около c, c, c, теперь, будучи муарованными, они отражают лучи от более чем половины всей поверхности, как de, de, de, а в других положениях они вообще не возвращают отражений от этих поверхностей. Отсюда в одном положении они составляют более яркие части волн, в другом — более темные. И эти отражения также варьируются в зависимости от того, как по-разному согнуты конкретные части. Причину этого смятия мы рассмотрим далее; и здесь мы должны почерпнуть нашу информацию из механизма или способа действия в этой операции; который, как я был проинформирован, не что иное, как следующий.


Они складывают всю ткань, которую нужно муаровать, вдвое, то есть сминают ее прямо посередине, по всей длине куска, оставляя лицевую сторону ткани внутри и помещая две кромки, или селваджи, прямо друг на друга, и, насколько могут, помещают рубчик так при складывании, чтобы рубчик одной стороны лежал очень близко параллельно или ровно с рубчиком другой; ибо чем ближе к этому положению они лежат, тем больше будет казаться муар; и чем более косо или поперек друг к другу они лежат, тем меньше волны. Их способ складывания для большого рубчика таков: они берут булавку и начинают с одной стороны куска в любом рубчике, и так, двигая ее к другой стороне, тем самым направляют свои руки к противоположным концам рубчика, а затем, насколько могут, помещают два противоположных конца одного и того же рубчика вместе, и так складывают или сгибают весь кусок, повторяя это исследование с булавкой на каждом ярде или двух расстояния по всей длине; затем они сбрызгивают его водой и складывают вдоль, помещая между каждым сгибом кусок картона, благодаря чему вся изнаночная сторона муаровой ткани становится плоской, с небольшими рубчиками, а рубчики на другой стороне становятся более выступающими; откуда смятия или угловые сгибы рубчиков становятся более заметными. Сложив ее таким образом, они помещают ее с промежуточным картоном в горячий пресс, где она держится очень сильно спрессованной, пока не станет сухой и жесткой; благодаря чему рубчики обеих прилегающих сторон оставляют свои собственные отпечатки друг на друге, что очень очевидно по второму рисунку, где достаточно ясно, что рубчик куска ABCD идет параллельно между пунктирными линиями ef, ef, ef, и так же ясно различить отпечатки на этих рубчиках, оставленные теми, что были прижаты к ним, которые, лежа не совсем параллельно им, а немного поперек них, как обозначено линиями oooo, gh, gh, gh, между которыми другие рубчики лежали параллельно; они настолько разнообразно и нерегулярно смяты, что, будучи помещенными в эту форму, когда они влажные, и сохраняемы так, пока они не высохнут, они так сцепляют нити друг друга, что формовки остаются почти до тех пор, пока существует ткань.

Отсюда любому, кто внимательно рассматривает рисунок, может стать ясно, почему части рубчика a, a, a, a, a, a должны казаться яркими; и почему части b, b, b, b, b, b, b должны казаться затененными или темными; почему некоторые, как d, d, d, d, d, d, должны казаться частично светлыми, а частично темными: разнообразие которых отражений и теней является единственной причиной появления муара на шелках или любом другом виде тканей.

Из разнообразия отражения можно также вывести причину, почему небольшой бриз или порыв ветра, взъерошивающий поверхность гладкой воды, делает ее черной; как также, с другой стороны, почему сглаживание или полировка поверхности отбеленного серебра делает его черным; и множество других явлений могли бы быть решены таким образом, которые слишком многочисленны, чтобы на них здесь настаивать.







Наблюдение VI. О тонких стеклянных трубках.

Чтобы я мог убедиться, возможно ли сделать искусственную пору столь же малой, как любую естественную, которую я до сих пор находил, я сделал несколько попыток с маленькими стеклянными трубками, расплавленными в пламени лампы, а затем очень внезапно вытянутыми в большую длину. И таким образом, без особого труда, я смог вытянуть некоторые почти столь же малые, как паутина, которые, тем не менее, в микроскоп я мог ясно видеть перфорированными, как глядя на концы ее, так и глядя на нее против света, что было гораздо более легким способом определить, твердая она или перфорированная; ибо, взяв маленькую трубку из стекла и закрыв один ее конец, затем наполнив ее наполовину водой и держа против света, я мог таким образом очень легко найти, каков был отличающийся аспект твердого и перфорированного куска стекла; и так легко различить, не видя ни одного конца, является ли любой цилиндр из стекла, на который я смотрю, твердой палочкой или полой тростью. И таким образом я мог также немедленно судить о любом маленьком волокне стекла, является ли оно полым или нет, что было бы чрезвычайно утомительно исследовать, глядя на конец. И многие такие подобные способы я был вынужден использовать при исследовании различных других деталей, описанных в этой книге, что было бы нелегкой задачей определить просто обычным способом наблюдения или просмотра объекта. Ибо, если мы рассмотрим, во-первых, очень слабый свет, которым освещается объект, откуда многие частицы кажутся непрозрачными, которые при более сильном освещении кажутся очень прозрачными, так что я был вынужден определять его прозрачность одним стеклом, а его текстуру — другим. Во-вторых, неуправляемость большинства объектов из-за их малости. 3. Трудность нахождения желаемой точки и размещения ее так, чтобы удобно отражать свет для исследования. Наконец, возможность просматривать его только одним глазом одновременно, они покажутся немалыми препятствиями, и их нелегко устранить без многих ухищрений. Но продолжим, я не мог обнаружить, чтобы вода или некоторые глубоко окрашенные жидкости поднимались в маленьких трубках так высоко, как можно было бы ожидать; и самая высокая высота, на которую я обнаружил, что она поднимается в любой из трубок, которые я пробовал, была до 21 дюйма над уровнем воды в сосуде: ибо хотя я обнаружил, что в маленьких трубках она сначала проворно входит и пробегает около 6 или 7 дюймов вверх; все же я обнаружил, что затем она движется вверх так медленно, что у меня еще не хватило терпения наблюдать ее выше этой высоты в 21 дюйм (и это было в довольно большой трубке, по сравнению с теми, о которых я упоминал ранее; ибо я мог наблюдать прогресс очень глубоко окрашенной жидкости в ней невооруженным глазом, без особого труда; тогда как многие из других трубок были столь очень малы, что если не в удобном положении к свету, я не мог их различить:) Но весьма вероятно, что большее терпение и усердие могут обнаружить, что жидкости поднимаются, по крайней мере остаются подвешенными, на высотах, о которых я сейчас не хотел бы даже гадать, если, по крайней мере, соблюдается какая-либо пропорция между высотой поднимающейся жидкости и величиной отверстий трубок.

Попытка объяснения этого эксперимента.

Мое предположение, что неравная высота поверхностей воды происходила от большего давления, оказываемого на воду воздухом вне трубок ABC, чем тем, что внутри них; я постараюсь подтвердить истинностью двух следующих положений:


Первое из которых: что неравное давление налегающего воздуха вызовет неравную высоту поверхностей воды.

А второе: что в этом эксперименте существует такое неравное давление.

Что первое истинно, следующий эксперимент докажет. Ибо если вы возьмете любой сосуд, устроенный так, что вы можете по желанию либо увеличить, либо уменьшить давление воздуха на ту или иную часть поверхности воды, равенство высоты этих частей будет немедленно потеряно; и та часть поверхности, которая испытывает большее давление, будет ниже той, которая подвергается меньшему. Подходящим сосудом для этой цели будет перевернутый стеклянный сифон, такой, как описан на шестом рисунке. Ибо если в него вы нальете воды достаточно, чтобы заполнить его до высоты AB, и осторожно подуете в D, вы опустите поверхность B и тем самым поднимете противоположную поверхность A на значительную высоту, а осторожно всасывая, вы можете произвести прямо противоположные эффекты.

Далее, что существует такое неравное давление, я докажу из того, что существует гораздо большее несоответствие воздуха стеклу и некоторым другим телам, чем воды тем же самым.

Под соответствием я подразумеваю свойство жидкого тела, посредством которого любая его часть легко соединяется с любой другой частью, либо самой себя, либо любого другого подобного, жидкого или твердого тела: а под несоответствием — свойство жидкости, посредством которого она удерживается от соединения с любым несходным, жидким или твердым телом.

Этого последнего свойства любой, кто был наблюдательно знаком с жидкими телами, не может не знать. Ибо (не говоря сейчас о нескольких химических спиртах и маслах, которые очень трудно, если вообще возможно, заставить смешаться друг с другом; настолько, что можно найти около 8 или 9 или более различных отдельных жидкостей, которые, плавая одна на другой, не смешаются немедленно) нам не нужно искать далее примеров этого рода в жидкостях, чем наблюдать капли дождя, падающие сквозь воздух, и пузырьки воздуха, которые каким-либо образом переносятся под поверхность воды; или каплю обычного салатного масла, плавающую на воде. Во всех них и многих других примерах этого рода, которые можно было бы перечислить, несоответствие двух жидкостей легко различимо. А что касается соответствия или несоответствия жидкостей с различными видами твердых тел, то они давно были замечены и названы именами сухости и влажности (хотя эти два имени недостаточно всеобъемлющи, будучи обычно используемыми для обозначения только прилипания или неприлипания воды к некоторым другим твердым телам), этого рода мы можем наблюдать, что вода будет более охотно смачивать одни деревья, чем другие; и что вода, упавшая на перо, белую сторону капустного листа и некоторые другие листья, или почти на любую пыльную, маслянистую или смолистую поверхность, совсем не будет прилипать к ним, но легко скатится с них, как твердый шар; тогда как, если капнуть на полотно, бумагу, глину, сырое дерево и т. д., она не будет снята, не оставив часть себя позади, прилипнув к ним. Так ртуть, которую очень трудно заставить прилипнуть к любому растительному телу, будет охотно прилипать к нескольким чистым металлическим телам и смешиваться с ними.

И чтобы мы могли лучше определить причину конгруэнтности и неконгруэнтности тел, необходимо рассмотреть, во-первых, что является причиной текучести; и я полагаю, что это не что иное, как некий импульс или колебание теплоты; ибо теплота есть не что иное, как весьма оживленное и сильное движение частей тела (как я уже обосновывал в другом месте), благодаря чему части тела становятся настолько свободными друг от друга, что легко перемещаются в любом направлении и становятся текучими. Чтобы пояснить это на грубом примере, предположим, что блюдо с песком поставлено на некое тело, которое сильно приведено в движение и сотрясается быстрым и сильным вибрационным движением, как, например, на мельничном жернове, вращающемся с большой силой по нижнему камню, пока он пуст; или на очень натянутой мембране барабана, по которой сильно или очень проворно бьют барабанными палочками. Благодаря этому песок в блюде, который до того лежал как тупое и неактивное тело, становится совершенно текучим; и вы не успеете сделать в нем пальцем отверстие, как оно тут же заполнится, а верхняя поверхность выровняется. Вы не сможете похоронить под ним легкое тело, например кусок пробки, ибо оно немедленно всплывет или, так сказать, будет плавать на поверхности; и вы не сможете положить на него более тяжелое тело, например кусок свинца, как оно тут же утонет в песке и, так сказать, опустится на дно. Вы не сможете проделать отверстие в боку блюда, чтобы песок не вытек из него до уровня, — это не очевидное свойство текучего тела как такового, но песок имитирует его; и все это вызвано исключительно сильным движением вмещающего сосуда; ибо благодаря этому каждая песчинка приобретает вибрационное или танцующее движение, так что никакое другое более тяжелое тело не может покоиться на нем, если не поддерживается другим с какой-либо стороны: и оно не позволит никакому телу находиться под ним, если только оно не тяжелее самого песка. Другой пример странной разрыхляющей природы сильного дрожащего движения, или сильного и проворного вибрационного, мы можем получить от куска железа, по которому сильно скребут напильником: ибо если в него ввинчен штифт так крепко и туго, что, хотя у него есть удобная головка, его никак нельзя вывинтить пальцами; если, говорю я, вы попытаетесь вывинтить его, пока по нему скребут напильником, то обнаружите, что он отвинчивается и поворачивается очень легко. Первый из этих примеров показывает, как тело, фактически разделенное на мелкие части, становится текучим. А последний показывает, каким образом движение теплоты так легко разрыхляет и разъединяет части твердых и прочных тел. И нам не нужно предполагать, что теплота есть что-то иное, кроме такого движения; ибо, если бы мы могли механически произвести такое движение, достаточно быстрое и сильное, нам не нужно было бы тратить топливо на расплавление тела. Теперь, чтобы не быть голословным, я должен отослать читателя к наблюдениям, которые я сделал над сверкающими искрами стали, ибо там он обнаружит, что те же эффекты производятся на мелких стружках или частицах стали пламенем и быстрым и сильным движением; и если тело стали может быть таким образом расплавлено (как я там показываю, что это возможно), я думаю, у нас мало оснований сомневаться в том, что почти любое другое тело также может быть расплавлено. Каждый кузнец может рассказать, как быстро и его напильник, и железо нагреваются при опиливании, и если вы потрете почти любые два твердых тела друг о друга, они сделают то же самое: и мы знаем, что достаточная степень теплоты вызывает текучесть, в одних телах гораздо раньше, в других позже; то есть части тела одних настолько свободны друг от друга, настолько не склонны к сцеплению и настолько малы, что даже очень слабая степень движения всегда поддерживает их в состоянии текучести. К такого рода телам, я полагаю, относится эфир, то есть среда или текучее тело, в котором все другие тела как бы плавают и движутся; и, в частности, воздух, который кажется не чем иным, как своего рода настойкой или раствором земных и водных частиц, растворенных в нем и приводимых им в движение, точно так же, как настойка кошенили есть не что иное, как некоторые более тонкие растворимые части этого конкретного вещества, поглощенные или растворенные текучей водой. И из этого представления о нем мы можем легко дать более понятное объяснение того, как воздух становится столь способным к разрежению и сгущению. Ибо, как в настойках один гран какого-либо сильно окрашивающего вещества может заметно окрасить несколько сотен тысяч гран соответствующих жидкостей, так что каждая капля ее имеет свою пропорциональную долю и заметно окрашена, как я пробовал и с кампешевым деревом, и с кошенилью: и как несколько гран соли способны заразить такое же количество, что можно обнаружить путем осаждения, хотя и не так легко на вид или вкус; так и воздух, который кажется лишь своего рода настойкой или соленой субстанцией, растворенной и приводимой в движение текучим и подвижным эфиром, может рассеиваться и расширяться в огромное пространство, если у него достаточно места, и заражать, так сказать, каждую часть этого пространства. Но, с другой стороны, если имеется лишь несколько гран жидкости, она может извлечь весь цвет из окрашивающего вещества и может растворить всю соль, и тем самым стать гораздо более насыщенной этими веществами, так и весь воздух, которого в разреженном состоянии хватало, чтобы заполнить несколько сотен тысяч пространств эфира, может быть заключен лишь в одном, но в пропорционально более плотном состоянии. И хотя мы еще не нашли таких фильтров для настоек и солей, как для воздуха, будучи пока не в состоянии отделить их от их растворяющих жидкостей каким-либо фильтром без осаждения, как мы способны отделить воздух от эфира с помощью стекла и некоторых других тел. И хотя мы еще не способны и не знаем способов осаждения воздуха из эфира, как можем осаждать настойки и соли из различных растворителей; однако ни то, ни другое не кажется невозможным исходя из природы вещей, и не настолько невероятным, чтобы какое-то счастливое будущее усердие не могло найти способы осуществить их; более того, поскольку мы обнаруживаем, что природа действительно совершает (хотя мы и не уверены, какими средствами) оба этих действия, а именно осаждая воздух в дожде и росе и снабжая потоки и реки мира пресной водой, процеженной через тайные подземные пещеры: и поскольку во многих других свойствах они так точно кажутся одной природы; пока дальнейшие наблюдения или испытания не сообщат нам об обратном, мы можем с достаточной уверенностью заключить, что они одного рода. Ибо редко случается, чтобы две природы имели так много совпадающих или одинаковых свойств, как я наблюдал у растворов и воздуха, и были различными в остальном. И поэтому я думаю, что это ни невозможно, ни иррационально, и даже не трудно — быть в состоянии предсказать, что, вероятно, произойдет и в других частностях, помимо тех, которые наблюдение или эксперимент объявили так или иначе; особенно если обстоятельства, которые часто весьма способствуют изменению эффектов, будут должным образом взвешены и рассмотрены. И действительно, если бы не было вероятности этого, наши исследования были бы бесконечны, наши испытания тщетны, а наши величайшие изобретения были бы не чем иным, как простыми продуктами случая, а не разума; и, подобно мореплавателям в океане, лишенным и компаса, и вида небесных ориентиров, мы могли бы, конечно, случайно направиться прямо к желаемому порту, но тысяча против одного, что мы промахнемся. Но продолжим: отсюда мы можем также дать простое объяснение того, как воздух затемняется облаками и т. д., которые являются не чем иным, как своего рода осадком, и как эти осадки выпадают в виде ливней. Отсюда я мог бы также очень легко, и, думаю, верно, вывести причину любопытных шестиугольных фигур снега, и появления гало и т. д., и внезапного сгущения неба облаками, и исчезновения этих облаков снова; ибо все эти вещи могут быть очень легко имитированы в стакане с жидкостью с помощью некоторых несложных химических препаратов, как я часто пробовал, и могу где-нибудь еще более подробно рассказать, но сейчас у меня нет времени их излагать. Но продолжим: есть другие тела, которые состоят из частиц более грубых и более подходящей для сцепления формы, и это требует несколько большего движения; таковы, я полагаю, ферментированные винные спирты, различные химические масла, которые во многом сродни этим спиртам и т. д. Другие же требуют большего, как вода, и так далее, другие — гораздо большего, почти до бесконечных степеней: ибо я полагаю, что в мире очень мало тел, которые нельзя было бы сделать в некоторой степени текучими с помощью той или иной степени движения или теплоты.[image: ☿]

Таким образом, кратко изложив свое понятие о текучем теле, я перехожу к рассмотрению того, что такое конгруэнтность; и это, как я сказал ранее, будучи относительным свойством текучей среды, благодаря которому можно сказать, что она подобна или неподобна тому или иному другому телу, благодаря чему она смешивается или не смешивается с тем или иным телом. Мы снова прибегнем к нашему прежнему эксперименту, хотя и грубому; и здесь, если мы смешаем в блюде несколько видов песка, некоторые более крупные, другие более мелкие и тонкие, мы обнаружим, что под воздействием движения мелкий песок будет выбрасывать и выталкивать из себя все эти более крупные массы мелких камней и тому подобного, и они будут собираться вместе в одном месте; и если в нем будут другие тела другой природы, они также будут отделены в место сами по себе и объединены или свалены вместе. И хотя это не доходит до высшего свойства конгруэнтности, которое есть сцепление частей текучей среды вместе, или своего рода притяжение и цепкость, все же это как бы оттеняет его и несколько напоминает; ибо точно таким же образом, я полагаю, импульс теплоты приводит в движение мелкие частицы материи, и те, которые одинаковы по величине, форме и веществу, будут держаться или танцевать вместе, а те, которые иного рода, будут вытеснены или вытолкнуты из промежутков между ними; ибо частицы, которые подобны, будут, подобно стольким же равным музыкальным струнам, одинаково натянутым, вибрировать вместе в своего рода гармонии или унисоне; тогда как другие, которые несходны, по какой бы то ни было причине, если только несоразмерность не уравновешена иным образом, будут, подобно стольким же струнам, расстроенным по отношению к этим унисонам, хотя они имеют тот же возбуждающий импульс, все же производить совершенно иные виды вибраций и отзвуков, так что, хотя они могут быть оба приведены в движение, их вибрации настолько различны и настолько, так сказать, расстроены по отношению друг к другу, что они пересекаются и дребезжат друг о друга, и, следовательно, не могут согласоваться, но отлетают друг от друга к своим подобным частицам. Теперь, чтобы привести вам пример того, как несоразмерность некоторых тел в одном отношении может быть уравновешена противоположной несоразмерностью того же тела в другом отношении, откуда мы находим, что тонкий винный спирт конгруэнтен или легко смешивается с водой, которая во многих свойствах имеет совершенно иную природу, мы можем рассмотреть, что унисон может быть создан либо двумя струнами одинаковой величины, длины и натяжения, либо двумя струнами одинаковой величины, но разной длины и противоположного разного натяжения, или, в-третьих, двумя струнами неравной длины и величины, и разного натяжения, или равной длины, и разной величины и натяжения, и многими другими подобными разновидностями. Этим трем свойствам струн будут соответствовать три свойства также в песке или частицах тел: их материя или субстанция, их фигура или форма и их тело или объем. И из разнообразия этих трех могут возникнуть бесконечные разновидности в текучих телах, хотя все они приводятся в движение одним и тем же импульсом или вибрационным движением. И может быть столько же способов создания гармоний и диссонансов с ними, сколько может быть с музыкальными струнами. Увидев, таким образом, что является причиной конгруэнтности или неконгруэнтности, этих относительных свойств текучих сред, мы можем из сказанного очень легко заключить, в чем причина этих относительных свойств также между текучими и твердыми телами; ибо поскольку все тела состоят из частиц такой субстанции, фигуры и объема; но в некоторых они соединены вместе более прочно, чем могут быть разрыхлены друг от друга любым вибрационным движением (хотя я полагаю, что в мире нет такого тела, которое при некоторой степени движения не могло бы, как я намекал ранее, разрыхлить частицы настолько, чтобы сделать их текучими), эти сцепляющиеся частицы могут вибрировать почти таким же образом, как те, что свободны, и становиться унисонами или диссонансами, если можно так выразиться, по отношению к ним. Теперь, что части всех тел, как бы тверды они ни были, все же вибрируют, я думаю, нам не нужно искать доказательств дальше того, что все тела имеют в себе некоторые степени теплоты и что еще не было найдено ничего совершенно холодного: и я действительно не могу поверить, что в природе существует такое тело, частицы которого находятся в покое, или ленивы и неактивны на великом театре мира, ибо это совершенно противоречит великой экономии Вселенной. Мы видим, таким образом, в чем причина симпатии или объединения одних тел вместе и антипатии или бегства других друг от друга: ибо конгруэнтность кажется не чем иным, как симпатией, а неконгруэнтность — антипатией тел; отсюда подобные тела, однажды объединившись, нелегко расстанутся, а несходные тела, однажды разъединенные, нелегко соединятся снова; отсюда можно очень легко вывести причину суспензии воды и ртути выше их обычного уровня, как я более подробно покажу вскоре.

Эти свойства (всегда сопутствующие текучим телам) производят следующие видимые эффекты:

Во-первых, они объединяют части текучей среды с подобным ей твердым телом или держат их отдельно от несходного. Отсюда ртуть будет (как мы отмечали ранее) прилипать к золоту, серебру, олову, свинцу и т. д. и соединяться с ними: но скатываться с дерева, камня, стекла и т. д., если они хоть немного отклонены от горизонтального уровня; и вода, которая будет смачивать соль и растворять ее, будет соскальзывать с сала или тому подобного, вовсе не прилипая; как можно заметить, это происходит и на пыльной поверхности. И далее, они заставляют части гомогенных текучих тел легко сцепляться вместе и смешиваться, а гетерогенных — быть чрезвычайно к этому несклонными. Отсюда мы находим, что две маленькие капли воды на любой поверхности, по которой они могут катиться, если они случайно коснутся друг друга, легко соединятся и смешаются в одну третью каплю: то же самое можно наблюдать с двумя маленькими шариками ртути на столе или стекле, при условии, что их поверхности не пыльные; и с двумя каплями масла на чистой воде и т. д. И далее, вода, добавленная к вину, соленой воде, уксусу, винному спирту или тому подобному, немедленно (особенно если их взболтать вместе) рассеивается по ним всем. Отсюда, напротив, мы также находим, что масло тартара, налитое на ртуть, и винный спирт на это масло, и скипидарное масло на этот спирт, и воздух на это масло, хотя они будут плотно закрыты в бутылке и как угодно сильно взболтаны, ни в коем случае долго не позволят ни одной из своих более крупных частей соединиться или включиться в любую из других жидкостей (которыми перечисленными жидкостями могут быть достаточно ясно представлены четыре перипатетических элемента и более тонкий эфир превыше всего). Из этого свойства происходит то, что капля воды не смешивается с воздухом и не исчезает в нем, но гонима (этой текучей средой, одинаково выталкивающей ее со всех сторон) и принуждена в как можно меньшее пространство, в котором она может быть заключена, а именно в круглый глобул. Так же и немного воздуха, вдутого под воду, объединяется или выталкивается в пузырек окружающей водой. А порция ртути, заключенная воздухом, водой или почти любой другой жидкостью, формируется в круглый шар.

Теперь причина, по которой все эти включенные жидкости, только что упомянутые, или столько же других, которые полностью включены в гетерогенную текучую среду, не являются точно сферической формы (видя, что если бы это было вызвано только этими принципами, она не могла бы быть никакой другой), должна происходить от какого-то иного рода давления на две противоположные сплющенные стороны. Это привходящее или случайное давление может происходить от различных причин и, соответственно, должно разнообразить фигуру включенной гетерогенной жидкости: ибо, видя, что тело может быть включено либо только текучей средой, либо только твердым телом, либо частично текучей средой, а частично твердым телом, либо частично одной текучей средой, а частично другой; обнаружится очень большое разнообразие ограничивающих поверхностей, сильно отличающихся от сферической, в соответствии с различным сопротивлением или давлением, которое принадлежит каждому из этих охватывающих тел.

Которые свойства могут быть в общем выведены из двух начал, а именно: движения и покоя. Ибо либо эта шарообразная фигура изменяется естественным движением, таким как гравитация, либо насильственным, таким как любое случайное движение текучих сред, как мы видим в ветре, взъерошивающем воду, и журчании потоков, и пене водопадов, и тому подобном. Или, в-третьих, покоем, твердостью и устойчивостью окружающего твердого тела. Ибо если включающее твердое тело имеет угловатую или любую другую неправильную форму, включенная жидкость будет почти такой же, как пинта воды или пузырь, полный воздуха. И далее, если включающая или включенная жидкость имеет большую гравитацию одна по сравнению с другой, то шарообразная форма будет вдавлена в эллиптически-сферическую: как если, например, мы предположим, что круг ABCD на четвертом рисунке представляет каплю воды, ртути или тому подобного, включенную воздухом или тому подобным, что, если предположить, что в обеих жидкостях нет никакой гравитации, или что содержащее и содержащееся были одного веса, было бы одинаково сжато в точно сферическое тело (окружающая жидкость давит одинаково на каждую его сторону). Но предполагая либо большую гравитацию во включенном теле, из-за чего его части вдавливаются от A к B, и тем самым все тело приводится в движение, и это движение затрудняется сопротивлением нижележащих частей окружающей среды, шарообразная фигура ADBC будет вдавлена в эллиптически-сферическую EGFH. Ибо сторона A оттесняется к E гравитацией, а B к F сопротивлением нижележащей среды: и поэтому C неизбежно должно быть вытолкнуто к G, а D к H. Или же, предполагая большую гравитацию в окружающей среде, из-за чьего более чем обычного давления на нижнюю сторону включенного глобула B будет вытолкнуто к F, и из-за его сопротивления движению вверх сторона A будет вдавлена к E, и поэтому C, будучи вытолкнуто к G, а D к H; шарообразная фигура таким образом также будет сделана эллиптически-сферической. Далее, если жидкость включена частично одной, а частично другой жидкостью, она окажется сформированной по-разному, в соответствии с пропорцией гравитации и неконгруэнтности трех жидкостей друг к другу: как на втором рисунке, пусть верхнее MMM будет воздухом, среднее LMNO — обычным маслом, нижнее OOO — водой, масло будет сформировано не в сферическую фигуру, такую как представлена пунктирной линией, а в такую фигуру, как LMNO, чья сторона LMN будет более плоской эллиптической фигуры из-за большой несоразмерности между гравитацией масла и воздуха, а сторона LOM — более круглой из-за меньшей разницы между весом масла и воды. Наконец, шарообразная фигура будет изменена, если окружающая среда частично текучая, а частично твердая. И здесь окончание охваченной жидкости по направлению к охватывающей формируется в соответствии с пропорцией конгруэнтности или неконгруэнтности жидкостей к твердым телам, и гравитации и неконгруэнтности жидкостей друг к другу. Как предположим, что нижележащая среда, которая препятствует спуску включенной жидкости, является твердым телом, как пусть KI на четвертом рисунке представляет гладкую поверхность стола; EGFH — порцию бегущей ртути; сторона GFH будет более сплющенной в соответствии с пропорцией неконгруэнтности ртути и воздуха к дереву и гравитации ртути и воздуха друг к другу; сторона GEH также будет немного более вдавлена из-за того, что нижележащие части теперь находятся в покое, тогда как раньше они были в движении.

Или далее на третьем рисунке пусть AILD представляет включающую твердую среду цилиндрической формы (как предположим небольшой стеклянный сосуд). Пусть FGEMM представляет содержащуюся жидкость, как воду; она по направлению к дну и бокам сформирована в соответствии с вогнутостью стекла: но ее верхняя поверхность (которая из-за своей гравитации (не учитывая вовсе воздух над ней, а значит, ни конгруэнтность, ни неконгруэнтность любого из них к стеклу) должна была бы заканчиваться частью сферы, чей диаметр был бы таким же, как у земли, что на наш взгляд казалось бы прямой линией, как FGE, или которая из-за того, что имеет большую конгруэнтность к стеклу, чем воздух (не учитывая ее гравитацию), была бы вытолкнута в вогнутую сферу, как CHB, чей диаметр был бы таким же, как у вогнутости сосуда): ее верхняя поверхность, говорю я, из-за того, что она имеет большую гравитацию, чем воздух, и имеет также большую конгруэнтность к стеклу, чем воздух, заканчивается вогнутой эллиптически-сферической фигурой, как CKB. Ибо благодаря своей конгруэнтности она легко приспосабливается и прилипает к стеклу, и составляет как бы одно вмещающее тело с ним, и поэтому должна была бы вытолкнуть содержащийся воздух на той стороне, которой она его касается, в сферическую фигуру, как BHC, но движение гравитации, немного вдавливая углы B и C, сводит ее к вышеупомянутой фигуре CKB. Теперь то, что именно большая конгруэнтность одной из двух соприкасающихся жидкостей, чем другой, к содержащему твердому телу вызывает разделяющие поверхности быть так или иначе фигурированными: и что это не потому, что та или иная фигурированная поверхность более свойственна, естественна или характерна для одного из этих текучих тел, чем для другого, станет ясно из того, что одни и те же жидкости, будучи помещены в разные твердые тела, изменят свои поверхности. Ибо та же вода, которая в стеклянном или деревянном сосуде будет иметь вогнутую поверхность вверх и будет подниматься выше в меньшей, чем в большей трубке, та же вода, говорю я, в тех же трубках, смазанных или промасленных, произведет совершенно противоположные эффекты; ибо она будет иметь выпуклую и выпуклую поверхность вверх и не будет подниматься так высоко в маленьких, как в больших трубках: более того, в одном и том же твердом сосуде вы можете заставить одни и те же две соприкасающиеся жидкости изменить свои поверхности; ибо взяв маленький винный бокал или подобный сосуд и осторожно наливая воду в него, вы заметите поверхность воды на всем пути вогнутой, пока она не поднимется вровень с верхом, когда вы обнаружите ее (если вы осторожно и внимательно нальете еще) становящейся очень выпуклой и выпуклой; причина чего ясна, ибо твердые стороны содержащего тела больше не расширены, к которым вода прилипает более охотно, чем воздух; но она отныне должна быть включена воздухом, который свел бы ее в полусферу, но из-за ее гравитации она сплющена в овал. Ртуть также, которая к стеклу более неконгруэнтна, чем воздух (и тем самым, будучи помещена в стеклянную трубку, не будет прилипать к нему, но более конгруэнтным воздухом будет принуждена иметь очень выпуклую поверхность и подниматься выше в большей, чем в меньшей трубке), эта ртуть к чистому металлу, особенно к золоту, серебру, олову, свинцу и т. д., за исключением железа, более конгруэнтна, чем воздух, и будет не только прилипать к нему, но иметь вогнутую поверхность, как вода, и подниматься выше в меньшей, чем в большей трубке.

Во всех этих примерах очевидно, что существует необычайная и привходящая сила, которой изменяется шарообразная фигура содержащейся гетерогенной жидкости; и нельзя представить, как она могла бы иначе быть какой-либо другой фигуры, кроме шарообразной: ибо, будучи гетерогенной жидкостью одинаково выталкиваемой во все стороны, любая часть, которая является выпуклой, будет тем самым вдавлена. От этой причины происходит то, что в своих эффектах она очень напоминает круглую пружину (такую как обруч). Ибо как в круглой пружине требуется дополнительное давление на две противоположные стороны, чтобы свести ее в овальную форму, или чтобы вдавить ее между сторонами отверстия, чей диаметр меньше, чем у пружины, должна быть значительная сила или выталкивание на вогнутую или внутреннюю сторону пружины; так и чтобы изменить это сферическое устройство включенного текучего тела, требуется большее давление на противоположные стороны, чтобы свести его в овал; и, чтобы вдавить его в отверстие меньшего диаметра, чем оно само, требуется большее выталкивание на все остальные стороны. Какие степени силы необходимы, чтобы свести их во все более длинные овалы, или чтобы вдавить их во все меньшие отверстия, я еще экспериментально не вычислил; но вот что я нахожу экспериментально в общем, что всегда требуется большее давление, чтобы закрыть их в более длинные овалы или вытолкнуть их в меньшие отверстия. Необходимость и причину этого, если бы это было нужно, я мог бы легко объяснить: но будучи не столь необходимой и требующей больше места и времени, чем у меня есть сейчас для этого, я здесь опущу это; и перейду к тому, чтобы показать, что это может быть немедленно найдено верным, если эксперимент будет сделан с круглой пружиной (способ проведения которых достаточно очевиден). А с текучими телами ртути, воздуха и т. д., способ испытания которых будет несколько более трудным; и поэтому я кратко опишу его. Тот, следовательно, кто хотел бы испытать с воздухом, должен сначала быть обеспечен стеклянной трубкой, сделанной по форме той, что на пятом рисунке, где сторона AB представляет прямую трубку длиной около трех футов, C представляет другую ее часть, которая состоит из круглого пузыря; так устроенного, что оставлен проход или отверстие сверху, в которое могут быть закреплены цементом несколько маленьких трубок с определенными цилиндрическими полостями: как пусть полость
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Может быть добавлено столько еще, сколько экспериментатор сочтет нужным, с отверстиями, постоянно уменьшающимися на известные величины, насколько его чувства способны помочь ему; я говорю, насколько, потому что могут быть сделаны трубки настолько маленькие, что будет невозможно заметить перфорацию невооруженным глазом, хотя с помощью микроскопа ее можно довольно легко заметить: более того, я сделал трубку, перфорированную от конца до конца, настолько маленькую, что невооруженным глазом я мог очень с трудом видеть ее тело, до такой степени, что я был способен завязать ее в узел, не сломав: и более точно исследуя одну с помощью моего микроскопа, я обнаружил, что она не такая большая, как шестнадцатая часть одного из меньших волос моей головы, который был из меньшего и более тонкого сорта волос, так что шестнадцать этих трубок, связанных пучком вместе, лишь сравнялись бы с одним единственным волосом; насколько же мала должна быть ее перфорация? Она кажется мне через микроскоп пропорционально толстостенной трубкой.

Переходя затем к проведению эксперимента, экспериментатор должен поместить трубку AB перпендикулярно и заполнить трубку F (зацементированную в отверстие E) водой, но оставить пузырь C полным воздуха, а затем осторожно наливая воду в трубку AB, он должен усердно наблюдать, как высоко вода поднимется в ней, прежде чем она вытолкнет пузырь воздуха C через узкий проход F, и точно отметить высоту цилиндра воды, затем зацементировав вторую трубку, как G, и заполнив ее водой; он может действовать как с предыдущей, отмечая также высоту цилиндра воды, способного вытолкнуть пузырь C через проход G, то же самое он может сделать со следующей трубкой и следующей и т. д., насколько он способен: затем сравнивая различные высоты цилиндров с различными отверстиями, через которые каждый цилиндр форсировал воздух (уделяя должное внимание цилиндрам воды в маленьких трубках), будет очень легко определить, какая сила требуется, чтобы вдавить воздух в то или иное отверстие, или (чтобы применить это к нашему настоящему эксперименту) сколько давления воздуха снимается его входом во все меньшие и меньшие отверстия. Из применения чего к вхождению воздуха в большее отверстие сосуда и в меньшее отверстие трубки мы ясно обнаружим, что существует большее давление воздуха на воду в сосуде или большей трубке, чем на ту, что в меньшей трубке: ибо поскольку давление воздуха во все стороны оказывается равным, то есть таким, которое способно поднять и поддержать цилиндр ртути высотой в два с половиной фута или около того; и поскольку из этого давления требуется гораздо больше степеней, чтобы форсировать воздух в меньшее, чем в большее отверстие, которое заполнено более конгруэнтной жидкостью. И наконец, поскольку те степени, которые требуются, чтобы вдавить его, тем самым снимаются с воздуха внутри, и воздух внутри остается с таким количеством степеней давления меньше, чем воздух снаружи; из этого последует, что воздух в меньшей трубке будет иметь меньшее давление на поверхность воды в ней, чем воздух в большей: что и было второстепенным положением, которое нужно было доказать.

Заключение, следовательно, неизбежно последует, а именно: что это неравное давление воздуха, вызванное его вхождением в неравные отверстия, является причиной, достаточной для производства этого эффекта, без помощи какого-либо другого сопутствующего фактора; и поэтому, вероятно, является главной (если не единственной) причиной этих феноменов.

Это, следовательно, будучи таким образом объяснено, будет иметь различные объяснимые феномены, как, например, поднятие жидкостей в фильтре, поднятие винного спирта, масла, расплавленного сала и т. д. в фитиле лампы (хотя сделанном из маленькой проволоки, нитей асбеста, струн стекла или тому подобного), поднятие жидкостей в губке, куске хлеба, песке и т. д., возможно, также поднятие сока в деревьях и растениях через их маленькие, а некоторые из них незаметные поры (о чем я сказал больше по другому случаю), по крайней мере прохождение его из земли в их корни. И действительно, при рассмотрении этого принципа мне пришло на ум множество других его применений, которые я еще не так хорошо исследовал и переварил, чтобы предлагать как аксиомы, но только как вопросы и догадки, которые могут послужить намеками к некоторым дальнейшим открытиям.

Как во-первых, при рассмотрении конгруэнтности и неконгруэнтности тел относительно касания, я обнаружил также подобную конгруэнтность и неконгруэнтность (если можно так выразиться) относительно передачи лучей света: ибо как в этом отношении вода (не говоря уже о других жидкостях) кажется ближе по сродству к стеклу, чем воздух, а воздух — чем ртуть: откуда косой луч из стекла пройдет в воду с очень малым преломлением от перпендикуляра, но ни один из стекла в воздух, за исключением прямого, не пройдет без очень большого преломления от перпендикуляра, более того, любой косой луч под углом менее тридцати градусов вообще не будет допущен в воздух. А ртуть не допустит ни косого, ни прямого, но отражает все; казалось бы, относительно передачи лучей света, она имеет совершенно иную конституцию, чем воздух, вода, стекло и т. д., и больше всего напоминает те непрозрачные и сильно отражающие тела металлов: так же и относительно свойства сцепления или конгруэнтности вода кажется сохраняющей тот же порядок, будучи более конгруэнтной к стеклу, чем воздух, а воздух — чем ртуть.

Вторая вещь (которая была подсказана мне рассмотрением шарообразной формы включенных жидкостей, вызванной выталкиванием окружающей гетерогенной жидкости) была: не могут ли феномены гравитации быть объяснены этим способом, предположив, что глобус Земли, воды и воздуха включен жидкостью, гетерогенной ко всем и каждой из них, настолько тонкой, что она не только везде рассеяна через воздух (или скорее воздух через нее), но и проникает в тела стекла и даже в самые плотные металлы, благодаря чему она может стремиться оттеснить все земные тела как можно дальше от себя; и частично этим, а частично другими своими свойствами может двигать их к центру Земли. Теперь, что существует какая-то такая жидкость, я мог бы привести много экспериментов и причин, которые, кажется, доказывают это: но поскольку это потребовало бы некоторого времени и места, чтобы изложить и объяснить их, и рассмотреть и ответить на все возражения (многие из которых я предвижу), которые могут быть выдвинуты против этого; я в настоящее время перейду к другим вопросам, довольствуясь тем, что здесь лишь дал намек на то, что я могу сказать больше в другом месте.

Третий вопрос тогда был: не может ли гетерогенность окружающей жидкости считаться вторичной причиной округлости или шарообразной формы больших тел мира, таких как тела Солнца, звезд и планет, субстанция каждого из которых кажется совершенно гетерогенной по отношению к окружающему жидкому эфиру? И об этом я скажу больше в наблюдении Луны.

Четвертый был: не может ли шарообразная форма меньших порций материи здесь на Земле, как форма фруктов, гальки или кремней и т. д. (которые, кажется, были жидкостью вначале), быть вызвана гетерогенной окружающей жидкостью. Ибо так мы видим, что расплавленное стекло будет естественно сформировано в круглую фигуру; так же и любая маленькая порция любого плавящегося тела, если она будет идеально окружена воздухом, будет приведена в шарообразную форму; и, когда остынет, будет найдена твердым шаром. Это достаточно ясно проявляется нам их способом изготовления дроби из капель свинца; что, будучи очень милым любопытством, известным лишь немногим, и имея свободу публикации, предоставленную мне тем выдающимся виртуозом сэром Робертом Мореем, который принес этот отчет об этом в Королевское общество, я здесь переписал и вставил.

Как делать мелкую дробь разных размеров; Сообщено его высочеством П. Р.

Возьмите свинец из слитка в каком угодно количестве, расплавьте его, перемешайте и очистите железным ковшом, собирая черноватые части, которые плавают сверху, как пена, и когда вы увидите, что цвет чистого свинца стал зеленоватым, но не раньше, посыпьте на него аурипигмент, растертый в порошок в соответствии с количеством свинца, примерно столько, сколько поместится на монете в полкроны, хватит на восемнадцать или двадцать фунтов веса некоторых сортов свинца; другие потребуют больше или меньше. После того как аурипигмент положен, хорошо перемешайте свинец, и аурипигмент загорится: когда пламя погаснет, выньте немного свинца ковшом, имеющим носик или выемку на краю для удобного выливания свинца, и будучи хорошо прогретым среди расплавленного свинца, и палочкой сделайте несколько отдельных капель свинца, стекающих из ковша в воду в стакане, которые если они падают круглыми и без хвостов, значит, аурипигмента положено достаточно, и температура теплоты правильная, иначе положите больше. Затем положите два железных прута (или какой-то более подходящий железный инструмент, сделанный специально) на ведро с водой и поместите на них круглую медную пластину размером и фигурой обычного большого оловянного или серебряного блюда, вогнутость которого должна быть около трех дюймов в поперечнике, дно ниже краев примерно на полдюйма, пробитое тридцатью, сорока или более маленькими отверстиями; чем меньше отверстия, тем меньше будет дробь; а край должен быть толще дна, чтобы лучше сохранять тепло.

Дно блюда находится на расстоянии около четырех дюймов от воды в ведре, положите на него горячие угли, чтобы поддерживать свинец расплавленным на нем. Затем горячим ковшом возьмите свинец из горшка, где он стоит расплавленным, и осторожно вылейте его на горячие угли над дном блюда, и он немедленно потечет через отверстия в воду маленькими круглыми каплями. Так наливайте новый свинец по мере того, как он течет через блюдо, пока все не будет сделано; время от времени раздувая угли ручными мехами, когда свинец в блюде остывает настолько, что перестает течь.

Пока один льет свинец, другой должен другим ковшом, опущенным на четыре или пять дюймов под воду в ведре, время от времени вылавливать немного дроби по мере ее падения, чтобы видеть ее размер и нет ли в ней каких-либо изъянов. Самая большая забота — поддерживать свинец на желобе в надлежащей степени нагрева; если он будет слишком холодным, он не потечет через желоб, хотя и будет стоять на нем расплавленным; этому можно помочь, немного раздув угли или подлив нового, более горячего свинца: но чем холоднее свинец, тем крупнее дробь; а чем горячее, тем она мельче; когда он слишком горяч, капли будут трескаться и разлетаться; тогда нужно прекратить подливать свинец и дать ему остыть; и до тех пор, пока вы соблюдаете правильную степень нагрева, свинец будет постоянно падать в виде очень ровной дроби, без единой дробинки с хвостиком на многие фунты.

Когда все будет сделано, выньте дробь из ведра с водой и положите ее на сковороду над огнем, чтобы просушить, что нужно делать осторожно, постоянно встряхивая ее, чтобы она не расплавилась; а когда она высохнет, вы можете отделить мелкую от крупной в жемчужных ситах, сделанных из меди или латуни, вставленных одно в другое, на столько размеров, сколько пожелаете. Но если вы хотите, чтобы ваша дробь была крупнее, чем получается на желобе, вы можете сделать это с помощью палочки, заставляя ее стекать из ковша, как было сказано ранее.

Если желоб лишь слегка задеть, когда свинец перестает через него проходить, и он не слишком холодный, он снова начнет капать, но лучше его вовсе не трогать. При плавлении свинца следите за тем, чтобы на горшках, ковшах или желобе не было никакого масла, жира или чего-либо подобного.

Главной причиной этой шарообразной формы дроби, по-видимому, является аурипигмент; ибо, как только его помещают в расплавленный свинец, он теряет свой блеск, мгновенно образуя на поверхности сероватую пленку или кожицу, когда вы снимаете ее ковшом, чтобы очистить свинец. Таким образом, когда воздух воздействует на падающую каплю расплавленного свинца, эта кожица стягивает ее со всех сторон одинаково: но по какой причине и является ли это истинной причиной, оставлено для дальнейшего исследования.

Подобным же образом, когда воздух, через который они проходят, чрезвычайно холоден, мы обнаруживаем, что капли дождя, падающие из облаков, замерзают в круглые градины под воздействием окружающей среды.

К этому можно добавить другой известный эксперимент: если вы осторожно уроните каплю воды на мелкий песок или пыль, вы обнаружите, что быстро образуется нечто вроде искусственного круглого камня. Я не могу по этому случаю не упомянуть странный вид зерна, который я наблюдал в камне, привезенном из Кеттеринга в Нортгемптоншире, и поэтому называемом каменщиками «кеттерингским камнем», описание которого вы найдете далее. Это напоминает мне то, что я давно наблюдал в огненных искрах, высекаемых из стали. Ибо, имея огромное желание увидеть, что остается после того, как искра погаснет, я намеренно высекал огонь над очень белым листом бумаги и, внимательно наблюдая, где гаснут некоторые заметные искры, обнаружил очень маленькое черное пятнышко размером не больше булавочной головки, которое под микроскопом выглядело как идеально круглый шарик, очень похожий на полированный стальной шар, настолько, что я мог видеть в нем отражение окна. Я не могу здесь останавливаться (сделав это более полно в другом месте), чтобы исследовать частные причины этого, но лишь намекну, что я полагаю, что это какая-то малая частица стали, которая от силы движения удара (большая часть которого, по-видимому, передается этим малым частицам) раскаляется настолько, что плавится в стекло, которое окружающим воздухом сжимается в форму шара.

Пятая вещь, которую я счел достойной исследования, заключалась в том, нельзя ли свести движение всех видов пружин к принципу, посредством которого, по-видимому, движется включенная гетерогенная жидкость; или к тому, посредством которого два твердых тела, такие как мраморные шары или подобные им, прижимаются и удерживаются вместе окружающей жидкостью.

Шестая вещь заключалась в том, нельзя ли объяснить подъем и кипение воды из источников и ключей (которые лежат гораздо выше от центра Земли, чем поверхность моря, откуда она, по-видимому, берет свое начало) подъемом воды в узкой трубке: ибо морская вода, процеживаясь через поры или трещины Земли, как бы заключается в маленькие трубки, где давление воздуха не имеет такой большой силы, чтобы препятствовать ее подъему: Но, исследуя этот путь и обнаружив в нем несколько почти непреодолимых трудностей, я придумал способ, который гораздо естественнее и понятнее объяснил бы это, а именно с помощью следующего эксперимента: я взял стеклянную трубку формы, описанной на шестом рисунке, и, выбрав две гетерогенные жидкости, такие как вода и масло, налил столько воды, чтобы она заполнила трубки до уровня AB, затем, влив немного масла в трубку AC, я опустил поверхность A воды до F, а B поднял до G, что по вертикали было не так высоко, как поверхность масла F, на величину FI, поэтому пропорция тяжести этих двух жидкостей была как GH к FE.

Этот эксперимент я проделал с несколькими другими жидкостями, в частности с пресной и соленой водой (которую я получил, растворив соль в теплой воде), которые, хотя и не являются гетерогенными, все же, прежде чем они полностью смешались друг с другом, я провел этот эксперимент: более того, оставив трубку, в которой я проводил эксперимент, на многие дни, я заметил, что они не смешиваются; но поверхность пресной воды была скорее более, чем менее поднята над поверхностью соленой. Теперь пропорция тяжести морской воды к речной, согласно Стевину и Варениусу, и как я сам впоследствии убедился, довольно верна, составляет как 46 к 45, то есть 46 унций соленой воды займут не больше места, чем 45 унций пресной. Или, наоборот, 45 пинт соленой воды весят столько же, сколько 46 пинт пресной.

Но я обнаружил, что пропорция рассола к пресной воде близка к 13 к 12: предполагая поэтому, что GHM представляет море, а FI — высоту горы над поверхностью моря, FM — пещеру в Земле, начинающуюся у дна моря и заканчивающуюся на вершине горы, LM — песок на дне, через который вода как бы процеживается, так что только более пресные части могут просачиваться, а соленые задерживаются; если поэтому пропорция GM к FM составляет как 45 к 46, то цилиндр соленой воды GM может заставить цилиндр пресной воды подняться до E и перелиться через край в N. Я не могу здесь останавливаться, чтобы исследовать или опровергать мнение тех, кто считает, что глубина моря ниже его поверхности измеряется по вертикали не более чем высота гор над ним: мне достаточно сказать, что никто из тех, кто это утверждал, экспериментально не знал вертикали ни того, ни другого; также я не буду здесь определять, не может ли быть многих других причин отделения пресной воды от соленой, как, возможно, некоторые части Земли, через которые она должна пройти, могут содержать соль, которая, смешиваясь и соединяясь с морской солью, может осаждать ее; почти таким же образом, как щелочные и кислые соли смешиваются и осаждают друг друга при приготовлении витриолата тартара. Я также не знаю, не может ли чрезвычайный холод (который неизбежно должен быть) на дне воды способствовать этому разделению, ибо мы находим, что теплая вода способна растворять и содержать больше соли, чем та же холодная; настолько, что рассолы, сильно насыщенные при нагревании, если дать им остыть, позволяют значительной части своей соли осесть и кристаллизоваться на дне и по бокам. Я также не знаю, не может ли чрезвычайное давление частей воды друг на друга удерживать соль от опускания на самое дно, поскольку она находит мало или совсем не находит места, чтобы вклиниться между теми частями, которые так яростно прижаты друг к другу, или же вытеснять ее вверх в верхние части моря, где она может легче найти место для себя среди частей воды по той причине, что там больше тепла и меньше давления. К этому мнению я был несколько более склонен благодаря сведениям, которые я встречал у географов, о добыче пресной воды со дна моря, которое сверху соленое. Я не могу сейчас останавливаться, чтобы исследовать, нельзя ли искусственно имитировать это естественное вечное движение: также я не могу останавливаться, чтобы ответить на возражения, которые могут быть сделаны против этого моего предположения: как, во-первых, как получается, что иногда существуют соленые источники гораздо выше поверхности воды? И, во-вторых, почему источники не текут быстрее или медленнее в соответствии с изменяющейся высотой цилиндра морской воды из-за приливов и отливов моря?

Что касается первого, вкратце скажу: пресная вода может снова получить соленый привкус вблизи поверхности Земли, проходя через некоторые соляные шахты, или же многие соленые части моря могут задерживаться, хотя и не все.

А что касается второго, то один и тот же источник может питаться и снабжаться из различных пещер, идущих из очень отдаленных частей моря, так что в одном месте может быть прилив, а в другом — отлив; и таким образом источник может быть одинаково снабжаем во все времена. Или же пещера может быть настолько прямой и узкой, что вода, не имея столь легкого и свободного прохода через нее, не может при столь коротких и быстрых изменениях давления произвести какой-либо заметный эффект на таком расстоянии. Кроме того, в подтверждение этой гипотезы существует много примеров, найденных у естествоиспытателей, источников, которые приливают и отливают подобно морю: как, в частности, те, что записаны ученым Кемденом, а после него Спидом, и находятся на этом острове: один из которых, как они рассказывают, находится на вершине горы, у небольшой деревни Килкен во Флинтшире, Maris æmulus qui statis temporibus suas evomit & resorbet Aquas; который в определенные времена поднимается и опускается подобно морю. Второй — в Кармартеншире, недалеко от Кармартена, в месте под названием Кантред Бихан; Qui (ut scribit Giraldus) naturali die bis undis deficiens, & toties exuberans, marinas imitatur instabilitates; который дважды в сутки приливает и отливает; напоминая нестабильные движения моря. Феномены этих двух могут быть легко объяснены, если предположить, что пещера, через которую они питаются, берет начало со дна ближайшего моря. Третий — это колодец на реке Огмор в Гламорганшире, недалеко от Ньютона, о котором Кемден сообщает, что сам удостоверился в этом из письма своего ученого друга, который наблюдал его, Fons abest hinc, &c. Письмо немного слишком длинное, чтобы его вставлять, но суть его такова: что этот колодец приливает и отливает совершенно вопреки приливам и отливам моря в тех краях: ибо он почти пуст в полный прилив, но полон в отлив. Это может происходить из-за канала, по которому он снабжается, который может идти со дна моря, очень удаленного от тех мест, и где приливы сильно отличаются от приливов на близлежащих берегах. Четвертый находится в Уэстморленде, недалеко от реки Ледер; Qui instar Euripi sæpius in die reciprocantibus undis fluit & refluit, который приливает и отливает много раз в день. Это может происходить из-за того, что он снабжается из многих каналов, идущих из различных частей моря, лежащих достаточно далеко друг от друга, чтобы времена прилива достаточно сильно различались; так что всякий раз, когда будет прилив в любом из тех мест, где начинаются эти каналы, он будет также и в колодце; но это лишь предположение.

Седьмой вопрос заключался в том, нельзя ли растворение или смешивание различных тел, будь то жидких или твердых, с солеными или другими жидкостями частично приписать этому принципу соответствия этих тел и их растворителей? Как соли в воде, металлов в различных растворителях, маслянистых смол в маслах, смешивание вина и воды и т. д. И не происходит ли осаждение частично из того же принципа несоответствия? Я говорю «частично», потому что в некоторых растворениях действуют и другие сопутствующие причины.

Наконец, я задам гораздо более странный и маловероятный на первый взгляд вопрос; а именно: нельзя ли обнаружить, что этот принцип, будучи хорошо изученным и объясненным, является коэффициентом в самых значительных операциях природы? Как в операциях тепла и света, и, следовательно, разрежения и сгущения, твердости и текучести, прозрачности и непрозрачности, преломления и цветов и т. д. Более того, я не знаю, не может ли быть много вещей, совершаемых в природе, в которых этот принцип (можно сказать) не приложил руку? Я исследовал это в некоторых других местах этого трактата и показал, что как свет, так и тепло могут быть вызваны коррозией, что применимо к соответствию, и, следовательно, все остальное будет лишь следствием: в то же время я не хотел бы быть виновным в той ошибке, которую трижды благородный и ученый Верулам справедливо отмечает как таковую и называет Philosophiæ Genus Empiricum, quod in paucorum Experimentorum Angustiis & Obscuritate fundatum est. Ибо я не делаю выводов из одного единственного эксперимента, и эксперименты, которые я использую, не сделаны все на одном предмете: и я не подгоняю никакой эксперимент, чтобы он quadrare с каким-либо предвзятым мнением. Но, напротив, я стремлюсь быть сведущим в различных видах экспериментов, и все до единого эти испытания я делаю стандартами или пробными камнями, которыми проверяю все свои прежние понятия, выдерживают ли они вес, меру, прикосновение и т. д. Ибо как то тело является не чем иным, как фальшивым золотом, которому недостает хотя бы одного из свойств золота (таких как ковкость, вес, цвет, стойкость в огне, нерастворимость в крепкой водке и тому подобное), хотя оно обладает всеми остальными; так и все те понятия окажутся ложными и обманчивыми, которые не пройдут все испытания и проверки, сделанные ими с помощью экспериментов. И поэтому те, которые не достигают желаемого Apex совершенства, я скорее полностью отвергаю и беру новые, чем, латая и переделывая, пытаюсь сохранить старые, зная, что такие вещи в лучшем случае лишь хромые и несовершенные. И этот курс я усвоил у природы; которую мы находим небрежной к старому телу, позволяющей его распаду и немощам оставаться без ремонта, и всецело заботливой и внимательной к увековечению вида через новые особи. И это, безусловно, самый вероятный путь воздвигнуть славную структуру и храм природе, такой, в котором она (как обнаружит любой ревностный почитатель) будет обитать; начать строить заново на верном фундаменте экспериментов.

Но чтобы не отвлекаться далее от рассмотрения феноменов, более непосредственно объяснимых этим экспериментом, мы перейдем к тому, чтобы показать, что что касается подъема воды в фильтре, причина этого будет ясна тому, кто заметит, что фильтр состоит из большого числа мелких длинных твердых тел, которые лежат так близко друг к другу, что воздух, проникая между ними, теряет то давление, которое он имеет против жидкости вне их, благодаря чему вода или жидкость, не встречая между ними столь сильного сопротивления, которое могло бы уравновесить давление на ее поверхность снаружи, поднимается вверх, пока не встретит давление воздуха, которое способно ее остановить. А что касается подъема масла, расплавленного сала, спирта и т. д. в фитиле свечи или лампы, то очевидно, что это ничем не отличается от предыдущего, за исключением того, что в фильтре жидкость опускается и вытекает через другую часть; а в фитиле жидкость рассеивается и уносится пламенем; кое-что можно приписать теплу, ибо оно может разрежать более летучие и спиртовые части этих горючих жидкостей, и, таким образом, становясь легче воздуха, они могут выталкиваться вверх этим более тяжелым жидким телом в форме паров; но это можно приписать лишь очень небольшому подъему, и, скорее всего, только тому, что поднимается вне фитиля. Что касается подъема ее в губке, хлебе, хлопке и т. д. выше поверхности подлежащей жидкости, то сказанное о фильтре (если обдумать) легко подскажет причину, учитывая, что все эти тела изобилуют мелкими отверстиями или порами.

Из этого же принципа (а именно: неравного давления воздуха против неравной поверхности воды) проистекает причина приближения или вторжения любого плавающего тела к сторонам содержащего его сосуда; или сближения двух плавающих тел, таких как пузырьки, пробки, палочки, соломинки и т. д. друг к другу. Например, возьмите стеклянную банку, такую как AB на седьмом рисунке, и, наполнив ее довольно близко к верху водой, бросьте в нее маленький круглый кусочек пробки, такой как C, и погрузите его полностью в воду, чтобы он намок, так чтобы вода могла подняться по его сторонам, затем поместите его где-нибудь на поверхности, примерно на дюйм или дюйм с четвертью от любой стороны, и вы заметите, как он постепенно движется перпендикулярно к ближайшей части стороны, и чем ближе он приближается, тем быстрее движется, причина чего феномена будет найдена не иной, как та, что воздух имеет большее давление против середины поверхности, чем против тех частей, которые приближаются ближе и прилегают к сторонам. Теперь то, что давление больше, может (как я показал ранее в объяснении третьего рисунка) быть доказано сплющиванием воды в середине, которое возникает из-за тяжести нижней жидкости: ибо поскольку, как я показал ранее, если бы не было тяжести в нижней жидкости, или если бы она была равна тяжести верхней, ограничивающая поверхность была бы сферической, и поскольку именно дополнительное давление тяжести воды делает ее такой плоской, следует, что давление на середину должно быть больше, чем к сторонам. Следовательно, шар, имея более сильное давление против той своей стороны, которая обращена к середине поверхности, чем против той, которая обращена к ближайшей стороне, должен обязательно двигаться к той части, откуда он находит наименьшее сопротивление, и таким образом ускоряться по мере уменьшения сопротивления. Следовательно, чем больше вода поднята под той частью ее пути, которую он проходит над серединой, тем быстрее он движется: и поэтому вы обнаружите, что он движется быстрее в E, чем в D, и в D, чем в C. Также я не мог обнаружить, чтобы плавающее вещество вообще двигалось, пока оно не было помещено на какую-то часть поверхности, которая была заметно приподнята над высотой средней части. Теперь, что это может быть истинной причиной, вы можете попробовать с надутым пузырем и точно круглым шаром на очень гладкой стороне какого-либо податливого тела, такого как рог или ртуть. Ибо если шар поместить под часть пузыря, которая находится с одной стороны от середины его давления, и вы сильно нажмете на пузырь, вы обнаружите, что шар переместится от середины к сторонам.

Показав, таким образом, причину движения любого поплавка к сторонам, причина вторжения любых двух плавающих тел легко проявится: ибо поднятие воды по сторонам любого из них является аргументом, достаточным, чтобы показать, что давление воздуха там меньше, чем дальше от него, где оно не так сильно поднято; и поэтому причина движения другого к нему будет той же, что и к стороне стекла, только здесь по той же причине они взаимно движутся друг к другу, тогда как сторона стекла в предыдущем случае остается неподвижной. Если также вы осторожно наполните банку водой настолько полно, что вода будет выступать над краями, тот же кусочек пробки, который раньше спешил к сторонам, теперь летит от них так же быстро к середине поверхности; причина чего будет найдена не иной, как та, что давление воздуха сильнее против сторон поверхности G и H, чем против середины I; ибо поскольку, как я показал ранее, принцип соответствия сделал бы ограничивающую поверхность сферической, а сплющивание поверхности в середине происходит из-за ослабления давления воды наружу из-за противоположного стремления ее тяжести; следует, что давление в середине должно быть меньше, чем по сторонам; и поэтому следствие будет таким же, как и в предыдущем случае. Очень странно для того, кто не обдумывает причину этого, видеть, как два плавающих тела из дерева приближаются друг к другу, как будто они наделены какой-то магнитной силой; что напоминает мне то, что я ранее пробовал с кусочком пробки или подобным телом, которое я так устроил, что, поместив маленькую палочку в ту же воду, одна часть этой пробки приближалась и направлялась к палочке, тогда как другая удалялась и улетала, более того, она имела своего рода вращение, так что если бы экватор (как я могу выразиться) пробки был помещен по направлению к палочке, если его оставить в покое, он мгновенно повернул бы свой соответствующий полюс к ней, а затем бросился бы на нее: и это было сделано только путем взятия сухой пробки и смачивания одной ее стороны одним маленьким мазком; ибо таким образом, осторожно помещая ее на воду, она вдавливала поверхность со всех сторон, которые были сухими, и поэтому наибольшее давление воздуха, будучи вблизи этих сторон, заставляло ее либо отгонять, либо улетать от любого другого плавающего тела, тогда как только та сторона, против которой поднималась вода, была тем самым способна притягивать.

Остается только определить, как высоко вода или другая жидкость может таким образом быть поднята в узкой трубке над поверхностью той, что снаружи, и на какой высоте она может быть удержана: Но определить это будет чрезвычайно трудно, если только я не смогу точно узнать, насколько давление воздуха снимается узостью той или иной трубки, и может ли оно быть снято полностью, то есть может ли существовать отверстие или пора настолько малая, в которую воздух совсем не мог бы проникнуть, хотя вода могла бы со всей своей силой, ибо если бы такие были, очевидно, что вода могла бы подняться в ней на высоту футов в пять или шесть и тридцать английских футов. Я не знаю, не могут ли капиллярные трубки в телах небольших деревьев, которые мы называем их микроскопическими порами, быть такими; и не может ли соответствие сторон поры еще выше втягивать сок, чем воздух был способен своим голым давлением поднять его: Ибо соответствие — это принцип, который не только объединяет и удерживает присоединенное к нему тело, но, что более важно, притягивает и втягивает тело, которое находится очень близко к нему, и удерживает его выше его обычной высоты.

И это очевидно даже в капле воды, подвешенной под любым подобным или соответствующим телом: ибо, помимо окружающего давления, которое помогает удерживать ее, существует соответствие тел, которые являются смежными. Это еще более очевидно в вязких и клейких телах; таких как камедистые жидкости, сиропы, деготь, расплавленная канифоль и т. д. Смола, скипидар, бальзам, птичий клей и т. д. ибо там очевидно, что части вязкого тела, как я могу его назвать, так тесно слипаются и прилипают друг к другу, что, хотя они и вытянуты в длинные и очень тонкие цилиндры, они нелегко оставят друг друга; и это, хотя тела являются aliquatenus текучими и находятся в движении друг относительно друга, что для тех, кто рассматривает текучее тело только как части, находящиеся в беспорядочном движении, не принимая во внимание также соответствие частей друг с другом и несоответствие другим телам, кажется не таким уж странным. Так что помимо несоответствия окружающей жидкости ему, мы должны учитывать также соответствие частей содержащейся жидкости друг с другом.

И это соответствие (чтобы я мог здесь немного подробнее объяснить его) является как вязкой, так и притягательной силой; ибо соответствие в вибрационных движениях может быть причиной всех видов притяжения, не только электрического, но и магнитного, и поэтому оно может быть также причиной вязкости и клейкости. Ибо от идеального соответствия движений двух удаленных тел промежуточные жидкие частицы отделяются и отгоняются из пространства между ними, и тем самым эти соответствующие тела принуждаются и вынуждаются окружающими средами ближе друг к другу; поэтому эта притягательность должна быть сильнее, когда при непосредственном контакте они вынуждены быть в точности такими же: как я показываю более подробно в своей теории магнита. И это подсказывает мне причину подвешивания ртути на многие дюймы, более того, на многие футы выше обычной станции в 30 дюймов. Ибо части ртути, будучи столь очень похожими и соответствующими друг другу, если однажды соединились, нелегко допустят разделение: И части воды, которые были каким-либо образом гетерогенными, будучи истощенными путем испарения или разрежения, оставшиеся части, будучи также очень похожими, тоже нелегко расстанутся. И части стекла, будучи твердыми, труднее разъединяются; и вода, будучи несколько похожей на то и другое, является как бы средой, чтобы объединить стекло и ртуть вместе. Так что все трое, будучи объединенными и не очень несхожими, посредством этого контакта, если позаботиться о том, чтобы трубка при установке не тряслась, ртуть останется подвешенной, несмотря на ее противоположное стремление тяжести, на большой высоте над своей обычной станцией; но если этот непосредственный контакт будет удален, либо простым разделением их друг от друга силой толчка, посредством чего другое становится воплощенным между ними и слизывает с поверхности некоторые подвижные части, и так, швыряя их, делает их воздухом, или же какой-то малой гетерогенной подвижной частью воды, или воздуха, или ртути, которая появляется как пузырек, и из-за ее перемешивания туда и сюда создается путь для гетерогенного эфира, чтобы втиснуться между стеклом и любой из других жидкостей, тяжесть ртути осаждает ее вниз с очень большой силой; и если сосуд, который держит рестагнирующую ртуть, удобен, ртуть будет некоторое время вибрировать туда и сюда с очень большими возвратно-поступательными движениями, и в конце концов останется удерживаемой давлением внешнего воздуха на высоте около тридцати дюймов. И хотя может быть возражено, что не может быть, чтобы простое воплощение эфира между этими телами могло быть причиной, поскольку эфир, имея свободный проход всегда, как через поры стекла, так и через поры жидкостей, нет причины, почему он не должен производить разделение во все времена, пока она остается подвешенной, как когда она насильственно разъединена толчком. На это я отвечаю, что хотя эфир проходит между частицами, то есть через поры тел, так что при любом образовании щели или разделения он имеет бесконечные проходы, чтобы допустить его вход в него, однако такова вязкость или притягательная добродетель соответствия, что пока она не будет преодолена просто силой тяжести, или толчком, помогающим этому Conatus тяжести, или подвижной частицей, которая подобна рычагу, приводимому в движение эфиром; и тем самым части соответствующих веществ разделяются настолько далеко, что сила соответствия ослабляется настолько, что не способна воссоединить их, части, которые должны быть схвачены, удаляются из сферы притяжения, как я могу выразиться, соответствия; такова, говорю я, вязкость соответствия, что она удерживает и держит почти смежные частицы жидкости и не позволяет им разделиться, пока просто силой эта притягательная или удерживающая способность не будет преодолена: Но разделение, будучи однажды сделанным за пределы сферы притягательной активности соответствия, эта добродетель становится вовсе неэффективной, но ртуть свободно падает вниз, пока не встретит сопротивление от давления окружающего воздуха, способное противостоять ее тяжести и удерживать ее в трубке на высоте около тридцати дюймов.

Таким образом, я осторожно поднял стальной маятник с помощью магнита на большой угол, пока от дрожания моей руки мне не довелось произвести разделение между ними, которое не успело произойти, как если бы магнит не сохранил никакой притягательной добродетели, маятник свободно движется от него в другую сторону. Столь огромна разница между притягательной добродетелью магнита, когда он действует на смежное и на разъединенное тело: и тем более она должна быть между притягательными добродетелями соответствия на смежное и разъединенное тело; и по правде говоря, притягательная добродетель настолько мала на разъединенном теле, что хотя я с помощью микроскопа очень внимательно наблюдал, не было ли какого-либо необычного выступа на стороне капли воды, которая была чрезвычайно близка к концу зеленой палочки, но не касалась ее, я не мог заметить ни малейшего; хотя я обнаружил, что как только она коснулась ее, вся капля немедленно соединилась бы с ней; так что кажется, что абсолютный контакт необходим для осуществления вязкой способности соответствия.






Наблюдение VII. О некоторых феноменах стеклянных капель.

Эти стеклянные капли — это небольшие порции грубого зеленого стекла, взятые из горшков, содержащих металл (как они его называют) в расплаве, на конец железной трубки; и, будучи чрезвычайно горячими и, таким образом, обладающими своего рода вялой жидкой консистенцией, их позволяют капать оттуда в ведро с холодной водой и лежать в нем, пока они не станут заметно холодными.

Некоторые из них я разбил на открытом воздухе, отломив пальцами немного от маленького стебля, другие — раздавив маленькими плоскогубцами; что я сделал, как весь объем капли яростно разлетелся с очень резким шумом на множество мелких кусочков, некоторые из которых были мелкими, как пыль, хотя в некоторых оставались кусочки довольно крупные, совсем без трещин, а другие — очень сильно потрескавшиеся, которые при растирании между пальцами легко превращались в пыль; они разлетались во все стороны так яростно, что некоторые из них пронзили мою кожу. Я не мог обнаружить ни невооруженным глазом, ни микроскопом, чтобы какие-либо из разбитых кусочков имели правильную форму, ни один не был похож на другой, но по большей части те, что откололись большими кусками, были красиво разветвлены.

Концы других таких капель я отщипнул, пока все тела и концы их лежали погребенными под водой, которые, подобно предыдущим, разлетелись на куски с таким же резким шумом и таким же сильным движением.

Другие из них я пытался разбить, сошлифовывая тупой конец, и хотя я взял, казалось бы, хорошую каплю и сошлифовал почти две трети шара, она не разлетелась на куски, но время от времени некоторые маленькие кольца от нее отщелкивались и отлетали, не без резкого шума и быстрого движения, оставляя поверхность капли, откуда они отлетели, очень красиво разветвленной или изрезанной, что было легко обнаружить микроскопом. Эту каплю, после того как я ее таким образом сошлифовал, не повредив остаток, который не был сошлифован, я заставил немедленно разлететься всю в песок, отщипнув самый кончик ее тонкого конца.

Другую из этих капель я начал сошлифовывать с меньшего конца, но не успел стереть на камне и четверти дюйма, как вся капля разлетелась с резким треском в песок или мелкую пыль; и она не продержалась бы так долго, если бы в куске, который я сошлифовывал, не было маленькой трещины, как я впоследствии обнаружил.

Несколько других таких капель я покрыл тонкой, но очень прочной кожицей из рыбьего клея, который, будучи очень прочным и очень прозрачным, был самым удобным веществом для этих испытаний, которое я мог себе представить, окунув, говорю я, несколько таких капель в этот прозрачный клей, пока они были горячими, и позволяя им висеть на нитке, привязанной к их концу, пока они не остыли, а кожица не стала довольно прочной; затем, обернув все тело капли (оставив только самый кончик) в тонкую податливую козью кожу очень плотно, я отщипнул маленький верх и обнаружил, как и ожидал, что, несмотря на эту кожицу из клея и плотное обертывание в кожу, при поломке верха капля издала треск, как и остальные, и дала моей руке довольно резкий импульс: но все же кожица и кожа были настолько прочными, что удержали части от вылета из их прежнего положения; и, кожица будучи прозрачной, я обнаружил, что капля сохранила в точности свою прежнюю форму и блеск, но стала совершенно непрозрачной и вся потрескавшейся, причем все эти трещины лежали в виде колец, от дна или тупого конца до самого верха или маленькой точки. И несколькими исследованиями с помощью микроскопа нескольких таким образом разбитых капель я обнаружил, что трещины, как внутри тела капли, так и на внешней поверхности, лежат во многом в этом порядке.


Schem. 4.

Fig. X.


Пусть AB на рисунке X четвертой схемы представляет каплю, заключенную в футляр из рыбьего клея (будучи упорядоченной, как предписано ранее), потрескавшуюся или разбитую на куски, но кожицей или футляром удержанную в своей прежней форме, и каждая из ее потрескавшихся частей сохранена в точности в своем надлежащем положении; внешний вид ее несколько отчетливо для невооруженного глаза, но гораздо более заметно, если смотреть через маленькую линзу, выглядел во многом после этой формы. То есть тупой конец B на довольно большом протяжении, а именно, насколько кольцо CCC казалось нерегулярно потрескавшимся с различными расщелинами, которые все, казалось, стремились к центру его, будучи, как я впоследствии обнаружил и покажу вскоре в описании рисунка Y, основанием, как бы, конуса, который заканчивался немного выше середины капли, вся остальная поверхность от CCC до A была потрескавшейся с бесконечным числом маленьких и параллельных колец, которые, будучи по большей части очень круглыми, были очень густыми и близкими друг к другу, но не были так точно потрескавшимися, чтобы составить идеальное кольцо, но каждая круговая часть была нерегулярными трещинами потрескавшейся также на множество нерегулярных чешуек или плиток; и этот порядок наблюдался также на всю длину шейки.

Теперь, хотя я не мог так точно разрезать это коническое тело через ось, как представлено рисунком Y; но путем анатомирования, как бы, нескольких и принимая во внимание различные частные обстоятельства, я был проинформирован, что если бы я мог искусственно разделить потрескавшуюся каплю через ось или центр, я бы с помощью микроскопа обнаружил, что она выглядит во многом этой формы, где A означает вершину, а B — тупой конец, CC — конус основания, который заканчивается в T, верху или конце его, который, кажется, является самой серединой тупого конца, в котором заканчивается не только коническое тело основания CC, но и столько частей капли, сколько достигают высоты DD.

И это, казалось, было головой или началом сердцевины, как бы, или части тела, которая казалась более губчатой, чем остальная, и гораздо более нерегулярно потрескавшейся, которая от T поднималась через EE, хотя и менее заметно, в маленькую шейку к A. Зерно, как бы, всех трещин, которое исходит от всей внешней поверхности ADCCDA, было во многом таким же, как представлено черными штрихами, которые встречаются в середине DT, DT, DE, DE и т. д.

И этот вид зерна, как я могу его назвать, не является специфическим для стеклянных капель, таким образом закаленных; ибо (не говоря уже о медном купоросе и различных других марказитах и минералах, которые я часто замечал, что они таким же образом расслаиваются или зернисты, с своего рода сердцевиной в середине) я наблюдал то же самое во всех видах чугуна, особенно в более грубом сорте, из которого делаются печи, топки, задние стенки и горшки: ибо при поломке любого из этих веществ очевидно наблюдать, как от внешних сторон к середине идет своего рода радиация или зерно, во многом напоминающее это зерно стеклянной капли; но это зерно наиболее заметно в железных пулях, если они разбиты: те же феномены могут быть произведены путем отливки сурьмяного регула в пулевую форму, а также со стеклом сурьмы или почти с любым таким видом остеклованного вещества, либо отлитого в холодную форму, либо вылитого в воду.

Другие из этих капель я нагрел докрасна в огне, а затем позволил им остыть постепенно. И их я обнаружил совершенно потерявшими все свое фульминирующее или разлетающееся качество, а также свою твердую, хрупкую и пружинистую текстуру; и они приобрели гораздо более мягкий характер, и их гораздо легче было разбить или отломить пальцем; но их сильное и хрупкое качество было совершенно уничтожено, и они казались во многом той же консистенции, что и другое зеленое стекло, хорошо отожженное в печи.

Форма и величина их по большей части была такой же, как у рисунка Z; то есть вся поверхность их была очень гладкой и полированной, и по большей части круглой, но очень неровной или бугристой около D, и вся длина стебля была кое-где изъедена или сплющена. Около D, который находится в верхней части капли под той стороной стебля, которая вогнута, обычно образовывался один или несколько маленьких холмиков или выступов. Сама капля, прежде чем она разбита, кажется очень прозрачной, и к середине ее — очень полной маленьких пузырьков какого-то рода воздушного вещества, которые из-за преломления внешней поверхности кажутся гораздо больше, чем они есть на самом деле; и это может быть в значительной степени устранено, поместив каплю под поверхность чистой воды, ибо этим способом большая часть преломления выпуклой поверхности капли уничтожается, и пузырьки будут казаться гораздо меньше. И это, кстати, напоминает мне кажущуюся величину апертуры радужки или зрачка глаза, которая, хотя кажется и поэтому судится очень большой, все же не более четверти той величины, какой она кажется из-за линзового преломления роговицы.

Причину всех этих феноменов я представляю себе не иной, как ту, что части стекла, будучи из-за чрезмерного жара огня отодвинутыми и отделенными друг от друга и тем самым приведенными в своего рода вялую жидкую консистенцию, позволяют капать с тем жаром или агитацией, остающимися в них, в холодную воду; посредством чего внешние стороны капли немедленно охлаждаются и покрываются коркой, и тем самым делаются рыхлой текстуры, потому что части ее не имеют времени улечься неспешно вместе и, таким образом, лежать очень близко друг к другу: А самые внутренние части капли, сохраняя все еще большую часть своего прежнего жара и агитаций, остаются также рыхлой текстуры, и, по мере того как холод проникает внутрь от дна и сторон, закаляются, как бы, и делаются жесткими в том самом положении, в котором холод находит их. Ибо части корки, будучи уже затвердевшими, не позволят частям сжиматься больше от внешней поверхности внутрь; и хотя она сжимается немного из-за малых порций некоторых воздушных веществ, рассеянных через материю стекла, все же это не так сильно, как кажется (как я только что намекнул); и если бы это было так, этого было бы недостаточно, чтобы консолидировать и сгустить тело стекла в прочную и плотную текстуру после того, как оно было столь чрезмерно разрежено жаром стекловаренной печи.

Но что может быть такое расширение воздушного вещества, содержащегося в тех маленьких пузырьках в теле капли, этот следующий эксперимент сделает более очевидным.




Возьмите маленькую стеклянную трубку длиной около фута, запаяйте один ее конец герметично, затем вставьте очень маленький пузырек стекла, почти формы эссенциального флакона с открытым ртом к запаянному концу, затем вытяните другой конец трубки очень тонко и наполните весь цилиндр водой, затем поставьте эту трубку у огня, пока вода не начнет кипеть, а воздух в пузырьке не будет в значительной степени разрежен и вытеснен, затем, всасывая через сужающуюся трубку, можно высосать больше воздуха или паров из пузырька, так что он может опуститься на дно; когда он опущен на дно, в пламени свечи или лампы запаяйте тонкую трубку и дайте ей остыть: после чего очевидно наблюдать, во-первых, что вода постепенно осядет и сожмется в гораздо меньшее пространство: во-вторых, что воздух или пары в стекле расширятся настолько, чтобы поднять маленькое стекло: в-третьих, что по всей внутренней стороне стеклянной трубки появится бесконечное число маленьких пузырьков, которые по мере того, как вода становится все холоднее и холоднее, будут раздуваться все больше и больше, и многие из них будут подниматься вверх и лопаться на верху.

Благодаря этому отступлению тепла в стеклянных каплях, то есть вследствие закалки или охлаждения излучений, распространяющихся от поверхности вверх и внутрь по линиям CT, CT, DT, DE и т. д., пузырьки в капле получают пространство для некоторого расширения, а части стекла сжимаются; однако, поскольку этот процесс происходит слишком быстро для инертных частей стекла, сжатие осуществляется крайне неравномерно и беспорядочно, из-за чего частицы стекла изгибаются — одни в одну сторону, другие в другую, — но так, что большинство из них тяготеют к сердцевине или центру TEEE, или, скорее, от него наружу. Таким образом, они не могут высвободиться или распрямиться, пока какая-либо часть TEEE не будет сломана и ослаблена, ибо все части вокруг нее расположены наподобие арки, и до тех пор, пока их сцепление в TEEE не будет нарушено, они не могут разлететься, но поддерживают, защищают и фиксируют друг друга, подобно камням в своде, где каждый камень способствует устойчивости всей конструкции, и ни один камень нельзя извлечь, не обрушив весь свод. И везде, где удаляется какой-либо из этих радиальных клиньев DTD и т. д., являющихся составными частями этой арки, вся конструкция немедленно рассыпается; ибо все пружины отдельных частей освобождаются, немедленно распрямляются и разлетаются во все стороны; каждая часть своей упругостью способствует отбрасыванию самой себя и какой-либо другой прилегающей части. Но если эту каплю нагреть настолько сильно, чтобы части могли постепенно распрямиться, улечься и отжечься в таком положении, а затем дать им медленно остыть, то части, теряя при этом отжиге свою упругость, образуют каплю более мягкой, но менее хрупкой текстуры, и поскольку части вовсе не находятся под напряжением, то даже если какая-либо часть середины или сердцевины TEEE будет сломана, капля вовсе не разлетится на куски, как прежде.

Эту свою догадку я постараюсь обосновать, пояснив каждое отдельное утверждение аналогичными экспериментами: утверждения таковы.


Во-первых, что части стекла, находясь в жидком состоянии и будучи горячими, более разрежены или занимают больше места, чем в твердом и холодном состоянии.

Во-вторых, что части капли претерпевают двоякое сжатие.

В-третьих, что падение или закалка раскаленного металла в воде придает ему твердую, упругую и разреженную текстуру.

В-четвертых, что в частях стекла, подвергнутых такой закалке, сохраняется изгиб или сила, от которой они стремятся освободиться.

В-пятых, что структура капли, способная препятствовать высвобождению ее частей, аналогична структуре арки.

В-шестых, что внезапное разлетание частей происходит вследствие их упругости.

В-седьмых, что постепенное нагревание и охлаждение отжигает или приводит части стекла к текстуре, которая является более рыхлой и легче поддается разрушению, но не столь хрупкой.




Что первое из них верно, можно заключить из того, что теплота есть свойство тела, возникающее из движения или возбуждения его частей; и поэтому любое тело, которого она касается, должно неизбежно получить часть этого движения, вследствие чего его части будут сотрясаться и приходить в возбуждение, а затем постепенно освобождаться и отделяться друг от друга, и каждая движущаяся таким образом часть проявляет посредством этого движения стремление (conatus) вытеснить и сместить все соседние частицы. Так, воздух, заключенный в сосуде, при нагревании разорвет его на куски. Так я однажды разбил мочевой пузырь, держа его над огнем в руке, с такой силой и шумом, что на мгновение почти оглох, и это намного превосходило шум мушкета: то же самое я проделал, бросив в огонь маленькие герметично запаянные стеклянные пузырьки с заключенной в них капелькой воды. Так и вода, или любая другая жидкость, заключенная в подходящий сосуд, при нагревании явно расширяется с очень большой силой, так что разрывает самый прочный сосуд, если при нагревании она плотно в нем заперта. Это весьма наглядно показывают запаянные термометры, которые я, путем нескольких испытаний, наконец довел до большой точности и чувствительности: ибо я изготовил некоторые с трубками длиной более четырех футов, в которых расширяющаяся жидкость варьировалась настолько, что в летнюю жару была почти у самого верха, а в самое холодное время зимы — почти у самого дна. Трубки, которые я для них использую, — это очень толстые, прямые и ровные стеклянные трубки с очень малым отверстием, а и головку, и корпус я специально изготовил на стекольном заводе из того же металла, из которого вытянуты трубки: их я могу легко в пламени лампы, раздуваемом мехами, запаять и соединить вместе так, чтобы они оставались очень прочными, плотными и ровными; таким образом, я сначала присоединяю корпус, а затем заполняю его и часть трубки, пропорционально длине трубки и теплу сезона, в который я это делаю, лучшим ректификованным винным спиртом, сильно окрашенным прекрасным цветом кошенили, который я еще больше углубляю, вливая несколько капель обычного спирта мочи, который не должен быть слишком хорошо ректификован, так как он может вызвать свертывание жидкости и ее застревание в малом отверстии трубки. Эту жидкость я на опыте нашел самой чувствительной из всех спиртосодержащих жидкостей, и они гораздо заметнее реагируют на изменения тепла и холода, чем другие более флегматичные и тяжелые жидкости, и столь же способны принимать глубокий оттенок и сохранять его, как любая другая жидкость; и (что делает ее еще более приемлемой) она не подвержена замерзанию при любом известном холоде. Когда я таким образом заполнил его, я могу очень легко в вышеупомянутом пламени лампы запаять и присоединить его головку.

Затем, для градуировки трубки, я фиксирую начало моего деления там, где остается поверхность жидкости в трубке, когда шарик помещен в обычную дистиллированную воду, которая настолько холодна, что только начинает замерзать и превращаться в хлопья; и эту отметку я фиксирую в удобном месте трубки, чтобы сделать ее способной показывать очень много степеней холода ниже той, которая требуется для замерзания воды: остальные мои деления, как выше, так и ниже этой (которую я отмечаю [0] или нулем), я размещаю в соответствии со степенями расширения или сжатия жидкости пропорционально объему, который она имела, когда подвергалась только что упомянутому замерзающему холоду. И это можно сделать очень легко и достаточно точно следующим способом: подготовьте цилиндрический сосуд из очень тонкого листового латуни или серебра, ABCD фигуры Z; диаметр полости которого AB пусть будет около двух дюймов, а глубина BC — такой же; пусть каждый конец будет закрыт плоской и гладкой пластиной из того же материала, плотно припаянной, а посредине верхней крышки сделайте довольно большое отверстие EF, размером около пятой части диаметра другого; в него очень хорошо закрепите на цементе прямую и ровную цилиндрическую стеклянную трубку EFGH, диаметр полости которой пусть будет ровно одна десятая диаметра большего цилиндра. Пусть эта трубка будет отмечена в GH алмазом, так чтобы G от E находилось на расстоянии ровно двух дюймов, или на той же высоте, что и полость большего цилиндра, затем разделите длину EG ровно на 10 частей, так что вместимость полости каждого из этих делений будет 1/1000 частью вместимости большего цилиндра. Когда этот сосуд таким образом подготовлен, способ маркировки и градуировки термометров может быть очень легко выполнен следующим образом:

Наполните этот цилиндрический сосуд той же жидкостью, которой наполнены термометры, затем поместите и его, и термометр, который вы собираетесь градуировать, в воду, готовую к замерзанию, и доведите поверхность жидкости в термометре до первой отметки или [0]; затем так соразмерьте количество жидкости в цилиндрическом сосуде, чтобы ее поверхность была как раз у нижнего конца маленького стеклянного цилиндра; затем очень осторожно и постепенно нагревайте воду, в которой стоят и термометр, и этот цилиндрический сосуд, и по мере того, как вы заметите, что окрашенная жидкость поднимается в обеих трубках, острием алмаза сделайте несколько отметок на трубке термометра в тех местах, которые при сравнении расширения в обеих трубках соответствуют делениям цилиндрического сосуда, и, отметив таким образом несколько этих делений на трубке, будет очень легко по ним отметить все остальные части трубки и, соответственно, присвоить каждому делению надлежащий символ.

Термометр, таким образом отмеченный и подготовленный, будет самым подходящим инструментом для создания эталона тепла и холода, какой только можно вообразить. Ибо, будучи запаянным, он совсем не подвержен изменению или испарению, и не подвержен влиянию изменяющегося давления воздуха, которому подвержены все другие виды термометров, открытых воздуху. Но продолжим.

Это свойство расширения при нагревании и сжатия при охлаждении присуще не только жидкостям, но и всем видам твердых тел, особенно металлам, что более наглядно проявится в этом эксперименте.

Возьмите корпус латунного крана и пусть ключ, который хорошо к нему подогнан, будет в него заклепан так, чтобы он мог скользить и легко поворачиваться, затем нагрейте этот кран в огне, и вы обнаружите, что ключ так раздулся, что вы не сможете повернуть его в корпусе; но если дать ему снова остыть, как только он станет холодным, он будет таким же подвижным и легко поворачиваемым, как и прежде.

Это качество также очень заметно у свинца, олова, серебра, сурьмы, смолы, канифоли, пчелиного воска, масла и тому подобного; все они, если после расплавления дать им медленно остыть, покажут, что части верхней поверхности оседают и проваливаются внутрь, теряя ту полноту и гладкость, которые они имели в расплавленном состоянии. Подобное я также наблюдал при охлаждении сурьмяного стекла, которое очень близко подходит к природе стекла.

Но поскольку все это примеры, взятые из других материалов, нежели стекло, и доказывают лишь то, что, возможно, подобное свойство может быть и у стекла, а не то, что оно действительно есть, мы постараемся тремя или четырьмя экспериментами доказать и это.

И первое — это наблюдение, которое весьма очевидно даже в этих самых каплях, а именно, что все они заканчиваются неравномерной или неправильной поверхностью, особенно в меньшей части капли и по всей длине трубки; как около D, и оттуда до A, вся поверхность, которая была бы круглой, если бы капля остывала не спеша, из-за поспешной закалки оказывается очень неровно сплющенной и изрытой; что, как я полагаю, происходит отчасти из-за того, что вода неравномерно охлаждает и сжимает части капли, а отчасти из-за самосжимающегося или оседающего качества самого вещества стекла: ибо ярость жара капли вызывает такие скрытые движения и пузырьки в холодной воде, что некоторые части воды давят сильнее на одну часть, чем на другую, и, следовательно, более внезапно охлаждают те части, к которым они прилегают.

Второй аргумент можно извлечь из эксперимента по резке стекла горячим железом. Ибо в этом эксперименте кончик железа нагревает и тем самым разрежает части стекла, которые лежат прямо перед трещиной, откуда каждая из этих возбужденных частей, стремясь расшириться и получить пространство, отталкивает все остальные прилегающие части и, следовательно, способствует развитию трещины, которая была начата ранее.

Третий аргумент можно извлечь из способа создания трещины в цельном куске или пластине стекла, что делается двумя способами: во-первых, внезапным нагреванием куска стекла в одном месте сильнее, чем в другом. И этим способом химики обычно отрезают горлышки стеклянных сосудов с помощью двух видов инструментов: либо раскаленным докрасна железным кольцом, которое как раз охватывает место, подлежащее резке, либо серной нитью, которую часто наматывают вокруг места, где должно быть сделано разделение, а затем поджигают. Или, во-вторых, стекло можно треснуть, внезапно охладив его в каком-либо месте водой или чем-то подобным после того, как оно было все не спеша и постепенно сильно нагрето. Оба эти явления, по-видимому, явно происходят из-за расширения и сжатия частей стекла, что также становится более вероятным благодаря обстоятельству, которое я наблюдал: кусок обычного оконного стекла, внезапно нагретый посередине горячим углем или железом, обычно при первой же трещине распадается на куски, тогда как если пластина была постепенно сильно нагрета, а на ее середину капнули холодной водой или чем-то подобным, она лишь дает трещину, но не ломается сразу.

Четвертый аргумент можно извлечь из этого эксперимента: возьмите стеклянную трубку и вставьте в нее цельную стеклянную палочку так, чтобы она едва двигалась. Затем постепенно нагревайте их, пока они находятся одна внутри другой, и они станут жестче, но когда они снова остынут, они будут такими же легко поворачиваемыми, как и прежде. Это расширение стекла более заметно в этом эксперименте.

Возьмите стеклянную палочку значительной длины и подгоните ее между двумя концами или винтами токарного станка так, чтобы она едва легко вращалась, и чтобы самые ее концы были едва затронуты и поддерживались ими; затем, поднеся пламя свечи к ее середине и нагрев ее, вы вскоре обнаружите, что стекло очень плотно прилипает к этим точкам и с большим трудом поддается вращению на них, прежде чем, убрав на время пламя, дать ему остыть, и тогда вы обнаружите, что оно вращается так же легко, как и вначале.

Из всех этих экспериментов совершенно очевидно, что все эти тела, и в частности стекло, претерпевают расширение при нагревании, причем весьма значительное, пока они находятся в состоянии плавления. Ибо текучесть, как я упоминал в другом месте, будучи лишь следствием очень сильного и быстрого сотрясающего движения, благодаря которому части как бы отделяются друг от друга и, следовательно, оставляют промежуточное пространство или пустоту; из этого следует, что все эти сотрясаемые частицы должны неизбежно занимать гораздо больше места, чем когда они находились в покое и спокойно лежали друг на друге. И это далее подтверждается горшком с кипящим алебастром, который во время кипения явно поднимается на шестую или восьмую часть выше в горшке, чем он остается до и после кипения. Причина этого странного явления (упомяну ее здесь лишь мимоходом) заключается в том, что в любопытном порошке алебастра и других кальцинирующихся камнях есть некое водянистое вещество, которое настолько прочно включено в твердые частицы, что пока жар не станет очень значительным, они не улетят; но после того, как жар увеличится до такой степени, они вырываются во все стороны в виде паров и тем самым так сотрясают и отделяют мелкие тельца порошка друг от друга, что они становятся совершенно подобными жидкому телу, и можно двигать палочкой туда-сюда сквозь него и перемешивать его так же легко, как воду, и пары лопаются и вырываются пузырями, как в кипящей воде и тому подобном; тогда как и до того, как эти водянистые части улетают, и после того, как они совсем ушли, то есть до и после того, как он перестал кипеть, все эти эффекты прекращаются, и палочку так же трудно двигать туда-сюда в нем, как в песке или тому подобном. Это объяснение я мог бы легко доказать, если бы у меня было время; но это не подходящее место для него.

Поэтому, продолжая, я скажу, что падение этого расширенного тела в холодную воду заставляет части стекла претерпеть двойное сжатие: первое — тех частей, которые находятся вблизи поверхности капли. Ибо холод, как я сказал ранее, сжимая тела, то есть путем уменьшения возбуждающей способности, заставляет части сближаться; части, прилегающие к воде, должны неизбежно потерять большую часть своего движения и передать его окружающей воде (что проявляется в ее кипении и волнении) и тем самым стать твердой и жесткой коркой, в то время как самые внутренние части остаются еще жидкими и расширенными; откуда, по мере того как они также постепенно остывают, их части должны неизбежно получить свободу для конденсации, но из-за твердости внешней корки сжатие не может быть допущено таким образом; но поскольку в веществе стекла имеется много очень маленьких и ранее незаметных пузырьков, при оседании частей стекла подвижное вещество, содержащееся в них, получает свободу немного расшириться, и тем самым эти пузырьки становятся гораздо больше, что и есть второе сжатие. И оба они подтверждаются видом самой капли: ибо что касается внешних частей, мы видим, во-первых, что она неровная и как бы сморщенная, что вызвано тем, что затвердевшая кожица немного поддается сжатию после того, как самая внешняя поверхность улеглась; а что касается внутренних частей, то можно невооруженным глазом заметить множество очень заметных пузырьков, а с помощью микроскопа — еще больше.

Рассмотрение этих деталей легко сделает вероятным третье положение, а именно, что части капли будут иметь очень твердую, хотя и разреженную текстуру; ибо если внешние части капли из-за ее твердой корки выдержат очень малое сжатие, а подвижные частицы, заключенные в этих пузырьках, из-за потери своего возбуждения при уменьшении жара потеряют также большую часть своей упругости и расширительной силы; то следует (поскольку отвод тепла происходит очень внезапно), что части должны остаться в очень рыхлой текстуре, и из-за переплетения частей друг с другом, что из-за их инертности и клейкости я предполагаю, происходит во многом подобно веткам в терновом кусте или клочку шерсти; из этого следует, я говорю, что части будут очень сильно удерживать друг друга и стремиться притянуть друг друга ближе, и, следовательно, их текстура должна быть очень твердой и жесткой, но очень сильно разреженной.

И это сделает вероятным мое следующее положение: что части стекла находятся под своего рода напряжением или изгибом, из которого они стремятся высвободиться и освободиться, и тем самым все части тянутся к центру или середине и, если бы внешние части уступили, как они делают, когда внешние части остывают не спеша (как при обжиге стекол), сжали бы объем капли в гораздо меньший размер. Ибо поскольку, как я доказал ранее, внутренние части капли, когда они жидкие, имели очень разреженную текстуру и были как бы разбросаны, подобно клочку шерсти, и если бы им дали не спеша остыть, они были бы снова сжаты, как бы плотно вместе: И поскольку жар, который удерживал их согнутыми и открытыми, удален, а части все же не получили возможности сблизиться настолько, насколько они естественно хотели бы; из этого следует, что частицы остаются под своего рода напряжением и изгибом и, следовательно, имеют стремление освободиться от этого изгиба и растяжения, что они и делают, как только либо кончик будет сломан, либо как только путем неспешного нагревания и охлаждения части будут отожжены в другое положение.

И это сделает вероятным мое следующее положение, что части стеклянных капель соединены вместе в форме арки, не могут нигде уступить или быть втянуты внутрь, пока путем удаления какой-либо одной ее части (как это случается при удалении одного из камней арки) вся конструкция не будет разрушена и не рассыплется на куски, и каждая из пружин не получит свободу внезапно высвободиться: ибо поскольку я сделал вероятным, что внутренние части стекла обладают сжимающей силой внутрь, а внешние части неспособны к такому сжатию, и фигура ее сферическая; из этого следует, что поверхностные части должны давить друг на друга и удерживать друг друга от конденсации в меньшее пространство, точно так же, как камни арки способствуют поддержанию друг друга в этой фигуре. И это становится более вероятным благодаря другому эксперименту, который был сообщен мне одним превосходным человеком, чьи необычайные способности во всех видах знаний, особенно в естественных вещах, и его великодушный характер в общении побудили меня обращаться к нему по многим поводам. Эксперимент был таков: маленькие стеклянные шарики (примерно величиной с тот, что представлен на рисунке) при трении или царапании внутренней поверхности разлетались на куски с довольно резким шумом; тогда как ни до, ни после того, как внутренняя поверхность была таким образом поцарапана, не появлялось никакой трещины или изъяна. И если сложить куски одного из этих разбитых шариков снова вместе, трещины выглядели во многом подобно черным линиям на рисунке. Эти шарики были маленькими, но чрезвычайно толстыми стеклянными пузырьками, которые, будучи отломлены от трубки, пока были очень горячими, и таким образом оставлены остывать без отжига в печи над горном, приобретают тем самым (будучи сделанными из белого стекла, которое остывает гораздо быстрее, чем зеленое стекло, и тем самым становится гораздо более хрупким) очень пористую и очень хрупкую текстуру: так что если острием иглы или шила потереть внутреннюю часть любого из них довольно сильно, а затем положить на стол, он через очень короткое время распадется на множество кусков с резким шумом и отбросит части более чем на пядь по столу: теперь, хотя куски не такие маленькие, как у гремучей капли, они так же ясно показывают, что внешние части стекла имеют большое стремление разлететься, если бы их не удерживала вместе цепкость частей внутренней поверхности: ибо мы видим, как только эти части повреждаются сильным трением и тем самым их цепкость портится, упругость более внешних частей быстро вызывает разрыв, и разбитые куски, если их вогнутую поверхность еще больше поцарапать алмазом, снова разлетятся на более мелкие куски.

Из этих предшествующих соображений следует в-шестых, что внезапное разлетание частей, как только эта арка где-либо нарушена или сломана, происходит из-за пружинистости частей; которые, стремясь высвободиться, как только получают свободу, совершают это с такой быстротой, что отбрасывают друг друга с очень большой силой: ибо частицы, составляющие корку, имеют стремление лежать дальше друг от друга, и поэтому, как только внешние части ослаблены, они с большой силой выбрасываются наружу, точно так же, как поступило бы множество пружин, если бы они были задержаны и прикреплены к телу, как только они были бы внезапно освобождены; а внутренние части, втягиваясь внутрь, сжимаются так сильно, что отскакивают назад и разлетаются на множество мелких осколков или песчинок. Теперь, хотя они не видны ни невооруженным глазом, ни в микроскоп, я очень склонен думать, что может быть множество мелких изъянов или трещин, которые из-за того, что сильный отражающий воздух не проник между прилегающими частями, не видны. И что это может быть так, я аргументирую тем, что я очень часто мог заставить трещину или изъян в некоторых подходящих кусках стекла появляться и исчезать по желанию, в зависимости от того, сжимая вместе или раздвигая прилегающие части, я исключал или допускал сильный отражающий воздух между частями: И весьма вероятно, что может существовать какое-то тело, которое является либо очень разреженным воздухом, либо чем-то аналогичным ему, что заполняет пузырьки этих капель; что я аргументирую, во-первых, из их округлости, а во-вторых, из яркого отражения света, которое они демонстрируют: теперь, хотя я не сомневаюсь, что воздух в них очень сильно разрежен, все же то, что в них есть немного воздуха, тем, кто хорошо обдумает этот эксперимент с исчезновением трещины при вытеснении воздуха, я полагаю, покажется более чем вероятным.

Седьмое и последнее, что я докажу, — это то, что постепенное нагревание и охлаждение этих столь растянутых тел приводит части стекла к более рыхлому и мягкому состоянию. И это я обнаружил, нагревая их и держа довольно долго очень красными в огне; ибо тем самым я обнаружил, что они становятся немного легче, а маленькие трубки очень легко ломаются и отламываются в любом месте, вовсе не заставляя каплю разлетаться; тогда как прежде они были настолько чрезвычайно твердыми, что их нельзя было сломать без большого труда; и при их поломке вся капля разлеталась на куски с очень большой силой. Причина последнего, по-видимому, заключается в том, что неспешное нагревание и охлаждение частей не только расходует некоторую часть самого стекла, но и приводит все части в лучший порядок и дает каждой частице возможность расслабиться, и, следовательно, части не будут так сильно держаться друг за друга, как прежде, и не будут так трудны для разрушения: части теперь легче уступают, и другие части не разлетятся на куски, потому что у частей нет согнутых пружин. Расслабление также в состоянии закаленной стали и кованых металлов путем их отжига в огне, по-видимому, происходит по той же самой причине. Ибо как путем внезапной закалки таких металлов, которые имеют перемешанные остекленевшие части, как сталь, так и путем ковки других видов, которые не так сильно ими изобилуют, как серебро, латунь и т. д., части приводятся в согнутое положение и удерживаются в нем, которое от возбуждения жаром сотрясается, ослабляется и получает возможность распрямиться.






Наблюдение VIII. Об огненных искрах, высекаемых из кремня или стали.

Это очень распространенный эксперимент — ударяя кремнем о сталь, заставить определенные огненные и сияющие искры вылетать из-под этих двух сжимающих тел. Около восьми лет назад, случайно прочитав объяснение этого странного явления, сделанное самым изобретательным Декартом, я имел большое желание убедиться, что это за вещество, которое дает такой сияющий и яркий свет: и с этой целью я расстелил лист белой бумаги и, наблюдая на нем место, где многие из этих искр, казалось, исчезали, я нашел определенные очень маленькие, черные, но блестящие пятнышки подвижного вещества, каждое из которых, исследуя своим микроскопом, я нашел маленьким круглым глобулом; некоторые из которых, поскольку они выглядели довольно маленькими, так же с их поверхности давали очень яркое и сильное отражение на той стороне, которая была ближе к свету; и каждая выглядела почти как довольно яркий железный шарик, поверхность которого была довольно правильной, такой, как представлена фигурой A. В этом я мог довольно хорошо видеть изображение окна или палки, которую я двигал вверх и вниз между светом и им. Другие я нашел, которые были по объему шарика довольно правильно круглыми, но поверхность их, поскольку она была не очень гладкой, а шероховатой и более неправильной, так и отражение от нее было более слабым и неясным. Таковы были поверхности B, C, D и E. Некоторые из них я нашел расколотыми или треснувшими, как C, другие совсем разбитыми пополам и полыми, как D, которые казались половиной полой оболочки гранаты, разбитой неравномерно на куски. Несколько других я нашел других форм; но ту, которая представлена E, я наблюдал как очень большую искру огня, которая вышла на одной стороне кремня, которым я высекал огонь, к которой она прилипла корнем F, на конце которого маленького стебля была закреплена полусфера, или половина полого шарика, с отверстием его, открытым от стебля, так что она выглядела во многом как воронка или старинная чаша без ножки. В эту ночь, делая много испытаний и наблюдений этого эксперимента, я встретил среди множества шарообразных, которые я наблюдал, пару примеров, которые очень примечательны для подтверждения моей гипотезы.


И первый был довольно большой шарик, прикрепленный к концу маленькой щепки железа, который состав казался ничем иным, как длинной тонкой стружкой железа, один из концов которой был расплавлен в маленький круглый глобул; другой конец оставался нерасплавленным и неправильным, и совершенно железным.

Второй пример был не менее примечателен, чем первый; ибо я обнаружил, когда искра погасла, ничего, кроме очень маленькой тонкой длинной щепки железа или стали, нерасплавленной ни на одном конце. Так что кажется, что некоторые из этих искр — это щепки или стружки железа, остекленевшие, другие — только щепки, расплавленные в шарики без остекления, а третий вид — это только маленькие щепки железа, раскаленные докрасна от силы удара, нанесенного по стали кремнем.

Тот, кто будет усердно исследовать явления этого эксперимента, не сомневаюсь, найдет причину верить, что причина, которую я до сих пор давал ему, является истинной и подлинной его причиной, а именно: что искра, кажущаяся такой яркой при падении, есть не что иное, как маленький кусок стали или кремня, но чаще всего стали, который от силы удара в то же самое время отделяется и нагревается докрасна, и иногда до такой степени, что расплавляется вместе в маленький глобул стали; и иногда также этот жар настолько интенсивен, что далее расплавляет его и остекленяет; но много раз жар настолько слаб, что способен сделать щепку только раскаленной докрасна, которая, тем не менее, падая на трут (который есть только очень любопытный маленький уголь, сделанный из маленьких нитей льна, сожженных до углей и обугленных), легко поджигает его. И никакая часть этой гипотезы не покажется странной тому, кто рассмотрит, во-первых, что либо ковка, либо опиливание, либо иное насильственное трение стали немедленно сделает ее настолько горячей, что можно обжечь пальцы. Во-вторых, что вся сила удара приложена к той маленькой части, где кремень и сталь впервые соприкасаются: ибо тела, будучи каждое из них очень твердым, импульс не может быть далеко передан, то есть части каждого могут уступить лишь очень мало, и поэтому ярость сотрясения будет приложена к тому куску стали, который отрезан кремнем. В-третьих, что опилки или маленькие части стали очень склонны, как бы, загораться и немедленно становятся раскаленными докрасна, то есть кажется, что в железе или стали есть очень горючее сернистое тело, на которое воздух очень охотно набрасывается, как только тело немного сильно нагрето.

И это очевидно в опилках стали или железа, брошенных через пламя свечи; ибо даже от этого внезапного прохождения маленьких стружек железа они нагреваются докрасна, и это горючее сернистое тело немедленно набрасывается и пожирается воздушным окружающим растворителем, чью роль в этой детали я показал в объяснении древесного угля.

И в продолжение этого эксперимента, взяв опилки железа и стали и острием ножа бросив их через пламя свечи, я наблюдал, где падали некоторые заметные сияющие частицы, и, глядя на них своим микроскопом, я обнаружил, что они были ничем иным, как такими же круглыми глобулами, какими я ранее находил искры, высеченные из стали ударом, только немного больше; и, встряхнув вместе все опилки, которые упали на лист бумаги внизу, и наблюдая их микроскопом, я обнаружил большое количество маленьких глобул, таких как предыдущие, хотя было также много частей, которые остались нетронутыми и грубыми опилками или стружками железа. Так что, кажется, железо содержит очень горючее сернистое тело, которое, по всей вероятности, является одной из причин этого явления и которое может быть, возможно, очень сильно связано с делом его закалки и отпуска: о чем немного сказано в описании московитского стекла.

Так что, рассмотрев эти вещи, нам не нужно беспокоить себя, чтобы выяснить, какие виды пор они есть, как в кремне, так и в стали, которые содержат атомы огня, ни как эти атомы удерживаются от того, чтобы выбежать все наружу, когда дверь или проход в их порах сделан сотрясением: ни нам не нужно беспокоить себя, чтобы исследовать, каким Прометеем элемент огня приходит, чтобы быть принесенным сверху из областей воздуха, в каких клетках или коробках он хранится, и какой Эпиметей выпускает его: ни рассматривать, что является тем, что вызывает такой большой приток атомарных частиц огня, которые, как говорят, летят к пламенному телу, как грифы или орлы к гниющей туше, и там устраивают очень большую суматоху. Поскольку у нас нет ничего более трудного в этой гипотезе для понимания, во-первых, относительно зажигания трута, чем как большая железная пуля, упавшая раскаленной или светящейся на кучу мелкого угля, должна поджечь те, что ближе всего к ней, сначала: ни во-вторых, это последнее не труднее объяснить, чем то, что тело, как серебро, например, помещенное в слабый растворитель, как неректифицированная азотная кислота, должно, когда оно помещено в большой жар, быть там растворено им, и не раньше; какая гипотеза более широко объяснена в описании древесного угля. В заключение, мы видим на этом примере, насколько эксперименты могут способствовать регулированию философских понятий. Ибо если бы самый острый Декарт применил себя экспериментально, чтобы исследовать, какое вещество вызывало то сияние падающих искр, высеченных из кремня и стали, он бы, конечно, немного изменил свою гипотезу, и мы бы обнаружили, что его изобретательные принципы допустили бы очень правдоподобное объяснение этого явления; тогда как, не исследуя так далеко, как он мог бы, он изложил объяснение, которому эксперимент противоречит.

Но прежде чем я оставлю это описание, я не должен забыть заметить шарообразную форму, в которую каждое из них наиболее любопытно сформировано. И это явление, как я в другом месте более широко показал, происходит из свойства, которое принадлежит всем видам жидких тел более или менее, и вызвано несоответствием окружающей и включенной жидкости, которые так действуют и модулируют друг друга, что они приобретают, насколько это возможно, сферическую или шарообразную форму, которое свойство и несколько явлений, которые происходят из него, я более полно объяснил в шестом наблюдении.

Один эксперимент, который очень сильно иллюстрирует мое нынешнее объяснение и сам по себе чрезвычайно хорош, я не должен пропустить: и это способ изготовления маленьких глобул или шариков свинца или олова, почти таких же маленьких, как эти из железа или стали, и это чрезвычайно легко и быстро, путем превращения опилок или стружек этих металлов также в совершенно круглые глобулы. Способ, вкратце, как я получил его от ученого врача доктора И. Г., таков;

Измельчите металл, который вы хотите таким образом придать форму, в чрезвычайно мелкие опилки, чем мельче опилки, тем мельче будут шарики: стратифицируйте эти опилки с мелким и хорошо высушенным порошком негашеной извести в тигле, соразмерном количеству, которое вы намереваетесь сделать: когда вы таким образом наполнили свой тигель, путем постоянных стратификаций опилок и порошка, так что, насколько может быть, ни одна из опилок не касалась другой, поместите тигель в постепенный огонь и постепенно доведите его до жара, достаточно большого, чтобы заставить все опилки, которые смешаны с негашеной известью, расплавиться, и не более; ибо если огонь будет слишком горячим, многие из этих опилок соединятся и стекутся вместе; тогда как если жар соразмерен, при промывании известковой пыли в чистой воде все те маленькие опилки металла осядут на дно в самый любопытный порошок, состоящий весь из точно круглых глобул, который, если он очень мелкий, очень хорош для изготовления песочных часов.

Теперь, хотя негашеная известь — это порошок, который это указание выбирает, все же я не сомневаюсь, что могут быть найдены гораздо более удобные, один из которых я испытал и нашел очень эффективным; и если бы не открытие, путем упоминания его, другого секрета, который я не свободен сообщать, я бы здесь вставил его.







Наблюдение IX. О цветах, наблюдаемых в московитском стекле и других тонких телах.

Московитское стекло, или Lapis specularis, — это тело, которое, кажется, имеет столько же диковинок в своей структуре, сколько любой обычный минерал, который я встречал: ибо во-первых, оно прозрачно до большой толщины: во-вторых, оно составлено из бесконечного числа тонких чешуек, соединенных или порожденных одна на другой так близко и гладко, как со многими сотнями их сделать одну гладкую и тонкую пластину прозрачного гибкого вещества, которое с осторожностью и усердием может быть расщеплено на куски, настолько чрезвычайно тонкие, что едва различимы глазом, и все же даже те, которые я считал самыми тонкими, я с хорошим микроскопом нашел состоящими из многих других пластин, еще более тонких; и вероятно, что, если бы наши микроскопы были намного лучше, мы могли бы гораздо дальше обнаружить его делимость. И эти чешуйки не только правильны относительно гладкости их поверхностей, но в-третьих, во многих пластинах они могут быть восприняты как заканчивающиеся естественно краями фигуры ромбоида. Эта фигура гораздо более заметна в нашем английском тальке, много которого найдено в свинцовых рудниках, и обычно называется шпатом и кауком, который того же вида вещества, что и селенит, но редко встречается в таких больших чешуйках, как тот, и не является совсем таким жестким, но гораздо более ясным и прозрачным, и гораздо более любопытно сформированным, и все же может быть расщеплен и расслоен, как другой селенит. Но в-четвертых, этот камень имеет свойство, которое в отношении микроскопа более примечательно, и это то, что он демонстрирует несколько появлений цветов, как невооруженному глазу, но гораздо более заметно микроскопу; для демонстрации чего я взял кусок московитского стекла и, расщепляя или расслаивая его на тонкие пластины, я обнаружил, что вверх и вниз в нескольких частях их я мог ясно воспринимать несколько белых пятен или изъянов, и другие разнообразно окрашенные всеми цветами радуги; и микроскопом я мог воспринимать, что эти цвета были расположены в кольцах, которые охватывали белое пятно или изъян, и были круглыми или неправильными, в зависимости от формы пятна, которое они заканчивали; и положение цветов, относительно друг друга, было точно таким же, как в радуге. Последовательность тех цветов от середины пятна наружу была синий, пурпурный, алый, желтый, зеленый; синий, пурпурный, алый, и так далее, иногда полдюжины раз повторенная, то есть, появлялось шесть, семь, восемь, девять или десять различных цветных колец или линий, каждое опоясывающее другое, точно так же, как я часто видел очень яркую радугу, имеющую четыре или пять различных колец цветов, то есть, считая все градации между красным и синим за одну: Но порядок цветов в этих кольцах был совершенно противоположен первичной или самой внутренней радуге, и тот же, что у вторичной или самой внешней радуги; эти цветные линии или ирисы, как я могу их назвать, были некоторые из них гораздо ярче других, и некоторые из них также гораздо шире, они будучи некоторые из них в десять, двадцать, нет, я верю, почти в сто раз шире других; и те обычно были самыми широкими, которые были ближе всего к центру или середине изъяна. И часто я обнаруживал, что эти цвета достигали самой середины изъяна, и тогда там появлялось в середине очень большое пятно, по большей части, все одного цвета, который был очень ярким, и все другие цвета, охватывающие его, постепенно поднимались и становились уже к краям, сохраняя тот же порядок, как во вторичной радуге, то есть, если середина была синей, следующее, охватывающее ее, было бы пурпурным, третье — красным, четвертое — желтым и т. д., как выше; если середина была красной, следующее без него было бы желтым, третье — зеленым, четвертое — синим, и так далее. И этот порядок он всегда сохранял, каким бы ни был средний цвет.

Далее было заметно в нескольких других частях этого тела много линий или нитей, каждая из них какого-то одного особого цвета, и те настолько чрезвычайно яркие и живые, что это представляло очень приятный объект через микроскоп. Некоторые из этих нитей я наблюдал также как составленные или сделанные из нескольких коротких длин по-разному окрашенных концов (как я могу их назвать), так как линия, кажущаяся около двух дюймов длиной через микроскоп, была составлена из около половины дюйма персикового цвета, 1/8 прекрасного травянисто-зеленого, 3/4 дюйма еще ярко-алого, и остальная часть линии — васильково-синего. Другие из них были гораздо иначе окрашены; разнообразие было почти бесконечным. Другая вещь, которая очень заметна, это то, что если вы найдете какое-либо место, где цвета очень широкие и заметные невооруженному глазом, вы можете, нажав на это место пальцем, заставить цвета поменяться местами и перейти из одной части в другую.

Существует еще одно явление, которое при должном внимании может представить взору — как оно неоднократно представляло моему — чрезвычайно приятное и не менее поучительное зрелище. А именно: если проявить любопытство и усердие, можно расщепить это удивительное вещество на довольно крупные пластинки (по сравнению с теми мелкими, что можно наблюдать в кольцах), размером, быть может, в 1/8 или 1/6 дюйма, каждая из которых в микроскопе выглядит самым причудливым, полным и равномерным образом окрашенной в какой-либо один яркий цвет; если исследовать это в микроскоп, можно ясно увидеть, что по всей своей площади она одинаковой толщины. Две, три или более таких пластинок, лежащих одна на другой, зачастую являют любопытные сложные цвета, создающие такой состав, который, едва ли можно вообразить, мог бы получиться из подобных ингредиентов: так, например, бледно-желтый и синий могут дать очень глубокий пурпурный. Но когда вскоре мы перейдем к более строгому изучению этих явлений и к исследованию причин и оснований их возникновения, я надеюсь, мы сделаем более понятным, как они производятся, и покажем, что они суть не что иное, как естественные и необходимые следствия, проистекающие из особого соединения сопутствующих причин.

Поскольку эти явления столь разнообразны и поистине удивительны, безусловно, стоит исследовать их причины и основания, а также рассмотреть, нельзя ли из этих причин, доказательно подтвержденных, вывести истинные причины возникновения всех видов цветов. И я делаю это сейчас, вместо приложения или отступления к этой истории, скорее по случаю исследования цветов у павлинов или других птиц, поскольку данный предмет, предоставляя большее разнообразие частных цветов, дает и гораздо лучшие способы исследования каждого обстоятельства. И это станет очевидным для того, кто рассмотрит, во-первых, что это слоистое тело более простое и правильное, чем части павлиньих перьев, ибо состоит лишь из неопределенного числа плоских и гладких пластинок, нагроможденных или лежащих друг на друге. Во-вторых, что части этого тела гораздо более податливы для разделения или соединения, нежели части павлиньего пера или любого другого известного мне вещества. И в-третьих, потому что в нем мы способны из бесцветного тела получить несколько цветных тел, дающих все мыслимые разновидности цветов, а также многие другие, что станет очевидным из последующего исследования.

Итак, начнем с того, что из различных обстоятельств явствует: материальной причиной появления этих различных цветов является некая ламина или пластинка прозрачного или просвечивающего тела, имеющая толщину, весьма определенную и соразмерную большей или меньшей преломляющей способности просвечивающего тела. И что это именно так, сделает очевидным множество примеров и частных обстоятельств.

Во-первых, если вы возьмете небольшой кусочек московитского стекла и иглой или иным удобным инструментом будете расщеплять его на все более и более тонкие ламины, то обнаружите, что до тех пор, пока не достигнете определенной их тонкости, все они будут казаться прозрачными и бесцветными; но если продолжите расщеплять и делить их дальше, то в конце концов увидите, что каждая пластинка, достигнув такой определенной толщины, будет выглядеть прекрасно окрашенной или пропитанной определенным цветом. Если, далее, каким-либо образом вы создадите трещину в довольно толстом куске так, что одна часть начнет немного отделяться от другой, и между ними каким-либо образом попадет некая просвечивающая среда, то эти слоистые просвечивающие тела, заполняющие пространство, явят несколько радуг или цветных линий, цвета которых будут расположены и распределены в соответствии с различной толщиной отдельных частей этой пластинки. Что это так, еще более подтверждается следующим экспериментом.

Возьмите два небольших куска шлифованного и полированного зеркального стекла, каждый размером примерно с шиллинг, возьмите их сухими и указательными и большими пальцами прижмите очень сильно и плотно друг к другу, и вы обнаружите, что, когда они приблизятся друг к другу очень близко, появятся несколько ирисов или цветных линий, почти таким же образом, как в московитском стекле; и вы можете очень легко изменить любой из цветов любой части промежуточного тела, прижимая пластинки ближе и сильнее друг к другу или оставляя их более свободными; то есть часть, которая казалась окрашенной в красный, может быть мгновенно окрашена в желтый, синий, зеленый, пурпурный или тому подобное путем изменения степени сближения ограничивающих пластинок. А то, что воздух не обязательно должен быть промежуточным телом, но что любая другая прозрачная жидкость даст почти такой же эффект, можно проверить, смочив эти сближенные поверхности водой или любой другой прозрачной жидкостью и действуя с ней таким же образом, как вы делали с воздухом; и вы обнаружите почти такой же результат, с той лишь разницей, что те сжатые тела, которые наиболее отличаются по своей преломляющей способности от сжимающих тел, дают наиболее сильные и яркие оттенки. И нет необходимости, чтобы это слоистое и окрашенное тело было жидким веществом, любое другое вещество, при условии, что оно достаточно тонкое и прозрачное, делает то же самое: на это намекают ламины нашего московитского стекла, но это может быть подтверждено множеством других примеров.

И прежде всего, мы обнаружим, что даже само стекло может с помощью лампы быть выдуто достаточно тонко, чтобы произвести эти явления цветов: эти явления, случайно возникшие, когда я пытался изготовить небольшие стеклышки с помощью лампы, поначалу немало удивили меня, так как я никогда раньше ничего подобного не слышал и не видел; хотя впоследствии, сравнив это с явлениями, которые я часто наблюдал в тех пузырях, что дети делают из мыльной воды, я удивлялся меньше; особенно когда на опыте обнаружил, что способен произвести те же явления в тонких пузырях, сделанных из любого другого прозрачного вещества. Таким образом, я получал их с пузырями из вара, канифоли, смолы, терпентина, растворов различных камедей, таких как гуммиарабик в воде; любой клейкой жидкости, такой как сусло, вино, спирт, терпентиновое масло, яичный белок улиток и т. д.

Было бы излишне перечислять все примеры, ибо их достаточно, чтобы показать общность или универсальность этого свойства. Только я не должен упустить из виду, что у нас есть примеры такого рода даже в металлических и животных телах; ибо те различные цвета, которые наблюдаются следующими друг за другом на полированной поверхности закаленной стали, когда она постепенно отпускается или смягчается при достаточной степени нагрева, производятся ничем иным, как определенной тонкой ламиной стекла или остеклованной части металла, которая при такой степени нагрева и сопутствующем действии окружающего воздуха вытесняется и закрепляется на поверхности стали.

И это подсказывает мне весьма вероятную (если не истинную) причину закалки и отпуска стали, которая, я думаю, еще не была приведена, и, насколько мне известно, даже не приходила никому в голову. А именно: твердость ее проистекает из большей доли остеклованного вещества, рассеянного в порах стали. А отпуск или смягчение ее проистекает из соразмерных или меньших его порций, оставленных внутри этих пор. Это покажется тем более вероятным, если мы рассмотрим следующие детали.

Во-первых, что чистые части металлов сами по себе очень гибкие и вязкие; то есть выдерживают сгибание и ковку, сохраняя при этом свою целостность.

Во-вторых, что части всех остеклованных веществ, как то все виды стекла, шлаки металлов и т. д., очень тверды, а также очень хрупки, будучи ни гибкими, ни ковкими, но могут при ковке или ударах разбиваться на мелкие части или порошки.

В-третьих, что все металлы (за исключением золота и серебра, которые не делают этого так сильно при простом огне, если им не помогают другие солевые тела) более или менее остекловываются под воздействием силы огня, то есть разъедаются солевым веществом, которое, как я показываю в другом месте, является истинной причиной огня; и тем самым, как и с помощью нескольких других растворителей, превращаются в шлак; и это химики называют их прокаливанием. Так, железо и медь при нагревании и закалке постепенно превращаются в шлак, который является явно остеклованным веществом, соединяется со стеклом и легко плавится; а в холодном состоянии очень тверд и очень хрупок.

В-четвертых, что большинство видов остекловывания или прокаливания производится солями, соединяющимися и внедряющимися в металлические частицы. И я не знаю ни одного прокаливания, при котором солевое тело нельзя было бы с очень большой вероятностью назвать агентом или помощником.

В-пятых, что железо превращается в сталь посредством внедрения определенных солей, с которыми его держат определенное время в огне.

В-шестых, что любое железо может быть за очень короткое время подвергнуто цементации, как называют это ремесленники, путем помещения железа, подлежащего закалке, в глиняную форму и помещения между глиной и железом большого количества смеси мочи, сажи, поваренной соли и лошадиных копыт (все они содержат большое количество солевых тел), а затем помещения этой формы в хороший сильный огонь и поддержания ее в значительном нагреве в течение долгого времени, а затем нагревания и закалки или охлаждения ее внезапно в холодной воде.

В-седьмых, что все виды остеклованных веществ при внезапном охлаждении становятся очень твердыми и хрупкими. Отсюда и возникают любопытные явления стеклянных капель, которые я уже подробно объяснил в соответствующем месте.

В-восьмых, что те металлы, которые не склонны к остекловыванию, не приобретают никакой твердости при закалке в воде, как серебро, золото и т. д.

Эти предварительные соображения, я полагаю, проложат путь к более легкому восприятию следующего объяснения явлений закаленной и отпущенной стали. Сталь — это вещество, сделанное из железа посредством определенного соразмерного остекловывания нескольких частей, которые так причудливо и пропорционально смешаны с более вязкими и неизмененными частями железа, что когда от сильного жара огня это остеклованное вещество расплавляется и, следовательно, разрежается, и тем самым поры железа открываются шире, если затем посредством погружения в холодную воду оно внезапно охлаждается и части закаляются, то есть остаются в той же степени расширения, в какой они были в горячем состоянии, части становятся очень твердыми и хрупкими, и это по той же самой причине, почти как мелкие кусочки стекла, закаленные в воде, становятся хрупкими, что мы уже объяснили. Если после этого кусок стали подержать в подходящем тепле, пока постепенно на поверхности очищенного металла не появятся определенные цвета, очень твердый и хрупкий тон металла постепенно расслабляется и становится гораздо более вязким и мягким; а именно, действие тепла постепенно разрыхляет части стали, которые были до этого натянуты или установлены, так сказать, наклонно и удерживались открытыми друг другом, благодаря чему они расслабляются и освобождаются, откуда некоторые из более хрупких промежуточных частей выталкиваются и расплавляются в тонкую пленку на поверхности стали, которая от отсутствия цвета переходит к глубокому пурпурному, и так далее через эти градации или последовательности: белый, желтый, оранжевый, сурик, алый, пурпурный, синий, небесно-голубой и т. д., а части внутри более удобно и пропорционально смешиваются; и так они постепенно оседают в структуру, которая гораздо лучше соразмерена и плотнее соединена, откуда эта жесткость частей прекращается, и части начинают приобретать свою прежнюю ковкость.

Теперь, что это не что иное, как остеклованный металл, который прилипает к поверхности окрашенного тела, очевидно из того, что если его каким-либо образом соскоблить и стереть, металл под ним белый и чистый; и если его дольше держать в огне, так чтобы он увеличился до значительной толщины, его можно ударами сбить в виде чешуек. Это далее подтверждается тем примечательным фактом, что железо или сталь дольше не ржавеют, если покрыты этой остеклованной оболочкой: так и свинец постепенно весь превращается в глет; ибо тот цвет, который покрывает верх, если его снять или сдвинуть в сторону, оказывается ничем иным, как глетом или остеклованным свинцом.

Это наблюдается также в некотором роде на латуни, меди, серебре, золоте, олове, но наиболее заметно на свинце: все те цвета, которые покрывают поверхность металла, суть не что иное, как очень тонкая остеклованная часть нагретого металла.

Другой пример мы имеем в животных телах, как в жемчуге, перламутровых раковинах, устричных раковинах и почти всех других видах каменных раковин вообще. Это я также иногда с удовольствием наблюдал даже в мышцах и сухожилиях. Далее, если вы возьмете любое клейкое вещество и нанесете его чрезвычайно тонким слоем на поверхность гладкого стекла или полированного металлического тела, вы обнаружите подобные же эффекты; и в целом, везде, где вы встречаете достаточно тонкое прозрачное тело, ограниченное отражающими телами с иным преломлением, чем у него, будет происходить возникновение этих приятных и прекрасных цветов.

И нет необходимости, чтобы два ограничивающих тела были одного и того же рода, как это может быть видно на остеклованных ламинах на стали, свинце и других металлах, одна поверхность которых прилегает к поверхности металла, а другая — к поверхности воздуха.

И нет необходимости, чтобы эти цветные ламины были одинаковой толщины, то есть имели края и середину равной толщины, как в зеркальном стекле, каковое обстоятельство требуется только для того, чтобы пластинка казалась вся одного цвета; но они могут напоминать линзу, то есть иметь середину толще, чем края; или же двояковогнутую, то есть быть тоньше в середине, чем по краям; в обоих случаях будут возникать различные цветные кольца или линии с различающимися последовательностями или порядками цветов; порядок первого от середины наружу: красный, желтый, зеленый, синий и т. д. А у последнего — совершенно наоборот.

Но далее, совершенно необходимо, чтобы пластинка в тех местах, где появляются цвета, была определенной толщины: во-первых, она не должна быть толще определенной величины, ибо когда пластинка увеличивается до такой толщины, цвета исчезают; кроме того, я видел в тонком куске московитского стекла, где два конца двух пластинок, которые, выглядя по отдельности, проявляли два различных и отличающихся цвета, в том месте, где они соединялись и составляли одну двойную пластинку (как я могу ее назвать), казались прозрачными и бесцветными. И, во-вторых, пластинки не могут быть тоньше определенного размера; ибо мы всегда обнаруживаем, что самый внешний край этих трещин заканчивается белым и бесцветным кольцом.

Далее, в этом возникновении цветов нет нужды в определенном свете такой-то величины и не более, ни в определенном положении этого света, чтобы он был с этой стороны, а не с той; ни в ограничивающей тени, как в призме, радуге или водяном шаре: ибо мы обнаруживаем, что свет на открытом воздухе, как в солнечных лучах, так и вне их, и внутри комнаты, как от одного, так и от многих окон, производит почти тот же эффект: только там, где свет ярче, цвета наиболее живые. Так же действует свет свечи, собранный стеклянным шаром. И далее, все равно, какая сторона цветных колец обращена к свету; ибо все кольцо сохраняет свои надлежащие цвета от середины наружу в том же порядке, как я описал ранее, не меняясь вовсе при изменении положения света.

Но прежде всего, наиболее примечательно, что здесь все виды цветов порождаются в просвечивающем теле, где нет собственно такого преломления, как то, при котором, по предположению Декарта, его глобулы приобретают вращательное движение: ибо в плоских и ровных пластинках очевидно, что второе преломление (согласно принципам Декарта в пятом разделе восьмой главы его «Метеоров») регулирует и возвращает предполагаемые вращающиеся глобулы к их прежнему равномерному движению. Этот эксперимент, следовательно, окажется тем, что наш трижды превосходный Верулам называет Experimentum Crucis, служащим руководством или ориентиром, которым следует направлять наш путь в поиске истинной причины цветов. Предоставляя нам эту частную отрицательную информацию, что для возникновения цветов не требуется ни большого преломления, как в призме, ни, во-вторых, определения света и тени, как в призме и стеклянном шаре. Теперь, чтобы мы могли увидеть также, какое утвердительное и положительное наставление он дает, необходимо будет рассмотреть его несколько более подробно и строго; а чтобы мы могли сделать это лучше, потребуется предварительно сказать кое-что в общем о природе света и преломления.

И прежде всего, что касается света, кажется весьма очевидным, что нет такого светящегося тела, части которого не находились бы в движении в большей или меньшей степени.

Во-первых, что все виды огненных горящих тел имеют свои части в движении, я думаю, мне будет очень легко уступить. Что искра, высеченная из кремня и стали, находится в быстром движении, я уже обосновал в другом месте. И что части гнилого дерева, гнилой рыбы и тому подобного также находятся в движении, я думаю, так же легко будет признано теми, кто примет во внимание, что эти части никогда не начинают светиться, пока тела не придут в состояние гниения; а это теперь общепризнанно всеми, что вызывается движением частей гниющих тел. Что болонский камень светится не дольше, чем он либо согрет солнечными лучами, либо пламенем огня или свечи, — это общее сообщение тех, кто пишет о нем, и других, кто его видел. А то, что тепло свидетельствует о движении внутренних частей, (как я сказал ранее) общепризнанно.

Но есть еще один пример, который был впервые показан Королевскому обществу мистером Клейтоном, достойным его членом, который делает это утверждение более очевидным, чем все остальные: а именно, что алмаз, если его потереть, ударить или нагреть в темноте, светится еще некоторое время после этого, до тех пор, пока то движение, которое передается любым из этих агентов, сохраняется (подобно тому, как стекло, если его потереть, ударить или (способом, который я упомяну в другом месте) нагреть, издает звук, который длится столько же, сколько вибрирующее движение этого звучащего тела), несколько экспериментов, проведенных с этим камнем, были с тех пор опубликованы в «Рассуждении о цветах» поистине достопочтенным мистером Бойлем. Что можно сказать о тех блуждающих огнях, которые появляются ночью, я не могу утверждать так уверенно, не имея возможности исследовать их самому, ни получить информацию от других, кто их наблюдал: а описания их у авторов настолько несовершенны, что на них ничего нельзя построить. Но я надеюсь, что смогу в другом месте сделать по крайней мере весьма вероятным, что даже в них есть движение, которое вызывает этот эффект. Что свечение морской воды происходит от той же причины, можно аргументировать тем, что она не светится, пока ее либо не ударят о скалу, либо она не будет каким-либо иным образом разбита или взволнована штормами, веслами или другими ударяющими телами. И что животные энергии или душевные подвижные части очень активны в глазах кошек, когда они светятся, кажется достаточно очевидным, потому что их глаза никогда не светятся, кроме как когда они смотрят очень пристально, либо чтобы найти свою добычу, либо будучи загнанными в темную комнату, когда они ищут своего противника или ищут способ сбежать. И то же самое можно сказать о светящихся брюшках светлячков; поскольку очевидно, что они могут по своему желанию либо усиливать, либо гасить это излучение.

Было бы несколько долгой работой для этого места исследовать и положительно доказать, какой именно вид движения должен быть причиной света; ибо хотя это движение, но не всякое движение производит его, поскольку мы обнаруживаем, что есть много тел, очень сильно движущихся, которые, однако, не дают такого эффекта; и есть другие тела, которые для наших других чувств кажутся движущимися не так сильно, которые, однако, светятся. Так, вода и ртуть, и большинство других нагретых жидкостей не светятся; и несколько твердых тел, как железо, серебро, латунь, медь, дерево и т. д., хотя их очень часто бьют молотком, не светятся сразу, хотя все они становятся чрезвычайно горячими; тогда как гнилое дерево, гнилая рыба, морская вода, светлячки и т. д. не имеют в себе никакого осязаемого тепла, и все же (где нет более сильного света, чтобы воздействовать на органы чувств) они светятся, некоторые из них так ярко, что можно приспособиться читать при них.

Было бы слишком долго, говорю я, вставлять здесь рассудительный прогресс, посредством которого я исследовал свойства движения света, и поэтому я добавлю только результат.

И, во-первых, я обнаружил, что оно должно быть чрезвычайно быстрым, таким как те движения брожения и гниения, посредством которых, безусловно, части движутся чрезвычайно проворно и сильно; и это потому, что мы обнаруживаем, что эти движения способны более мелко дробить и делить тело, чем самые сильные жары или растворители, которые мы пока знаем. И что огонь есть не что иное, как такое растворение горящего тела, производимое самым универсальным растворителем всех сернистых тел, а именно воздухом, мы в другом месте этого трактата постараемся сделать вероятным. И что во всех чрезвычайно горячих светящихся телах есть очень быстрое движение, которое вызывает свет, так же как более мощное, которое вызывает тепло, можно аргументировать из быстроты, с которой тела растворяются.

Далее, это должно быть вибрационное движение. И для этого упомянутый алмаз дает нам хороший аргумент; поскольку если бы движение частей не возвращалось, алмаз должен был бы после многих трений разрушаться и истощаться: но у нас нет причин подозревать последнее, особенно если мы примем во внимание чрезвычайную трудность, обнаруживаемую при резке или истирании алмаза. А круговое движение частей гораздо более невероятно, поскольку, если бы это было допущено, и они предполагались бы неправильными и угловатыми частями, я не вижу, как части алмаза могли бы держаться так прочно вместе или оставаться в тех же ощутимых размерах, что они, однако, делают. Далее, если они шарообразные и движутся только вращательным движением, я не знаю никакой причины, которая могла бы запечатлеть это движение на просвечивающей среде, что, однако, делается. В-третьих, любое другое неправильное движение частей друг среди друга должно было бы обязательно сделать тело жидкой консистенции, от чего оно достаточно далеко. Это должно быть, следовательно, вибрационное движение.

И в-третьих, что это очень коротковибрационное движение, я думаю, примеры, взятые из свечения алмазов, также сделают вероятными. Ибо алмаз, будучи самым твердым телом, которое мы пока знаем в мире, и, следовательно, наименее склонным уступать или гнуться, должен, следовательно, также иметь свои вибрации чрезвычайно короткими.

И это, я думаю, три главных свойства движения, необходимых для производства эффекта, называемого светом в объекте.

Следующая вещь, которую мы должны рассмотреть, — это путь или способ прохождения этого движения через промежуточное просвечивающее тело к глазу: и здесь будет легко допущено,

Во-первых, что это должно быть тело, восприимчивое и способное передавать это движение, которое заслужит название прозрачного. И далее, что части такого тела должны быть однородными или одного рода. В-третьих, что устройство и движение частей должны быть такими, чтобы импульс светящегося тела мог передаваться или распространяться через него на самое большое мыслимое расстояние за самое малое мыслимое время, хотя я не вижу причин утверждать, что это должно быть мгновенно: ибо я не знаю ни одного эксперимента или наблюдения, которое доказывало бы это. И, хотя может быть возражено, что мы видим Солнце взошедшим в тот самый момент, когда оно находится над ощутимым горизонтом, и что мы видим звезду, скрытую телом Луны в тот же момент, когда звезда, Луна и наш глаз находятся все на одной линии; и подобные наблюдения, или скорее предположения, могут быть выдвинуты. У меня есть на это ответ, что я могу так же легко отрицать, как они утверждают; ибо я хотел бы знать, каким образом кто-либо может быть уверен в утвердительном больше, чем я в отрицательном. Если бы действительно распространение было очень медленным, возможно, что-то можно было бы обнаружить по затмениям Луны; но даже если бы мы допустили, что продвижение света от Земли к Луне и от Луны обратно к Земле занимает полные две минуты, я не знаю никакого возможного способа обнаружить это; более того, могут быть, возможно, некоторые примеры горизонтальных затмений, которые могут казаться очень благоприятствующими этому предположению о более медленном продвижении света, чем большинство воображает. И то же самое можно сказать о затмениях Солнца и т. д. Но об этом только к слову. В-четвертых, что движение распространяется во все стороны через однородную среду прямыми или ровными линиями, простертыми во все стороны, как лучи из центра сферы. В-пятых, в однородной среде это движение распространяется во все стороны с равной скоростью, откуда обязательно каждый импульс или вибрация светящегося тела будет генерировать сферу, которая будет постоянно увеличиваться и расти больше, точно таким же образом (хотя бесконечно быстрее), как волны или кольца на поверхности воды раздуваются в большие и большие круги вокруг точки ее, где от падения камня было начато движение, откуда необходимо следует, что все части этих сфер, волнообразно проходящих через однородную среду, пересекают лучи под прямыми углами.

Но поскольку все прозрачные среды не однородны друг другу, поэтому мы далее рассмотрим, как этот импульс или движение будет распространяться через различно прозрачные среды. И здесь, согласно самому острому и превосходному философу Декарту, я предполагаю, что синус угла наклона в первой среде относится к синусу преломления во второй, как плотность первой к плотности второй. Под плотностью я подразумеваю не плотность в отношении тяжести (с которой преломления или прозрачность сред не имеют никакой пропорции), а только в отношении прохождения лучей света, в каковом отношении они различаются только в этом: что одна распространяет импульс легче и слабее, другая медленнее, но сильнее. Но что касается самих импульсов, они посредством преломления приобретут другое свойство, которое мы теперь постараемся объяснить.


Schem. 6.
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Мы предположим поэтому на первом рисунке ACFD как физический луч, или ABC и DEF как два математических луча, проходящих из очень удаленной точки светящегося тела через однородную прозрачную среду LLL, и DA, EB, FC как малые части круговых импульсов, которые должны поэтому пересекать лучи под прямыми углами; эти лучи, встречаясь с плоской поверхностью NO среды, которая дает более легкий проход для распространения света, и падая наклонно на нее, будут в среде MMM преломлены к перпендикуляру поверхности. И поскольку эта среда проходится легче, чем предыдущая, третьей, поэтому точка C кругового импульса FC будет перемещена к H на четыре пространства в то же время, что F, другой его конец, перемещен к G на три пространства, поэтому весь преломленный импульс GH будет наклонным к преломленным лучам CHK и GI; и угол GHC будет острым, и тем более острым, чем больше преломление, чем что ничего не может быть очевиднее, ибо синус наклона относится к синусу преломления как GF к TC, расстоянию между точкой C и перпендикуляром из G на CK, что будучи как четыре к трем, HC, будучи длиннее GF, длиннее также и TC, поэтому угол GHC меньше GTC. Так что отныне части импульсов GH и IK движутся наискось, или пересекают лучи под наклонными углами.

Не мое дело в этом месте излагать причины, почему то или иное тело должно препятствовать лучам больше, другие меньше: как, например, почему вода должна пропускать лучи легче, хотя и слабее, чем воздух. Только так много в общем я намекну, что я предполагаю, что среда MMM имеет меньше прозрачной волнообразной тонкой материи, и эта материя меньше вовлечена ею, тогда как LLL, я предполагаю, содержит большее количество жидкого волнообразного вещества, и это более вовлечено частицами этой среды.

Но чтобы продолжить, такой же вид наклонности импульсов и лучей будет происходить также, когда преломление совершается из более легкой в более трудную среду; как по расчетам GQ и CSR, которые преломляются от перпендикуляра. В обоих этих расчетах очевидно заметить, что всегда та часть луча, к которой совершается преломление, имеет конец кругового импульса, предшествующий таковому на другой стороне. И всегда, чем чаще преломление совершается в ту же сторону, или чем больше единичное преломление, тем больше этот неравный прогресс. Так что, обнаружив это странное свойство как неотъемлемый спутник преломленного луча, не выпрямленного обратным преломлением, мы далее рассмотрим преломления солнечных лучей, как они допускаются только проходить через малый проход, наклонно из более трудной в более легкую среду.
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Предположим поэтому, что ABC на втором рисунке представляет большой химический стеклянный сосуд длиной около двух футов, наполненный очень чистой водой до уровня AB, и наклоненный в удобном положении с B к Солнцу: предположим далее, что верх его покрыт непрозрачным телом, кроме отверстия ab, через которое солнечные лучи допускаются в воду и тем самым преломляются к cdef, против которой части, если бумага будет развернута снаружи, появятся все цвета радуги, то есть будут порождены два основных цвета, алый и синий, и все промежуточные, которые возникают из состава и разбавления этих двух, то есть cd будет показывать алый, который к d разбавляется в желтый; это преломление луча ik, который идет от нижней стороны Солнца; и луч ef будет казаться глубоко-синим, который постепенно к e разбавляется в бледный небесно-голубой. Между d и e два разбавленных цвета, синий и желтый, смешаны и составлены в зеленый; и это, я воображаю, причина, почему зеленый — такой приемлемый для глаза цвет, и что любой из двух крайних, если он интенсивный, скорее немного неприятен, а именно, нахождение посередине между двумя крайними и составление из обоих тех, разбавленных также, или несколько смягченных, ибо состав, возникающий из смеси двух крайних неразбавленных, делает пурпурный, который, хотя и является прекрасным цветом и довольно приемлемым для глаза, все же ни в какое сравнение не идет с восхитительным удовольствием, с которым любопытный и хорошо сбалансированный зеленый воздействует на глаз. Если, убрав бумагу, глаз поместить против cd, он воспримет нижнюю сторону Солнца (или свечу ночью, что гораздо лучше, потому что она не оскорбляет глаз и легче управляема) как глубоко-красную, а если против ef, он воспримет верхнюю часть светящегося тела как глубоко-синюю; и эти цвета будут казаться все глубже и глубже, по мере того как лучи от светящегося тела падают более наклонно на поверхность воды и тем самым претерпевают большее преломление, и тем отчетливее, чем дальше cdef удалено от проходящего отверстия.

Так что в целом мы обнаружим, что причина явлений, кажется, зависит от наклонности кругового импульса к линиям излучения, и в частности, что луч cd, который составляет алый, имеет свои внутренние части, а именно те, которые находятся ближе к середине светящегося тела, предшествующими самым внешним, которые прилегают к темному и неизлучающему небу. И что луч ef, который дает синий, имеет свою внешнюю часть, а именно ту, которая прилегает к темному небу, предшествующей импульсу от самой внутренней, которая граничит с яркой областью светящегося тела.

Мы можем заметить далее, что причина разбавления цветов к середине проистекает отчасти от ширины отверстия, через которое проходят лучи, благодаря чему лучи от различных частей светящегося тела падают на многие из тех же частей между c и f, как более очевидно из рисунка: и отчасти также от природы самого преломления, ибо яркость или сила двух ограничивающих цветов, возникающая главным образом, как мы видели, из очень большой разницы, которая существует между внешними сторонами этих наклонных волнообразных движений и темными окружающими лучами, и это несоответствие между приближенными лучами, постепенно затухающее: чем дальше внутрь к середине светящегося тела они удалены, тем больше цвет должен приближаться к белому или невозмущенному свету.

При расчете преломления и отражения от шара из воды или стекла мы имеем почти те же явления, а именно наклонность волнообразного движения таким же образом, как мы обнаружили здесь. Что, поскольку это очень важно для нашей настоящей цели и предоставляет такой Instancia crucis, как никто, кого я знаю, до сих пор не замечал, я далее исследую. Ибо оно очень ясно и положительно различает и показывает, какая из двух гипотез, либо картезианская, либо эта, должна быть принята, путем предоставления порождения всех цветов радуги, где согласно картезианским принципам не должно быть порождено вовсе никаких. И во-вторых, путем предоставления примера, который более тесно ограничивает причину этих явлений цветов этой настоящей гипотезой.

И во-первых, для картезианской, мы имеем возразить против нее следующее: тогда как он говорит (Meteorum Cap. 8. Sect. 5.) Sed judicabam unicam (refractione scilicet) ad minimum requiri, & quidem talem ut ejus effectus aliâ contrariâ (refractione) non destruatur: Nam experientia docet si superficies NM & NP (nempe refringentes) Parallelæ forent, radios tantundem per alteram iterum erectos quantum per unam frangerentur, nullos colores depicturos; этот его принцип действительно верен в призме, где преломляющие поверхности плоские, но опровергается шаром или цилиндром, будь то из воды или стекла, где преломляющие поверхности круговые или цилиндрические. Ибо если мы исследуем прохождение любой глобулы или луча первичного ириса, мы обнаружим, что он выходит из шара или цилиндра снова с тем же наклоном и преломлением, с которыми вошел, и что это последнее преломление посредством промежуточного отражения будет таким же, как если бы без всякого отражения луч был дважды преломлен двумя параллельными поверхностями.

И что это верно не только в одном, но и в каждом луче, который идет на построение первичного ириса; более того, в каждом луче, который претерпевает только два преломления и одно отражение поверхностью круглого тела, мы сейчас увидим наиболее очевидным, если повторим картезианскую схему, упомянутую в десятом разделе восьмой главы его «Метеоров», где EFKNP на третьем рисунке является одним из лучей первичного ириса, дважды преломленным в F и N и однажды отраженным в K поверхностью водяного шара. Ибо, во-первых, очевидно, что KF и KN равны, потому что KN, будучи отраженной частью KF, они оба имеют тот же наклон на поверхности K, то есть углы FKT и NKV, образованные двумя лучами и касательной K, равны, что очевидно по законам отражения; откуда будет следовать также, что KN имеет тот же наклон на поверхности N, или ее касательной XN, что луч KF имеет к поверхности F, или ее касательной FY, откуда должно необходимо следовать, что преломления в F и N равны, то есть KFE и KNP равны. Теперь, что поверхность N посредством отражения в K сделана параллельной поверхности в F, очевидно из принципов отражения; ибо отражение, будучи ничем иным, как инвертированием лучей, если мы переинвертируем луч KNP и сделаем те же наклоны ниже линии TKV, что он имеет выше, будет наиболее очевидно, что KH, инверсия KN, будет продолжением линии FK, и что LHI, инверсия OX, параллельна FY. И HM, инверсия NP, параллельна EF, ибо угол KHI равен KNO, который равен KFY, и угол KHM равен KNP, который равен KFE, что и требовалось доказать.


Так что согласно вышеупомянутым картезианским принципам не должно быть порождено вовсе никакого цвета в шаре из воды или стекла двумя преломлениями и одним отражением, что действительно верно, если поверхности плоские, как может быть испытано с любым видом призмы, где две преломляющие поверхности одинаково наклонены к отражающей; но в этом явления совершенно иные.

Причина, следовательно, возникновения цвета не должна быть тем, что приписывает Декарт, а именно определенное вращение эфирных глобул, которые являются частицами, составляющими, по его предположению, просвечивающую среду, но чем-то другим, возможно, тем, что мы недавно предположили и будем вскоре далее развивать и объяснять.

Но, во-первых, я попрошу позволения предложить некоторые другие трудности его, несмотря на чрезвычайно остроумную гипотезу, которые, я прямо признаюсь, мне кажутся таковыми; и это,

Во-первых, если свет есть (как утверждается, Diopt. cap. 1. §. 8.) не столько движение, сколько действие или склонность к движению, я не могу понять, как глаз может стать чувствительным к вращению глобулы, которое порождается в капле дождя, возможно, за милю от него. Ибо эта глобула не переносится к глазу согласно его ранее изложенному принципу; и если это не так, я не могу понять, как она может передать свое вращение или круговое движение линии глобул между каплей и глазом. Это не может быть посредством того, что каждый поворачивает следующего перед ним; ибо если так, то только все глобулы, которые находятся на нечетных местах, должны быть повернуты в ту же сторону, что и первая, а именно 3, 5, 7, 9, 11 и т. д., но все глобулы, помещенные между ними на четных местах, а именно 2, 4, 6, 8, 10 и т. д., должны быть совершенно противоположными, откуда, согласно картезианской гипотезе, не должно быть порождено никакого отчетливого цвета, а только путаница. Далее, поскольку картезианские глобулы предполагаются (Principiorum Philosoph. Part. 3. §. 86.) каждая из них постоянно находящейся в движении вокруг своих центров, я не могу понять, как глаз способен отличить это новое порожденное движение от их прежнего присущего, если я могу так назвать то другое, с которым они движутся или вращаются, от какой-либо другой причины, чем преломление. И в-третьих, я не могу понять, как эти движения не должны иногда противодействовать друг другу, и тогда вместо вращения не было бы ничего, кроме прямого движения, и, следовательно, никакого цвета. И в-четвертых, я не могу понять, как по картезианской гипотезе возможно дать какую-либо правдоподобную причину природы цветов, порожденных в тонких ламинах этих наших микроскопических наблюдений; ибо во многих из них преломляющие и отражающие поверхности параллельны друг другу, и, следовательно, никакое вращение не может быть порождено, и нет никакой необходимости в тени или ограничении ярких лучей, таких как предполагается (Chap. 8. §. 5. Et præterea observavi umbram quoque, aut limitationem luminis requiri: и Chap. 8. §. 9.) необходимым для возникновения каких-либо отчетливых цветов; кроме того, что здесь часто один цвет порождается без каких-либо других сопутствующих, что не может быть по картезианской гипотезе.

Следовательно, должно существовать некое иное свойство преломления, вызывающее цвет. И при исследовании этого вопроса я не могу представить себе ничего более общего, неотделимого и достаточного, чем то, что я указал ранее. Чтобы мы могли увидеть, насколько точно наша Гипотеза согласуется также с Феноменами преломляющего круглого тела, будь то Шар или Цилиндр, мы далее приложим наш Расчет или Исследование этого.


Schem. 6.

Fig. 3.


И с этой целью мы рассчитаем любые два Луча: например, пусть EF будет Лучом, пересекающим Радиус CD (разделенный на 20 частей) в точке G, отстоящей на 16 частей от C, а ef — другой Луч, который пересекает тот же Радиус в точке g, отстоящей на 17 частей; они будут преломлены в K и k, а оттуда отражены в N и n, и оттуда преломлены в сторону P и p; следовательно, Дуга Ff будет равна 5° 5′. Дуга FK — 106° 30′. Дуга fk — 101° 2′. Линия FG — 6000, а fg — 5267; следовательно, hf — 733; следовательно, Fc — почти 980. Линия FK — 16024, а fk — 15436; следовательно, Nd — 196, а no — почти 147; линия Nn — 1019, Дуга Nn — 5° 51′. Следовательно, Угол Nno равен 34° 43′. Следовательно, Угол Non равен 139° 56′, что почти на 50° больше прямого Угла.

Из этой Гипотезы очевидно, что в то же самое время, когда ef касается f, EF достигает c. И к тому времени, когда efkn доходит до n, EFKN доходит до d, и когда он касается N, импульс другого Луча доходит до o и не дальше, что значительно меньше того места, куда он должен был бы прибыть, чтобы Луч np пересекал орбикулярный импульс No под прямыми Углами: следовательно, Угол Nop является острым Углом, но совершенно обратное произойдет, если рассчитать 17 и 18 вместо 16 и 17, что в обоих случаях наиболее точно согласуется с Феноменами: ибо если Солнце или Свеча (что лучше) помещены около Ee, а глаз около Pp, Лучи EFef на 16 и 17 окрасят сторону светящегося объекта в сторону np в Синий цвет, а в сторону NP — в Красный. Но совершенно обратное произойдет, когда EF равно 17, а ef — 18, ибо тогда в сторону NP будет Синий, а в сторону np — Красный, в точном соответствии с расчетом. И там появляется Синий цвет Радуги, где соединяются две Синие стороны двух Изображений, и там Красный, где соединяются две Красные стороны, то есть там, где два Изображения как раз исчезают; это происходит, когда Лучи EF и NP, продолженные до их встречи, образуют Угол около 41 с половиной градуса; подобное соединение двух Изображений происходит и при образовании Вторичной Ириды, и по тем же причинам, как может быть видно из расчета; лишь с той разницей, что она несколько более тусклая из-за двойного отражения, которое всегда ослабляет импульс, чем чаще он повторяется.

Теперь, хотя второе преломление, совершаемое в Nn, удобно, то есть заставляет Лучи отклоняться сильнее, оно не является абсолютно необходимым; ибо из расчета ясно, что импульс dn достаточно косой по отношению к Лучам KN и kn, так же как импульс fc косой по отношению к Лучам FK и fk. И поэтому, если кусок очень тонкой Бумаги держать вплотную к Nn, а глаз смотреть на него либо сквозь Шар, как из D, либо с другой стороны, как из B, на нем появится Радуга или цветная линия, причем часть в сторону X будет казаться Красной, а в сторону O — Синей; то же самое произойдет, если Бумагу поместить около Kk, ибо в сторону T будет виден Красный, а в сторону V — Синий, что в точности согласуется с этой моей Гипотезой, как легко будет видно из расчета продвижения импульса.

И эти два наблюдения цветов, появляющихся глазу около p, отличающиеся от того, как они выглядят на Бумаге в N, не противоречат друг другу; но, скорее, подтверждают и в точности согласуются друг с другом, что станет очевидным для того, кто изучит причины, изложенные изобретательным Декартом в 12-й Секции 8-й Главы его «Метеоров», где он приводит истинную причину, почему цвета кажутся глазу в совершенно ином порядке, чем они казались на Бумаге, если глаз помещен вместо Бумаги: И как в Призме, так и в капле Воды или Шаре Феномены и причина во многом одни и те же.

Показав, таким образом, что в призме и водяном Шарике существует такое свойство, благодаря которому импульс становится косым по отношению к поступательному движению, и тем сильнее, чем больше преломление, я далее рассмотрю, как это способствует возникновению цветов и какое впечатление это производит на глазное дно; и для этого потребуется рассмотреть эту Гипотезу несколько более подробно.

Во-первых, если мы рассмотрим способ продвижения импульса, будет разумно заключить, что та часть или конец импульса, который предшествует другому, должен неизбежно быть несколько более притупленным или задержанным сопротивлением прозрачной среды, чем другая часть или конец его, чей путь как бы подготовлен первым; особенно если соседняя среда не освещена или не приведена в движение таким же образом. И поэтому (на четвертом Рисунке шестого Иконизма) Луч AAAHB будет иметь свою сторону HH более приглушенной сопротивлением темной или спокойной среды PPP, откуда на стороне HHH возникнет своего рода приглушенность, которая будет постоянно возрастать от B и проникать все глубже и глубже в Луч по линии BR; откуда все части треугольника RBHO будут иметь приглушенный Синий цвет, и тем более глубокий, чем ближе они лежат к линии BHH, которая наиболее приглушена или затруднена, и тем более бледный, чем ближе она подходит к линии BR. Далее, с другой стороны Луча AAN, конец A импульса AH будет усилен или сделан сильнее, имея свой путь уже как бы подготовленным другими частями, предшествующими ему, и поэтому его впечатление будет сильнее; И из-за его косости по отношению к Лучу будет распространяться своего рода слабое движение в QQ, соседнюю темную или спокойную среду, которое будет распространяться все дальше и дальше в QQ по мере того, как Луч распространяется все дальше и дальше от A, а именно до линии MA, откуда весь треугольник MAN будет окрашен в Красный цвет, и этот Красный будет тем глубже, чем ближе он подходит к линии MA, и тем бледнее или желтее, чем ближе он к линии NA. И если Луч продолжить так, чтобы линии AN и BR (которые являются границами Красного и разбавленного Синего) встретились и пересекли друг друга, то за этим пересечением возникнут все виды Зеленого.


Теперь, поскольку таковы свойства каждого отдельного преломленного Луча света, будет довольно легко рассмотреть, каков должен быть результат очень многих таких параллельных Лучей: как если мы предположим бесконечное множество таких Лучей, лежащих между AKSB и ANOB, которые являются ограничивающими: Ибо в этом случае Луч AKSB будет иметь свой Красный треугольник целиком, как лежащий рядом с темной или спокойной средой, но другая сторона его BS не будет иметь Синего, потому что среда, прилегающая к ней SBO, приведена в движение или освещена, и, следовательно, этот свет разрушает цвет. Точно так же Луч ANOB потеряет свой Красный, потому что соседняя среда приведена в движение или освещена, но другая сторона Луча, которая прилегает к темной, а именно AHO, сохранит свой Синий в целости, и эти Лучи должны быть продолжены до тех пор, пока AN и BR не пересекут друг друга, прежде чем возникнет какой-либо Зеленый. Из этих свойств, хорошо рассмотренных, могут быть выведены причины всех Феноменов призмы и Шариков или капель Воды, которые способствуют возникновению Радуги.


Schem. 6.

Fig. 5.


Далее, что касается впечатления, которое они производят на Сетчатку, мы далее исследуем эту Гипотезу: Предположим, таким образом, ABCDEF на пятом Рисунке представляет глазное яблоко: на Роговицу которого ABC падают два Луча GACH и KCAI (которые являются ограничивающими Лучами светящегося тела) и посредством преломления в ней собираются или сходятся в две точки на дне глаза. Теперь, поскольку эти ограничивающие Лучи и все промежуточные, которые исходят из любой части светящегося тела, как предполагается, посредством некоторого достаточного преломления перед входом в глаз, имеют свои импульсы, сделанные косыми по отношению к их движению, и, следовательно, каждый Луч потенциально имеет наложенные два свойства, или цвета, а именно Красный с одной стороны и Синий с другой, которые, тем не менее, никогда не проявляются актуально, но когда та или иная сторона Луча граничит с темной или неподвижной средой, поэтому, как только эти Лучи входят в глаз и, таким образом, имеют одну сторону каждого из них, граничащую с темной частью глазных сред, каждый из них будет актуально проявлять некоторый цвет; поэтому ADC, продолжение GACH, будет проявлять Синий, потому что сторона CD прилегает к темной среде CQDC, но ничего от Красного, потому что его сторона AD прилегает к освещенной среде ADFA: И все Лучи, которые из точек светящегося тела собираются на частях Сетчатки между D и F, будут иметь свой Синий тем более разбавленным, чем дальше эти точки сбора отстоят от D к F; и Луч AFC, продолжение KCAI, будет проявлять Красный, потому что сторона AF прилегает к темной или спокойной среде глаза APFA, но ничего от Синего, потому что его сторона CF прилегает к освещенной среде CFDC, и все Лучи из промежуточных частей светящегося тела, которые собираются между F и D, будут иметь свой Красный тем более разбавленным, чем дальше они отстоят от F к D.

Теперь, поскольку из-за преломления в Роговице и некоторых других частях глаза стороны каждого Луча, которые прежде были почти параллельными, заставляются сходиться и встречаться в точке на дне глаза, поэтому та сторона импульса, которая предшествовала перед этими преломлениями, первой коснется Сетчатки, а другая сторона — последней. И поэтому, в зависимости от того, какая сторона или конец импульса будет затруднен, соответственно будут варьироваться впечатления на Сетчатке; поэтому от Луча GACH, преломленного Роговицей в D, в этой точке будет удар или впечатление, смутное, чей самый слабый конец, а именно тот, что по линии CD, будет предшествовать, а самый сильный, а именно тот, что по линии AD, будет следовать. И от Луча KCAI, преломленного в F, в этой части будет смутный удар или впечатление, чья самая сильная часть, а именно та, что по линии CF, будет предшествовать, а самая слабая или затрудненная, а именно та, что по линии AF, будет следовать, и все промежуточные точки между F и D будут получать впечатления от сошедшихся Лучей тем более похожие на впечатления в F и D, чем ближе они подходят к той или иной.

Из рассмотрения свойств этих впечатлений мы можем вывести следующие краткие определения Цветов: Что Синий — это впечатление на Сетчатке от косого и смутного импульса света, чья самая слабая часть предшествует, а самая сильная следует. И что Красный — это впечатление на Сетчатке от косого и смутного импульса света, чья самая сильная часть предшествует, а самая слабая следует.

Которые свойства, как уже было показано на примере Призмы и падающих капель Дождя, являются причинами возникающих там цветов, могут быть легко обнаружены как причины цветов, появляющихся в тонких слоистых прозрачных телах; для объяснения чего все это и было предварено.

И что это так, более тщательное исследование Феноменов и Фигуры тела с помощью этой Гипотезы сделает очевидным.

Ибо во-первых (как мы уже заметили), слоистое тело должно быть определенной толщины, то есть оно не должно быть тоньше, чем такая определенная величина; ибо я всегда замечал, что вблизи краев тех, которые чрезвычайно тонки, цвета исчезают, и часть становится белой; оно также не должно быть толще, чем другая определенная величина; ибо я также заметил, что за пределами такой толщины цвета не появлялись, но Пластинка выглядела белой, между которыми двумя определенными толщинами находились все цветные Кольца; из которых в некоторых веществах я находил десять или двенадцать, в других не вдвое меньше, что, как я полагаю, во многом зависит от прозрачности слоистого тела. Таким образом, хотя последовательности одни и те же в пене или пленке на поверхности металлов, однако в этих последовательностях один и тот же цвет повторяется не так часто, как в последовательностях в тонком Стекле, или в Мыльной воде, или в любой другой более прозрачной и клейкой жидкости; ибо в них я наблюдал: Красный, Желтый, Зеленый, Синий, Пурпурный; Красный, Желтый, Зеленый, Синий, Пурпурный; Красный, Желтый, Зеленый, Синий, Пурпурный; Красный, Желтый и т.д., сменяющие друг друга десять или двенадцать раз, но в других более непрозрачных телах последовательностей будет не вдвое меньше.

И поэтому, во-вторых, слоистое тело должно быть прозрачным, и это я утверждаю исходя из того, что я не смог получить никакого цвета вообще с непрозрачным телом, как бы тонко оно ни было. И это я часто пробовал, прижимая маленький Шарик Ртути между двумя гладкими Стеклянными Пластинами, благодаря чему я довел это тело до гораздо большей тонкости, чем требовалось для проявления цветов с прозрачным телом.

В-третьих, должно быть значительное отражающее тело, прилегающее к нижней или дальней стороне пластинки или пластины: ибо я всегда обнаруживал, что чем больше было это отражение, тем ярче были появляющиеся цвета.

Из этих Наблюдений наиболее очевидно, что отражение от нижней или дальней стороны тела является главной причиной возникновения этих цветов; что это так и как это способствует такому эффекту, я далее объясню на следующем Рисунке, который здесь описан как имеющий очень большую толщину, как если бы его рассматривали через Микроскоп; и он действительно гораздо толще, чем любой Микроскоп (который я до сих пор использовал) мог мне показать те цветные пластинки Стекла или Московитского стекла, которые я не без труда рассматривал с его помощью, ибо хотя я старался увеличить их настолько, насколько позволяли Стекла, они настолько чрезвычайно тонки, что я до сих пор не смог положительно определить их толщину. Этот Рисунок, который я здесь представляю, поэтому полностью Гипотетический.


Schem. 6.

Fig. 6.


Пусть ABCDHFE на шестом Рисунке будет обломком Московитского стекла, более тонким к концу AE и более толстым к DF. Давайте сначала предположим, что Луч aghb, исходящий от Солнца или какого-то удаленного светящегося объекта, падает косо на более тонкую пластину BAE, часть его отражается обратно cghd, первой Поверхностью; благодаря чему перпендикулярный импульс ab после отражения распространяется cd, cd, равноудаленными друг от друга, как ab, ab, так что ag + gc или bh + hd каждый из них равен aa, как и cc, но тело BAE будучи прозрачным, часть света этого Луча преломляется в поверхности AB и распространяется gikh к поверхности EF, откуда он отражается и снова преломляется поверхностью AB. Так что после двух преломлений и одного отражения распространяется своего рода более слабый Луч emnf, чей импульс не только слабее из-за двух преломлений в поверхности AB, но из-за времени, затраченного на прохождение и возвращение между двумя поверхностями AB и EF, ef, который является этим более слабым или менее сильным импульсом, идет позади импульса cd; так что здесь (поверхности AB и EF находятся так близко друг к другу, что глаз не может отличить их одну от другой) этот смутный или дублированный импульс, чья самая сильная часть предшествует, а самая слабая следует, производит на Сетчатке (или зрительном нерве, который покрывает дно глаза) ощущение Желтого.

И во-вторых, этот Желтый будет казаться тем глубже, чем дальше назад к середине между cd и cd смещен ложный импульс ef, как в 2, где поверхность BC, будучи дальше удалена от EF, более слабый импульс ef будет ближе к середине и произведет на глаз впечатление Красного.

Но в-третьих, если две отражающие поверхности раздвинуты еще дальше (как в 3 CD и EF), то более слабый импульс будет настолько далеко позади, что это будет более чем половина расстояния между cd и cd. И в этом случае он скорее будет казаться предшествующим следующему более сильному импульсу, чем следовать за предыдущим, и, следовательно, возникнет Синий. И когда более слабый импульс находится как раз посередине между двумя сильными, тогда возникает глубокий и прекрасный Пурпурный; но когда более слабый импульс ef находится очень близко к cd, тогда возникает Зеленый, который будет более синим или более желтым, в зависимости от того, предшествует ли приближающийся слабый импульс более сильному или следует за ним.

Теперь в-четвертых, если более толстая Пластина случайно расколется на две более тонкие Пластины, как CDFE разделена на две Пластины поверхностью GH, то из композиции, возникающей от трех отражений в поверхностях CD, GH и EF, возникнет несколько составных или смешанных цветов, которые будут очень различаться в зависимости от того, как варьируется пропорция между толщинами этих двух разделенных Пластин CDHG и GHFE.

И в-пятых, если эти поверхности CD и FE раздвинуты еще дальше, более слабый импульс будет отставать еще дальше и не только совпадет со вторым cd, но и отстанет от него, и тем больше, чем толще Пластина; так что постепенно он будет совпадать и с третьим cd позади, и постепенно, по мере того как Пластина становится толще, с четвертым, и так далее до пятого, шестого, седьмого или восьмого; так что если есть тонкое прозрачное тело, которое от наибольшей тонкости, необходимой для производства цветов, в манере Клина постепенно растет до наибольшей толщины, которую может иметь Пластина, чтобы проявить цвет посредством отражения Света от такого тела, возникнет несколько последовательностей цветов, чей порядок от тонкого конца к толстому будет: Желтый, Красный, Пурпурный, Синий, Зеленый; Желтый, Красный, Пурпурный, Синий, Зеленый; Желтый, Красный, Пурпурный, Синий, Зеленый; Желтый и т.д., и эти так часто повторяются, как слабый импульс теряет шаги со своим Первичным или первым импульсом и совпадает со вторым, третьим, четвертым, пятым, шестым и т.д. импульсом позади первого. И это, как оно совпадает или следует из первой Гипотезы о цветах, которую я принял, так и на опыте я обнаружил это во множестве случаев, которые, кажется, доказывают ее. Одна вещь, которая кажется наиболее важной в этой Гипотезе, — это определить наибольшую или наименьшую толщину, необходимую для этих эффектов, что, хотя я не преминул попытаться, но настолько чрезвычайно тонки эти цветные Пластины и настолько несовершенен наш Микроскоп, что я до сих пор не имел успеха, хотя, если мои усилия оправдают мои ожидания, я буду надеяться порадовать любознательного Читателя некоторыми вещами, более удаленными за пределами нашей досягаемости до сих пор.

Таким образом, я, с такой краткостью, как был способен, попытался объяснить (по крайней мере Гипотетически) причины Феноменов, которые я ранее перечислил, при рассмотрении которых я был более подробен.

Во-первых, потому что я думаю, что те, которые я только что привел, способны объяснить все Феномены цветов, не только тех, что появляются в Призме, капле Воды или Радуге, и в слоистых или пластинчатых телах, но и всех, что есть в мире, будь то жидкие или твердые тела, будь то в толстых или тонких, будь то прозрачные или кажущиеся непрозрачными, как я в следующем Наблюдении далее попытаюсь показать. И во-вторых, потому что это, будучи одним из двух украшений всех тел, обнаруживаемых зрением, будь то при взгляде с Микроскопом или без него, казалось, заслуживает (где-то в этом Трактате, который содержит описание Фигуры и Цвета некоторых мельчайших тел) быть несколько более внимательно изученным.






Наблюд. X. О Металлических и других реальных Цветах.

Ранее в Дискурсе, исходя из Фундаментальной причины Цвета, я сделал вероятным, что существует только два Цвета, и показал, что Фантазм Цвета вызван ощущением косого или неровного импульса Света, который не способен на большее количество разновидностей, чем две, возникающие из двух сторон косого импульса, хотя каждая из них способна на бесконечные градации или степени (каждая из них начинается с Белого и заканчивается одна в глубочайшем Алом или Желтом, другая в глубочайшем Синем), я в этой Секции изложу некоторые Наблюдения, которые я сделал относительно других цветов, таких как Металлические порошки, окрашивающие или цветные тела и различные виды настоек или окрашенных жидкостей, все из которых, вместе с теми, о которых я говорил в предыдущем Наблюдении, я полагаю, будут включать различные субъекты, в которых цвет наблюдается как присущий, и различные способы, которыми он присущ или проявляется в них. И здесь я попытаюсь показать, посредством какой композиции создаются все виды сложных цветов и как нет в мире цвета, который нельзя было бы создать из различных степеней этих двух цветов, вместе со смешением Черного и Белого.

И это будучи так, как я вскоре покажу, кажется мне очевидным аргументом, что все цвета, какие бы то ни было, будь то в жидкости или твердом теле, будь то в очень прозрачных или кажущихся непрозрачными, имеют одну и ту же эффективную причину, а именно некоего рода преломление, посредством которого Лучи, исходящие из таких тел, имеют свой импульс, сделанный косым или смутным способом, который я объяснил в предыдущей Секции; то есть Красный вызван дублированным или смутным импульсом, чей самый сильный импульс предшествует, а более слабый следует: а Синий вызван смутным импульсом, где более слабый импульс предшествует, а более сильный следует. И в зависимости от того, насколько они более или менее или разнообразно смешаны и скомпонованы, так и ощущения, а следовательно, и фантазмы цветов диверсифицируются.

Чтобы продолжить, следовательно; я предполагаю, что все прозрачные цветные тела, будь то жидкие или твердые, состоят по крайней мере из двух частей или двух видов веществ, одно из вещества с несколько отличающимся преломлением от другого. Что одно из этих веществ, которое можно назвать окрашивающим веществом, состоит из отдельных частей или частиц определенной величины, которые рассеяны или распределены по всему другому: Что эти частицы, если тело окрашено одинаково и равномерно, равномерно расположены и распределены по другому прилегающему телу; Что там, где тело окрашено глубже всего, там эти частицы расположены гуще, а где оно окрашено лишь слабо, они расположены гораздо реже, но равномерно. Что посредством смешения другого тела, которое соединяется с любым из них, которое имеет отличное преломление от любого из других, будут произведены совершенно иные эффекты, то есть последовательности смутных импульсов будут совсем другого рода и, следовательно, произведут другие ощущения и фантазмы цветов, и из Красного могут превратиться в Синий, или из Синего в Красный и т.д.

Теперь, чтобы это было лучше понято, я попытаюсь объяснить свое значение несколько более наглядно с помощью Схемы: Предположим, таким образом, в седьмом Рисунке шестой Схемы, что ABCD представляет Сосуд, содержащий окрашенную жидкость, пусть IIIII и т.д. будут прозрачной жидкостью, а окрашивающее тело, которое смешано с ней, будет EE и т.д., FF и т.д., GG и т.д., HH и т.д., чьи частицы (будь то круглая или какая-то другая определенная Фигура, мало что значит для нашей цели) сначала имеют определенный и равный объем. Далее, они расположены в форме Квинкункса или равносторонне-треугольного порядка, что они, вероятно, таковы и почему они таковы, я в другом месте попытаюсь показать. В-третьих, они таковы по своей природе, что либо легче, либо труднее пропускают Лучи света, чем жидкость; если легче, возникает Синий, а если труднее — Красный или Алый.


И во-первых, давайте предположим, что окрашивающие частицы состоят из вещества, которое больше затрудняет Лучи света, мы обнаружим, что импульс или волна света, движущаяся от AD к BC, будет продолжаться через содержащую среду посредством импульсов или волн KK, LL, MM, NN, OO; но поскольку многие из этих Лучей, которые идут на создание этих импульсов, будут замедлены или остановлены окрашивающими частицами E, F, G, H; поэтому будет вторичный и слабый импульс, который будет следовать за Лучом, а именно PP, который будет более слабым: во-первых, потому что он претерпел много преломлений в затрудняющем теле; во-вторых, потому что Лучи будут немного рассеяны или смутны из-за преломления в каждой из частиц, будь то круглых или угловатых; и это будет более очевидно, если мы несколько более внимательно исследуем любой конкретный окрашивающий Шарик.


Schem. 6.

Fig. 8.


Предположим, таким образом, AB на восьмом Рисунке шестой Схемы представляет окрашивающий Шарик или частицу, которая имеет большее преломление, чем жидкость, в которой она содержится: Пусть CD будет частью импульса света, который распространяется через содержащую среду; этот импульс будет немного остановлен или затруднен Шариком, и поэтому к тому времени, когда импульс пройдет к EF, та часть его, которая была затруднена прохождением через Шарик, дойдет только до LM, и поэтому тот импульс, который был распространен через Шарик, а именно LM, NO, PQ, всегда будет идти позади импульсов EF, GH, IK и т.д.

Далее, из-за большего препятствия в AB и его Шарообразной Фигуры, Лучи, которые проходят через него, будут рассеяны и очень сильно разбросаны. Откуда CA и DB, которые прежде шли прямо и параллельно, после преломления в AB будут расходиться и распространяться по AP и BQ; так что по мере того, как Лучи встречают все больше и больше этих окрашивающих частиц на своем пути, тем больше импульс света будет отставать от более чистого импульса или того, который имеет меньше преломлений, и тем глубже будет цвет и тем слабее свет, который проходит через него; ибо не только многие Лучи отражаются от поверхностей AB, но и те Лучи, которые проходят через него, очень сильно дезорганизованы.

С помощью этой Гипотезы нет ни одного эксперимента с цветом, который я до сих пор встречал, но может быть, я полагаю, очень разумно решен, и, возможно, если бы у меня было время исследовать различные детали, необходимые для доказательства этого, я мог бы доказать, что это более чем вероятно, ибо все эксперименты об изменениях и смешиваниях цветов, описанные в Трактате о Цветах, опубликованном Несравненным г-ном Бойлем, и множество других, которые я наблюдал, так легко и естественно вытекают из этих принципов, что я очень склонен думать, что они обязаны своим возникновением никакой другой вторичной причине: Как, например, в двух или трех экспериментах. В двадцатом Эксперименте этот Благородный Автор показал, что глубокий синевато-пурпурный цвет Фиалок может быть превращен в Зеленый с помощью Щелочных Солей, а в Красный — с помощью кислоты; то есть Пурпурный состоит из двух цветов, глубокого Красного и глубокого Синего; когда Синий разбавлен, или изменен, или разрушен кислотными Солями, Красный становится преобладающим, но когда Красный разбавлен Щелочью, а Синий усилен, возникает Зеленый; ибо из разбавленного Красного делается Желтый, а Желтый и Синий делают Зеленый.

Теперь, поскольку ложные импульсы, которые вызывают Красный и Синий, один следует за чистым импульсом, а другой предшествует ему, обычно следует, что те Солевые преломляющие тела, которые разбавляют цвет одного, углубляют цвет другого. И это будет сделано явным почти всеми видами Пурпурных и многими сортами Зеленых, оба этих цвета состоят из смешанных цветов; ибо если мы предположим, что A и A на девятом Рисунке представляют два импульса чистого света, которые следуют друг за другом на удобном расстоянии, AA, каждый из которых имеет ложный импульс, предшествующий ему, как BB, который делает Синий, и другой, следующий за ним, как CC, который делает Красный, один вызван окрашивающими частицами, которые имеют большее преломление, другой — другими, которые имеют менее преломляющее качество, чем жидкость или Растворитель, в котором они растворены, любая жидкость, которая так изменяет преломление одного, не изменяя преломления другой части окрашенной жидкости, должна неизбежно очень сильно изменить цвет жидкости; ибо если преломление растворителя увеличено, а преломление окрашивающих частиц не изменено, то предшествующий ложный импульс будет укорочен или остановлен и не обгонит чистый импульс так сильно; так что BB станет EE, а Синий будет разбавлен, тогда как другой ложный импульс, который следует, будет заставлен отставать гораздо больше и быть дальше позади AA, чем прежде, и CC станет ff, и так Желтый или Красный будет усилен.

Солевая жидкость, следовательно, смешанная с другой окрашенной жидкостью, может изменить цвет ее несколькими способами, либо путем изменения преломления жидкости, в которой плавает цвет: или во-вторых, путем варьирования преломления окрашенных частиц, путем соединения более интимно либо с некоторыми конкретными корпускулами окрашивающего тела, либо со всеми из них, в зависимости от того, имеет ли она соответствие с некоторыми более особенно, или со всеми одинаково: или в-третьих, путем соединения и переплетения самой себя с некоторым другим телом, которое уже соединено с окрашивающими частицами, с которым вещество она может иметь соответствие, хотя она имеет очень мало с самими частицами: или в-четвертых, она может изменить цвет окрашенной жидкости путем разъединения определенных частиц, которые были прежде соединены с окрашивающими частицами, которые, хотя они были несколько созвучны этим частицам, имеют все же большее соответствие с недавно введенным Солевым растворителем. Она может также изменить цвет путем дальнейшего растворения окрашивающего вещества на все более мелкие частицы и, таким образом, разбавления цвета; или путем соединения нескольких частиц вместе, как при осаждении, и, таким образом, углубления его, и некоторыми другими такими способами, о которых многие эксперименты и сравнения различных испытаний вместе могли бы легко проинформировать.

Из этих Примененных Принципов могут быть выведены все разновидности цветов, наблюдаемые либо в жидкостях, либо в любых других окрашенных телах, с большой легкостью, и, я надеюсь, достаточно понятно, так как нет ничего в понятии цвета или в предполагаемом производстве, что не было бы очень постижимым и могло бы быть возможным.

Самая большая трудность, которую я нахожу против этой Гипотезы, заключается в том, что кажется, что существует больше отдельных цветов, чем два, то есть, чем Желтый и Синий. Это Возражение основано на той причине, что существует несколько Красных, которые, будучи разбавленными, не делают Шафрановый или бледный Желтый, и поэтому Красный или Алый кажется третьим цветом, отличным от глубокой степени Желтого.

На что я отвечаю, что Шафран дает нам глубокую Алую настойку, которая может быть разбавлена до такого бледного Желтого, как любой, либо путем приготовления слабого раствора Шафрана, путем вливания небольшой порции его в большое количество жидкости, как в спирте Вина, или же путем взгляда сквозь очень тонкое количество настойки, и которая может быть усилена до прекраснейшего Алого, путем взгляда сквозь очень толстое тело этой настойки, или сквозь более тонкую порцию ее, которая сильно пропитана окрашивающим телом, путем растворения большего количества Шафрана в меньшей порции жидкости.

Теперь, хотя могут быть некоторые частицы других окрашивающих тел, которые дают прекрасный Алый также, которые, хотя разбавлены сколько угодно жидкостью или рассматриваются сквозь сколько угодно тонкую порцию окрашенной жидкости, все же не дадут бледного Желтого, а только своего рода слабый Красный; однако это не аргумент против того, что эти окрашенные частицы могут иметь в себе слабейшую степень Желтого, хотя мы можем быть неспособны заставить их проявить его; Ибо та способность быть разбавленным, зависящая от делимости окрашенного тела, если я неспособен сделать окрашивающие частицы настолько тонкими, чтобы проявить этот цвет, из этого не следует, что вещь невозможна к исполнению; теперь, окрашивающие частицы некоторых тел таковы по своей природе, что если не будет найден какой-то способ измельчения их на меньшие объемы, чем жидкость растворяет их, все Лучи, которые проходят через них, должны неизбежно получить настойку настолько глубокую, какую их соответствующие преломления и объемы, сравниваемые со свойствами растворяющей жидкости, должны неизбежно расположить их к впечатлению, что может быть, возможно, довольно глубоким Желтым или бледным Красным.

И что это не gratis dictum, я добавлю один пример этого рода, в котором вещь наиболее очевидна.

Если вы возьмете Синий Смальт, вы обнаружите, что он дает глубочайший Синий, который cæteris paribus имеет самые большие частицы или пески; и если вы далее разделите или измельчите эти частицы на Точильном камне или порфировом камне, вы можете путем измельчения песков его разбавить Синий до такого бледного, как вы хотите, чего вы не можете сделать, накладывая цвет тонко; ибо где бы ни была какая-либо отдельная частица, она проявляет такой же глубокий Синий, как вся масса. Теперь, есть другие Синие, которые, хотя сколько угодно измельчены, не будут разбавлены измельчением, потому что, состоя из очень маленьких частиц, очень глубоко окрашенных, они не могут путем измельчения быть актуально разделены на меньшие частицы, чем те, до которых операция огня или какой-то другой растворяющий растворитель уже свел их.

Таким образом, все виды Металлических цветов, будь то осажденные, возгнанные, кальцинированные или иначе подготовленные, едва ли изменяются измельчением, как ультрамарин не разбавляется больше; ни Вермильон или Сурик не делаются более слабого цвета измельчением; ибо мельчайшие частицы их, которые я рассматривал с помощью моего величайшего Увеличительного Стекла, если они хорошо освещены, кажутся очень глубоко окрашенными своими специфическими цветами; ни, хотя я увеличивал и освещал частицы чрезвычайно, не мог я во многих из них воспринять их как прозрачные или как целые частицы, но мельчайшие пятнышки, которые я мог найти среди хорошо измельченного Вермильона и Сурика, казались Красной массой, составленной из множества все меньших и меньших пылинок, которые, слипаясь, составляли объем, не одну миллионную часть мельчайшего видимого песка или пылинки.

И это я нахожу вообще в большинстве Металлических цветов, что хотя они состоят из частей настолько чрезвычайно малых, все же они очень глубоко окрашены, будучи настолько тяжелыми и имея такое множество земных частиц, сгрудившихся в маленьком пространстве; так что трудно найти какую-либо частицу прозрачной или напоминающей драгоценный камень, хотя и не невозможно; ибо я наблюдал различные такие сияющие и блестящие цвета, смешанные с частицами Киновари, как натуральной, так и искусственной, прежде чем она была измельчена и сломана или повреждена в Вермильон: Как я также наблюдал в Аурипигменте, Сурике и Бисе, что заставляет меня предполагать, что те металлические цвета путем измельчения не только сломаны и разделены актуально на меньшие куски, но что они также повреждены и ушиблены, откуда они, по большей части, становятся непрозрачными, как поврежденный Кристалл или Стекло и т.д. Но для Смальтов и вердитуров я был способен с помощью Микроскопа воспринять их частицы, очень многие из них прозрачными.

Теперь, что другие также могут быть прозрачными, хотя они не кажутся таковыми Микроскопу, может быть сделано вероятным этим Экспериментом: что если вы возьмете эмаль, которая почти непрозрачна, и измельчите ее очень хорошо на Порфире или Серпентине, маленькие частицы из-за своих повреждений будут казаться совершенно непрозрачными; и что именно повреждения производят эту непрозрачность, можно аргументировать из того, что частицы той же Эмали, гораздо более толстые, если неповрежденные, будут казаться несколько прозрачными даже глазу; и из того также, что самый прозрачный и чистый Кристалл, если нагрет в огне, а затем внезапно охлажден, так что он будет весь поврежден, будет казаться непрозрачным и белым.

И что частицы Металлических цветов прозрачны, можно аргументировать еще далее из того, что Кристаллы или Витриоли всех Металлов прозрачны, которые, поскольку они состоят из металлических, а также солевых частиц, те металлические должны быть прозрачными, что еще далее подтверждается из того, что они имеют по большей части соответствующие цвета; так витриоль Золота — Желтый; Меди — Синий, а иногда Зеленый; Железа — зеленый; Олова и Свинца — бледный Белый; Серебра — бледный Синий и т.д.

И далее, Раствор всех Металлов в растворители во многом тот же, что и Витриоли или Кристаллы. Кажется, поэтому очень вероятным, что те цвета, которые сделаны путем осаждения тех частиц из растворителей прозрачными осаждающими жидкостями, должны быть прозрачными также. Таким образом, Золото осаждается маслом Тартара или спиртом Мочи в коричневый Желтый, Медь спиртом Мочи в Слизистый синий, который сохраняет свою прозрачность. Раствор сублимата (как тот же Иллюстративный Автор, которого я недавно упомянул, показывает в своем 40-м Эксперименте) осаждается маслом Тартара per deliquium в Оранжево-цветной осадок; ничуть не менее вероятно, что кальцинация тех Витриолей огнем должна иметь свои частицы прозрачными: Таким образом, Saccarum Saturni или Витриоль Свинца путем кальцинации становится глубоким Оранжево-цветным суриком, который является своего рода осаждением некоторой Солью, которая происходит от огня; обычный Витриоль кальцинированный дает глубокий Коричнево-Красный и т.д.

Третий довод в пользу того, что частицы металлов прозрачны, состоит в том, что при прокаливании и плавлении со стеклом они окрашивают его в прозрачные цвета. Так, окалина серебра окрашивает стекло, на котором она была обожжена, в прекрасный желтый или золотистый цвет и т. д.

О том, что частицы металлов прозрачны, можно судить и по прозрачности сусального золота, которое на просвет как невооруженным глазом, так и в микроскоп кажется темно-зеленым. И хотя мне никогда не доводилось видеть другие металлы, расплющенные столь тонко, чтобы я мог заметить их прозрачность, все же, если бы мы имели для меди и латуни такие же удобства для расплющивания, как для золота, мы могли бы, возможно, обнаружить сквозь такие пластинки или листы весьма различные оттенки синего или зеленого; ибо представляется весьма вероятным, что те лучи, которые отражаются от них, будучи окрашенными в глубокий желтый или бледно-красный цвет, как от меди, или в бледно-желтый, как от латуни, прошли сквозь них; ибо я не могу представить, каким образом при одном лишь отражении эти лучи могут приобрести оттенок, какой бы из существующих гипотез мы ни придерживались.

Таким образом, мы видим, что из этих примеров можно извлечь достаточное основание, почему те цвета, которые мы не в состоянии разбавить до самого бледного желтого, синего или зеленого, не следует считать неспособными к более глубокой степени насыщенности; ибо если предположить, что у нас есть множество маленьких шарообразных пузырьков или круглых стеклянных пузырей размером с грецкий орех, каждый из которых наполнен очень густой смесью шафрана, и что каждый из них кажется ярко-алого цвета, а все они вместе на расстоянии представляют собой густо окрашенное алое тело. Из того, что, приблизившись к этому скоплению или массе и разделив его на части, а затем исследовав каждую часть в отдельности, мы обнаруживаем, что они имеют почти тот же цвет, что и вся масса, вовсе не следует, я утверждаю, что если бы мы могли разбить эти шарики на более мелкие или каким-либо иным способом увидеть меньшую или более тонкую порцию окрашенной жидкости, наполнявшей эти пузырьки, то эта окрашенная жидкость всегда должна была бы казаться красной или алого оттенка, поскольку, если провести эксперимент, получится как раз обратное; ибо она способна разбавляться до самого бледного желтого.

Теперь, чтобы избежать всех возражений подобного рода, представив эксперимент, который мог бы посредством наглядного доказательства убедить тех, кого не убедили другие доводы, я подготовил призматический стеклянный сосуд, Схема 6, Фиг. 10, сделанный полым, точно в форме клина, как это представлено на десятом рисунке шестой схемы. Две параллелограммные стороны ABCD, ABEF, сходящиеся в одной точке, были изготовлены из самых прозрачных пластин зеркального стекла, хорошо отшлифованных и отполированных, какие я только мог достать; они были соединены твердым цементом с треугольными сторонами BCE, ADF, которые были сделаны из дерева; основание параллелограмма BCEF также было деревянным, присоединенным к остальным частям с помощью твердого цемента, и весь призматический ящик был повсюду тщательно герметизирован, за исключением небольшого отверстия возле основания, через которое сосуд можно было наполнить любой жидкостью или опорожнить по желанию.


Один из этих ящиков (ибо у меня их было два) я наполнил довольно густой настойкой алоэ, приготовленной только на чистой воде, а затем заткнул отверстие кусочком воска; после этого, держа этот клин против света и глядя сквозь него, было достаточно очевидно, что настойка жидкости возле края клина, где она была совсем тонкой, имеет бледно-желтый, но хорошо выраженный цвет, а дальше и дальше от края, по мере того как жидкость становилась все толще и толще, этот оттенок казался все глубже и глубже, так что возле тупого конца, который находился в семи дюймах от края и имел три с половиной дюйма в толщину, он был глубокого и насыщенного красного цвета. Теперь, чем прозрачнее и чище эта настойка, тем прекраснее будет глубокий алый цвет, а чем грязнее настойка, тем более грязным будет казаться красный; так что некоторые грязные настойки давали свой самый глубокий красный цвет, близкий к цвету жженой охры или испанского коричневого; другие — такой же прекрасный цвет, как киноварь, а некоторые — гораздо ярче; но многие другие, в зависимости от того, насколько хуже или грязнее были настойки, демонстрировали различные виды красного цвета весьма разной степени насыщенности.

Другой из этих клиньев я наполнил прекраснейшей настойкой меди, полученной из ее опилок с помощью спирта мочи, и этот клин, удерживаемый, как и предыдущий, против света, давал всевозможные оттенки синего, от самого слабого до самого глубокого, так что я питал большие надежды с помощью этих двух получить все мыслимые разновидности цветов; ибо я полагал, что таким образом, приложив две параллелограммные стороны друг к другу и расположив края в противоположных направлениях, я смогу перемещать их взад и вперед друг относительно друга так, что, глядя сквозь них в разных местах и через разную толщину, я смогу смешивать и, следовательно, увидеть все те цвета, которые получились бы при других подобных сочетаниях цветов.

Но вместо того, чтобы встретить то, что я искал, я столкнулся с чем-то более удивительным; а именно, я обнаружил, что совершенно не могу видеть сквозь них, когда они были помещены вместе, хотя они были достаточно прозрачны по отдельности; и хотя я мог видеть сквозь вдвое большую толщину, когда оба они были наполнены жидкостями одного цвета, будь то оба желтым или оба синим, однако, когда один был наполнен желтым, а другой синим, и оба они просматривались на просвет, они оба казались темными, и только когда просматривались части возле вершин, они демонстрировали зеленые цвета, и притом в очень большом разнообразии, как я и ожидал, но пурпурные и другие цвета я никак не мог получить, пытался ли я смотреть сквозь них обоих против солнца или помещал их против отверстия в затемненной комнате.

Но, несмотря на эту ошибку в предположениях, я продолжил свои испытания в темной комнате, и, имея два отверстия рядом друг с другом, я смог, поместив свои клинья против них, смешивать окрашенные лучи, которые проходили сквозь них и падали на лист белой бумаги, удерживаемый на удобном расстоянии от них, как мне было угодно; так что я мог сделать бумагу любого цвета, варьируя толщину клиньев и, следовательно, оттенок лучей, проходящих сквозь два отверстия, а иногда также варьируя бумагу, то есть вместо белой бумаги удерживая серый или черный лист.

Откуда я экспериментально обнаружил то, что предполагал ранее: все мыслимые разновидности цветов производятся из различных степеней этих двух цветов, а именно желтого и синего, или их смеси со светом и тьмой, то есть белым и черным. И все те почти бесконечные разновидности, которые живописцы и художники способны создавать, смешивая те различные цвета, которые они накладывают на свои раковины или палитры, суть не что иное, как некий состав, состоящий из одного, нескольких или всех этих четырех.

Теперь, поскольку здесь снова можно возразить, что ни красные цвета нельзя получить из желтых, сложенных вместе или наложенных в большем или меньшем количестве, ни желтые нельзя получить из красных, как бы тонко они ни были наложены; а что касается добавления белого или черного, то они не делают ничего, кроме как либо высветляют, либо затемняют цвета, к которым их добавляют, и вовсе не превращают их в какой-либо другой вид цвета: как, например, киноварь при смешивании с белилами вовсе не становится более желтой, а лишь получается более белесый вид красного. И желтая охра, как бы толсто ее ни накладывали, не дает цвета киновари, и хотя ее смешивают с черным, она вовсе не дает красного; более того, даже если ее смешать с белым, она не даст более слабого вида желтого, такого как мастикот, а лишь высветленный желтый; также и синие цвета не будут разбавляться или углубляться тем способом, о котором я говорю, так как индиго никогда не даст такого прекрасного синего, как ультрамарин или бирюза; и не даст она, будучи смешанной с киноварью, зеленого, даже если каждую из них вдоволь смешать с белым.

На что я отвечаю, что существует большая разница между разбавлением цвета и его высветлением; ибо разбавление цвета означает сделать окрашенные части более тонкими, так что окрашенный свет, который образуется при прохождении сквозь эти окрашенные тела, не получает столь глубокого оттенка; но высветление цвета — это лишь перемешивание множества чистых отражений света среди тех же окрашенных частей; углубление, а также затемнение или почернение цвета — это очень разные вещи; ибо углубление цвета означает заставить свет проходить через большее количество того же окрашивающего тела; а затемнение или почернение цвета — это лишь вставка множества темных или черных пятен среди тех же окрашенных частей или помещение цвета в более слабый свет.

Поэтому, во-первых, что касается первой из этих операций, то есть разбавления и углубления, большинство цветов, используемых живописцами и художниками, неспособны к ним, а именно киноварь, сурик и охра, потому что окрашенные части настолько чрезвычайно малы, что самые искусные точильные камни, которые у нас есть, не способны разделить их на части, фактически разделенные настолько мелко, насколько мелки окрашенные частицы; ибо, глядя на самую искусно растертую киноварь, охру и сурик, я мог заметить, что даже те маленькие тельца, которые они оставляли, были составлены из многих кусков, то есть они казались маленькими кусочками, составленными из множества более мелких окрашенных частей: каждый кусок казался почти как кусочек красного стекла или окрашенного кристалла, весь в трещинах; так что если бы точильный камень не мог фактически разделить их на более мелкие куски, чем те трещиноватые частицы, которые составляли ту окрашенную пылинку, которую я мог видеть в свой микроскоп, было бы невозможно разбавить цвет путем растирания, что, поскольку самые лучшие из имеющихся у нас камней не могут сделать с киноварью или охрой, поэтому они не могут быть разбавлены вовсе или с большим трудом.

Другие цвета, действительно, чьи окрашенные частицы таковы, что их можно сделать меньше путем растирания, могут быть разбавлены. Так, некоторые синие цвета могут быть разбавлены, как смальта и бирюза; а мастикот, который является желтым, может быть сделан более слабым: и даже сама киноварь может при слишком сильном растирании быть доведена до цвета сурика, который является лишь оранжевым цветом, что признается всеми как очень близкий к желтому. Теперь, хотя, возможно, некоторая часть этого разбавления киновари от чрезмерного растирания может быть приписана точильному камню или куранту, поскольку некоторые их части могут быть стерты и смешаны с цветом, однако кажется, что не очень большая, ибо я делал это на змеевике с курантом, сделанным из гальки, и все же наблюдал тот же эффект.

И во-вторых, что касается другой из этих операций над цветами, то есть их углубления, цвета живописцев и художников по большей части также неспособны к этому. Ибо, будучи по большей части непрозрачными; и эта непрозрачность, как я сказал ранее, происходит от того, что частицы очень сильно потрескались, если только мы не были бы способны соединить и воссоединить эти потрескавшиеся частицы снова в один кусок, мы не смогли бы углубить цвет, что, поскольку мы не способны сделать с большинством цветов, которые художники считают непрозрачными, мы, следовательно, неспособны углубить их, добавляя больше того же вида.

Но поскольку все эти непрозрачные цвета имеют два вида лучей, отраженных от них, то есть неокрашенные лучи, которые отражаются только от внешней поверхности, вовсе не проникая в тело, и окрашенные лучи, которые отражаются от внутренних поверхностей или трещин после того, как они претерпели двукратное преломление; и поскольку прозрачные жидкости, смешанные с такими тельцами, по большей части устраняют первый вид отражения; поэтому эти цвета, смешанные с водой или маслом, кажутся гораздо глубже, чем в сухом виде, ибо большая часть этого белого отражения от внешней поверхности удаляется. Более того, некоторые из этих цветов очень сильно углубляются при смешивании с некоторой прозрачной жидкостью, и это потому, что они, возможно, могут попасть между этими двумя трещинами и, следовательно, соединить два или более из этих потрескавшихся кусков вместе; но это случается лишь в очень немногих.

Теперь, чтобы показать, что все это не голословное утверждение, я изложу некоторые эксперименты, которые делают эти вещи, которые я здесь изложил, вероятными и правдоподобными.

Ибо, во-первых, если вы возьмете любую окрашенную жидкость, особенно если она довольно глубоко окрашена, и каким-либо образом превратите ее в пену, скопление этой пены будет казаться непрозрачным телом и иметь тот же цвет, но гораздо белее, чем у жидкости, из которой она сделана. Ибо обилие отражений лучей от поверхностей пузырьков, из которых состоит пена, так часто отбрасывает лучи назад, что мало света или вовсе никакой не может пройти сквозь них, и, следовательно, пена кажется непрозрачной.

Опять же, если к любой из этих окрашенных жидкостей, которые выдерживают кипячение, добавить небольшое количество тонкой муки (частицы которой в микроскоп достаточно ясно видны как состоящие из прозрачных телец) и дать покипеть, пока она не загустит жидкость, масса жидкости будет казаться непрозрачной и окрашенной в тот же цвет, но очень сильно высветленной.

Так, если вы возьмете кусок прозрачного стекла, которое хорошо окрашено, и, нагрев его, а затем закалив в воде, покроете его трещинами, оно станет непрозрачным и будет демонстрировать тот же цвет, в который окрашен кусок, но более слабый и белесый.

Или если вы возьмете трубку из этого прозрачного стекла и в пламени лампы расплавите ее, а затем выдуете из нее очень тонкие пузырьки, затем разобьете эти пузырьки и соберете хорошую порцию этих пластинок вместе на бумаге, вы обнаружите, что небольшая толщина этих пластин составит непрозрачное тело, и что вы можете видеть сквозь массу стекла до того, как оно будет так расслоено, более чем в четыре раза большую толщину: и кроме того, они теперь будут давать цвет при отражении, как и другие (как их называют) непрозрачные цвета, но гораздо более слабый и белесый, чем у куска или трубки, из которых они были сделаны.

Так же, если вы возьмете замазку и расплавите ее с любым прозрачным цветным стеклом, это заставит его стать непрозрачным цветным куском и даст более бледный и белый цвет при отражении.

То же самое можно сделать с помощью препарата сурьмы, как было показано ученым врачом, доктором К. М., в его превосходных наблюдениях и заметках к «Искусству стекла» Нери; и таким образом все прозрачные цвета становятся непрозрачными или эмалями. И хотя при растирании они теряют очень много своего цвета, становясь гораздо белее из-за множества одиночных отражений от их внешней поверхности, как я показал ранее, однако огонь, который при обжиге или плавлении воссоединяет их и тем самым возобновляет эти ложные отражения, устраняет также те высветления цвета, которые происходят от них.

Что касается других цветов, которые используют художники, которые являются прозрачными и используются для покрытия лаком всех других картин, то достаточно хорошо известно, что наложение их более тонким или толстым слоем очень сильно разбавляет или углубляет их цвет.

Поскольку цвета художников состоят в основном из твердых частиц, настолько малых, что они не могут быть ни воссоединены в более толстые частицы никаким известным до сих пор искусством, и, следовательно, не могут быть углублены; ни разделены на частицы, столь малые, как потрескавшиеся частицы, которые демонстрируют этот цвет, тем более на еще меньшие, и, следовательно, не могут быть разбавлены; необходимо, чтобы те, кто должен имитировать все виды цветов, имели столько степеней каждого цвета, сколько можно получить.

И для этой цели как миниатюристы, так и художники имеют очень большое разнообразие как желтых, так и синих цветов, помимо нескольких других цветных тел, которые демонстрируют очень сложные цвета, такие как зеленые и пурпурные; и другие, которые составлены из нескольких степеней желтого или нескольких степеней синего, иногда несмешанных, а иногда составленных из нескольких других цветных тел.

Желтые цвета, от самого бледного до самого глубокого красного или алого, который не имеет примеси синего, — это бледный и глубокий мастикот, аурипигмент, английская охра, коричневая охра, сурик и киноварь, жженая английская охра и жженая коричневая охра, последние из которых имеют примесь темных или грязных частей и т. д.

Их синие цвета — это несколько видов смальты, вердитера, бирюзы, ультрамарина и индиго, последний из которых имеет много грязных или темных частей, смешанных с ним.

Их составные цветные тела, такие как розовая краска и ярь-медянка, которые являются зелеными, один — цвета попугая, другой — цвета морской волны; затем лак, который является очень прекрасным пурпурным.

К которым можно добавить их черный и белый, которые они также обычно называют цветами, каждого из которых у них есть несколько видов, таких как костяная чернь, сделанная из слоновой кости, сожженной в закрытом сосуде, и синяя чернь, сделанная из мелкого угля ивы или какого-либо другого дерева; и кёльнская земля, которая является своего рода коричнево-черным и т. д. Их обычные белила — либо искусственные, либо натуральные свинцовые белила, последние из которых являются лучшими из тех, что у них есть, и путем смешивания и растирания этих цветов вместе они способны сделать имитацию любого цвета вообще: их красные или глубокие желтые цвета они могут разбавить, смешивая с ними бледные желтые, и углубить свои бледные, смешивая с ними более глубокие; ибо с непрозрачными цветами дело обстоит не так, как с прозрачными, где при добавлении большего количества желтого к желтому он углубляется, но в непрозрачных — разбавляется. Они могут высветлить любой цвет, смешивая с ним белый, и затемнить любой цвет, смешивая черный или какой-либо темный и грязный цвет. И, одним словом, большинство цветов или цветных тел, которые они используют в миниатюре и живописи, таковы, что, хотя они смешаны с любым другим из их цветов, они сохраняют свой собственный оттенок, и, будучи в таких очень малых частях рассеянными по другим цветным телам, они оба или все вместе представляют глазу состав из всех; глаз, будучи не в состоянии из-за их малости различить специфически окрашенные частицы, воспринимает их как один целый состав: тогда как во многих из них микроскоп очень легко различает каждую из составляющих цветов отдельно, демонстрируя свой собственный цвет.

Таким образом, я, осторожно смешав киноварь и бирюзу в сухом виде, получил очень тонкий пурпурный или смешанный цвет, но, глядя на него в микроскоп, я мог легко различить как красные, так и синие частицы, которые вовсе не создавали призрака пурпурного.

Подводя итог всему сказанному, я еще не нашел ни одного твердого цветного тела, которое я исследовал, идеально непрозрачного; но те, которые наименее прозрачны, — это металлические и минеральные тела, частицы которых, по-видимому, либо очень малы, либо очень сильно потрескались, по большей части кажутся непрозрачными, хотя есть очень немногие из них, на которые я смотрел в микроскоп, которые не проявили себя очень ясно или косвенно прозрачными.

И действительно, в мире, кажется, так мало тел, которые в мельчайших деталях непрозрачны, что я думаю, можно поставить разумный вопрос: существует ли какое-либо тело, абсолютно непрозрачное таким образом? Ибо я нисколько не сомневаюсь (и я заметил очень много обстоятельств, которые заставляют меня придерживаться этого мнения), что если бы мы могли значительно улучшить микроскоп, мы могли бы увидеть все те тела очень ясно прозрачными, о которых мы сейчас вынуждены только догадываться по обстоятельствам. Более того, объективы, которые мы до сих пор используем, таковы, что они заставляют многие прозрачные тела казаться глазу непрозрачными через них, которые, если мы немного расширим апертуру и направим больше света на объекты, а не будем так сильно нагружать стекла, снова раскроют свою прозрачность.

Что касается всех видов цветов, которые растворимы в воде или других жидкостях, нет ничего более очевидного, чем то, что все эти окрашенные жидкости прозрачны; и многие из них способны быть разбавлены и составлены или смешаны с другими цветами, и многие из них способны быть очень сильно изменены, усилены и закреплены с помощью различных видов солевых растворителей. Другие из них при смешивании разрушают или портят цвета друг друга и выпадают в осадок или иным образом очень сильно изменяют оттенок друг друга. В правильном упорядочивании, разбавлении, углублении, смешивании и закреплении каждого из них заключается одна из величайших тайн красильщиков; о которых, поскольку наш микроскоп дает нам очень мало информации, я в настоящее время ничего больше не добавлю; кроме того, что с помощью очень немногих настоек, упорядоченных и смешанных определенными способами, слишком долгими, чтобы здесь их излагать, я смог создать видимость всех различных мыслимых цветов, вовсе не используя помощь солей или солевых растворителей для их изменения.

Что касается изменения цветов с помощью солевых растворителей, они уже были так полно и превосходно рассмотрены недавно упомянутым несравненным автором, что я ничего не могу добавить, кроме того, что из множества испытаний, которые я провел, я обнаружил, что они точно согласуются с его правилами и теориями; и хотя могут быть бесконечные примеры, все же их можно свести к нескольким заголовкам и заключить в очень немногие правила. И в целом я обнаруживаю, что солевые растворители наиболее действенны на те цвета, которые являются пурпурными или имеют некоторую степень пурпурного в них, а на другие цвета — гораздо меньше. Ложные импульсы, которые составляют их, будучи (как я отмечал ранее) очень близкими к середине между истинными, что небольшое изменение бросает их обоих в одну сторону или обоих в другую, и, следовательно, должно вызвать огромное изменение в ранее появлявшемся цвете.






Наблюдение XI. О фигурах, наблюдаемых в мелком песке.

Песок в целом, кажется, представляет собой не что иное, как чрезвычайно мелкую гальку или, по крайней мере, некоторые очень мелкие частицы большего камня; более белый вид, кажется, через микроскоп состоит из мелких прозрачных кусочков некоторого прозрачного тела, каждый из которых очень похож на кусочек квасцов или каменной соли; и этот вид песка в основном угловатый, без какой-либо определенной формы, и его гранулы по большей части потрескавшиеся, хотя среди многих из них нетрудно найти такие, которые совершенно прозрачны, как кусочек чистого кристалла, и многие также наиболее причудливо сформированы, во многом по подобию больших кристаллов или как мелкие алмазы, которые я наблюдал в некоторых кремнях, о чем я сейчас расскажу; последнее обстоятельство, по-видимому, свидетельствует о том, что этот вид песка создан не путем измельчения больших прозрачных кристаллических тел, а путем конкреции или коагуляции воды или какого-либо другого жидкого тела.

Существуют другие виды более грубого песка, которые более коричневые и имеют частицы гораздо большего размера; они, рассматриваемые в микроскоп, кажутся гораздо более грубыми и непрозрачными субстанциями, и большинство из них имеют неправильно округлые фигуры; и хотя они кажутся не такими непрозрачными для невооруженного глаза, все же они кажутся очень грязными и мутными, но и им не чужды причудливо прозрачные, как и регулярно фигурные и хорошо окрашенные частицы, как я часто обнаруживал.

Существует множество других видов песков, которые во многих деталях, достаточно ясно обнаруживаемых микроскопом, отличаются как от этих последних упомянутых видов песков, так и друг от друга: по-видимому, существует такое же разнообразие песков, как и камней. И как среди камней некоторые называются драгоценными из-за их превосходства, так же существуют пески, которые заслуживают того же эпитета из-за своей красоты; ибо, рассматривая небольшую порцию песка из Ост-Индии (которую подарил мне мой высокочтимый друг, мистер Дэниел Колволл) и, с тех пор, другую порцию, во многом того же вида, я обнаружил несколько из них, как очень прозрачных, подобных драгоценным камням, так и регулярно фигурных, подобных кристаллу, корнуоллским алмазам, некоторым рубинам и т. д., а также окрашенных в очень живые и глубокие цвета, подобные рубинам, сапфирам, изумрудам и т. д. Эти виды гранул я часто находил также в английском песке. И легко сделать такой поддельный песок с помощью глубоко окрашенного стекла, эмалей и красок художников.

Было бы бесконечно описывать множество фигур, которые я встречал в этих видах мельчайших тел, таких как сферические, овальные, пирамидальные, конические, призматические, о каждом из которых я делал заметки.

Но среди многих других я не встретил ничего более примечательного, чем эта красивая раковина (описанная на рисунке X пятой схемы), которая, хотя, поскольку она попалась случайно, заслуживала того, чтобы быть опущенной (я не в состоянии направить кого-либо найти подобную), все же из-за своей редкости была не незначительна, особенно ввиду той информации, которую она может нам дать. Ибо с ее помощью мы имеем очень хороший пример любопытства природы в другом роде животных, которые удалены из-за своей миниатюрности за пределы досягаемости наших глаз, так что, как существуют различные виды насекомых, такие как клещи и другие, настолько малые, что еще не имеют названий (некоторые из которых я опишу позже); и мелкие рыбы, как угри в уксусе; и мелкие растения, как мох и розовые растения; и мелкие грибы, как плесень: так существуют, по-видимому, и мелкие моллюски, природа проявляет свое любопытство в каждом племени животных, растений и минералов.


Я пробовал несколько маленьких и одиночных увеличительных стекол и случайно рассматривал порцию белого песка, когда заметил одно из зерен, точно сформированное и закрученное, как раковина, но, пытаясь различить его невооруженным глазом, оно было настолько маленьким, что мне пришлось снова воспользоваться стеклом, чтобы найти его; затем, пока я так смотрел на него, булавкой я отделил все остальные гранулы песка и обнаружил, что впоследствии оно кажется невооруженному глазу чрезвычайно маленьким белым пятнышком, не больше кончика булавки. Впоследствии я рассматривал его со всех сторон в лучший микроскоп и обнаружил, что с обеих сторон и с краев оно напоминает раковину маленькой водяной улитки с плоской спиральной раковиной: она имела двенадцать витков, a, b, c, d, e и т. д., все очень пропорционально уменьшающиеся один за другим к середине или центру раковины, где было очень маленькое круглое белое пятнышко. Я не мог с уверенностью обнаружить, была ли раковина полой или нет, но она казалась наполненной чем-то, и вполне вероятно, что она могла быть окаменелой, как часто бывают другие более крупные раковины, такие как те, что упомянуты в семнадцатом наблюдении.






Наблюдение XII. О гравии в моче.

Я часто наблюдал песок или гравий мочи, который, по-видимому, является тартарной субстанцией, образованной из соленой и земной субстанции, кристаллизованных вместе, в форме винного камня, иногда прилипающей к стенкам писсуара, но по большей части оседающей на дно и лежащей там в форме грубого обычного песка; они через микроскоп кажутся совокупностью мелких тел, частично прозрачных и частично непрозрачных, некоторые белые, некоторые желтые, некоторые красные, другие более коричневых и темных цветов.

Фигура их по большей части плоская, наподобие сланцев или подобных пластинчатых камней, то есть каждый из них, кажется, состоит из нескольких других более тонких пластин, во многом как московитское стекло или английский шпат, к последнему из которых белый пластинчатый гравий кажется наиболее похожим; ибо они кажутся не только пластинчатыми, как тот, но их стороны также сформированы в ромбы, ромбоиды, а иногда в прямоугольники и квадраты. Их величина и фигура могут быть видны на втором рисунке седьмой пластины, который представляет около дюжины из них, лежащих на пластине ABCD, некоторые из которых, как a, b, c, d, казались более правильными, чем остальные, а e, который был маленьким, прилипшим к вершине другого, был идеальным ромбоидом на вершине и имел четыре прямоугольные стороны.


Линия E, которая была мерой микроскопа, составляет 1/32 часть английского дюйма, так что наибольшая ширина любого из них не превышала 1/128 части дюйма.

Помещая их в различные жидкости, я обнаружил, что масло купороса, спирт мочи и несколько других солевых растворителей растворяют их; и первая из них менее чем за минуту без кипения, вода и несколько других жидкостей не имели внезапного воздействия на них. Я упоминаю это, потому что те жидкости, которые растворяют их, сначала делают их очень белыми, не портя, а скорее исправляя их фигуру, и тем самым делают их очень красивым объектом для микроскопа.

Насколько большим преимуществом было бы для тех, кто страдает от камней, найти какой-нибудь растворитель, который мог бы растворить их, не повреждая мочевой пузырь, легко представить, поскольку некоторые инъекции, сделанные из таких тел, могли бы также растворить камень, который кажется во многом той же природы.

Поэтому, возможно, было бы достойно исследования некоторых врачей, не может ли быть что-то смешано с мочой, в которой лежит гравий или камень, что могло бы снова заставить ее растворить его, первая из которых, по-видимому, из-за своих правильных фигур иногда кристаллизовалась из нее. Ибо, делается ли эта кристаллизация таким же образом, как квасцы, селитра и т. д. кристаллизуются из охлаждающейся жидкости, в которой они были растворены путем кипячения; или делается ли она таким же образом, как винный камень купоросный, то есть путем соединения кислой и сернистой субстанции, кажется не невозможным, но что жидкость, в которой он лежит, может быть снова сделана его растворителем. Но оставляя эти исследования врачам или химикам, к которым это относится более подобающим образом, я продолжу.






Наблюдение XIII. О мелких алмазах или искрах в кремнях.

Случайно разбив кремень на куски, я обнаружил внутри него некую полость, всю покрытую очень красивой засахаренной субстанцией, некоторые части которой, при изменении положения камня по отношению к падающему свету, демонстрировали множество мелких, но очень ярких отражений; и, воспользовавшись своим микроскопом, я мог заметить, что вся поверхность этой полости усеяна множеством маленьких кристаллических или алмазоподобных тел, настолько причудливо сформированных, что это представляло собой не самый неприятный объект.

Рассмотрев эти яркие отзвуки света, я обнаружил, что они создаются частично от плоской внешней поверхности этих регулярно фигурных тел (которые давали яркие отражения), а частично — изнутри несколько прозрачного тела, то есть от некоторой поверхности тела, противоположной той поверхности, которая была ближе к глазу.

И поскольку эти тела были настолько малы, что я не мог хорошо подойти к проведению экспериментов и исследований их, я подготовил себе несколько маленьких кристаллов или алмазов, найденных в больших количествах в Корнуолле, и поэтому их обычно называют корнуоллскими алмазами: они очень прозрачны и растут в полой полости скалы (как мне несколько раз сообщали те, кто их наблюдал) во многом таким же образом, как эти в кремне, и, имея, кроме того, свою внешнюю поверхность очень регулярно сформированной, сохраняя очень близкие к тем же фигурам, что и некоторые из тех, которые я наблюдал в другом, стали удобным подспорьем для меня для исследования свойств этих видов тел.

И во-первых, что касается отражений, в них я нашел очень примечательным, что самые яркие отражения света исходили изнутри прозрачного тела; то есть, что лучи, допущенные сквозь прозрачную субстанцию при их выходе на противоположной стороне, были прилегающей и сильно отражающей поверхностью воздуха очень ярко отражены, так что больше лучей отражалось к глазу этой поверхностью, хотя луч при входе и выходе из кристалла претерпел двойное преломление, чем от внешней поверхности стекла, где луч не претерпел никакого преломления вообще.

И что это была поверхность воздуха, которая давала столь яркий отзвук, я проверил таким образом: я погрузил половину кристалла в воду, так что только вода прилегала к нижней поверхности, и тогда внутреннее отражение было настолько чрезвычайно слабым, что было едва различимо. Опять же, я попытался изменить это яркое отражение, удерживая воздух с помощью тела, не являющегося жидким, и это было путем трения и прижимания моего пальца очень сильно к нижней поверхности, так что во многих местах мякоть моего пальца касалась стекла, без какого-либо промежуточного воздуха между ними, затем, наблюдая отражение, я обнаружил, что везде, где мой палец или кожа касались поверхности, от этой части не было отражения, но в маленьких бороздках или складках моей кожи, где оставались маленькие линии воздуха, от них возвращалось очень яркое отражение, как и прежде. Я попробовал дальше, сделав поверхность очень чистой ртути прилегающей к нижней поверхности этого прозрачного тела, и тогда отражение от нее было настолько чрезвычайно более ярким, чем от воздуха, как отражение от воздуха было, чем отражение от воды; из всех этих испытаний я ясно увидел, что сильно отражающий воздух был причиной этого явления.

И это очень хорошо согласуется с гипотезой света и прозрачных тел, которую я упомянул в описании московитского стекла; ибо мы там предполагаем, что стекло — это среда, которая меньше сопротивляется импульсу света, и, следовательно, что большинство лучей, падающих на него, входят в него и преломляются к перпендикуляру; тогда как воздух, я предполагаю, — это тело, которое больше сопротивляется ему, и, следовательно, больше отражается, чем входит в него: такие же виды испытаний я проводил с хрустальным стеклом, с каплями жидких тел и несколькими другими способами, которые все, кажется, согласуются очень точно с этой теорией. Так что из этого хорошо установленного принципа мы можем вывести несколько следствий, не недостойных наблюдения.

И первое заключается в том, что из этого ясно видно, что возникновение радуги в такой же степени следует приписывать отражению от вогнутой поверхности воздуха, как и преломлению в шарообразных каплях: это будет очевидно из этих экспериментов, если вы фольгируете ту часть стеклянного шара, которая должна отражать радугу, как в вышеупомянутом картезианском эксперименте, отражения будут значительно сильнее, а цвета — ярче: и если эта часть поверхности соприкасается с водой, она едва дает какой-либо ощутимый цвет вообще.

Далее мы узнаем, что главная причина, по которой измельченные прозрачные тела белые, заключается во множестве отражений, не от частиц тела, а от прилегающей поверхности воздуха. И это очевидно проявляется при заполнении промежутков этих порошкообразных тел водой, благодаря чему их белизна немедленно исчезает. По той же причине происходит белизна многих видов песков, которые в микроскопе кажутся состоящими из множества маленьких прозрачных тел, чьи самые яркие отражения могут быть ясно замечены микроскопом как исходящие от их внутренних поверхностей; и большая часть их белизны может быть уничтожена приливанием чистой воды, чтобы она прилегала к этим поверхностям.

Белизну пены также по большей части следует приписывать отражению света от поверхности воздуха внутри пузырьков, а очень мало — отражению от поверхности самой воды: ибо это последнее отражение не возвращает и четверти тех лучей, как то, которое делается от поверхности воздуха, как я определенно обнаружил множеством наблюдений и экспериментов.

Белизна льна, бумаги, шелка и т. д. происходит во многом по той же причине, что легко обнаружит микроскоп; ибо бумага состоит из множества прозрачных тел, которые дают очень обильное отражение изнутри, то есть от вогнутой поверхности воздуха, прилегающей к ее составляющим частицам; поэтому при приливании воды, масла, сала, скипидара и т. д. все эти отражения становятся более слабыми, и лучам света позволяется проходить и бежать сквозь бумагу более свободно.

Отсюда далее мы можем узнать причину белизны многих тел и какими средствами они могут быть частично сделаны прозрачными: как белый мрамор, например, ибо это тело состоит из прозрачного тела, чрезвычайно потрескавшегося, то есть существует множество тонких и очень мелких трещин или щелей среди множества частиц тела, которые содержат в себе маленькие порции воздуха, которые так отражают и отгоняют проникающие лучи, что они не могут проникнуть очень глубоко внутрь этого тела; что микроскоп ясно сообщает нам как состоящее из скопления прозрачных частиц. И я далее обнаружил это несколько более очевидно с помощью некоторых попыток, которые я сделал в направлении создания прозрачного мрамора, ибо, немного нагрев камень и пропитав его маслом, скипидаром, маслом скипидара и т. д., я обнаружил, что я был способен видеть гораздо глубже в тело мрамора, чем раньше; и одна попытка, которая была не с маслянистой субстанцией, удалась лучше, чем остальные, о чем, когда у меня будет лучшая возможность, я сделаю дальнейшее испытание.

Это также дает нам вероятную причину столь восхищающих явлений Oculus Mundi, овального камня, который обычно выглядит как белый алебастр, но, будучи положенным на определенное время в воду, он становится прозрачным и просвечивающим, а будучи оставленным снова лежать сухим, он постепенно теряет эту прозрачность и становится белым, как прежде. Ибо камень, будучи полой губчатой природы, имеет в первом и последнем из этих появлений все те поры, заполненные притупляющим и отражающим воздухом; тогда как во втором все те поры заполнены средой, которая имеет во многом то же преломление, что и частицы камня, и поэтому эти две, будучи прилегающими, составляют, как бы, одну непрерывную среду, о чем больше сказано в 15-м наблюдении.

Существует множество других явлений, порождаемых этим же принципом, и, поскольку, насколько мне известно, никто еще не обратил на них внимания, я полагаю, что при более тщательном наблюдении они окажутся весьма значительными. Однако у меня сейчас есть время лишь намекнуть на гипотезы, а не развивать их так полно, как мне хотелось бы; многие из них имеют огромное значение для возникновения множества явлений, которые другими исследователями либо не пытались объяснить, либо приписывали какой-то иной причине, нежели та, что я указал, и, возможно, неверной; поэтому я оставлю это для разработки тем, у кого больше досуга: прежде чем закончить, я должен упомянуть, что с помощью этого принципа можно весьма ясно и (возможно) верно объяснить множество явлений в воздухе, таких как туманы, облака, метеоры, гало и т. д.; множество явлений в окрашенных телах, таких как жидкости и т. д., также выводимы из него.

Отсюда я перейду ко второму значительному явлению, которое демонстрируют эти алмазы, а именно к регулярности их формы, что является свойством не менее общим, чем предыдущее. Оно охватывает все виды металлов, все виды минералов, большинство драгоценных камней, все виды солей, множество земель и почти все виды жидких тел. И это еще одно свойство, которое, хотя и было поверхностно замечено некоторыми, насколько мне известно, никем не пытались объяснить.

Это свойство тел, которое я считаю наиболее достойным и следующим по порядку для рассмотрения после созерцания шарообразной формы, я давно желал и намеревался исследовать, если бы представилась возможность, поскольку давно наметил для себя метод изучения в этой области, содержащий все те притягательные стороны, которыми, на мой взгляд, может обладать любое исследование. Ибо, во-первых, я полагаю, что оно проистекает из самого простого принципа, из которого может возникнуть любая форма, следующего за шарообразной, с которой я и начал, и то, что я в этом отношении совершил, я оставляю на суд проницательного читателя. Ибо, подобно тому как эта форма проистекала из свойства жидких тел, которое я назвал «соответствием» или «несоответствием», так я думаю, что, имей я время и возможность, я мог бы сделать вероятным, что все эти регулярные фигуры, столь заметно разнообразные и причудливые, украшающие такое множество тел, как я упомянул выше, возникают лишь из трех или четырех различных положений или позиций шарообразных частиц, причем самых простых, очевидных и необходимых соединений таких фигурных частиц, какие только возможны. Таким образом, предполагая, что такие-то простые и очевидные причины действуют совместно, коагулирующие частицы должны неизбежно составлять тело такой определенной регулярной формы, и никакой другой, и с такой же необходимостью и очевидностью, с какой жидкое тело, окруженное неоднородной жидкостью, должно быть вытеснено в форму шарика или глобула. И это я наглядно продемонстрировал с помощью набора пуль и нескольких других очень простых тел; так что не было ни одной регулярной фигуры из всех тех тел, которые я назвал выше, которую я не смог бы имитировать с помощью композиции из пуль или глобул, и одного-двух других тел, почти просто встряхивая их вместе. И так, например, мы можем обнаружить, что шарообразные пули сами по себе, если их поместить на наклонную плоскость так, чтобы они могли скатываться вместе, естественным образом выстраиваются в треугольный порядок, составляя все разнообразие фигур, которые можно вообразить, исходя из равносторонних треугольников; и вы обнаружите при испытании, что все поверхности квасцов состоят из таковых: ибо три пули, лежащие на плоскости так близко друг к другу, как только могут, составляют равносторонне-треугольную форму, как в А на 7-й схеме. Если четвертая присоединяется к ним с любой стороны так близко, как может, они вчетвером составляют наиболее правильный ромб, состоящий из двух равносторонних треугольников, как B. Если пятая присоединяется к ним с любой стороны в максимально близкой позиции, что является свойством структуры, это образует трапецию или четырехстороннюю фигуру, два угла которой равны 120, а два — 60 градусам, как C. Если добавить шестую, как прежде, она образует либо равносторонний треугольник, как D, либо ромбоид, как E, либо шестиугольную фигуру, как F, которая состоит из двух первичных ромбов. Если добавить седьмую, она образует либо равносторонне-шестиугольную фигуру, как G, либо какую-то шестистороннюю фигуру, как H или I. И хотя их может быть сколько угодно, их можно расположить в некоторые из этих недавно упомянутых фигур, все углы которых будут либо 60, либо 120 градусов, как фигура K, которая является равноугольной шестиугольной фигурой, составленной из 12 глобул, или может быть из 25, или 27, или 36, или 42 и т. д. И с помощью таких видов структуры или расположения шарообразных тел вы можете обнаружить все разнообразие регулярных форм, в которые формируются гладкие поверхности квасцов, что при исследовании может легко обнаружить каждый; и это справедливо не только для поверхностей, но и для твердых тел, ибо очевидно, что четвертая глобула, положенная на третью в этой структуре, составляет правильный тетраэдр, который является очень обычной формой кристаллов квасцов. И (чтобы поторопиться) нет ни одной фигуры, в которую, как наблюдается, кристаллизуются квасцы, которую нельзя было бы имитировать этой структурой глобул, и никакой другой.


Я мог бы привести пример и с формой морской соли и каменной соли, что она состоит из структуры глобул, расположенных в кубической форме, как L, и что все фигуры этих солей могут быть имитированы этой структурой глобул и никакой другой. И что формы купороса и селитры, а также кристалла, инея и т. д. составлены из этих двух структур, но модулированы определенными свойствами: но у меня здесь нет времени настаивать на этом, как нет и времени показать, каким образом глобулы приходят к такому соединению, что это за глобулы, и многие другие подробности, необходимые для полного и понятного объяснения этого свойства тел. И я до сих пор, по правде говоря, не нашел возможности продолжить исследование так далеко, как намеревался; и не знаю, когда смогу, так как для завершения задуманного требуется много времени и большая помощь; модель же его была такова:

Во-первых, собрать как можно более точную и полную коллекцию всех различных видов геометрически фигурных тел, по три или четыре различных тела каждого вида.

Во-вторых, получить с ними как можно более точную историю их мест образования или нахождения и разузнать как можно больше обстоятельств, способствующих иллюстрации этого исследования, насколько я мог наблюдать.

В-третьих, провести как можно больше испытаний, которые, по моему опыту, я мог бы счесть необходимыми, при растворении и коагуляции различных кристаллизующихся солей; для необходимого наставления и информации в этом исследовании.

В-четвертых, провести несколько испытаний на различных других телах, таких как металлы, минералы и камни, растворяя их в различных растворителях и кристаллизуя, чтобы увидеть, какие фигуры возникнут из этих различных составов.

В-пятых, производить составы и коагуляции нескольких солей вместе в одну массу, чтобы наблюдать, какую фигуру будет иметь продукт их взаимодействия; и во всем отмечать как можно больше обстоятельств, которые я сочту способствующими моему исследованию.

В-шестых, исследовать плотность или разреженность структуры этих тел, изучая их вес, преломление и т. д.

В-седьмых, исследовать в частности, какое воздействие оказывает огонь на различные виды солей, какие изменения он вызывает в их фигурах, структурах или энергиях.

В-восьмых, изучить их способ растворения или воздействия на те тела, которые в них растворимы; структуру этих тел до и после процесса. И это для истории.

Далее, для решения: исследовать, какими и сколькими способами такие-то фигуры, действия и эффекты могли быть произведены.

И наконец, тщательно взвесив все обстоятельства, я должен был попытаться показать, какое из них наиболее вероятно, и (если бы информация, полученная в ходе этих исследований, позволила это) продемонстрировать, какое из них должно быть и было на самом деле.

Но продолжим. Как я считаю ее следующей по простоте после шарообразной, так я, во-вторых, сужу, что она не менее приятна; ибо то, что делает исследование приятным, — это, во-первых, благородное открытие, которое обещает увенчать успешное начинание; и таковым, безусловно, должно быть знание действующих и сопутствующих причин всех этих любопытных геометрических фигур, что заставляло философов до сих пор заключать, что природа в этих вещах играет роль геометра, согласно изречению Платона: Ὁ Θεὸς γεομετρεῖ. Или, во-вторых, большое разнообразие материи в исследовании; и здесь мы встречаем не что иное, как математику природы, имея каждый день новую фигуру для созерцания или вариацию той же самой в другом теле,

Что дает нам третье, что еще больше подсластит исследование, а именно — множество информации; нам не нужно так много блуждать в темноте, как в большинстве других исследований, где открытие велико; ибо, имея такое множество примеров для сравнения и такие легкие способы создания, или соединения, или разрушения формы, как при растворении и кристаллизации солей, мы не можем не почерпнуть обильную информацию для дальнейшего продвижения. И это станет еще более очевидным из универсальности принципа, который природа использовала почти во всех неодушевленных телах. И поэтому, как созерцание их всех способствует познанию любого из них, так из научного познания любого одного следует понимание всех и каждого.

И в-четвертых, что касается полезности этого знания, когда оно приобретено; безусловно, никто не может сомневаться, кто понимает, что оно продвигает нас на шаг вперед в лабиринте природы, по верному пути к цели, которую мы ставим перед собой во всех философских исследованиях. Таким образом, зная, какова форма неодушевленных или минеральных тел, мы будем лучше способны продвинуться в нашем следующем исследовании форм растительных тел; и, наконец, одушевленных, что кажется высшей ступенью естественного знания, на которую способен человеческий разум.







Наблюдение XIV. О различных видах замерзших фигур.

Я очень часто по утрам, когда выпадал сильный иней, с помощью умеренно увеличивающего микроскопа наблюдал маленькие stiriæ, или кристаллические бороды, которые тогда обычно покрывают поверхность большинства тел, лежащих открытыми холодному воздуху, и обнаруживал, что они, как правило, являются шестиугольными призматическими телами, очень похожими на длинные кристаллы селитры, за исключением того, что концы их были иными: ибо в то время как кристаллы селитры по большей части пирамидальны, заканчиваясь либо острием, либо ребром, эти фигуры инея были полыми, и полость в некоторых казалась довольно глубокой, и эта полость была тем более отчетливо видна, поскольку обычно одна или другая из шести параллелограммных сторон отсутствовала или, по крайней мере, была намного короче остальных.

Но это была лишь фигура бородатого инея; что же касается частиц других видов инея, то они казались по большей части нерегулярными или не имеющими определенной фигуры. Более того, части тех любопытных ветвлений или вихрей, которые обычно в холодную погоду тускнеют на поверхности стекла, кажутся через микроскоп очень грубыми и бесформенными, как и большинство других видов замерзших фигур, которые невооруженному глазу кажутся чрезвычайно изящными и любопытными, такие как фигуры снега, замерзшей мочи, града, различных фигур, замерзших в обычной воде и т. д. Некоторые наблюдения по каждому из них я приложу здесь, потому что, если их хорошо рассмотреть и изучить, они, возможно, окажутся весьма поучительными для обнаружения того, что я пытался показать в предыдущем наблюдении, как (после шарообразной фигуры, которая вызвана соответствием, как я надеюсь, я сделал вероятным в шестом наблюдении) самую простую и ясную операцию природы, о которой, несмотря на это, мы все еще невежественны.

I.

Несколько наблюдаемых явлений в шестилучевых фигурах, образованных на поверхности мочи при замерзании.


Schem. 8.

Fig. 1.


1 Фигуры были все заморожены почти вровень с поверхностью мочи в сосуде; но более крупные стебли были немного выше этой поверхности, и части тех стеблей, которые были ближе всего к центру (a), были самыми большими над поверхностью.

2 Я наблюдал несколько видов этих фигур, некоторые поменьше, не больше двухпенсовика, другие такие большие, что я при измерении обнаружил, что один из их стеблей или ветвей был более четырех футов в длину; и из них некоторые были довольно круглыми, имея все свои ветви довольно похожими; другие были более вытянуты в одну сторону, как обычно те очень большие, которые я наблюдал в канавах, полных грязной воды.

3 Ни одна из всех этих фигур, которые я до сих пор замечал, не имела регулярного положения по отношению друг к другу или к сторонам сосуда; и я не обнаружил ни одной из них, в точности одинаково вытянутой во все стороны от центра a.

4 Где бы ни был центр, ветвления от него, ab, ac, ad, ae, af, ag, никогда не были меньше или больше шести, которые обычно сходились или встречались друг с другом очень близко в одной и той же точке или центре, a; хотя зачастую не точно; и были наклонены друг к другу под углом очень близко к шестидесяти градусам, я говорю, очень близко, потому что, хотя я пытался измерить их как можно точнее, с помощью самых больших циркулей, что у меня были, я не мог найти никакого заметного отклонения от этой меры, однако, поскольку вся шестилучевая фигура, по-видимому, составляет телесный угол, они неизбежно должны быть несколько меньше.

5 Средние линии или стебли этих ветвей, ab, ac, ad, ae, af, ag, казались несколько белее и немного выше, чем любые промежуточные ветвления этих фигур; и центр a был самой выступающей частью всей фигуры, казавшейся вершиной телесного угла или пирамиды, причем каждая из шести плоскостей была немного наклонена ниже поверхности мочи.

6 Боковые ветвления, исходящие из больших, такие как op, mq и т. д., каждое из них было наклонено к большим под тем же углом около шестидесяти градусов, как большие друг к другу, и всегда большие ветвления были выше меньших, а меньшие — выше самых маленьких, с пропорциональными градациями.

7 Боковые ветви, выходящие из больших, все они шли от центра, и каждая из них была параллельна той большой ветви, рядом с которой она лежала; так что, как все ветви на одной стороне были параллельны друг другу, так и все они были параллельны соседней большой ветви, как po, qr, поскольку они были параллельны друг другу и исходили из центра, так они были параллельны также и большой ветви ab.

8 Некоторые из стеблей шести ветвей шли прямо и имели толщину, которая постепенно становилась острее к концу, как ag.

9 Другие стебли этих ветвей становились больше и узловатее к середине, и ветви также, как и стебли, из цилиндров превращались в пластины в удивительном и любопытном порядке, столь чрезвычайно регулярном и тонком, что ничего не могло быть лучше, как видно на ab, ac, ad, ae, af, но к концу некоторых из этих стеблей они снова начинали становиться меньше и восстанавливать свои прежние ветвления, как около k и n.

10 Многие из боковых ветвей имели побочные ветви (если я могу их так назвать), как qm имела много таких, как st, и большинство из них снова имели подпобочные, как vw, а эти снова имели другие, меньшие, которые можно назвать латеро-подпобочными, и эти снова другие, а те другие и т. д. в больших фигурах.

11 Ветвления главных стеблей не соединялись вместе какой-либо регулярной линией, и одна сторона одной не лежала поверх другой стороны другой, но маленькие побочные и подпобочные ветви лежали поверх друг друга согласно определенному порядку или методу, который я всегда наблюдал как таковой.

12 Что сторона побочной или подпобочной и т. д. ветви лежала поверх стороны соседней (как перья в крыле птицы), чьи ветвления шли параллельно последнему самому большому стеблю, из которого она произошла, а не самому большому стеблю из всех, если только это не был второй стебель назад.

13 Это правило, которое соблюдалось в ветвлениях шестиугольной фигуры, соблюдалось также в ветвлениях любого другого большого или малого стебля, хотя он и не исходил из центра.

14 Точность и любопытство фигурации этих ветвей были во всех отношениях столь трансцендентны, что я считаю почти невозможным для человеческого искусства имитировать их.

15 Пробуя несколько чистых кусков этого льда, я не мог найти в них никакого мочевого вкуса, но те немногие, что я пробовал, казались такими же безвкусными, как вода.

16 Фигурацию, несколько похожую на эту, хотя, по правде говоря, в некоторых деталях гораздо более любопытную, я несколько раз наблюдал в regulus martis stellatus, но с той разницей, что все стебли и ветвления изогнуты в превосходном и регулярном порядке, тогда как во льду стебли и ветвления прямые, но во всех остальных деталях она согласуется с этой и кажется, по правде говоря, ничем иным, как одной из этих звезд или ветвистых фигур, замерзших на моче, искаженной или немного скрученной с определенной пропорцией: свинец также, в который примешаны мышьяк и некоторые другие вещи, я обнаружил, что его поверхность, когда ей дают остыть, фигурирует несколько похоже на ветвления мочи, но гораздо меньше.

17 Но есть растение, которое чрезвычайно имитирует эти ветви, и это папоротник, где главный стебель может наблюдаться выпускающим ветви, а стебли каждой из этих боковых ветвей — посылающими побочные, а те — подпобочные, и те — латеро-подпобочные и т. д., и все они — почти в том же порядке, что и ветвления, деления и подразделения в ветвлениях этих фигур в замерзшей моче; так что если фигуры обоих хорошо рассмотреть, можно было бы предположить, что нет гораздо большей нужды в семенном принципе для производства папоротника, чем для производства ветвей мочи или Stella martis, поскольку в одном, кажется, столько же формы и красоты, сколько и в другом.

И действительно, это растение папоротника, если все детали хорошо рассмотреть, покажется столь же простой и несложной формой, как любое растение, после плесени или грибов, и заслуживало бы того, чтобы его исследовали сразу после изобретения форм последних; ибо, несмотря на то, что многие утверждали, что у него есть семена и оно размножается ими; однако, хотя я делал очень тщательный запрос по этому поводу, я не могу найти, что есть какая-либо его часть, которую можно было бы вообразить более семенной, чем другая: Но это здесь только к слову:

Для замерзающих фигур в моче я нашел необходимым,

Во-первых, чтобы поверхность не была потревожена никаким ветром или другим движением воздуха или тому подобным.

Во-вторых, чтобы она не была слишком долго открыта, так чтобы весь объем замерз, ибо зачастую в таких случаях из-за расширения льда или по какой-то другой причине любопытные ветвистые фигуры исчезают.

В-третьих, искусственное замораживание снегом и солью, приложенными к внешней стороне содержащего сосуда, не удается, если в сосуде очень малое количество.

Четвертое: Если вы возьмете любое чистое и гладкое стекло и, смочив всю его внутреннюю часть мочой, подвергнете его очень сильному замораживанию, вы обнаружите, что оно покрыто очень регулярной и любопытной фигурой.

II.

Наблюдаемые явления в фигурных снежинках.

Выставляя кусок черной ткани или черную шляпу под падающий снег, я часто с большим удовольствием наблюдал такое бесконечное разнообразие любопытно фигурных снежинок, что было бы так же невозможно нарисовать фигуру и форму каждой из них, как в точности имитировать любопытный и геометрический механизм природы в любой одной. Некоторые грубые наброски, такие, какие позволяли мне сделать холодность погоды и плохие припасы, которые у меня были для такой цели, я добавил здесь во второй фигуре восьмой схемы.


Во всех них я наблюдал, что если они имели какие-либо регулярные фигуры, они всегда были разветвлены шестью главными ветвями, все равной длины, формы и строения, от центра, каждая из которых была наклонена к любой из соседних ветвей с любой стороны от нее под углом шестьдесят градусов.

Теперь, как все эти стебли были по большей части в одной снежинке точно такого же строения, так они были в различных фигурах очень разными; так что за очень короткое время я наблюдал более ста различных размеров и форм этих звездчатых снежинок.

Ветви также из каждого стебля любой из этих снежинок были точно одинаковы в одной и той же снежинке; так что какой бы фигуры ни была одна из ветвей, остальные пять были уверены, что будут такой же, очень точно, то есть, если ветвления одной были маленькими параллелепипедами или пластинами, ветвления остальных пяти были такими же; и вообще, ветвления были очень созвучны правилам и методу, наблюдавшимся ранее в фигурах на моче, то есть ветвления с каждой стороны стеблей были параллельны соседнему стеблю на той стороне, и если стебли были пластинчатыми, ветви также были такими же; если стебли были очень длинными, ветви также были такими, и т. д.

Наблюдая некоторые из этих фигурных снежинок с помощью микроскопа, я обнаружил, что они не кажутся такими любопытными и точно фигурными, как можно было бы вообразить, но как искусственные фигуры, чем больше они были увеличены, тем больше неровностей появлялось в них; но эта неровность казалась объяснимой оттаиванием и разрушением снежинки при падении, а вовсе не дефектом пластической добродетели природы, чье любопытство в формировании большинства этих видов регулярных фигур, таких как фигуры соли, минералов и т. д., кажется с помощью микроскопа на многие степени меньше, чем самый острый глаз способен воспринять без него. И хотя одна из этих шестилучевых звезд казалась здесь внизу во многом той формы, что описана в третьей фигуре восьмой схемы; однако я очень склонен думать, что если бы мы могли увидеть одну из них через микроскоп, как они генерируются в облаках, прежде чем их фигуры будут испорчены внешними случайностями, они проявили бы обилие любопытства и изящества и там, хотя бы насколько их ни увеличивали: Ибо с тех пор, как я наблюдал фигуры солей и минералов, некоторые из них были столь чрезвычайно малы, что я едва мог различить их с помощью микроскопа, и все же они были регулярными, и поскольку (насколько я до сих пор исследовал это) кажется, что есть только одна и та же причина, которая производит оба эти эффекта, я думаю, не иррационально предположить, что эти милые фигурные звезды снега, когда впервые генерировались, могли быть также очень регулярными и точными.


III.

Несколько видов фигур в замерзшей воде.

Поместив чистую воду в большой вместительный стеклянный сосуд и подвергнув ее холоду, я наблюдал через некоторое время несколько широких, плоских и тонких пластин льда, пересекающих объем воды и друг друга очень нерегулярно, только большинство из них, казалось, поворачивали один из своих краев к той стороне стекла, которая была рядом с ним, и, казалось, росли, как бы изнутри сосуда внутрь к середине, почти как столько же лезвий папоротника. Взяв несколько этих пластин из воды на лезвие ножа, я наблюдал их фигурированными во многом по манере рыбьих костей или лезвий папоротника, то есть был один больший стебель посередине, как позвоночник, и из него, с обеих сторон, было множество маленьких stiriæ, или сосулек, как меньшие кости или меньшие ветви в папоротнике, каждая из этих ветвей на одной стороне была параллельна всем остальным на той же стороне, и все они, казалось, составляли угол со стеблем, к вершине, в шестьдесят градусов, а к основанию или корню этого стебля — в 120. См. четвертую фигуру 8-й пластины.

Я наблюдал также несколько очень милых разновидностей фигур в воде, замерзшей на вершине широкого плоского мраморного камня, подвергнутого холоду с небольшим количеством воды на нем, некоторые как перья, некоторые других форм, многие из них были очень похожи на форму, выраженную в пятой фигуре 8-й схемы, которая чрезвычайно отличается от любой из других фигур.


Я наблюдал также, что побеги льда на поверхности воды, начинающей замерзать, были в прямых призматических телах, очень похожих на таковые у каменной селитры, что они пересекали друг друга обычно без какого-либо порядка или правила, что они всегда были немного выше поверхности воды, которая лежала между ними; что постепенно эти промежуточные пространства заполнялись бы льдом также, который обычно был бы такой же высоты, как поверхность остального.

В хлопьях льда, которые замерзли на поверхности воды до значительной толщины, я наблюдал, что как верхняя, так и нижняя стороны его были любопытно окаймлены, изборождены или зернисты, как бы, что, когда солнце светило на пластину, было чрезвычайно легко заметить, что это было во многом по форме линий в 6-й фигуре 8-й схемы, то есть они состояли из нескольких прямых концов параллельных пластин, которые были различной длины и углов друг к другу без какого-либо определенного порядка.


Причина всех этих регулярных фигур (и сотен других, а именно солей, минералов, металлов и т. д., которые я мог бы здесь вставить, если бы это не было слишком долго) кажется выводимой из тех же принципов, на которые я (в 13-м наблюдении) только намекнул, не имея еще времени завершить их теорию. Но действительно (на что я там также намекнул), я сужу, что это вторая ступень, по которой пирамида естественного знания (которая есть знание формы тел) должна быть восхождена: И кто бы ни захотел взобраться на нее, должен быть хорошо снабжен тем, что благородный Верулам называет Scalam Intellectus; он должен иметь лестницы, иначе ступени так велики и высоки, что не будет возможности подняться по ним, и, следовательно, мало надежды достичь какой-либо более высокой станции, такой как знание самого простого принципа вегетации, проявленного в плесени и грибах, что, как я пытался показать в другом месте, кажется третьей ступенью; ибо мне кажется, что интеллект человека подобен его телу, лишен крыльев и не может двигаться с более низкой на более высокую и более возвышенную станцию знания, иначе как шаг за шагом, даже там, где путь подготовлен и уже сделан проходимым; как в элементах геометрии или тому подобном, где он вынужден взбираться на целую серию предложений по степеням, прежде чем достигнет знания одной задачи. Но если восхождение высоко, трудно и выше его досягаемости, он должен прибегнуть к novum organum, какому-то новому двигателю и приспособлению, какому-то новому виду алгебры или аналитического искусства, прежде чем сможет преодолеть его.






Наблюдение XV. О Кеттерингском камне и о порах неодушевленных тел.


Schem. 9.

Fig. 1.


Этот камень, который привозят из Кеттеринга в Нортгемптоншире и добывают из карьера, как я информирован, имеет зерно совершенно замечательное, и я никогда не видел и не слышал о каком-либо другом камне, который имел бы подобное. Он состоит из бесчисленного множества маленьких тел, не все одного размера или формы, но по большей части не сильно отличающихся от шарообразной формы, и не превышают они друг друга в диаметре более чем в три или четыре раза; они кажутся глазу как икра или яичник сельди или некоторых меньших рыб, но по большей части частицы кажутся несколько меньше и не столь однородными; но их отклонение от идеального шарообразного шара кажется только из-за давления соприкасающихся шаров, которые немного вдавили и вытолкнули те соприкасающиеся стороны внутрь и заставили другие стороны настолько же наружу за пределы шара; точно так же, как это произошло бы, если бы куча точно круглых шаров из мягкой глины была навалена друг на друга; или, как я часто видел кучу маленьких глобул ртути, сведенных к этой форме путем растирания ее много в глазурованном сосуде со слизистой или вялой жидкостью, такой как слюна, когда, хотя верхняя часть верхних глобул очень близка к сферической, те, на которые давят другие, точно имитируют формы этих недавно упомянутых зерен.

Там, где эти зерна касаются друг друга, они настолько прочно соединены или уселись вместе, что редко расстаются без образования дыры в одной или другой из них, такой как a, a, a, b, c, c и т. д. Некоторые из которых изломов, как a, a, a, a, где касание было лишь легким, ломают не более чем внешнюю корку или первую оболочку камня, которая белого цвета, немного с примесью коричневато-желтого, и очень тонкая, как скорлупа яйца: и я видел некоторые из этих зерен, идеально напоминающие какой-то вид яиц, как по цвету, так и по форме: Но там, где соединение соприкасающихся гранул было более прочным, там разрыв сделал большую щель, как при b, b, b, настолько, что я наблюдал некоторые из них совсем сломанными пополам, как при c, c, c, что открыло мне дальнейшее сходство, которое они имеют с яйцами, они имеют вид белка и желтка, двумя различающимися веществами, которые обволакивают и охватывают друг друга.

То, что мы можем назвать белком, было довольно беловатым около желтка, но более тусклым к скорлупе; некоторые из них я мог ясно видеть как простреленные или излучающие, как пирит или огненный камень; желток в некоторых я видел полым, в других заполненным тускло-коричневым и пористым веществом, как своего рода сердцевина.

Маленькие поры или промежутки eeee между глобулами я ясно видел и обнаружил другими испытаниями, что они во всех отношениях проницаемы для воздуха и воды, ибо я мог дуть через кусок этого камня значительной толщины так же легко, как я дул через тростник, что напомнило мне о порах, которые Декарт допускает в своей materia subtilis между эфирными глобулами.

Объект через микроскоп кажется как скопление или куча гальки, такую я часто видел выброшенной на берег работой моря после сильного шторма, или как (по форме, хотя и не по цвету) компания маленьких глобул ртути, рассматриваемая с микроскопом, когда сведена в эту форму способом, недавно упомянутым. И, возможно, это последнее может дать некоторый намек на способ формирования первого: Ибо предполагая, что какое-то лапидесцентное вещество генерируется или каким-то образом принесено (либо каким-то смешением тел в самом море, либо вытолкнуто, возможно, из каких-то подземных пещер) на дно моря, и там оставаясь в форме жидкости, подобной ртути, неоднородной окружающей соленой жидкости, оно может работой и кувырканием моря туда и сюда быть перемешано и измельчено в такие глобулы, которые могут впоследствии затвердеть в кремень, лежание которых друг на друге, когда в море, будучи не очень твердым, из-за веса окружающей жидкости, может вызвать то, что нижние будут немного, хотя и не сильно, отличаться от шарообразной фигуры. Но это только к слову.

Каким образом этот Кеттерингский камень должен генерироваться, я не могу узнать, никогда не быв там, чтобы осмотреть место и наблюдать обстоятельства; но мне кажется из структуры его, что он генерируется из какого-то вещества, некогда более жидкого, а впоследствии постепенно становящегося тверже, почти таким же образом, как я предполагал генерацию кремней.

Но какой бы ни была причина его любопытной структуры, мы можем извлечь эту информацию из него; что даже в тех вещах, которые мы считаем низкими, грубыми и необработанными, природа не преминула показать обилие любопытства и отличного механизма.

Мы можем здесь найти камень с помощью микроскопа, сделанный из обилия маленьких шариков, которые лишь слегка касаются друг друга, и все же, поскольку существует так много контактов, они составляют прочную твердую массу или камень, гораздо тверже, чем тесаный камень.

Далее, хотя мы можем с помощью микроскопа различить столь любопытную форму в частицах, однако невооруженному глазу едва ли кажется что-либо подобное; что может дать нам хороший аргумент думать, что даже в тех телах также, чью структуру мы не способны различить, хотя и с помощью микроскопов, может быть еще скрыт столь любопытный схематизм, что он может обильно удовлетворить любопытного исследователя, который будет столь счастлив, что найдет какой-то способ обнаружить его.

Далее, мы здесь находим камень, хотя для невооруженного глаза очень плотный, однако во всех отношениях перфорированный бесчисленными порами, которые суть не что иное, как промежутки между теми множествами крошечных шарообразных частиц, которые составляют сам объем, и эти поры обнаружены не только микроскопом, но и этим приспособлением.

Я взял довольно большой кусок этого камня и, покрыв его весь цементом, кроме двух противоположных частей, я обнаружил, что способен, дуя в один конец, который был оставлен открытым, выдуть свою слюну, которой я намочил другой конец, в обилие пузырьков, что доказывало, что эти поры открыты и проницаемы через весь камень, что дает нам очень милый пример пористости некоторых кажущихся плотными тел, какого рода я скоро буду иметь случай добавить еще много, стремясь доказать то же самое.

Я не должен здесь упустить заметить, что в этом теле нет вегетативной способности, которая должна была бы так придумывать эту структуру для какой-либо особой цели вегетации или роста, тогда как в других примерах растительных пористых тел есть душа или forma informans, которая придумывает все структуры и механизмы составляющего тела, чтобы сделать их подчиненными и полезными для великой работы или функции, которую они должны выполнять. И поэтому я предполагаю, что поры в дереве и других растениях, в костях и других животных веществах являются как столько же каналов, предоставленных Великим и Всемудрым Творцом для передачи соответствующих соков к частям. И поэтому, что это может стремиться или быть проницаемым все к одной части, и может иметь препятствия, как клапаны или тому подобное, к любой другой; но в этом теле у нас очень мало причин подозревать, что должен быть какой-либо такой замысел, ибо оно одинаково проницаемо во все стороны, не только вперед, но и назад, и в стороны, и кажется, по правде говоря, гораздо скорее однородным или подобным тем порам, которые мы можем с большой вероятностью считать каналами прозрачных тел, не направленными или более открытыми в одну сторону, чем в любую другую, будучи одинаково проницаемыми во все стороны. И, согласно тому, как эти поры больше или значительнее по отношению к промежуточным телам, тем более прозрачны так составленные конкреции; и чем меньше эти поры, тем слабее импульс света, передаваемый через них, хотя тем быстрее прогресс.

По этому случаю, я надеюсь, будет не совсем некстати, если я предложу свои догадки и гипотезу о среде и передаче света.

Я предполагаю тогда, что большая часть промежутков мира, которая лежит между телами Солнца и звезд, и планет, и Земли, является чрезвычайно жидким телом, очень склонным и готовым быть движимым и передавать движение любой одной части любой другой части, хотя бы никогда не столь далекой: И я не сильно забочусь о том, чтобы определять, какова должна быть фигура частиц этой чрезвычайно тонкой жидкой среды, ни имеет ли она какие-либо промежуточные поры или пустоты, будучи достаточным для решения всех явлений предполагать ее чрезвычайно жидким, или самым жидким телом в мире, и пока невозможным определить другие трудности.

Будучи столь чрезвычайно жидким телом, оно легко дает проход всем другим телам двигаться туда и сюда в нем.

Что оно не получает ни от одной из своих частей, ни от других тел; ни передает ни одной из своих частей, ни любому другому телу, никакого импульса или движения по прямой линии, которое не было бы определенной быстроты. И что когда движение такой определенной быстроты, оно и получает, и передает, или распространяет импульс или движение на любое вообразимое расстояние по прямым линиям, с невообразимой быстротой и силой.

Что все виды твердых тел состоят из довольно массивных частиц по отношению к частицам этой жидкой среды, которые во многих местах так касаются друг друга, что ничто из этой жидкой среды не проникает во многом по той же манере (используя грубое подобие), как куча больших камней составляет одну большую конгерию или массу посреди воды.

Что все жидкие тела, которые мы можем назвать осязаемыми, суть не что иное, как некоторые более тонкие части тех частиц, что служат для образования всех осязаемых тел.

Что вода и подобные ей жидкие тела суть не что иное, как скопление частиц, приведенных в движение или сделанных текучими ею точно так же, как частицы соли приводятся в движение или делаются текучими порцией воды, в которой они растворяются, и, оседая на дно, образуют жидкое тело, гораздо более массивное и плотное и менее текучее, нежели сама чистая вода.

Что воздух, с другой стороны, представляет собой некое сообщество частиц совершенно иного рода, а именно таких, которые гораздо мельче и легче приходят в движение от воздействия этой жидкой среды; во многом подобно тем весьма тонким частям кошенили и других тел, обладающих очень глубоким красящим свойством, где очень малая порция вещества способна окрасить и распространиться в очень большом количестве жидкого растворителя; или несколько подобно тому, как дым и подобные ему мельчайшие тела или испарения, как замечено, окрашивают очень большое количество воздуха; только это последнее сравнение страдает одним недостатком, а именно отсутствием постоянства или длительности в таком состоянии смешения с воздухом, тогда как первое более близко подходит к природе и способу растворения воздуха этой жидкостью или эфиром. И это сравнение будет далее справедливо в следующих свойствах: подобно тому как эти настойки могут быть усилены определенными телами, так они могут быть осаждены другими, как я впоследствии покажу, что весьма вероятно, что подобные случайности происходят даже с самим воздухом.

Далее, поскольку эти растворы и настойки изменяют природу этих жидких тел в отношении их способности распространять движение или импульс сквозь них, точно так же частицы воздуха, воды и других жидких тел, а также стекла, кристалла и т. д., которые смешаны с этой массой эфира, изменяют движение распространяющегося импульса света; то есть там, где эти более крупные частицы более обильны и, следовательно, между ними находится меньшее количество эфира, который должен быть приведен в движение, там движение необходимо должно быть более быстрым, хотя и не столь мощным, что произведет те эффекты, которые я (надеюсь) с некоторой вероятностью приписал ему в отступлении о цветах в конце наблюдений над слюдой.

Теперь же, что другие камни, и те, которые имеют самую плотную и твердую структуру и кажутся (насколько мы способны обнаружить нашими глазами, даже с помощью лучших микроскопов) наиболее свободными от пор, тем не менее наполнены ими, один или два примера, полагаю, сделают более вероятным.

Весьма твердый и не имеющий изъянов кусок чистого белого мрамора, если он хорошо отполирован и заглажен, имеет столь удивительно гладкую поверхность, что лучшая и наиболее отполированная поверхность любого обработанного стекла не кажется невооруженному глазу, ни в микроскоп, более гладкой и менее пористой. И все же, что это твердое плотное тело наполнено множеством пор, я думаю, следующие эксперименты докажут достаточно убедительно.

Первый состоит в том, что если вы возьмете такой кусок и довольно долго прокипятите его в скипидаре и скипидарном масле, то обнаружите, что камень будет весь пропитан ими; и если прежде он выглядел более белым, но более непрозрачным, то теперь он будет выглядеть более жирным, но станет гораздо более прозрачным, и если вы дадите ему полежать лишь немного, а затем отломите часть его, то обнаружите, что маслянистое тело проникло в него на определенную глубину со всех сторон от поверхности. Это можно еще легче испытать с куском того же мрамора, слегка подогретым на огне, а затем с небольшим количеством смолы или дегтя, расплавленного на его поверхности; ибо эти черные тела, проникая в невидимые поры камня, окрашивают его в столь черный оттенок, что не может быть более сомнений в истинности этого утверждения, что он изобилует мелкими незаметными порами.

Теперь, что другие тела также будут проникать в поры мрамора, помимо маслянистых, я испытал и обнаружил, что весьма синяя настойка, сделанная на спирте мочи, очень охотно и легко проникает в него, как и несколько настоек, приготовленных на винном спирте.

И не только мрамор является кажущимся плотным камнем, который с помощью других видов экспериментов может быть найден пористым; ибо я с помощью такого рода эксперимента на различных других камнях обнаружил во многом тот же эффект, а в некоторых, поистине, гораздо более примечательный. Другие камни я находил столь пористыми, что в микроскоп мог различить несколько маленьких извилистых отверстий, во многом похожих на червоточины, как я отметил в некоторых видах пурбекского камня, глядя на поверхность куска, только что отколотого, ибо в противном случае, если поверхность долго была подвержена воздействию воздуха или была соскоблена каким-либо инструментом, те маленькие пещеры заполняются пылью и исчезают.

И чтобы подтвердить это предположение еще более, я вставлю здесь превосходный отчет, представленный Королевскому обществу тем выдающимся ученым врачом, доктором Годдардом, об эксперименте, не менее поучительном, чем любопытном и точном, проделанном им самим на очень твердом и кажущемся плотным камне, называемом Oculus Mundi, как я нахожу его сохраненным в записях этого достопочтенного общества.


Маленький камень этого вида, называемый некоторыми авторами Oculus Mundi, будучи сухим и мутным, весил 5²⁰⁹⁄₂₅₆ грана.

Тот же самый, помещенный под воду на ночь и несколько более, стал прозрачным, и поверхность, будучи вытерта насухо, весила 6³⁄₂₅₆ грана.

Разница между этими двумя весами составила 0⁵⁰⁄₂₅₆ грана.

Тот же камень, выдержанный вне воды один день и снова ставший мутным, весил 5²²⁵⁄₂₅₆ грана.

Что было больше первого веса на 0¹⁶⁄₂₅₆ грана.

Тот же самый, будучи выдержан еще два дня, весил 5²⁰²⁄₂₅₆ грана.

Что было меньше, чем в первый раз, на 0⁷⁄₂₅₆ грана.

Будучи выдержан сухим несколько дольше, он не стал заметно легче.

Будучи помещен под воду на ночь и снова став прозрачным и вытертым насухо, вес составил 6³⁄₂₅₆ грана, такой же, как при первом помещении в воду, и больше, чем последний вес после выдерживания его сухим, на 0⁵⁷⁄₂₅₆ грана.

Другой камень того же вида, будучи пестрым с молочно-белым и серым, как некоторые сорта агатов, пока лежал под водой, всегда был окружен маленькими пузырьками, такими, какие появляются в воде немного перед закипанием, у стенок сосуда.

Были также некоторые подобные пузырьки на поверхности воды прямо над ним, как если бы из него выходили какие-то испарения или он возбуждал некоторое брожение в частях воды, прилегающих к нему.

Было мало заметной разницы в прозрачности этого камня до помещения под воду и после: безусловно, молочно-белые части оставались как прежде, но разница в весе была больше, чем в предыдущем. Ибо тогда как до помещения в воду вес составлял 18⁹⁷⁄₁₂₈ грана, после того как он пролежал около двадцати четырех часов, вес составил 20²⁷⁄₁₂₈ грана, так что разница составила 1⁵⁸⁄₁₂₈ грана.

Тот же камень был настоян в воде, обжигающе горячей, и так оставался некоторое время после того, как она остыла, но не приобрел большего веса, чем при настаивании в холодной, также не было заметной разницы в весе в обоих случаях.




В этом эксперименте есть три наблюдаемых факта, которые, по-видимому, весьма явно доказывают пористость этих кажущихся плотными тел: первый — это приобретение ими прозрачности и потеря белизны после вымачивания в воде, что покажется тем более веским доводом, если хорошо обдумать то, что я уже сказал об осветлении или прояснении некоторых тел, таких как белый порошок толченого стекла и пена некоторых клейких прозрачных жидкостей; ибо тем самым покажется разумным думать, что эта прозрачность возникает от проникновения воды (которая имеет почти такое же преломление, как и такие каменные частицы, что может быть обнаружено песком, рассматриваемым в микроскоп) в те поры, которые ранее были наполнены воздухом (который имеет очень отличающееся преломление и, следовательно, очень отражает), что, по-видимому, подтверждается вторым наблюдаемым фактом, а именно увеличением веса после выдерживания и уменьшением при высыхании. И в-третьих, по-видимому, еще более ощутимо подтверждается множеством пузырьков в последнем эксперименте.

Мы находим также, что большинство кислых солей весьма охотно растворяют и отделяют части этого тела одну от другой; что является еще одним доводом в пользу подтверждения пористости тел и послужит таковым, чтобы показать, что даже стекло также имеет обилие пор в себе, поскольку есть несколько жидкостей, которые при долгом пребывании в стекле будут так разъедать и вгрызаться в него, что в конце концов сделают его проницаемым для жидкости, которую оно содержало, о чем я видел очень много примеров.

Поскольку, следовательно, мы находим с помощью других доказательств, что многие из тех тел, которые мы считаем самыми твердыми и которые кажутся таковыми нашему взору, имеют, несмотря на это, обилие тех более грубых видов пор, которые допустят несколько видов жидкостей в себя, почему мы не должны верить, что стекло и все другие прозрачные тела изобилуют ими, поскольку у нас есть много других аргументов, помимо распространения света, которые, по-видимому, говорят в пользу этого?

И тогда как может быть возражено, что распространение света не является аргументом того, что в стекле есть те атомарные поры, поскольку существуют гипотезы, достаточно правдоподобные, чтобы разрешить эти явления, предполагая, что импульс передается только через прозрачное тело.

На это я отвечаю, что та гипотеза, которую трудолюбивый Мерсенн опубликовал о более медленном движении конца луча в более плотной среде, нежели в более редкой и тонкой, кажется совершенно недостаточной для разрешения множества явлений, из которых это не самое менее значительное, что невозможно из этого предположения, чтобы какие-либо цвета генерировались от преломления лучей; ибо поскольку согласно этой гипотезе волнообразный импульс всегда переносится перпендикулярно или под прямыми углами к лучу или линии направления, следует, что удар импульса света, после того как он был один или два раза преломлен (через призму, например), должен воздействовать на глаз тем же видом удара, как если бы он вовсе не был преломлен. Также не будет достаточно для защитника этой гипотезы сказать, что, возможно, это потому, что преломления сделали лучи более слабыми, ибо если так, то два преломления в двух параллельных сторонах четырехугольной призмы производили бы цвета, но у нас нет таких произведенных явлений.

Есть несколько аргументов, которые я мог бы привести, чтобы доказать, что во всех прозрачных телах есть такие атомарные поры. И что существует такое жидкое тело, о котором я спорю, которое является средой или инструментом, посредством которого импульс света передается от светящегося тела к освещенному. Но поскольку это отступление от наблюдений, которые я записывал о порах Кеттерингского камня, было бы слишком большим таковым, если бы я затягивал его слишком долго; и поэтому я перейду к следующему наблюдению.






Наблюдение XVI. О древесном угле или сожженных растениях.

Древесный уголь, или растение, сожженное до черноты, представляет собой объект не менее приятный, чем поучительный, ибо если вы возьмете маленький круглый древесный уголь и сломаете его пальцами, вы можете заметить, что он ломается с очень гладкой и блестящей поверхностью, почти как поверхность черного сургуча; эта поверхность, если на нее посмотреть в обычный микроскоп, обнаруживает обилие тех пор, которые также видны глазу во многих видах дерева, расположенных вокруг сердцевины, как в своего рода круговом порядке, так и в радиальном. Их множество в веществе угля, почти везде пронизывающих и просверливающих его от конца до конца; посредством чего, будь уголь хоть какой длины, вы можете легко продуть сквозь него; и это вы можете тотчас обнаружить, смочив один конец его слюной и дуя в другой.

Но это еще не все, ибо помимо тех многих больших и заметных нерегулярных пятен или пор, если воспользоваться лучшим микроскопом, появится бесконечное сообщество чрезвычайно малых и очень регулярных пор, столь густо и столь упорядоченно расположенных и столь близких друг к другу, что они оставляют очень мало места или пространства между ними, чтобы быть заполненными твердым телом, ибо видимые промежутки или разделяющие стороны этих пор кажутся в некоторых местах столь тонкими, что текстура сотов не может быть более пористой. Хотя это не везде так, промежуточные перегородки в некоторых местах очень намного толще по отношению к отверстиям.

Большинство этих маленьких пор казались довольно круглыми и были расположены рядами, которые расходились от сердцевины к коре; все они казались непрерывными открытыми порами, идущими по всей длине палочки; и что они все были пронизаны, я испытал, отломив очень тонкую щепку угля поперек, а затем с помощью моего микроскопа прилежно осматривая их на свет, ибо этим способом я был способен видеть насквозь них.

Эти поры были столь чрезвычайно малы и густы, что в линии их, 1/18 части дюйма длиной, я нашел, пересчитав их, не менее 150 маленьких пор; и поэтому в линии их длиной в дюйм должно быть не менее 2700 пор, а в круговой площади диаметром в дюйм должно быть около 5725350 подобных пор; так что палочка диаметром в дюйм может содержать не менее семисот двадцати пяти тысяч, помимо 5 миллионов пор, что, я не сомневаюсь, показалось бы даже невероятным, если бы каждый не был предоставлен верить своим собственным глазам. Более того, исследовав с тех пор кокус, черное и зеленое эбеновое дерево, бакаут и т. д., я обнаружил, что все эти деревья имеют свои поры обильно меньшими, чем у мягкого легкого дерева; настолько, что поры гваякового дерева казались не более восьмой части величины пор бука, но зато промежутки были толще; столь поразительно любопытны устройства, трубки или шлюзы, посредством которых питательный сок или сок растения переносится с места на место.

Это наблюдение, по-видимому, дает нам истинную причину нескольких явлений углей; как

Во-первых, почему они выглядят черными; и для этого нам не нужно идти дальше схемы, ибо, безусловно, тело, которое имеет так много пор в себе, как это обнаружено, из каждой из которых не отражается свет, должно обязательно выглядеть черным, особенно когда поры несколько больше по отношению к интервалам, чем они вырезаны на схеме, черный цвет есть не что иное, как лишение света или недостаток отражения; и где бы ни отсутствовало это отражающее качество, там эта часть выглядит черной, будь то от пористости тела, как в этом примере, или от притупляющего и глушащего качества, такое как я наблюдал в шлаках свинца, олова, серебра, меди и т. д.

Далее, мы можем также столь же ясно видеть причину его блестящего качества, и это от ровного отламывания палочки, твердые промежутки имеют регулярное завершение или поверхность, и имея довольно сильное отражающее качество, многие маленькие отражения становятся объединенными для невооруженного глаза и создают очень красивую блестящую поверхность.

В-третьих, причина его твердости и хрупкости кажется очевидной, ибо поскольку все водянистое или жидкое вещество, которое увлажняло и делало прочными те промежутки более твердых частей, испарено и удалено, то, что остается позади, становится по природе почти камнем, который вовсе или очень мало будет гнуться без разрыва или нарушения своей непрерывности.

Не является моим замыслом в настоящее время исследовать использование и механизм этих частей дерева, это более подобает другому исследованию; но скорее намекнуть, что из этого эксперимента мы можем узнать,

Во-первых, какова причина черноты многих сожженных тел, которую мы можем найти не чем иным, как этим; что жар огня, приводя в движение и разрежая водянистую, прозрачную и летучую воду, которая содержится в них, продолжением этого действия так полностью изгоняет и прогоняет все то, что прежде наполняло поры и было рассеяно также через твердую массу его, и тем самым вызывало универсальный вид прозрачности, что он не только оставляет все поры пустыми, но все промежутки также столь сухими и непрозрачными, и, возможно, также еще более пронизанными, что отражается назад только тот свет, который падает на самые внешние края пор, все те, которые входят в поры тела, никогда не возвращаясь, но будучи потерянными в нем.

Теперь, что обугливание или превращение в уголь тела есть не что иное, может быть легко поверено тем, кто рассмотрит средства его производства, которые могут быть сделаны этим или любым таким способом. Тело, подлежащее обугливанию или превращению в уголь, может быть помещено в тигель, горшок или любой другой сосуд, который выдержит нагревание докрасна в огне без разрушения, а затем покрыто песком, так чтобы никакая часть его не была допущена быть открытой для воздуха, затем поставлено в хороший огонь и там выдержано, пока песок не будет оставаться красным от жара в течение четверти, половины, часа или двух, или более, в зависимости от природы и величины тела, подлежащего превращению в уголь или обугливанию, затем, вынимая его из огня и давая ему постоять, пока оно не станет совсем холодным, тело может быть вынуто из песка хорошо обугленным и очищенным от своих водянистых частей; но при вынимании его нужно соблюдать осторожность, чтобы песок был очень близок к холодному, ибо иначе, когда он попадет в свободный воздух, он загорится и охотно сгорит.

Это может быть сделано также в любом закрытом сосуде из стекла, как реторта или подобное, и несколько жидких веществ, которые переходят, могут быть приняты в подходящий приемник, что еще более поддержит эту гипотезу: И их способ обугливания дерева в большом количестве сводится во многом к тому же, а именно к применению большого жара к телу и сохранению его от свободного доступа пожирающего воздуха; это может быть легко узнано из истории обугливания угля, превосходно описанной и опубликованной тем самым совершенным джентльменом, мистером Джоном Эвелином, на 100, 101, 103 страницах его «Сильвы», к которой я поэтому отсылаю любознательного читателя, который желает полной информации об этом.

Далее, мы можем узнать, какая часть дерева является горючим веществом, ибо поскольку мы обнаружим, что ни одна или очень мало из тех жидких веществ, которые перегоняются в приемник, являются горючими, и что большая часть того, что остается позади, таковым является, следует, что твердые промежутки дерева являются горючим веществом. Далее, причина, почему необугленное дерево горит с большим пламенем, чем то, которое обуглено, столь же очевидна, потому что те водянистые или летучие части, выходящие из подожженного дерева во все стороны, не только разбивают и открывают тело, лучше для входа огня, но, выходя в виде паров или ветра, они становятся подобны столь многим маленьким эолипилам или мехам, посредством чего они раздувают и приводят в движение подожженную часть и способствуют более быстрому и бурному потреблению или растворению тела.

В-третьих, из эксперимента обугливания углей (посредством чего мы видим, что, несмотря на большой жар и продолжительность его, твердые части дерева остаются, пока они сохраняются от свободного доступа воздуха нерассеянными) мы можем узнать то, что не было, насколько я знаю, опубликовано или намекнуто, нет, даже не было подумано никем; и это вкратце таково.

Во-первых, что воздух, в котором мы живем, движемся и дышим, и который охватывает очень многие и лелеет большинство тел, которые он охватывает, что этот воздух есть растворитель или универсальный растворитель всех сернистых тел.

Во-вторых, что это действие он выполняет не до тех пор, пока тело не будет сначала достаточно нагрето, как мы находим необходимым также для растворения многих других тел с помощью нескольких других растворителей.

В-третьих, что это действие растворения производит или генерирует очень большой жар, и то, что мы называем огнем; и это общее также для многих растворений других тел, сделанных растворителями, о чем я мог бы привести множество примеров.

В-четвертых, что это действие выполняется с такой большой силой и так мелко действует и быстро приводит в движение мельчайшие части горючего вещества, что оно производит в прозрачной среде воздуха действие или импульс света, что это такое, я в другом месте уже показал.

В-пятых, что растворение сернистых тел производится веществом, присущим и смешанным с воздухом, которое подобно, если не то же самое, с тем, что зафиксировано в селитре, что множеством экспериментов, которые могут быть сделаны с селитрой, будет, я думаю, наиболее очевидно продемонстрировано.

В-шестых, что в этом растворении тел воздухом некоторая часть соединяется и смешивается, или растворяется и превращается в воздух, и заставляется летать вверх и вниз с ним точно так же, как металлическое или другое тело, растворенное в любых растворителях, следует за движениями и прогрессами этого растворителя, пока оно не будет осаждено.

В-седьмых, что как есть одна часть, которая растворима воздухом, так есть другие части, с которыми части воздуха, смешиваясь и соединяясь, делают коагулят или осадок, как можно назвать его, что заставляет его быть отделенным от воздуха, но этот осадок столь легок и в столь малых и разреженных или пористых кластерах, что он очень летуч и легко уносится движением воздуха, хотя впоследствии, когда жар и движение, которые держали его разреженным, прекращаются, он легко конденсируется и, смешиваясь с другими нерастворимыми частями, прилипает и пристает к следующим телам, которые он встречает; и это есть определенная соль, которая может быть извлечена из сажи.

В-восьмых, что многие нерастворимые части, будучи очень склонными и готовыми быть разреженными, и поэтому, пока они продолжают оставаться в том жаре и движении, легче окружающего воздуха, тем самым толкаются и уносятся вверх с большой силой, и посредством этого уносят вместе с собой не только тот соляной конкрет, который я упоминал ранее, но многие земные, или нерастворимые и неразрежимые части, нет, многие части также, которые растворимы, но которым не позволено оставаться достаточно долго в достаточном жаре, чтобы сделать их готовыми и склонными к этому действию. И поэтому мы находим в саже не только часть, которая, будучи выдержана дольше в компетентном жаре, будет растворена воздухом или загорится и сгорит; но часть также, которая фиксирована, земная и неразрежима.

В-девятых, что как есть эти несколько частей, которые будут разрежаться и летать, или быть выгнанными вверх жаром, так есть многие другие, которые, как они нерастворимы воздушным растворителем, так они из таких вялых и грубых частей, что они нелегко разрежаются жаром, и поэтому не могут быть подняты им; летучесть или фиксированность тела, по-видимому, состоит только в этом, что одно из текстуры, или имеет компонентные части, которые будут легко разрежены в форму воздуха, а другое, что оно имеет такие, которые не будут, без большого труда, приведены к такой конституции; и это есть та часть, которая остается позади в белом теле, называемом золой, которая содержит вещество, или соль, которую химики называют щелочью: каковы конкретные природы каждого из этих тел, я не буду здесь исследовать, намереваясь это в другом месте, но скорее добавлю, что эта гипотеза столь точно согласуется со всеми явлениями огня и столь подлинно объясняет каждое конкретное обстоятельство, которое я до сих пор наблюдал, что более чем вероятно, что эта причина, которую я назначил, есть истинная адекватная, реальная и единственная причина тех явлений; И поэтому я перейду немного дальше, чтобы показать природу и использование воздуха.

В-десятых, следовательно, растворяющие части воздуха лишь немногие, то есть, он кажется природы тех соляных растворителей, или спиртов, которые имеют очень много флегмы, смешанной со спиртами, и поэтому малая порция его быстро пресыщается и не будет растворять больше; и поэтому, если какая-то свежая часть этого растворителя не будет применена к телу, подлежащему растворению, действие прекращается, и тело перестает быть растворяемым и светиться, что является индикацией его, хотя помещено или сохранено в величайшем жаре; тогда как селитра есть растворитель, когда расплавлена и раскалена докрасна, который изобилует более теми растворяющими частицами, и поэтому, как малое количество его растворит большое сернистое тело, так растворение будет очень быстрым и бурным.

Поэтому в одиннадцатую очередь, примечательно, что, как в других растворах, если обильное и быстрое снабжение свежим растворителем, хотя бы слабым, будет налито на, или применено к растворимому телу, оно быстро потребляет его: Так этот растворитель воздуха, если с помощью мехов или любого другого такого устройства он будет обильно применен к светящемуся телу, обнаружен растворять его так же скоро и так же бурно, как более сильный растворитель расплавленной селитры.

Поэтому в двенадцатую очередь, кажется разумным думать, что нет такой вещи, как элемент огня, который должен притягивать или вытягивать пламя, или к которому пламя должно стремиться подняться из желания или аппетита соединения с тем как своим гомогенным примитивным и генерирующим элементом; но что то светящееся преходящее тело, которое мы называем пламенем, есть не что иное, как смесь воздуха и летучих сернистых частей растворимых или горючих тел, которые действуют друг на друга, пока они поднимаются, то есть пламя кажется смесью воздуха и горючих летучих частей любого тела, на которые части охватывающий воздух растворяет или воздействует, которое действие, как оно усиливает жар воздушных частей растворителя, так оно тем самым далее разрежает те части, которые действуют, или которые очень близки к ним, посредством чего они, становясь гораздо легче тяжелых частей того растворителя, которые более удалены, тем самым выталкиваются и гонятся вверх; и это может быть легко замечено также в растворениях, сделанных любым другим растворителем, особенно такими, которые либо создают жар, либо пузырьки. Теперь, это действие растворителя, или воздуха, на растворимые части, сделано с такой силой, или есть такое, что оно придает такое движение или импульс прозрачным частям воздуха, как я в другом месте показал, необходимо, чтобы произвести свет.

Эту гипотезу я попытался поднять из бесконечности наблюдений и экспериментов, процесс которых был бы слишком длинным, чтобы быть здесь вставленным, и, возможно, в другое время даст материал, достаточно обильный для гораздо более длинного дискурса, воздух будучи предметом, который (хотя весь мир до сих пор жил и дышал в, и был неискушен о) был еще столь мало истинно исследован или объяснен, что прилежный исследователь будет способен найти лишь очень мало информации из того, что было (до недавнего времени) написано о нем: Но будучи однажды хорошо понятым, он, я не сомневаюсь, даст человеку возможность представить понятную, нет, вероятную, если не истинную причину всех явлений огня, которая, как она была найдена писателями и философами всех веков делом немалой трудности, как может быть достаточно понято по их странным гипотезам и непонятным решениям некоторых немногих явлений его; так окажется делом немалой заботы и использования в человеческих делах, как я в другом месте попытаюсь проявить, когда приду к тому, чтобы показать использование воздуха в дыхании, и для сохранения жизни, нет, для сохранения и восстановления здоровья и естественной конституции человечества, так же как всех других воздушных животных, как также использования этого принципа или свойства воздуха в химических, механических и других операциях. В этом месте у меня есть только время намекнуть на гипотезу, которую, если Бог позволит мне жизнь и возможность, я могу в другом месте продолжить, улучшить и опубликовать. В то же время, прежде чем я закончу этот дискурс, я не должен забыть уведомить читателя, что, имея свободу, предоставленную мне делать некоторые испытания на куске ископаемого дерева, показанном Королевскому обществу, выдающимся изобретательным и ученым врачом, доктором Энтом, который получил его как подарок от знаменитого изобретательного кавалера де Поцци, это будучи одним из самых прекрасных и лучших кусков ископаемого дерева, которые он видел; имея (я говорю) взяв маленький кусок этого дерева и исследовав его, я обнаружил, что он горит в открытом воздухе почти как другое дерево, и вместо смолистого дыма или испарения, он давал очень битуминозный, пахнущий много того вида запахом: Но то, что я главным образом заметил, было, что отрезая маленький кусок его, около величины моего большого пальца, и обугливая его в тигле с песком, способом, который я выше предписал, я обнаружил, что он бесконечно изобилует меньшим сортом пор, столь чрезвычайно густых и столь регулярно пронизывающих вещество его вдоль, что ломая его поперек, я обнаружил, что он выглядит очень похоже на соты; но что касается любого из второго, или большего вида пор, я не мог найти, что он имел какие-либо; так что кажется, какова бы ни была причина его производства, он не был без тех малых видов пор, которые мы только до сих пор находили в растительных телах: и сравнивая их с порами, которые я нашел в древесных углях, которые я этим способом сделал из нескольких других видов дерева, я нахожу, что он не напоминает ни одно так сильно, как те ели, к которым он не очень не похож в зерне также, и нескольких других свойствах.

И поэтому, что бы ни было некоторыми, кто писал о нем, и в частности Франческо Стеллуто, написал трактат на итальянском языке на эту тему, который был напечатан в Риме, 1637, утверждено, что это определенный вид глины или земли, которая в течение времени превращается в дерево; я скорее подозреваю совершенно обратное, что это были сначала определенные большие деревья ели или сосны, которые каким-то землетрясением или другой случайностью оказались погребенными под землей, и были там, после долгого времени пребывания (согласно нескольким природам охватывающих прилегающих частей) либо сгнили и превратились в вид глины, или окаменели и превратились в вид камня, или же имели свои поры, заполненные определенными минеральными соками, которые, будучи задержаны в них, и в течение времени коагулированы, появились, при расщеплении, как маленькие металлические проволоки, или же от некоторых пламен или опаляющих форм, которые являются поводом зачастую, и обычно сопровождают землетрясения, могли быть опалены и превращены в уголь, или же от определенных подземных огней, которые утверждены тем автором изобиловать много около тех частей (а именно, в провинции Италии, называемой Умбрия, ныне герцогство Сполето, на территории Тоди, древне называемой Тудор; и между двумя деревнями Коллесекко и Розаро недалеко от большой дороги, ведущей в Рим, где он найден в большем количестве, чем где-либо еще) являются по причине их будучи охваченными землей, и так сохраненными близко от растворяющего воздуха, обуглены и превращены в уголь. Это было бы слишком длинной работой описать несколько видов пор, которые я встретил, и этим способом обнаружил в нескольких других растительных телах; также не является моим настоящим замыслом распространяться на примерах того же вида, но скорее дать образец столь многих видов, сколько я имел возможность до сих пор наблюдать, резервируя продолжение и расширение на деталях до более подходящей возможности; и в продолжение этого замысла, я здесь добавлю:






Наблюдение XVII. Об окаменелом дереве и других окаменелых телах.

Этого сорта вещества я наблюдал несколько кусков очень отличающихся видов, как по их внешнему виду, цвету, зерну, текстуре, твердости и т. д., некоторые будучи коричневыми и красноватыми; другие серыми, как точильный камень; другие черными и кремнеподобными: некоторые мягкими, как сланец или точило, другие твердыми как кремень и столь же хрупкими. То, что я более детально исследовал, был кусок около величины руки человека, который казался бывшей частью какого-то большого дерева, которое от гниения было отломано от него, прежде чем оно начало окаменевать.

И действительно, все, что я до сих пор видел, кажется, были гнилым деревом, прежде чем окаменение было начато; и недолго назад, исследуя и рассматривая огромный большой дуб, который казался от простого возраста быть гнилым, как он стоял, я был очень подтвержден в этом мнении; ибо я обнаружил, что зерно, цвет и форма дерева были точно как это окаменелое вещество; и с микроскопом я обнаружил, что все те микроскопические поры, которые в сочном или твердом и здоровом дереве заполнены естественными или врожденными соками тех растений, в этом они были все пустыми, как те у обугленных растений; но с этой разницей, что они казались гораздо большими, чем я видел какие-либо в древесных углях; нет, даже чем те у углей, сделанных из больших блоков древесины, которые обычно называются старыми углями.

Причина которой разницы может вероятно быть, что обугливание растений, будучи операцией быстро выполненной, и пока дерево сочное, более твердые части могут более легко сжаться вместе и сократить поры или промежутки между ними, чем в гнилом дереве, где тот естественный сок кажется только быть вымытым адвентитивной или неестественной влагой; и так хотя естественный сок растрачен из между твердых частей, все же те части сохранены врозь адвентитивными влагами, и так постепенно уселись в тех позах.

И это я также обнаружил в окаменелом дереве, что поры были несколько больше, чем те у древесного угля, каждая пора будучи почти наполовину больше, но они не несли той диспропорции, которая выражена в десятой схеме, между маленькими пятнышками или порами на первом рисунке (который представляет поры угля или обугленного дерева) и черными пятнами второго рисунка (которые представляют подобные микроскопические поры в окаменелом дереве), ибо эти последние были нарисованы микроскопом, который увеличивал объект более чем в шесть раз больше в диаметре, чем микроскоп, которым те поры угля были наблюдаемы.


Теперь, хотя они были немного больше, все же они сохраняли точную фигуру и порядок пор углей и гнилого дерева, которые последние также были во многом того же размера.

Другие наблюдения над этим окаменелым веществом, которые некоторое время назад, по назначению Королевского общества, я сделал и представил им отчет, были те, которые следуют, которые имели честь быть сделанными самым совершенным мистером Эвелином, моим высокочтимым другом, быть вставленными и опубликованными среди тех превосходных наблюдений, которыми его «Сильва» наполнена, и были бы поэтому здесь опущены, если бы не рисунок их, как они казались через микроскоп, был до того выгравирован.

Это окаменелое вещество напоминало дерево в том, что

Во-первых, все части его казались вовсе не смещенными или измененными от их естественного положения, пока они были деревом, но весь кусок сохранял точную форму дерева, имея многие из заметных пор дерева все еще остающимися порами, и показывая явную разницу, видимую достаточно между зерном дерева и зерном коры, особенно когда любая сторона его была отрезана гладко и вежливо; ибо тогда оно казалось иметь очень прекрасное зерно, как у некоторого любопытного плотного дерева.

Далее (оно напоминало дерево) в том, что все меньшие и (если я могу так назвать те, которые только видимы с хорошим увеличительным стеклом) микроскопические поры его кажутся (как когда вещество отрезано и отполировано поперечно и параллельно порам его) совершенно похожими на микроскопические поры нескольких видов дерева, особенно похожими и равными тем у нескольких сортов гнилого дерева, которые я с тех пор наблюдал, сохраняя как форму, положение и величину таких пор. Оно отличалось от дерева:

Во-первых, в весе, будучи к обычной воде как 3¼ к 1. тогда как есть немногие из наших английских деревьев, которые когда очень сухие найдены быть полными как тяжелыми как вода.

Во-вторых, в твердости, будучи очень почти как твердым как кремень; и в некоторых местах его также напоминающим зерно кремня: и, как он, оно будет очень охотно резать стекло, и не будет без трудности, особенно в некоторых частях его, быть поцарапанным черным твердым кремнем: Оно будет также так же охотно высекать огонь против стали, или против кремня, как любой обычный кремень.

В-третьих, в плотности его, ибо хотя все микроскопические поры этого окаменелого вещества были очень заметны в одном положении, все же изменяя то положение отполированной поверхности к свету, было также явно, что те поры казались темнее, чем остальная часть тела, только потому, что они были заполнены более темным веществом, а не потому, что они были полыми.

В-четвертых, в его негорючести, в том, что оно не будет гореть в огне; нет, хотя я держал его доброе время раскаленным докрасна в пламени лампы, сделанном очень интенсивным дуновением маленькой трубки и большого древесного угля, все же оно казалось вовсе не уменьшившим свое расширение; но только я обнаружил, что оно изменило свой цвет и появилось более темного и тусклого коричневого цвета; также я не мог заметить, что те части, которые казались бывшими деревом сначала, были что-либо растрачены, но части казались столь же твердыми и плотными, как прежде. Было далее примечательно также, что как оно не потреблялось как дерево, так ни оно не трескалось и не летало как кремень, или такой же твердый камень, также не было долго прежде, чем оно появилось раскаленным докрасна.

В-пятых, своей растворимостью; ибо, капнув несколько капель дистиллированного уксуса на камень, я обнаружил, что он тотчас же испускает множество пузырьков, в точности подобных тем, которые можно наблюдать в спирте уксусном, когда он разъедает кораллы, хотя, возможно, многие из этих мелких пузырьков могли происходить от небольших порций воздуха, вытесненных из пор этого окаменелого вещества проникающим жидким растворителем.

В-шестых, своей твердостью и хрупкостью, будучи вовсе не гибким, но ломким, подобно кремню, до такой степени, что я мог одним ударом молотка отколоть от него кусок, а несколькими ударами превратить его в довольно мелкий порошок.

В-седьмых, на ощупь он также казался весьма отличным от дерева, ощущаясь более холодным, чем обычно бывает дерево, и во многом подобно другим плотным камням и минералам.

Причины всех этих явлений, по-видимому, заключаются в следующем:

Окаменелое дерево, пролежав в месте, где оно было хорошо пропитано окаменяющей водой (то есть такой водой, которая хорошо насыщена каменными и земляными частицами), постепенно отделяло — посредством ли процеживания и фильтрации, или, возможно, осаждения, сцепления или коагуляции — обилие каменных частиц из проникающей воды; эти каменные частицы, будучи перенесены посредством жидкого носителя не только в микроскопические поры и тем самым совершенно закупорив их, но также и в поры или промежутки, которые, возможно, существуют даже в структуре или схематизме той части дерева, которая через микроскоп кажется наиболее твердой, тем самым настолько увеличивают вес дерева, что делают его более чем в три раза тяжелее воды и, возможно, в шесть раз тяжелее, чем оно было, будучи деревом.

Далее, они тем самым настолько запирают и сковывают части дерева, что огонь не может легко заставить их улетучиться, но действие огня на них способно лишь обуглить эти части, подобно тому как кусок дерева, если его очень плотно закрыть в глине и долго держать раскаленным в огне, будет жаром огня обуглен, а не поглощен, что, возможно, также отчасти является причиной того, почему окаменелое вещество после обжига приобрело темно-коричневый цвет.

Благодаря этому внедрению окаменяющих частиц данное вещество также становится твердым и хрупким; ибо, поскольку мельчайшие поры дерева оказываются совершенно заклинены и забиты этими каменными частицами, у малых частей дерева не остается мест или пор, в которые они могли бы сместиться при изгибе, и, следовательно, в таком веществе не может возникнуть почти никакого изгиба или податливости.

Оставшиеся частицы дерева среди каменных частиц также могут предохранять их от растрескивания и разлетания при помещении в огонь, к чему они весьма склонны в кремне.

И дерево — не единственное вещество, которое может посредством такого рода трансмутации превратиться в камень; ибо я сам видел и исследовал очень многие виды веществ, и среди весьма заслуживающих доверия авторов мы можем встретить истории о таких метаморфозах, совершающихся почти со всеми видами веществ, как растительными, так и животными; эти истории не входят в мою задачу в настоящее время ни пересказывать, ни сокращать, но лишь изложить некоторые наблюдения, сделанные мною недавно над несколькими видами окаменелых раковин, найденных около Кейншема, который лежит в четырех или пяти милях от Бристоля, и которые обычно называют змеевиками.

Исследуя несколько этих весьма причудливо оформленных тел (которые обычно считаются камнями, образованными некоей необычайной пластической силой, скрытой в самой Земле), я отметил следующие детали:

Во-первых, что эти фигурные тела, или камни, были весьма различны по составу в отношении твердости: некоторые из глины, некоторые из мергеля, некоторые — мягкий камень, почти твердости тех мягких камней, которые каменщики называют огнеупорным камнем, другие — твердости портлендского камня, иные — твердости мрамора, а некоторые — твердости кремня или кристалла.

Далее, они были весьма различны по составу в отношении прозрачности и цвета; некоторые белые, некоторые почти черные, некоторые коричневые, некоторые металлические или подобные марказитам; некоторые прозрачные, как белый мрамор, другие — как трещиноватый кристалл, некоторые серые, некоторые разнообразных цветов; некоторые лучистые, подобно тем длинным окаменелым каплям, которые обычно находят в Пике и других подземных пещерах, имеющим нечто вроде сердцевины посередине.

В-третьих, что они были весьма различны по способу своего внешнего оформления; ибо некоторые из них, казалось, были веществом, заполнившим раковину какого-то вида моллюска; другие — веществом, которое содержало или обволакивало одну из таких раковин, на обоих из которых, казалось, остался совершенный отпечаток внутренней или внешней стороны таких раковин, но по большей части эти отпечатки, казалось, были сделаны несовершенной или сломанной раковиной, причем широкий конец или устье раковины всегда отсутствовали, а зачастую и узкий конец, а иногда и половина, и в некоторых были отпечатки, точно как если бы в формирующей, отпечатывающей или формующей раковине были пробиты отверстия; некоторые из них, казалось, были сделаны такой раковиной, сильно раздавленной или треснувшей, до такой степени, что можно было бы воистину подумать, что сам этот фигурный камень был сломан или раздавлен, будучи, так сказать, в состоянии желе, и так затвердел, но внутри, в зерне камня, не появилось ни малейшего признака какого-либо такого повреждения или излома, а только на самой внешней поверхности.

В-четвертых, они были весьма различны в отношении своего внешнего покрытия: некоторые имели совершенную раковину, как по фигуре, так и по цвету и веществу, прилипшую к своей поверхности и прилегающую к ней, но могли быть очень легко отделены от нее, и, подобно другим обычным раковинам сердцевидок или гребешков, которые некоторые из них весьма точно напоминали, были весьма растворимы в обычном уксусе; другие из них, особенно те змеевидные или спиральные камни, были покрыты или сохраняли блестящее или перламутровое вещество внутренней стороны раковины, которое на некоторых их частях было чрезвычайно тонким и могло быть очень легко стерто; на других частях оно было довольно толстым и сохраняло белый слой или чешуйчатое вещество сверху, точно как внешние стороны таких раковин; некоторые из них имели очень большие куски раковины, весьма явно прилипшие к ним, которые легко было сломать или отслоить по частям: они также, некоторые из них, сохраняли вдоль всей своей поверхности весьма красивые виды швов, подобные тем, что наблюдаются в черепах нескольких видов живых существ, каковые швы были весьма причудливо сформированы на манер листьев, и каждый из них в одной и той же раковине в точности походил на другой, что я мог обнаружить достаточно ясно невооруженным глазом, но более совершенно и отчетливо — с помощью моего микроскопа; все эти швы, путем раскалывания некоторых из этих камней, я обнаружил как границы или пределы определенных диафрагм, или перегородок, которые, казалось, разделяли полость раковины на множество весьма соразмерных и правильных ячеек или пещер; эти диафрагмы во многих из них я нашел весьма совершенными и полными, из вещества, весьма отличного от того, что заполняло полости, и в точности того же рода, что и то, которое покрывало внешнюю сторону, будучи по большей части беловатого или перламутрового цвета.

Что касается полостей между этими диафрагмами, то я обнаружил некоторые из них заполненными мергелем, другие — несколькими видами камней, иные, по большей части, полыми, только вся полость была обычно покрыта своего рода известковым окаменелым веществом, которое прилипало к стенкам и там было наслоено в весьма любопытные правильные фигуры, точно так же, как винный камень или другие растворенные соли, как замечено, прилипают и кристаллизуются вокруг стенок содержащих их сосудов; или подобно тем маленьким алмазам, которые я ранее наблюдал покрывающими сводчатую полость кремня; другие имели эти полости, выстланные своего рода металлическим или марказитоподобным веществом, которое с помощью микроскопа я мог так же ясно видеть весьма причудливо и правильно оформленным, как я это делал с таковыми в кремне.

Из всего этого и нескольких других деталей, которые я наблюдал, я не могу не думать, что все эти и большинство других видов каменных тел, которые найдены столь странно оформленными, обязаны своим образованием и оформлением не какому-либо виду пластической силы, присущей земле, а раковинам определенных моллюсков, которые либо вследствие какого-то потопа, наводнения, землетрясения или какой-либо иной подобной причины были выброшены в это место и там заполнены каким-то видом ила или глины, или окаменяющей водой, или каким-то иным веществом, которое с течением времени осело вместе и затвердело в этих раковинных формах в те оформленные субстанции, которые мы теперь находим; что широкий и тонкий конец этих раковин тем землетрясением или какой бы то ни было иной необычайной причиной, которая принесла их туда, был отломлен; и что многие другие были иначе сломаны, раздавлены и обезображены; что эти раковины, которые таким образом спиральны и разделены диафрагмами, были каким-то видом наутилусов или раковин-фарфоровок; а другие были раковинами сердцевидок, мидий, улиток, гребешков и т. д. различных сортов; что эти раковины во многих случаях, вследствие особой природы содержащей или заключенной земли, или какой-то иной причины, с течением времени сгнили и истлели, оставив лишь свои отпечатки как на содержащем, так и на содержащемся веществе; и так оставили их довольно свободными одну внутри другой, так что они могут быть легко отделены ударом или двумя молотка. Что другие из этих раковин, в зависимости от природы прилегающих к ним веществ, вследствие долгого пребывания в таком положении, были окаменены и превращены в природу камня, точно так же, как я только что наблюдал, что несколько сортов дерева были таковыми. Что зачастую раковину можно найти с одним видом вещества внутри и совершенно другим снаружи; будучи, возможно, заполненной в одном месте и впоследствии перенесенной в другое, что я весьма часто наблюдал у сердцевидок, мидий, улиток и других раковин, которые я находил на морском берегу. Более того, что некоторые части одной и той же раковины могут быть заполнены в одном месте, а некоторые другие пещеры — в другом, и другие — в третьем, или четвертом, или пятом месте, ибо столько различных веществ я находил в одной из этих окаменелых раковин, и, возможно, все они отличаются от окружающей земли или камня; средства, как могут быть вызваны все эти разновидности, я думаю, будет нетрудно постичь любому, кто обратил внимание на те раковины, которые обычно находят на морском берегу: И тот, кто тщательно исследует несколько видов таких причудливо сформированных камней, найдет (я весьма склонен думать) основание предполагать, что их генерация или образование объяснимы какими-то такими случайностями, как я упомянул, а не какой-либо пластической силой: Ибо мне кажется совершенно противоречащим бесконечной предусмотрительности Природы, которая наблюдается во всех ее трудах и произведениях, предназначать все к определенной цели и для достижения этой цели использовать такие пути, которые (насколько знание человека еще было способно достичь) совершенно согласны и наиболее приятны человеческому разуму, и никаким путем или средством, которое противоречит или противно человеческому рассуждению; откуда долгое время было общим наблюдением и аксиомой, что Природа ничего не делает напрасно; Мне кажется, я говорю, противным той великой Мудрости Природы, чтобы эти красиво оформленные тела имели все те любопытные фигуры и устройства (которыми многие из них украшены и с которыми устроены), порожденные или созданные пластической силой, без какой-либо высшей цели, кроме как только для того, чтобы выставить такую форму; в чем тот, кто тщательно рассмотрит все обстоятельства таких видов фигурных тел, будет, я думаю, иметь веское основание верить, хотя, признаюсь, нельзя сразу быть способным обнаружить, каковы замыслы Природы. Поэтому было бы весьма желательно, чтобы была собрана хорошая коллекция таких видов фигурных камней; и чтобы было собрано столько деталей, обстоятельств и сведений с ними, сколько можно было бы получить, чтобы из такой истории наблюдений, хорошо упорядоченных, исследованных и переработанных, истинное происхождение или производство всех тех видов камней могло быть совершенно и верно известно; таких как громовые камни, звездчатые камни, иудейские камни и множество других, о которых упоминается у Альдрованди, Ворма и других писателей о минералах.






Наблюдение XVIII. О схематизме или структуре пробки, а также о ячейках и порах некоторых других подобных пенистых тел.

Я взял хороший чистый кусок пробки и перочинным ножом, заточенным так остро, как бритва, отрезал от него кусок, тем самым сделав его поверхность чрезвычайно гладкой, затем, исследуя его весьма прилежно с помощью микроскопа, мне показалось, что я могу различить, что он выглядит немного пористым; но я не мог так ясно различить их, чтобы быть уверенным, что это поры, тем более, какой они были фигуры: Но, судя по легкости и податливости пробки, что, безусловно, структура не могла быть столь любопытной, чтобы, возможно, если бы я мог проявить некоторую дальнейшую прилежность, я не мог бы обнаружить, что она различима с помощью микроскопа, я тем же острым перочинным ножом отрезал от прежней гладкой поверхности чрезвычайно тонкий кусок ее и, поместив его на черную предметную пластину, потому что это было само по себе белое тело, и направив на него свет с помощью глубокого плоско-выпуклого стекла, я мог чрезвычайно ясно различить, что оно все пронизано и пористо, во многом подобно сотам, но что поры его не были правильными; все же оно было не похоже на соты в этих деталях.

Во-первых, тем, что оно имело очень мало твердого вещества по сравнению с пустой полостью, которая была заключена между ними, что более явно видно на фигуре A и B XI Схемы, ибо промежутки, или стенки (как я могу их так назвать), или перегородки этих пор были почти столь же тонкими по отношению к своим порам, как те тонкие пленки воска в сотах (которые заключают и составляют шестиугольные ячейки) — к своим.


Далее, тем, что эти поры, или ячейки, были не очень глубокими, но состояли из множества маленьких коробочек, отделенных от одной непрерывной длинной поры определенными диафрагмами, как видно на фигуре B, которая представляет вид этих пор, расщепленных вдоль.

Я не успел различить их (которые были, действительно, первыми микроскопическими порами, которые я когда-либо видел, и, возможно, которые когда-либо были увидены, ибо я не встречал никакого писателя или человека, который сделал бы какое-либо упоминание о них до этого), как мне показалось, что с открытием их мне тотчас же была подсказана истинная и понятная причина всех явлений пробки; как, например,

Во-первых, если я спрашивал, почему это столь чрезвычайно легкое тело? мой микроскоп мог тотчас же сообщить мне, что здесь очевидна та же причина, которая найдена для легкости пены, пустых сот, шерсти, губки, пемзы или тому подобного; а именно, очень малое количество твердого тела, распространенное в чрезвычайно большие размеры.

Далее, казалось ничуть не более трудным дать понятную причину, почему пробка является телом, столь весьма не склонным всасывать и пить воду, и, следовательно, сохраняет себя, плавая на поверхности воды, даже если оставлена на ней на сколь угодно долгое время: и почему она способна останавливать и удерживать воздух в бутылке, хотя он там весьма сильно сгущен и, следовательно, очень сильно давит, чтобы найти проход наружу, не позволяя ни малейшему пузырьку пройти через свое вещество. Ибо, что касается первого, поскольку наш микроскоп сообщает нам, что вещество пробки целиком заполнено воздухом и что этот воздух совершенно заключен в маленькие коробочки или ячейки, отличные друг от друга. Кажется весьма ясным, почему ни вода, ни какой-либо другой воздух не могут легко проникнуть в них, поскольку внутри них уже есть intus existens, и, следовательно, почему куски пробки становятся столь хорошими поплавками для сетей и пробками для флаконов или других закрытых сосудов.

И в-третьих, если мы спросим, почему пробка обладает такой упругостью и свойством разбухания при сжатии? и как она приходит к тому, чтобы претерпевать столь большое сжатие, или кажущееся проникновение размеров, так что она становится веществом, тяжелым вдвое и более, объем к объему, чем она была до сжатия, и все же, будучи оставлена, обнаруживается, что она расширяется снова в то же пространство? Наш микроскоп легко сообщит нам, что вся масса состоит из бесконечной компании маленьких коробочек или пузырьков воздуха, который является веществом упругой природы и который претерпит значительное сгущение (как я несколько раз обнаруживал посредством различных испытаний, посредством которых я наиболее очевидно сгущал его до менее чем двадцатой части его обычных размеров вблизи Земли, и это без какой-либо иной силы, кроме силы моих рук, без какого-либо рода принуждающего механизма, такого как стойки, рычаги, колеса, блоки или тому подобное, но это только к слову) и, кроме того, кажется весьма вероятным, что те самые пленки или стороны пор имеют в себе пружинящее качество, как почти все другие виды растительных веществ, так чтобы помочь восстановить себя в прежнее положение.

И если бы мы могли столь легко и верно обнаружить схематизм и структуру даже этих пленок и нескольких других тел, как мы можем эти у пробки; не кажется никакой вероятной причины к обратному, кроме той, что мы могли бы столь же легко представить истинную причину всех их явлений; как, например, что было причиной упругости и жесткости некоторых, как в отношении их гибкости, так и восстановления. Что — хрупкости или ломкости некоторых других, и тому подобное; но до тех пор, пока наш микроскоп или какие-либо иные средства не позволят нам обнаружить истинный схематизм и структуру всех видов тел, мы должны ощупью, так сказать, идти в темноте и только догадываться об истинных причинах вещей посредством подобий и сравнений.

Но, возвращаясь к нашему наблюдению. Я сосчитал несколько линий этих пор и обнаружил, что обычно было около шестидесяти этих маленьких ячеек, расположенных в ряд в восемнадцатой части дюйма в длину, откуда я заключил, что их должно быть около одиннадцати сотен, или несколько более тысячи в длине дюйма, и, следовательно, в квадратном дюйме более миллиона, или 1166400, а в кубическом дюйме — более двенадцати сотен миллионов, или 1259712000, вещь почти невероятная, если бы наш микроскоп не уверил нас в этом посредством глазной демонстрации; нет, если бы он не открыл нам поры тела, которые, если бы они были с диафрагмами, подобно таковым у пробки, дали бы нам в одном кубическом дюйме более чем в десять раз больше маленьких ячеек, как это очевидно у нескольких обугленных растений; столь поразительно любопытны труды Природы, что даже эти заметные поры тел, которые, кажется, являются каналами или трубками, через которые питательный сок, или естественные соки растений, переносятся, и, кажется, соответствуют венам, артериям и другим сосудам у чувствующих существ, что эти поры, я говорю, которые, кажется, являются сосудами питания для самого огромного тела в мире, все же столь чрезвычайно малы, что атомы, которые Эпикур воображал, были бы близки к тому, чтобы оказаться слишком большими, чтобы войти в них, тем более чтобы составить жидкое тело в них. И насколько бесконечно меньше тогда должны быть сосуды клеща или поры одного из тех маленьких растений, которые я обнаружил растущими на обратной стороне листа розы и которые вскоре более полно опишу, чей объем во много миллионов раз меньше объема маленького кустарника, на котором он растет; и даже этот кустарник во много миллионов раз меньше по объему, чем несколько деревьев (которые до сих пор росли в Англии и в сей день процветают в других более жарких климатах, как мы весьма достоверно информированы), если, по крайней мере, поры этого маленького растения должны сохранять какую-либо такую пропорцию к телу его, какую мы обнаружили, что эти поры других растений имеют к их объему. Но об этих порах я сказал более в другом месте.

Чтобы продолжить тогда, пробка кажется, по поперечному строению пор, своего рода грибом, ибо поры лежат подобно столь многим лучам, стремящимся от центра или сердцевины дерева наружу; так что если вы отрежете кусок от доски пробки поперечно, к плоскости ее, вы, так сказать, расщепите поры, и они появятся в точности так, как они выражены на фигуре B XI Схемы. Но если вы срежете очень тонкий кусок с этой доски, параллельно плоскости ее, вы разрежете все поры поперечно, и они появятся почти так, как они выражены на фигуре A, за исключением того, что твердые промежутки не появятся столь толстыми, как они там представлены.

Так что пробка, кажется, всасывает свое питание из подлежащей коры дерева непосредственно и является своего рода наростом, или веществом, отличным от веществ всего дерева, чем-то аналогичным грибу или мху на других деревьях, или волосам на животных. И, исследовав историю пробки, я нахожу, что она считается наростом коры определенного дерева, которое отлично от двух кор, которые лежат внутри нее, которые общи также другим деревьям; Что проходит некоторое время, прежде чем пробка, которая покрывает молодые и нежные побеги, становится различимой; Что она трескается, дает трещины и раскалывается на многие большие щели, кора под ней остается целой; Что она может быть отделена и удалена от дерева, и все же две под-коры (такие, как также общи тому с другими деревьями) нисколько не повреждены, но скорее помогли и освобождены от внешнего повреждения. Так Джонстон в Дендрологии, говоря о пробке, говорит: Дерево высокое, древесина крепкая, если снять кору, в воде не плавает, если кору снять по кругу, дереву помощь, ибо, разрастаясь, она сжимает и душит, в течение трех лет снова наполняется: Ствол, когда вырастает толстым, верхняя кора плотная мясистая, два пальца толщиной, шершавая, трещиноватая, и которая, если не снять, раскрывается, и другой, подрастающий, вытесняется, внутренняя, которая под ней, молодая, так краснеет, что дерево кажется окрашенным суриком. Каковые истории, если хорошо обдуманы, и дерево, вещество и способ роста, если хорошо исследованы, я весьма склонен верить, сильно подтвердили бы это мое предположение о происхождении пробки.

И не является этот вид структуры свойственным только пробке; ибо при исследовании с помощью моего микроскопа я обнаружил, что сердцевина бузины или почти любого другого дерева, внутренняя мякоть или сердцевина полых стеблей нескольких других растений: как фенхеля, моркови, даукуса, лопухов, ворсянки, папоротника, некоторых видов тростника и т. д. имеют во многом такой вид схематизма, как я недавно показал у пробки, за исключением того, что здесь поры расположены вдоль, или в том же направлении, что и длина тростника, тогда как у пробки они поперечные.

Сердцевина также, которая заполняет ту часть стебля пера, которая выше очина, имеет во многом такой вид структуры, за исключением того, что в какую бы сторону я ни помещал это легкое вещество, поры казались разрезанными поперечно; так что я догадываюсь, что эта сердцевина, которая заполняет перо, не состоит из обилия длинных пор, разделенных диафрагмами, как пробка, но является своего рода твердой или затвердевшей пеной, или скоплением очень маленьких пузырьков, консолидированных в этой форме, в довольно жесткий, а также прочный конкрет, и что каждая пещера, пузырек или ячейка отдельно отделена от любой из остальных, без какого-либо рода отверстия в охватывающих пленках, так что я не мог более продуть через кусок этого вида вещества, чем я мог через кусок пробки или здоровую сердцевину бузины.

Но хотя я не мог с помощью моего микроскопа, ни с помощью моего дыхания, ни каким-либо иным способом, который я еще пробовал, обнаружить проход из одной из этих полостей в другую, все же я не могу отсюда заключить, что, следовательно, нет таковых, через которые питательный сок, или соответствующие соки растений, могут проходить через них; ибо в нескольких из тех растений, пока они зеленые, я с помощью моего микроскопа достаточно ясно обнаружил эти ячейки или поры, заполненные соками, и постепенно сочащиеся ими; как я также наблюдал в зеленом дереве все те длинные микроскопические поры, которые появляются в древесном угле совершенно пустыми от чего-либо, кроме воздуха.

Теперь, хотя я с большим усердием пытался найти, есть ли какая-либо такая вещь в тех микроскопических порах дерева или сердцевин, как клапаны в сердце, венах и других проходах животных, которые открываются и дают проход содержащимся жидким сокам в одну сторону и закрываются сами, и препятствуют проходу таких жидкостей обратно, все же я до сих пор не был способен сказать что-либо положительное в этом; хотя, мне кажется, весьма вероятно, что Природа имеет в этих проходах, так же как и в таковых животных тел, очень много соответствующих инструментов и устройств, посредством которых привести свои замыслы и цель к исполнению, что не невероятно, но что какой-то прилежный наблюдатель, если будет помогаем лучшими микроскопами, может со временем обнаружить.

И что это может быть так, кажется с большой вероятностью аргументироваться из странных явлений чувствительных растений, в которых Природа, кажется, выполняет несколько животных действий с тем же схематизмом или организацией, которая обща всем растениям, как может появиться из некоторых не менее поучительных, чем любопытных наблюдений, которые были сделаны несколькими выдающимися членами Королевского общества над некоторыми из этих видов растений, отчет о чем был доставлен им самым изобретательным и превосходным врачом, доктором Кларком, который, имея ту свободу, предоставленную мне тем самым прославленным обществом, я сюда приложил.

Наблюдения над смиренными и чувствительными растениями в саду мистера Чиффина в Сент-Джеймсском парке, сделанные 9 августа 1661 года. Присутствовали: лорд Броункер, сэр Роберт Морей, доктор Уилкинс, мистер Эвелин, доктор Хеншоу и доктор Кларк.


Есть четыре растения, два из которых — маленькие кустарниковые растения, с маленьким коротким стволом, около дюйма над землей, откуда распространяются несколько липких ветвей, круглых, прямых и гладких в расстояниях между побегами, но прямо под побегами есть два острых колючих шипа, широких в месте прикрепления, как у ежевики, один прямо под побегом, другой на противоположной стороне ветви.
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Расстояния между побегами обычно несколько более дюйма, и многие на ветви, в зависимости от ее длины, и они росли так, что если нижний побег находится на левой стороне ветви, следующий выше — на правой, и так до конца, не прорастая парами.

На конце каждого побега обычно четыре веточки, две на конечности и по одной с каждой стороны, прямо под ней. При первом прорастании их от ветви к веточке, где растут листья, они полны маленьких коротких белых волосков, которые стираются по мере роста листьев, и тогда они гладкие, как ветвь.

На каждой из этих веточек, по большей части, одиннадцать пар листьев, аккуратно вставленных в самую верхнюю часть маленькой веточки, в точности один против другого, как бы в маленьких сочленениях, таких, которые анатомы называют энартрозом, где круглая головка кости принимается в другую, приспособленную для ее движения; и стоящих весьма удобно, чтобы закрываться и касаться, пары прямо над ними закрываются несколько на них, как в закрытой веточке; так и маленький круглый черешок этого листа приспособлен в маленькую полость веточки, видимую глазу в веточке, только что сорванной, или в веточке, увядшей на ветви, с которой листья легко падают от прикосновения.

Лист, будучи почти продолговатым квадратом и вставленным в черешок в одном из нижних углов, получает от того не только шип, как я могу его назвать, который, проходя через лист, делит его так вдоль, что внешняя сторона шире, чем внутренняя рядом с веточкой, но маленькие волокна, проходящие косо к противоположной более широкой стороне, кажутся делающими его здесь немного мускулистым и приспособленным двигать весь лист, которые, вместе со всей веточкой, усажены полными маленьких коротких беловатых волосков.

Одно из этих растений, чья ветвь казалась более старой и более выросшей, чем другая, только нежные побеги его, после того как листья закрыты, падают и свисают вниз; у другого все ветви падают на землю, если солнце светит весьма тепло, при первом снятии стекла, которое я поэтому называю смиренным растением.

Другие два, которые никогда не падают, и ни одна из их ветвей не вянет и не свисает вниз, не закрывают свои листья, но только при несколько сильном ударе; стебли кажутся растущими от корня и выглядят более травянистыми, они круглые и гладкие, без какого-либо шипа, побеги от них имеют несколько пар веточек, с гораздо меньшими листьями, чем другие на них, и имеют на каждой веточке обычно семнадцать пар.

При прикосновении к любой из веточек с листьями на них, все листья на той веточке, сокращаясь парами, соединяли свои верхние поверхности плотно вместе.

При падении капли крепкой водки на веточку между листьями, все листья выше закрылись тотчас же, те ниже парами последовательно после, и нижними листьями других ветвей, и так каждая пара последовательно, с некоторым небольшим расстоянием времени между, к вершине каждой веточки, и так они продолжали закрытыми все время, пока мы были там. Но я, вернувшись на следующий день и несколько дней спустя, обнаружил все листья снова раскрытыми на двух из веточек; но от места, где крепкая водка упала, вверх — мертвыми и увядшими; но те ниже на той же веточке — зелеными и закрывающимися при прикосновении, и таковы по сей день, 14 августа.

Парой ножниц, так внезапно, как это могло быть сделано, один из листьев был обрезан посередине, после чего та пара и пара выше закрылись тотчас же, после небольшого интервала, затем, и так остальные пары, до низа веточки, и тогда движение началось в нижних парах, на других веточках, и так закрыло их парами вверх, хотя не с такими отчетливыми расстояниями.

Под довольно большой ветвью с ее веточками на ней, лежала большая раковина между двумя и тремя дюймами ниже ее, было натерто сильно пахнущее масло, через некоторое время все листья на той веточке были закрыты, и так они продолжали все время нашего пребывания там, но по моему возвращении на следующий день я обнаружил положение раковины измененным, а листья раскрытыми, как прежде, и закрывающимися при прикосновении.

При применении солнечных лучей с помощью зажигательного стекла, более смиренное растение упало, другие закрыли свои листья.

Мы не могли так применить дым серы, чтобы иметь какой-либо видимый эффект от того, при двух или трех попытках; но при другой попытке, дым, касаясь листьев, это удалось.

Смиренное растение упало при снятии стекла, которым оно было покрыто.

Отрезав один из маленьких побегов, две или три капли жидкости были вытолкнуты из части, откуда тот был отрезан, весьма чистой и прозрачной, ярко-зеленого цвета, на вкус сначала немного горьковатой, но после оставляющей лакрично-подобный вкус во рту.

С тех пор, идя два или три раза, когда было холодно, я снимал стекла с более смиренного растения, и оно не падало, как прежде, но закрывало свои листья только. Но приходя впоследствии, когда солнце светило весьма тепло, как только оно было снято, оно падало, как прежде.

С тех пор я сорвал другую веточку, чьи листья были все закрыты, и были таковы некоторое время, думая наблюдать жидкость, которая должна была выйти из той, что я отломил, но не обнаружив никакой, хотя с нажатием, выйти, я, так ловко, как мог, сорвал одну, чьи листья были раскрыты, и тогда имел при закрытии листьев немного упомянутой жидкости, с конца веточки, которую я отломил от растения. И это дважды последовательно, так часто почти, как я осмеливался грабить растение.

Но мое любопытство, унося меня еще дальше, я отрезал одну из более твердых ветвей более сильного растения, и там вышла жидкость, как из той, что я отрезал, так и из той, от которой я ее отрезал, без давления.

Что заставило меня думать, что движение этого растения при прикосновении могло быть от этого, что, поскольку существует постоянное взаимодействие между каждой частью этого растения и его корнем, либо посредством циркуляции этой жидкости, либо постоянного давления более тонких частей ее к каждой конечности растения. При каждом давлении, от чего бы оно ни происходило, большем, чем то, которое поддерживает его, тонкие части этой жидкости выталкиваются вниз, к его сочленениям листьев, где, не имея места тотчас же попасть в веточку, маленький круглый черешок, откуда шип и те косые волокна, которые я упоминал, поднимаются, будучи расширенными, шип и волокна (будучи продолженными от него) должны быть сокращены и укорочены, и так тянуть лист вверх, чтобы соединиться со своим товарищем в том же состоянии с ним самим, где, будучи закрытыми, они удерживаются вместе сплетениями маленьких беловатых волосков, так же как и все еще отступающей жидкостью, которая, раздувая волокна, которые продолжены ниже к ветви и корню, укорачивает их выше; и когда жидкость так сильно вытеснена из побега, чьи волокна еще нежны и не способны поддерживать себя, но только той напряженностью, которую жидкость, заполняющая их промежутки, дает им, побег висит и вянет.

Но, возможно, тот, кто имел способность и досуг дать вам точную анатомию этого красивого растения, показать вам его волокна и видимые каналы, через которые эта тонкая жидкость циркулирует или движется, и имел способность лучше и более обильно выражать свои наблюдения и концепции, такой человек легко из движения этой жидкости решил бы все явления и не побоялся бы утверждать, что это не неясное ощущение, которое имеет это растение. Но я сказал слишком много, я смиренно подчиняюсь и готов стоять исправленным.




Я еще не сделал столь полных и удовлетворительных наблюдений, как желаю, над этим растением, которое кажется предметом, который даст обилие информации. Но насколько я имел возможность исследовать его, я обнаружил с помощью моего микроскопа весьма любопытные структуры и устройства; но планируя гораздо более точные исследования и испытания, как с помощью моего микроскопа, так и иначе, как только сезон позволит, я не буду до тех пор добавлять что-либо из того, что я уже отметил; но насколько я еще наблюдал, я сужу, что движение его происходит от причин, весьма отличных от тех, которыми кишки или струны лютни, борода дикого овса или борода семян герани, мускатной или мускусной травы и других видов журавельника движут сами себя. О чем я добавлю более в последующих наблюдениях над этими телами.






Наблюдение XIX. О растении, растущем в пораженных или желтых пятнах листьев дамасской розы, листьев ежевики и некоторых других видов листьев.

Я в течение нескольких лет подряд, в месяцы июнь, июль, август и сентябрь (когда любые из зеленых листьев роз начинают сохнуть и желтеть) наблюдал многие из них, особенно листья старых кустарников дамасских роз, все испещренные желтыми пятнами; и нижние стороны прямо против них, иметь маленькие желтые холмики камедеподобного вещества, и многие из них иметь маленькие черные пятна посреди тех желтых, которые, невооруженному глазу, казались не больше точки булавки или самого маленького черного пятна или точки чернил, которую человек способен сделать очень остроконечным пером.
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Исследуя эти с помощью микроскопа, я был способен ясно различить, вверх и вниз по поверхности, несколько маленьких желтых бугорков, своего рода желтовато-красного камедеподобного вещества, из которых я заметил, что прорастали множества маленьких футляров или черных тел, подобных семенным коробочкам, и те из них, которые были совершенно вне холмика камеди, обнаруживали себя растущими из него с маленьким соломенного цвета и прозрачным стеблем, каковые семя и стебель казались весьма подобными таковым обычного мха (который я в другом месте описываю), но что они были обильно меньше, многие сотни их будучи не способны уравнять одну единственную семенную коробочку мха.

Я часто сомневался, были ли они семенными коробочками какого-то маленького растения, или каким-то видом маленьких почек, или яйцами какого-то весьма маленького насекомого, они казались темно-коричнево-красными, некоторые почти совершенно черными, и фигуры, весьма напоминающей семенную коробочку мха, но их стебли, на которых они росли, были из весьма тонкого прозрачного вещества, почти подобно стеблю плесени, но что они казались несколько более желтыми.

То, что заставляет меня предполагать их быть растениями, есть то, что я заметил многие из тех холмиков голыми или лишенными, как если бы те тела лежали еще скрытыми, как G. В других из них они только что прорастали из своих камедных холмиков, которые все казались стремящимися прямо наружу, как при A. В других, как при B, я нашел их только что вышедшими, с очень маленьким или никаким стеблем, и коробочки безразличного размера; но в других, как C, я нашел их начинающими иметь маленькие короткие стебли или ножки; в других, как D, те стебли выросли больше и крупнее; и в других, как при E, F, H, I, K, L и т. д., те стебли и коробочки выросли намного больше, и стебли были более объемными около корня и весьма сильно сужались к вершине, как при F и L наиболее видно.

Я не нашел, чтобы какие-либо из них имели какое-либо семя в них, или чтобы какие-либо из них были полыми, но по мере того, как они росли все больше и больше, я нашел те головки или коробочки начинающими поворачивать свои вершины к своим корням, тем же манером, как я наблюдал, что таковой мха делает; так что по всей вероятности, Природа намеревалась в том положении, что она делает в подобных семенных коробочках большего объема, то есть, что семя, когда зрелое, должно быть вытряхнуто и рассеяно на конце его, как мы находим в коробочках водосбора и тому подобном.

Весь овал OOOO на второй фигуре 12 Схемы представляет маленькую часть листа розы, около величины маленького овала в холмике, C, отмеченного фигурой X, в котором я не особенно наблюдал все другие формы поверхности листа розы, как мало относящиеся к моей настоящей цели.

Если же в этих стручках семя соразмерно самому стручку, подобно тому как это бывает у гвоздик, левкоев, водосбора и им подобных, то сколь невообразимо малыми должны быть эти семена, ибо вся длина одного из крупнейших таких стручков составляла не более 1/500 дюйма, а некоторые — не более 1/1000; следовательно, многие тысячи их не составили бы объема, видимого невооруженным глазом. И если каждое из них содержит зачатки молодого растения того же вида, что нам сказать о порах и составных частях самого этого зачатка?

Зарождение этого растения, по-видимому, отчасти можно приписать своего рода плесени или ржавчинному грибку, отчего части листьев становятся струпьевидными или, так сказать, подвергаются гниению, так что влага прорывается наружу в виде небольших струпьев или пятен, которые, как я уже говорил, выглядят как маленькие бугорки красного камедеподобного вещества.

Из этого гнилостного струпа прорастает этот маленький овощ, который может быть чем-то вроде плесени или мха и иметь свое двусмысленное зарождение почти таким же образом, как, по моему предположению, зарождаются мох или плесень, представляя собой более простой и несложный вид растительности, приводимый в движение гнилостным и ферментативным теплом в сочетании с теплом окружающего воздуха, когда (вследствие гниения и распада других частей растения, которые некоторое время сдерживали его развитие) он освобождается и получает свободу двигаться своим прежним путем, но из-за своих регуляторов движется и действует совсем иначе, нежели тогда, когда был соагентом в более сложной машине более совершенного растения.

И из этого же самого принципа, как я полагаю, берет свое начало омела на дубах, терновнике, яблонях и других деревьях: она редко или никогда не растет на этих деревьях, пока те не начинают дряхлеть, разрушаться от старости и страдать от многих других недугов.

Сюда же можно отнести те множества и разновидности грибов, такие как «иудино ухо», все виды серых и зеленых мхов и т. д., которые поражают все виды деревьев, кустарников и тому подобное, особенно когда они достигают значительных размеров. И мы видим, что это в значительной степени является методом природы во всех ее операциях: гнилостные растения очень часто производят растение гораздо менее сложной природы и гораздо более низкого порядка, а гнилостные животные субстанции вырождаются в некое подобие животной продукции гораздо более низкого ранга и более простой природы.

Таким образом, мы обнаруживаем, что гуморы и субстанции тела при гниении производят странные виды движущихся паразитов: гниение слизи и соков желудка и кишечника порождает червей, почти похожих на дождевых; волдыри на руках у детей производят маленького червя, называемого «волдырным червем»; кровь, молоко и другие гуморы производят иные виды червей, по крайней мере, если верить тому, что сообщают нам весьма прославленные авторы, хотя признаюсь, что сам я пока не смог обнаружить таковых.

И хотя может показаться странным, что уксус, мука, заплесневелые бочки и т. д., как замечено, порождают свои особые виды насекомых или живых существ, тогда как сами они, будучи растительными субстанциями, кажутся низшими по виду и, следовательно, неспособными произвести существо более благородное или более сложной природы, чем они сами, и поэтому, без некоего сопутствующего семенного принципа, могут считаться совершенно непригодными для такой операции; я должен добавить, что мы не можем сразу утвердительно сказать, что здесь нет никаких животных субстанций — либо опосредованно, через почву или удобрение растения, из которого они произошли, либо более непосредственно, через реальное смешение или состав таких субстанций, соединенных с ними; или, возможно, какой-то вид насекомого в местах, где находятся такие гниющие или ферментирующие тела, может, по некоему инстинкту природы, извергать некий семенной принцип, который, взаимодействуя с различными видами гниющих субстанций, может производить различные виды насекомых или одушевленных тел. Ибо мы обнаруживаем у большинства видов этих низших степеней одушевленных тел, что гниющие субстанции, на которые насекомым откладываются эти яйца, семена или семенные принципы, становятся как бы матрицами или утробами, которые весьма способствуют их зарождению, а возможно, также их вариации и изменению, почти таким же образом, как при странных и неестественных совокуплениях производятся несколько новых видов животных, таких как мулы и им подобные, которых обычно называют чудовищными, потому что они несколько необычны, хотя многие из них имеют все свои основные части столь же совершенно сформированными и приспособленными для своих специфических нужд, как и у самых совершенных животных. Если поэтому гниющее тело, на которое случайно попадает какой-либо семенной или жизненный принцип, становится чем-то большим, чем просто питающим и взращивающим помощником в зарождении и производстве любого вида одушевленного тела, то чем ближе оно приближается к истинной природе утробы, тем большее влияние оно будет оказывать на зародыш, который оно заключает. Но об этом несколько подробнее в описании водяного комарика. Возможно, более точные исследования и наблюдения по этим вопросам могли бы привести вопрос к некоторой определенности, что имело бы немалое значение для натурфилософии.

Но то, что гниющие животные субстанции могут производить животных низшего вида, я не вижу столь уж большой трудности, чтобы нельзя было без особого абсурда это допустить: ибо, как существует множество механизмов, идущих на создание одного полноценного одушевленного тела, так и то, что некоторые из этих соучастников в совершенном существовании и жизни его могут быть испорчены, а жизнь целого уничтожена, в то время как несколько составляющих механизмов остаются нетронутыми, я не могу считать выходящим за пределы воображения или возможности; не более, чем то, что подобный случайный процесс, как я намекал в другом месте, может также предполагаться для объяснения метода природы в метаморфозе растений. И хотя различие между растением и животным очень велико, я до сих пор не встречал столь убедительного аргумента, чтобы заставить меня утвердительно заявить, что эти два вида являются совершенно гетерогенными и совершенно различной природы. И кроме того, как существует множество зоофитов и чувствительных растений (несколько из которых я видел, которые имеют промежуточную природу и кажутся переходом природы от одной степени к другой, что можно наблюдать во всех ее других переходах, в которых ее очень редко замечают прыгающей с одного шага на другой), так у нас есть в некоторых авторах примеры превращения растений в животных, а животных в растения и тому подобное; и некоторые другие весьма странные (потому что не замеченные) процессы природы; нечто подобное можно встретить в описании водяного комарика, хотя это не совсем прямо относится к настоящей цели.

Но чтобы отнести это рассуждение о животных к их надлежащим местам, я добавлю, что, даже если предположить или если будет доказано наблюдениями, что несколько таких видов растений случайно производятся случайным гниением, я не вижу большой причины сомневаться в том, что, несмотря на то, что само их производство было как бы случайным, они могут прорастать и производить семена, и посредством них распространять свой собственный, то есть новый вид. Ибо мы не знаем, не мог ли Всемогущий и Всемудрый Творец столь же прямо предначертать структуру такого растения или такого животного, чтобы оно было произведено из того или иного гниения или изменения того или иного тела, для состава или структуры которого, как он знал, это необходимо, или считал уместным сделать его ингредиентом; так же как пищеварение или умеренное нагревание яйца, либо самкой, либо солнцем, либо теплом огня или тому подобным, должно произвести ту или иную птицу; или что гнилостные и теплые испарения должны из «выдуваний», как их называют, то есть яиц мухи, произвести живую личинку, и та, постепенно, превратится в куколку, а та, при более длительном и соразмерном тепле, будет трансмутирована в муху. И нам не нужно поэтому предполагать, что оно более несовершенно в своем роде, чем более сложное растение или животное, частью которого оно является; ибо он мог столь же полно снабдить его всеми видами механизмов, необходимых для его собственного существования и распространения своего собственного вида, и все же сделать его частью более сложного тела: как часовщик мог бы сделать набор курантов частью часов, и все же, когда часовая часть или часть, отбивающая время, убраны, а препятствия для их движения устранены, эта часть с курантами может идти столь же точно и отбивать свою мелодию столь же верно, как если бы она все еще была частью сложного автомата. Так, хотя первопричина или семенной принцип, из которого возникло это крошечное растение на листьях роз, до порчи, вызванной мучнистой росой, был составной частью листа, на котором оно росло, и служил соагентом в производстве и составе его, все же оно могло быть столь завершенным, чтобы произвести семя, которое могло бы иметь силу распространять тот же вид: работы Творца кажутся столь превосходными, что, хотя они неспособны помочь в совершенствовании более сложного существования большого растения или животного, они могут, тем не менее, обладать способностью действовать по отдельности на свой собственный внутренний принцип, так чтобы произвести растительное тело, хотя и менее сложной природы, и продвинуться настолько далеко в методе других растений, чтобы нести цветы и семена, которые могут быть способны распространять подобные. Так что маленькие футляры, которые, по-видимому, растут на верхушках тонких стеблей, могут, насколько я знаю, хотя я и должен предположить, что они возникли из искажения обычного хода родительского растения, содержать семя, которое, будучи рассеянным на другие листья того же растения, может произвести растение почти того же вида.

И не только листья дамасской розы производят такие виды растительных побегов; ибо я наблюдал их также на нескольких других видах листьев роз, и на листьях нескольких сортов шиповника, а на листьях ежевики их часто можно найти в очень больших скоплениях; так что я находил в одном скоплении три, четыре или пять сотен их, образующих очень заметное черное пятно или струп на обратной стороне листа.







Наблюдение XX. О синей плесени и о первых принципах растительности, возникающих из гниения.

Синие, белые и различные виды волосистых плесневых пятен, которые наблюдаются на разнообразных гниющих телах, будь то животные субстанции или растительные, такие как кожа, сырая или выделанная, мясо, кровь, гуморы, молоко, зеленый сыр и т. д., или гнилая сочная древесина, или травы, листья, кора, корни и т. д. растений, — все они являются не чем иным, как различными видами маленьких и разнообразно очерченных грибов, которые из подходящих материалов в этих гниющих телах, под воздействием сопутствующего тепла воздуха, возбуждаются к определенному виду растительности, которая будет достойна нашего более серьезного размышления и изучения, как я сейчас покажу. Но сначала я должен предположить краткое описание этого образца, который я добавил в XII схеме, в первом рисунке, который есть не что иное, как вид маленького белого пятна волосистой плесени, множество которых я обнаружил усеивающими и белеющими красные обложки маленькой книги, которые, по-видимому, были из овечьей кожи, будучи более склонными к сбору плесени, даже в сухой и чистой комнате, чем другие виды кожи. Эти пятна казались через хороший микроскоп очень красиво сформированным вегетативным телом, которое почти из той же части кожи выпускало множество маленьких длинных цилиндрических и прозрачных стеблей, не совсем прямых, но немного согнутых под тяжестью круглого и белого бугорка, который рос на вершине каждого из них; многие из этих бугорков я наблюдал очень круглыми и с гладкой поверхностью, такими как A, A и т. д., другие также гладкими, но немного продолговатыми, как B; некоторые из них немного сломанными или расщепленными трещинами сверху, как C; другие как бы растрепанными или разлетевшимися на куски, как D, D. Вся субстанция этих красивых тел была очень нежной структуры, очень похожей на субстанцию более мягкого вида обычных белых грибов, ибо, коснувшись их булавкой, я обнаружил, что они раздавливаются и рвутся; каждое из них, по-видимому, имело свой собственный корень; ибо, хотя они росли близко друг к другу в скоплении, я мог заметить, что каждый стебель поднимается из отдельной части или поры кожи; некоторые из них были маленькими и короткими, как будто только что проросшими, у них шарики были по большей части круглыми, другие были больше и выше, будучи, возможно, более долгого роста, и у них, по большей части, головки были сломаны, а некоторые сильно истощены, как E; что содержали эти головки, я не мог заметить; были ли это бугорки и цветы или семенные коробочки, я не могу сказать, но они казались наиболее похожими по своей природе на те, что растут на грибах, которые они, некоторые из них, немало напоминали.


Их запах и вкус, достаточно активные, чтобы произвести заметное впечатление на соответствующие органы чувств, неприятны и отвратительны.

Я не обнаружил, что они столь быстро разрушаются от настоящего пламени свечи, как я полагал при первом взгляде на них; они оставались целыми после того, как я три или четыре раза проводил той частью кожи, на которой они держались, сквозь пламя свечи. По-видимому, они не очень склонны к возгоранию, не более, чем обычные белые грибы, когда они сочны.

Существует множество других форм, в которых представлены эти микроскопические грибы, описание которых потребовало бы долгой работы и не столь хорошо соответствовало бы моему замыслу в этом трактате. Однако среди прочих я не должен забывать упомянуть один, который был немного похож на губку или напоминал её, состоящий из множества мелких разветвлений, почти как у этого тела, что, по правде говоря, кажется своего рода водяным грибом с весьма изящной текстурой, как я показываю в другом месте. И второй, который я не должен упустить, поскольку он часто смешан с описанными мною и находится в непосредственной близости от них; он выглядел почти как заросли кустарника или терновника, сильно разветвлённый и вытянутый, некоторые из них — на большую длину, соразмерную их диаметру, подобно ползучему терновнику.

Способ роста и формирования этого вида растений является третьим предметом исследования, которым я занялся бы, если бы имел время. Метод фигуры и порождения в этом конкретном случае кажется мне, сразу после исследования формирования, фигурации или кристаллизации солей, наиболее простым, ясным и лёгким. И это, по-видимому, та среда, через которую необходимо пройти тому, кто желает с какой-либо вероятностью исследовать forma informans растений. Ибо я полагаю, что весьма трудная задача ждет того, кто возьмется открыть форму солевых кристаллизаций без рассмотрения и предзнания природы и причины шарообразной формы, и столь же трудно объяснить эту конфигурацию грибов без предварительного рассмотрения формы солей. Так же не менее, если не гораздо более трудным будет исследование форм растений без предварительного знания форм грибов, поскольку эти отдельные исследования имеют не меньшую зависимость друг от друга, чем любая избранная совокупность положений в математических началах.

И я не думаю, что скачки от одного к другому окажутся очень большими, если, начав с текучести или тела без какой-либо формы, мы будем постепенно спускаться, пока не достигнем высшей формы души животного, делая ступенями или основаниями нашего исследования: текучесть, орбикуляцию, фиксацию, ангуляцию или кристаллизацию, прорастание или бурление, вегетацию, плантанимацию, анимацию, ощущение, воображение.

Теперь, чтобы мы могли лучше продвигаться в нашем исследовании, необходимо будет рассмотреть:

Во-первых, что плесень и грибы не требуют никакого семенного свойства, но первая может быть произведена в любое время из любого рода гниющего животного или растительного вещества, такого как плоть и т. д., если держать его во влажном и теплом месте; а последние, если верно то, что сообщает Маттиоли об их искусственном создании, в такой же мере подвластны нам. О чем примите краткое изложение, которое г-н Паркинсон представил в своем «Травнике», в главе о грибах, поскольку у меня сейчас нет под рукой Маттиоли: «К этим грибам (говорит он), могут быть также присоединены те, которые создаются искусством (о чем упоминает Маттиоли), что растут естественным образом среди определенных камней в Неаполе; и если эти камни выкопать и перевезти в Рим и другие места, где их помещают в винные погреба, покрыв небольшим количеством земли и сбрызнув немного теплой водой, то в течение четырех дней они дадут грибы, пригодные для еды, в любое время, когда пожелаете». А также то, что грибы можно заставить расти у подножия дикого тополя в течение четырех дней после того, как теплая вода, в которой были растворены некоторые листья, будет вылита в корень (который должен быть надрезан) и ствол над землей.

Далее, как грибы могут порождаться без семени, так и не представляется, чтобы они имели что-либо подобное семени в какой-либо своей части; ибо, рассмотрев несколько их видов, я никогда не мог найти в них ничего, что мог бы с какой-либо вероятностью принять за их семя. Таким образом, пока еще не представляется (насколько мне известно), что грибы могут порождаться из семени, но они скорее зависят исключительно от подходящего состава материи, из которой они сделаны, и совпадения естественного или искусственного тепла.

В-третьих, что посредством различных тел (таких как соли и металлы, как в воде, так и в воздухе, и посредством различных видов сублимаций в воздухе), приводимых в действие и направляемых соответствующим теплом, могут быть произведены различные виды тел, столь же причудливых, если не более сложной фигуры; различные виды поднимающихся или бурлящих фигур, по-видимому, это подтверждают; свидетельством тому служит кристаллизация при ректификации спиртов мочи, оленьего рога, крови и т. д.; свидетельством также служат причудливые ветви испарившихся растворов, некоторые из них на стенках сосуда, содержащего их, другие, стоящие прямо или растущие вверх со дна, из которых я отметил очень большое разнообразие. Но превыше всего остального, это весьма изящный вид прорастания, который предоставляется нам в «Серебряном дереве», способ изготовления которого с помощью ртути и серебра хорошо известен химикам, в котором происходит бурление или прорастание, очень похожее на таковое у грибов, если я был правильно об этом информирован.

В-четвертых, я очень часто замечал, а также наблюдал с помощью микроскопа, определенные наросты или бурления в нагаре свечи, которые, отчасти из-за прилипания дымных частиц, когда они уносятся вверх потоком разреженного воздуха и пламени, а отчасти также из-за своего рода прорастания или бурления некоторых активированных маслянистых частей, которые ползут вдоль и просачиваются через некоторые мелкие нити фитиля, формируются в красивые круглые и однородные головки, очень напоминающие форму грибов с шляпками, которые, будучи каким-либо образом подвергнуты воздействию свежего воздуха или того воздуха, который окружает пламя, немедленно слизываются и поглощаются им, и исчезают.

Причина этого явления кажется мне не чем иным, как следующим:

Что когда подходящая нить фитиля так отогнута в сторону нагара, что находится на полдюйма или более выше дна или самой нижней части пламени, и эта часть полностью включена в пламя; масло (по причине фильтрации, о которой я упоминал в другом месте), постоянно подгоняемое вверх по фитилю, гонится также в этот рваный загнутый конец, и поскольку он удален на значительное расстояние, как полдюйма или более, над дном пламени, части воздуха, проходящие мимо него, уже почти насыщены растворением кипящих маслянистых испарений, которые исходили снизу, и поэтому они не только переполнены, то есть не могут растворить больше того, на что они уже воздействуют, но они несут вверх с собой обилие маслянистых и сажистых частиц, которые, встречаясь с тем лоскутом фитиля, что обильно наполнен маслом и расходует его лишь по мере испарения, а вовсе не путем растворения или горения, посредством этих парообразных частей фильтрованного масла, выходящих по бокам этого лоскута, и будучи окружены воздухом, который уже насыщен и не может пожирать их или сжигать, восходящие сажистые частицы задерживаются вокруг него и фиксируются, так что вокруг конца того лоскута или нити нагара, откуда исходит большая часть испарений, конгломерируется или фиксируется круглая и довольно однородная шляпка, очень напоминающая голову гриба, у которой, если она сколько-нибудь значительной величины, вы можете заметить, что нижняя сторона будет больше той, что находится над лоскутом или стеблем ее; ибо масло, которое приносится в нее фильтрацией, будучи объемом шляпки немного укрыто от жара пламени, этим самым выходит столь же сильно снизу из ножки или вниз, как оно делает это вверх, и по причине большого притока привходящего дыма снизу, оно увеличивается больше всего в ту сторону. Что это может быть истинной причиной этого явления, я мог бы привести много доводов и экспериментов, чтобы сделать это вероятным: как,

Во-первых, что фильтрация несет масло к вершине фитиля, по крайней мере так высоко, как эти лоскуты, видно тому, кто будет наблюдать нагар горящей свечи с микроскопом, где он может увидеть бурление или пузырение масла так высоко, как нагар выглядит черным.

Далее, что оно скорее испаряется, чем горит; я мог бы рассказать вам о тусклом горении свечи, чем длиннее нагар, который возникает из-за обилия паров из более высоких его частей.

И, в-третьих, что в середине пламени свечи, близ вершины нагара, огонь или растворяющий принцип ничуть не столь силен, как близ дна и внешних краев пламени, что может быть замечено по перегоранию нити, которая сначала порвется в тех частях, которых касаются края пламени, а не в середине.

И я мог бы добавить несколько наблюдаемых фактов, которые я отметил в пламени лампы, приводимой в действие мехами, и очень многие другие, которые укрепляют меня в моем мнении, но это не столь важно для моей нынешней цели, которая состоит лишь в том, чтобы рассмотреть это конкретное образование в нагаре свечи, постольку, поскольку оно имеет какое-либо сходство с грибом, к рассмотрению которого, чтобы я мог вернуться, я скажу, мы можем также заметить:

В-пятых, что капание или стекание окаменяющих вод в сводах под землей, по-видимому, образует своего рода окаменелое тело, сформированное почти как некоторые виды перевернутых грибов, настолько, что я видел некоторые, немного утолщенные на нижнем конце, хотя по большей части, действительно, они имеют иную форму и сужаются к концу; генерация которых, по-видимому, происходит не по иной причине, кроме этой: что вода, просачиваясь сквозь землю и известь (ибо я полагаю, что это вещество добавляет много к ее окаменяющему качеству), так пропитывается каменными частицами, что, вися каплями на своде, по причине того, что просачивание воды лишь медленное, она становится подверженной воздействию воздуха, и тем самым внешняя часть капли постепенно твердеет, по причине того, что вода постепенно испаряется, каменные частицы близ внешних сторон капли начинают соприкасаться и постепенно высыхать и становиться плотнее друг к другу, и в конце концов образуют корку или оболочку вокруг капли; и это просачивание постепенно, будучи все более и более подпитываемым, капля становится длиннее и длиннее, а стороны твердеют все толще и толще в стержень или трость, и в конце концов, эта полость или сердцевина становится почти закупоренной и твердой: впоследствии просачивание окаменяющей воды, не находя более прохода через середину, прорывается наружу и стекает по внешней стороне, и по мере того как вода испаряется, оставляет новые наслоенные оболочки, которые все более и более раздувают объем этих сосулек, и из-за большого притока из свода окаменяющей воды, эти тела растут все больше и больше рядом со сводом и сужаются или заостряются к острию; ибо приток из арки свода лишь очень медленный, и следовательно, вода распределяется очень тонко по поверхности сосульки, вода начинает оседать, прежде чем она может достичь дна или углового конца ее; откуда, если вы сломаете одну из них, вы почти вообразили бы ее палкой окаменевшего дерева, имеющей столь изящное сходство сердцевины и волокон, и если вы посмотрите на внешнюю сторону куска или целого, вы подумали бы не меньше, как из-за ее растительной округлости, так и сужающейся формы; но тогда как все растения наблюдаются стремящимися и растущими перпендикулярно вверх, это стреляет или склоняется прямо вниз.

Из последних наблюдаемых фактов мы видим, что может быть весьма изящное тело, сформированное и конкретизированное механическими принципами, без малейшего признака или вероятности какой-либо иной семенной формирующей силы.

И поскольку мы находим, что главная причина явлений этого изящного окаменения должна быть сведена к тяжести текучего и довольно летучего тела, пропитанного каменными частицами, почему явления бурления или прорастания не могут быть отчасти, возможно, достаточно выведены из легкости пропитанной жидкости, которая поэтому перпендикулярно поднимается постепенно, испаряется и оставляет более твердые и фиксированные части позади в форме гриба, который еще более диверсифицируется и специфицируется формами частей, которые пропитали жидкость и составляют или помогают составить гриб.

Что вышеупомянутые фигуры растущих солей и «Серебряного дерева» происходят из этого принципа, я мог бы очень легко показать, но у меня сейчас нет удобной возможности следовать этому, и я не сделал достаточного количества экспериментов и наблюдений, чтобы предложить, объяснить и доказать столь полезную теорию, как эта о грибах: ибо, хотя противоположный принцип тому, что у окаменелых сосулек, может быть отчасти причиной, все же я не могу не думать, что существует несколько более сложная причина, хотя все же механическая и возможная для объяснения.

Мы, следовательно, должны далее исследовать это, что делает ее такой жидкостью и заставляет ее подниматься, будь то тепло солнца и воздуха, или будь то ферментация и гниение, или и то и другое вместе; а также нет ли третьей или четвертой; не является ли солевой принцип значительным агентом в этом деле также, как и тепло; не является ли также фиксация, осаждение или оседание определенных частей из воздушного растворителя значительным помощником в этом деле. Поскольку мы находим, что многие изящные бороды или полоски частиц серебра могут быть осаждены на кусок латуни, помещенный в раствор серебра, сильно разбавленный чистой водой, которые выглядят не иначе как своего рода плесень или иней на этом куске металла; и иней выглядит как своего рода плесень; и не могут ли быть несколько других, которые содействуют производству гриба, не имея еще достаточного времени, чтобы преследовать это согласно моим желаниям, я должен отложить это до лучшей возможности для себя или оставить и рекомендовать это более прилежному исследованию и изучению таких, кто может быть хозяином как досуга, так и удобств для такого исследования.

А тем временем я должен заключить, что, насколько я смог заглянуть в природу этого первичного вида жизни и вегетации, я не могу найти ни малейшего вероятного довода, чтобы убедить меня, что существует какая-либо иная сопутствующая причина, кроме такой, которая является чисто механической, и что эффекты или продукты столь же необходимы при совпадении этих причин, как то, что корабль, когда паруса подняты и руль установлен в такое положение, должен, когда дует ветер, двигаться таким путем или курсом в то или иное место; или как то, что сломанные часы, которые я упоминаю в описании мха, должны, когда те части, которые препятствовали их движению, отпали, начать двигаться, но совсем иным образом, чем они делали это прежде.







Наблюдение XXI. О мхе и некоторых других мелких растительных субстанциях.

Мох — это растение, которое мудрейший из царей счел не недостойным ни своего размышления, ни своего пера, и хотя среди растений он по объему один из самых малых, все же он не наименее значительный: ибо, что касается его формы, он может сравниться по красоте с любым растением, которое растет и имеет гораздо большую ширину; он имеет корень почти как у семенного пастернака, снабженный мелкими нитями и отпрысками, которые все они тонко разветвлены, как у корней гораздо больших растений; из этого вырастает стебель или тело растения, которое является несколько четырехугольным, скорее чем цилиндрическим, наиболее причудливо желобчатым или натянутым мелкими складками, которые идут, по большей части, параллельно всему стеблю; по бокам этого плотно и густо посажено множество красивых, крупных, хорошо сформированных листьев, некоторые из них более округлой, другие более длинной формы, в зависимости от того, моложе они или старше, когда сорваны; как я догадываюсь по тому, что те растения, у которых стебли росли с их вершины, имели свои листья гораздо более длинной формы, вся поверхность каждой стороны которых причудливо покрыта множеством маленьких продолговатых прозрачных тел, в том виде, как вы видите в Схеме 13, Фиг. B, это выражено в листе B, в XIII Схеме.


Это растение, когда молодое и прорастающее, очень напоминает молодило, имея толстые листья, почти как у того, и кажется, в некотором роде, родственным ему в других деталях; также с вершины листьев вырастает маленький белый и прозрачный волосок или шип: этот стебель со временем начинает вытягиваться в длинный, круглый и ровный стебель, который при поперечном разрезании, когда сухой, я явно обнаружил, что он является жесткой, твердой и полой тростью или камышом, без какого-либо узла или преграды, от его дна, где листья охватывали его, до вершины, на которой растет крупная семенная коробочка, A, покрытая тонкой и более белесой кожицей, B, заканчивающейся длинной колючей вершиной, которая сначала покрывает всю коробочку, и постепенно, по мере того как она раздувается, кожица расщепляется и в конце концов отпадает вместе со своей колючей вершиной и всем (что является ее частью) и оставляет семенную коробочку созревать и постепенно высыпать свои семена в месте под этой шляпкой, B, которая до того, как семена созреют, выглядит как плоская полосатая пуговица, без какого-либо отверстия в середине; но по мере того как она созревает, пуговица становится больше, и отверстие появляется в середине ее, E, из которого, по всей вероятности, выпадают семена: ибо по мере того как она созревает, по провидению природы, этот конец коробочки поворачивается вниз таким же образом, как колосья пшеницы и ячменя обычно делают; и открыв несколько этих сухих красных коробочек, F, я обнаружил, что они совершенно полые, без чего-либо вообще в них; тогда как когда я разрезал их пополам острым перочинным ножом, когда они были зелеными, я обнаружил в середине этой большой коробочки другую меньшую круглую коробочку, между которыми двумя промежутки были заполнены множеством нитевидных волокон, которые, казалось, подвешивали меньшую коробочку в середине другой, которая (насколько я был способен различить) казалась полной чрезвычайно мелких белых семян, очень похожих на семенной мешочек в бутоне гвоздики, после того как цветы опали два или три дня или неделю; но это я не мог так совершенно различить и поэтому не могу положительно утверждать.

После того как семена выпали, я обнаружил, что и коробочка, и стебель, и растение — все краснеют и вянут, а из других частей корня постоянно вырастают новые ветви или побеги, которые постепенно увеличивались и вырастали такими же большими, как прежние, давали семена, созревали, высыпали их и вяли.

Я не мог обнаружить, чтобы он соблюдал какие-либо особые сезоны для этих различных видов роста, но скорее обнаружил, что он прорастает, зреет, созревает, дает семена и вянет во все времена года; но я обнаружил, что он наиболее процветает и увеличивается в теплую и влажную погоду.

Он собирает свое питание, по большей части, из какого-либо окаменяющего или иного вещества, испорченного или измененного из своей прежней текстуры или субстанциальной формы; ибо я обнаружил, что он растет на гниющих частях камня, кирпичей, дерева, костей, кожи и т. д.

Он часто растет на коре различных деревьев, распространяясь сам, иногда от земли вверх, а иногда из какой-либо трещины или расщелины коры дерева, которая имеет в себе некоторое гниющее вещество, но это кажется отдельным видом от того, который я наблюдал растущим на гниющих неодушевленных телах и гнилой земле.

Существуют также большие разновидности других видов мхов, которые растут на деревьях и различных других растениях, о которых я здесь не буду упоминать, как и о мхе, растущем на черепе мертвого человека, который очень напоминает таковой у деревьев.

Происходит ли это растение иногда первоначально из гниения, без какого-либо рассеянного семени, я еще не провел достаточно испытаний, чтобы быть очень уверенным, либо положительно, либо отрицательно; ибо, как кажется очень трудно представить, как семя должно быть вообще рассеяно во все части, где началось гниение, если мы не можем рационально предположить, что это семя, будучи столь чрезвычайно малым и, следовательно, чрезвычайно легким, тем самым подхватывается и переносится туда-сюда в воздухе в каждое место, и падающими каплями дождя смывается из него, и так рассеивается во все места, и там только пускает корни и размножается, где находит подходящую почву или матрицу для своего процветания; так, если мы хотим, чтобы оно происходило из гниения, не менее трудно представить,

Во-первых, как гниение любого растения, тем более любого камня или кирпича, должно быть родителем столь причудливо сформированного и столь совершенного растения, как это. Но здесь, действительно, я не могу не добавить, что оно кажется скорее продуктом дождя в тех телах, где он задерживается, чем самих тел, поскольку я обнаружил его растущим на мраморе и кремне, но всегда микроскоп, если не невооруженный глаз, обнаруживал какую-то маленькую дырочку грязи, в которой оно было укоренено.

Далее, как гниение каждого из этих чрезвычайно различающихся тел должно все сговориться на производство одного и того же растения, то есть, что камни, кирпичи, дерево или растительные вещества, и кости, кожа, рога или одушевленные вещества, если мы не можем с некоторой правдоподобностью сказать, что воздух и вода являются помощниками или растворителями всех видов гниения, и что тем самым тела (хотя, пока они сохраняли свои субстанциальные формы, были чрезвычайно различающихся природ), все же, поскольку они растворены и смешаны в другое, они могут быть весьма однородными, будучи почти разрешенными снова в воздух, воду и землю; сохраняя, возможно, одну часть своей растительной способности еще целой, которая, встречаясь с подходящими помощниками, такими как тепло воздуха и текучесть воды, и тому подобными помощниками и удобствами, приобретает определенную вегетацию на время, полностью отличающуюся, возможно, от того вида вегетации, который она имела прежде.

Чтобы объяснить мое значение немного лучше грубым подобием:

Предположим, причудливое часовое устройство, которое имело в себе несколько движений и приспособлений, которые, будучи в порядке, все двигались бы в своих предназначенных методах и периодах. Мы предположим далее, каким-то образом, что эти часы приходят в негодность, повреждаются или иным образом расстраиваются, так что несколько частей их, будучи смещенными, препятствуются и поэтому стоят на месте, и не только препятствуют их собственному прогрессивному движению и не производят эффект, для которого они были предназначены, но поскольку другие части также имеют зависимость от них, останавливают их движение также; и так весь инструмент становится негодным и не пригодным для какого-либо использования. Этот инструмент впоследствии, от некоторого встряхивания и кувыркания, и бросания вверх и вниз, приходит к тому, что несколько его частей вытряхиваются, и несколько его причудливых движений, и приспособлений, и частиц все распадаются; здесь выпадает штифт, а там столбик, и здесь колесо, а там молоточек, и пружина, и тому подобное, и среди прочего, прочь выпадают те части также, которые были повреждены и расстроены, и все это время препятствовали движению всех остальных; вслед за этим несколько из тех других движений, которые еще остаются, чьи пружины не были совсем раскручены, будучи теперь на свободе, начинают каждое из них двигаться, так или этак, но совсем иным методом, чем прежде, будучи многими регулирующими частями и тому подобным, выпавшими и потерянными. После этого владелец, который случайно слышит и наблюдает некоторые из этих эффектов, будучи невежественным в искусстве часовщика, удивляется, что случилось с его часами, и немедленно воображает, что какой-то мастер был за работой и привел его часы в порядок, и сделал новый вид инструмента из них, но при изучении обстоятельств он находит, что не было такого дела, но что случайное выскакивание штифта заставило несколько частей его часов развалиться на куски, и что тем самым препятствие, которое все это время мешало его часам, вместе с другими полезными частями выпали, и так его часы были установлены на свободу. И после завода тех пружин снова, когда они раскручены, он находит свои часы идущими, но совсем иным образом, чем они привыкли доселе.

И так может быть, возможно, в деле мха, и плесени, и грибов, и нескольких других спонтанных видов вегетаций, которые могут быть вызваны растительным принципом, который был помощником жизни и роста большего растения и был разрушением жизни его остановлен и препятствован в выполнении своей обязанности; но впоследствии, после дальнейшего гниения нескольких частей, которые все это время препятствовали ему, тепло солнца, заводя, как бы, пружину, устанавливает его снова в растительное движение, и это, будучи одиночным и вовсе не регулируемым, как оно было прежде (когда часть того большего механизма, первозданного растения), движется совсем иным образом и производит эффекты, очень отличающиеся от тех, что оно делало прежде.

Но это я предлагаю только как догадку, не то чтобы я был более склонен к этой гипотезе, чем к семенной, которая по хорошей причине, я догадываюсь, является механической также, как я могу в другом месте более полно показать: но потому что я могу, этим, намекнуть на возможный путь, как это появление может быть решено; предполагая, что мы должны быть вынуждены признать из определенных экспериментов и наблюдений, сделанных, что такие или такие растения были произведены из гниения другого, без какого-либо сопутствующего семенного принципа (как я дал некоторую причину предполагать, в описании микроскопического гриба) без умаления вовсе от бесконечной мудрости Творца. Ибо это случайное производство, как я могу назвать его, проявляет столько, если не очень много больше, превосходства его приспособления, как что-либо в более совершенных растительных телах мира, даже как случайное движение автомата заставляет владельца видеть, что было гораздо больше приспособления в нем, чем сначала он воображал. Но об этом я добавил больше в описании плесени и растений на листьях роз и т. д., те будучи гораздо более вероятными иметь свое происхождение из такой причины, чем это, которое я здесь описал, в 13 Схеме, которое, действительно, я не могу представить иначе, как совершеннейшее растение, не имеющее недостатка в совершенствах самых заметных и обширнейших растений мира, и быть ранга столь высокого, как то, что оно может быть очень правильно сочтено с высоким кедром Ливана, как тот царственный ботаник сделал.

Мы знаем, что в очень маленьких карманных часах, занимающих не более дюйма площади, может быть столько же искусности в устройстве и совершенства формы, сколько в церковных часах, занимающих целую комнату. И я не знаю, не могут ли все устройства и механизмы, необходимые для совершенного растения, быть умещены в пространстве, значительно меньшем, чем это пространство мха, как я слышал о бьющих часах, столь малых, что они служили подвеской в ухе дамы. Я уже привел описание растения, растущего на листьях роз, которое значительно меньше мха, настолько, что почти тысяча таких растений едва ли составила бы величину одного растения мха. Сравнивая объем мха с объемом самого крупного вида растений, встречающегося в истории (известно, что в некоторых более жарких климатах, таких как Гвинея и Бразилия, ствол или тело некоторых деревьев достигает двадцати футов в диаметре, тогда как тело или стебель мха по большей части не превышает одной шестидесятой доли дюйма), мы обнаружим, что объем одного будет превышать объем другого не менее чем на 2 985 984 миллиона, или 2 985 984 000 000. И если предположить, что образование на листе розы является растением, то мы получим, что те индийские растения превосходят образование того же растительного царства не менее чем в 1000 раз по сравнению с предыдущим числом. Столь поразительно разнообразны творения Создателя, и столь вседостаточен Он в исполнении того, что человеку показалось бы невозможным, ибо и то, и другое одинаково легко для Него, подобно тому как один день и тысяча лет для Него суть одно и то же время.

Я обратил внимание на такое бесконечное разнообразие этих мелких видов растительности, что, если бы я описал каждое из них, они почти заполнили бы целый том и оказались бы достаточно объемными, чтобы составить новый травник. Такое их множество можно обнаружить в сырую жаркую погоду, особенно в летнее время, на всех видах гниющих веществ. К какому классу они относятся более правильно — грибов, плесени или мхов — я сейчас спорить не буду, поскольку некоторые из них кажутся более подходящими к одному виду, другие — к другому, а их цвета и величины различаются так же сильно, как их формы и субстанции.

Более того, я заметил, что если оставить чистую воду (будь то дождевая, колодезная, майская роса или снеговая вода — почти одно и то же), то она через некоторое время мутнеет и покрывает все стенки сосуда, находившиеся под водой, прекрасным зеленым налетом. Но хотя я часто пытался с помощью своего микроскопа обнаружить, похож ли этот зеленый налет на мох, длинные полосатые морские водоросли или какую-либо иную особую форму, наши микроскопы настолько плохи и несовершенны, что я не смог с уверенностью различить ни одной из них.

Растущие деревья, а также любые виды древесины, камни, кости и прочее, долгое время подвергавшиеся воздействию воздуха и дождя, также покрываются зеленоватым налетом, который сильно пачкает и окрашивает в зеленый цвет любую одежду, если ее потереть об них. Рассматривая это, я не смог с уверенностью различить во многих частях налета какую-либо определенную форму, хотя во многих местах я мог заметить нечто вроде слоя молодого мха, а в других частях он выглядел почти как зеленые кустарники, весьма запутанные. Однако, какие бы неправильные фигуры ни принимали эти части, они всегда были зелеными и, по-видимому, являлись либо каким-то растением, либо обладали неким вегетативным принципом.






Наблюдение XXII. Об обыкновенных губках и некоторых других губчатых волокнистых телах.

Губка обычно причисляется к зоофитам, или растениям-животным, и текстура ее, которую открывает микроскоп, по-видимому, подтверждает это. Ибо она имеет форму, подобной которой я никогда не наблюдал ни у одного другого растения, и, в самом деле, кажется невозможным, чтобы какое-либо растение ее имело. Она состоит из бесконечного числа мелких коротких волокон, или нервных частей, примерно одинаковой величины, причудливо соединенных или сплетенных вместе в форме сети, что более ясно видно на небольшом рисунке, который я добавил на третьей фигуре IX схемы. Вы можете заметить, что он представляет собой запутанную груду волокнистых частей, причудливо соединенных и переплетенных. Соединения по большей части находятся там, где сходятся только три волокна, ибо я очень редко встречал такие, где их было четыре.


В этих соединениях ни одно из трех волокон не кажется основным, на котором растут другие, но каждое из волокон по большей части одинаковой величины и, кажется, имеет равную долю в соединении. Все волокна примерно одинаковой величины, они не становятся тоньше к вершине губки и толще ближе к основанию или корню, как это обычно бывает у растений. Длина каждого волокна между соединениями весьма нерегулярна и различна: расстояние между некоторыми двумя соединениями в десять или двенадцать раз больше, чем между другими.

Соединения также не являются правильными и равносторонне-треугольными, но по большей части три волокна сходятся так, что образуют три угла, весьма отличающихся друг от друга.

Ячейки, равно как и отверстия этого сетчатого тела, не менее разнообразны и неправильны: встречаются двусторонние, трехсторонние и четырехсторонние фигуры; более того, я наблюдал некоторые ячейки, имеющие 5, 6, 7, 8 или 9 сторон, а некоторые — только одну, столь удивительно разнообразна игра природы в этом теле.

Что касается внешнего вида этого вегетативного тела, то они настолько обычны повсюду, что мне нет нужды их описывать. Они состоят из мягкого и пористого вещества, напоминающего прядь, а иногда и руно шерсти. Но помимо этих мелких микроскопических пор, которые лежат между волокнами, у них есть множество круглых пор или отверстий, которые пронизывают тело от самой вершины и иногда проходят насквозь до самого основания.

Я наблюдал, что многие из этих губок также содержат в середине своих волокнистых структур довольно крупные хрупкие камни, которые должны были быть либо заключены туда во время формирования этого растения, либо образовались в этих местах после того, как оно приняло свою окончательную форму. Последнее кажется менее вероятным, поскольку я не обнаружил, чтобы какие-либо из этих каменных веществ были пронизаны волокнами губки.

Я никогда не видел и не получал сведений об истинном способе роста губок на скалах: увеличиваются ли они от малого к великому, подобно растениям, то есть часть за частью, или подобно животным, когда все части растут одновременно; или являются ли они матрицами или мешками для питания какого-либо вида рыб или какого-то водяного насекомого; или бывают ли они в какое-то время более мягкими и нежными, или имеют иную природу и текстуру. Если бы я знал, как это происходит, я бы очень хотел получить об этом сведения. Но из беглого осмотра, который я сначала провел с помощью своего микроскопа, и некоторых других испытаний, я предположил, что это некое животное вещество, выброшенное и прикрепленное к скалам в форме пены или скопления пузырьков, подобно тому, которое я часто наблюдал на розмарине и других растениях (внутри которого находится маленькое насекомое). Я предположил, что все маленькие пленки, которые разделяют эти пузырьки друг от друга, вскоре после того, как вещество начинало твердеть, разрывались, оставляя только нить, которая могла бы быть, так сказать, углом или нитью между пузырьками; и что большие отверстия или поры, наблюдаемые в этих губках, были сделаны извержением заключенного в них гетерогенного вещества (будь то воздух или какое-то другое тело, ибо многие другие жидкие тела делают то же самое), которое, прорываясь из меньших пузырьков, собиралось в очень большие, и таким образом могло проложить себе путь из губки, оставляя при прохождении круглую полость. И если она была большой, то могла увлечь за собой соседние пузырьки, что можно заметить на внешней стороне губки, если ее сначала тщательно намочить и дать ей раздуться до естественной формы, или же отжать насухо и дать ей снова расшириться, что она свободно делает, пока влажна. Ибо когда она таким образом раздувается до своей естественной формы и размеров, становится достаточно очевидно, что края больших отверстий имеют нечто вроде губы или возвышения вокруг себя, тогда как другие, более мелкие поры, имеют их мало или не имеют вовсе. Далее можно обнаружить, что каждая из этих больших пор имеет множество других мелких пор внизу, которые соединены с ней и помогают ее составлять, почти как множество ручейков или небольших потоков, способствующих поддержанию большой реки. И исходя из этой гипотезы, было бы несложно объяснить, как те маленькие веточки коралла, мелкие камни, ракушки и тому подобное оказываются заключенными в эти пенистые тела. Но это, в самом деле, было лишь предположением; и при более точном исследовании формы губки с помощью микроскопа, оно не кажется истинным источником их происхождения, ибо, поскольку губки имеют только три ветви, которые соединяются в каждом узле, если бы они образовались из пузырьков, они должны были бы иметь четыре.

Но то, что они являются животными субстанциями, по-видимому, подтверждает их химический анализ: они дают летучую соль и спирт, подобно оленьему рогу, как подтверждают это также их большая прочность и жесткость, а также запах при сжигании в огне или на свече, который имеет некий мясной оттенок, не сильно отличающийся от запаха волос. И, изучив с тех пор нескольких авторов, касающихся их, среди прочих я нахожу это описание, данное Беллоном в XI главе его 2-й книги «De Aquatilibus»: «Spongiae recentes, — говорит он, — à siccis longe diversae, scopulis aquae marinae ad duos vel tres cubitos, nonnunquam quatuor tantum digitos immersis, ut fungi arboribus adhaerent, sordido quodam succo aut mucosa potius sanie refertae, usque adeo foetidae, ut vel eminus nauseam excitet, continetur autem iis cavernis, quas inanes in siccis & lotis Spongiis cernimus: Putris pulmonis modo nigrae conspiciuntur, verum quae in sublimi aquae nascuntur multo magis opaca nigredine suffusae sunt. Vivere quidem Spongias adhaerendo Aristoteles censet: absolute vero minime: sensumque aliquem habere, vel eo argumento (inquit) credantur, quod difficillime abstrahantur, nisi clanculum agatur: Atq; ad avulsoris accessum ita contrahantur, ut eas evellere difficile sit, quod idem etiam faciunt quoties flatus tempestatesque urgent. Puto autem illis succum sordidum quem supra diximus carnis loco à natura attributum fuisse: atque meatibus latioribus tanquam intestinis aut interaneis uti. Caeterum pars ea quae Spongiae cautibus adhaerent est tanquam folii petiolus, à quo veluti collum quoddam gracile incipit: quod deinde in latitudinem diffusum capitis globum facit. Recentibus nihil est fistulosum, haesitantque tanquam radicibus. Superne omnes propemodum meatus concreti latent: inferne verò quaterni aut quini patent, per quos eas sugere existimamus». Из этого описания следует, что они являются своего рода растением-животным, которое прикрепляется к скале, и эти мелкие волокна или нити, которые мы описали, по-видимому, были сосудами, которые (очень вероятно) были гораздо больше, пока промежутки были заполнены (как он утверждает) слизистым, мясистым или пульпообразным веществом, но при высыхании сжались до той величины, в которой они теперь предстают.

Текстура ее такова, что я еще не встречал в мире другого тела, которое имело бы подобную, за исключением одного вида губки большего размера (которая хранится в Музее Гарвея, принадлежащем достопочтенному и ученейшему Обществу врачей Лондона), имеющей роговую или, скорее, окаменелую субстанцию. И у этой губки текстура и строение в точности такие же, как у обычных губок, только отверстия и волокна, или текстура ее, значительно больше: некоторые отверстия были более полутора дюймов в поперечнике, а волокна и текстура были достаточно велики, чтобы их можно было легко различить глазом, а с помощью обычного простого микроскопа — и подавно. И они, действительно, по-видимому, были жилищем какого-то животного. Изучая Аристотеля, я нахожу весьма согласующееся с этим свидетельство, а именно, что он знал о неком маленьком животном, называемом пиннотера, похожем на паука, которое размножается в этих пещерах губки, изнутри которых, открывая и закрывая эти отверстия, оно ловит и захватывает мелких рыб. А в другом месте он говорит, что весьма уверенно сообщается, будто существуют определенные мотыльки или черви, которые обитают в полостях губки и питаются там. Несмотря на все эти истории, я считаю, что стоит исследовать историю и природу губки, поскольку она, по-видимому, обещает дать некоторые сведения о сосудах в животных субстанциях, которые (из-за твердости вкрапленной плоти, которую нелегко удалить, не разрушив при этом и эти рассеянные сосуды) до сих пор не обнаружены; тогда как здесь, в губке, паренхима, по-видимому, является лишь своего рода слизистым желе, которое очень легко и чисто вымывается.

Причина, заставляющая меня предполагать, что в животных субстанциях может существовать подобная текстура, заключается в том, что, исследуя текстуру волокон дубленой кожи, я нахожу ее во многом схожей по природе и прочности с губкой. С помощью своего микроскопа я наблюдал множество таких соединений и узлов, как описал у губок. Волокна в полости различных видов костей, после того как костный мозг был удален, я также нашел несколько напоминающими эту текстуру, хотя, признаюсь, я еще не встречал текстуры в точности такой же, ни по любопытству сравнимой с ней.

Ее нити гораздо тоньше шелковых и через микроскоп кажутся почти такими же прозрачными, более того, некоторые их части я наблюдал даже более прозрачными.

Исследовав также несколько видов грибов, я обнаружил, что их текстура несколько иного рода, то есть состоит из бесконечного множества мелких нитей, переплетенных и сплетенных вместе во всех направлениях, так что они образуют своего рода ткань. В частности, исследуя кусок трутовика (который является своего рода иудиным ухом, или грибом, растущим здесь, в Англии, также на различных видах деревьев, таких как бузина, клен, ива и т. д., и обычно называемым «спанк»; но тот, который мы встречаем в продаже в лавках, привозится из-за морей), я обнаружил, что он сделан из чрезвычайно тонкой текстуры. Ибо его субстанция на ощупь и на вид для невооруженного глаза, и ее можно растянуть в любую сторону, в точности как очень тонкий кусок замши или лайковой кожи, но она имеет несколько более коричневый оттенок и совсем не такая прочная. Однако, исследуя ее с помощью микроскопа, я обнаружил, что она несколько иного строения, чем любой вид кожи. Ибо в то время как замша и все другие виды кожи, которые я до сих пор рассматривал, состоят из бесконечного множества нитей, несколько похожих на кустарники, переплетенные одна внутри другой, то есть из более крупных частей или стеблей и более мелких ответвлений, которые растут из них; или как груда концов веревок, где каждая из более крупных веревок постепенно как бы расщепляется или раскручивается на множество более мелких шнуров, а каждый из этих шнуров — на более мелкие линии, а те — на нити и т. д., и все они странным образом перепутаны или переплетены одна с другой, текстура этого трутовика кажется более похожей на текстуру пряди или руна шерсти. Ибо он состоит из бесконечного числа мелких нитей, все из которых, насколько я мог заметить, той же величины, что и у губки, но нити этого гриба не составляют и двадцатой части величины волокон губки. И я не мог так ясно различить их соединения или способ переплетения, хотя, насколько я был способен разглядеть с тем микроскопом, который у меня был, я предполагаю, что он имеет некоторое сходство, но соединения совсем не такие густые и без большого труда не видны.

Я мог достаточно ясно видеть, что нити представляют собой ровные, круглые, цилиндрические, прозрачные тела, которые пересекают друг друга во всех направлениях, то есть их не было больше лежащих горизонтально, чем перпендикулярно или поперек, так что несколько трудно представить, как они могут расти таким образом. Оторвав небольшой кусочек и посмотрев на рваный край, я мог среди нескольких этих волокон заметить небольшие соединения, то есть один из этих волосков, расщепленный на два, каждое из которых той же величины, что и то, из которого они, казалось, выросли. Но, не имея в последнее время возможности исследовать способ их роста, я не могу утверждать о них что-либо определенно.

Но продолжим: набухание губок при намокании и поднятие воды в них выше уровня воды, которой они касаются, происходят по одной и той же причине, описание которой уже дано в шестом наблюдении.

Субстанция их, действительно, обладает столь многими превосходными свойствами, едва ли встречающимися в каком-либо другом теле в мире, что я часто удивлялся, почему ей находится так мало применений, да и те — лишь низкие и грязные; безусловно, если бы это было хорошо обдумано, она принесла бы гораздо большие удобства.

То применение, которое, как говорят, находят ей ныряльщики, кажется, если это правда, весьма странным. Но, испытав это сам, окунув небольшой кусочек в очень хорошее салатное масло и положив его в рот, а затем держа рот и нос под водой, я не обнаружил ничего подобного; ибо у меня так же быстро перехватило дыхание, как если бы у меня не было никакой губки, и я не мог вдохнуть, не набрав воды в рот. Но я очень склонен думать, что если бы существовало устройство, с помощью которого выдыхаемый воздух принудительно проходил бы через влажную или масляную губку, прежде чем его снова вдохнуть, это могло бы значительно очистить и отфильтровать из воздуха различные копотные и другие вредные испарения. И окунание ее в определенные жидкости могло бы, возможно, так обновить то свойство воздуха, которое он теряет в легких при дыхании, что одного квадратного фута воздуха человеку для дыхания могло бы хватить гораздо дольше, возможно, чем десяти футов обычного воздуха сейчас.







Наблюдение XXIII. О любопытной текстуре морских водорослей.

По любопытству и красоте я не видел среди всех растений или овощей, которые я до сих пор наблюдал, ни одного, сравнимого с этой морской водорослью, которую я здесь описал, о которой я могу сказать очень мало сверх того, что представлено на второй фигуре девятой схемы: а именно, что это растение, которое растет на скалах под водой, увеличивается и распространяется в большой пучок, который не только красиво разветвлен на несколько листьев, но и вся поверхность растения покрыта любопытнейшим видом резной работы, которая состоит из текстуры, очень напоминающей соты. Ибо вся поверхность с обеих сторон покрыта множеством очень мелких отверстий, не больше тех, что сделаны острием маленькой булавки, и расположенных в самом аккуратном и тонком порядке, какой только можно вообразить, будучи размещенными в манере квинкункса, или очень похоже на ряды глаз мухи, причем ряды или порядки очень регулярны, с какой бы стороны их ни наблюдали. Какова была текстура, как она выглядела через довольно большой увеличительный микроскоп, я здесь приложил на первой фигуре 14-й схемы, где круглая область ABCD представляет часть поверхности диаметром около одной восьмой дюйма. Те маленькие отверстия, которые глазу казались круглыми, как множество маленьких пятнышек, здесь предстали как очень правильно сформированные отверстия, представляющие почти форму подошвы туфли с круглым носком, задняя часть которой как бы наступает или покрыта носком той, что находится непосредственно под ней. Эти отверстия казались окруженными стеной из очень тонкого и прозрачного вещества, имеющего бледно-соломенный цвет; от края которого, напротив середины каждого отверстия, прорастали четыре маленьких прозрачных соломенного цвета шипа, которые, казалось, защищали и покрывали эти полости, по два с каждой стороны. Близ корня этого растения прорастало несколько маленьких веточек своего рода ложного коралла, причудливо разветвленных, хотя и мелких.



И в подтверждение этого, имея недавно возможность рассмотреть большое растение (если я могу его так назвать) окаменелой губки, о которой я упоминал в последнем наблюдении, я обнаружил, что каждая из ее ветвей или фигур, благодаря расположению своих пор, демонстрирует именно такую текстуру, ряды пор пересекают друг друга почти так же, как ряды глаз, описанные в 26-й схеме. Кораллины, а также несколько видов белого коралла я также наблюдал с помощью микроскопа как очень причудливо сформированные. И я не сомневаюсь, что тот, кто будет наблюдать эти различные виды растений, растущие на скалах, которые море иногда заливает, и те груды других, которые выбрасываются им на берег, может найти множество маленьких растений и других тел, которые, подобно этому, предоставят очень красивые объекты для микроскопа. И этот образец здесь приложен лишь для того, чтобы возбудить любопытство тех, кто имеет возможность наблюдать, исследовать и собирать то, что они находят достойным своего внимания; ибо море, среди земных тел, также является плодовитой матерью и предоставляет столько же примеров спонтанных зарождений, сколько воздух или земля.






Наблюдение XXIV. О поверхностях розмарина и других листьев.


Schem. 14.

Fig. 2.


То, что изображено внутри круга второй фигуры 14-й схемы, является небольшой частью тыльной или нижней стороны листа розмарина, который я выбрал не потому, что он имел что-то особенное, чего нельзя было бы наблюдать с помощью микроскопа у нескольких других растений, а потому, что он демонстрирует в одном виде:

Во-первых, гладкую и блестящую поверхность, а именно AB, которая является частью верхней стороны листа, которая из-за своего рода каймы или сгиба листа появляется на этой стороне. Существует множество листьев, чьи поверхности, подобно этой, гладкие и как бы стеганые, которые выглядят как любопытный стеганый мешочек из зеленого шелка, или как мочевой пузырь, или какое-то подобное податливое прозрачное вещество, плотно набитое зеленым соком или жидкостью. Поверхность руты, или травы-руты, отполирована и вся в углублениях или ямках, как яйцо шелкопряда, которое я опишу чуть позже. Гладкие поверхности других растений стеганы иначе, природа в этом как бы выражает свою игольную работу или вышивку.

Затем пушистая или кустистая поверхность, такая как почти вся нижняя сторона, выглядящая через микроскоп во многом как чаща кустарника, и этим видом пуха или волос покрыты листья и стебли множества растений. И, по-видимому, существует такое же большое разнообразие в форме, объеме и способе роста этих вторичных растений, как я могу их назвать (они являются, так сказать, растением, растущим из растения, или чем-то вроде волос животных), как и среди мелких кустарников, составляющих заросли. Но по большей части они состоят из мелких прозрачных частей, некоторые из которых растут в форме маленьких иголок или шил, как на чертополохе, коваге и крапиве; другие — в форме кошачьих когтей, как у подмаренника, ости ячменя, края нескольких видов трав и тростника и т. д. У других, как у мать-и-мачехи, горицвета, осины, тополя, ивы и почти всех других пушистых растений, они растут в форме кустиков, весьма разнообразных у каждого конкретного растения. То, что я ранее в 19-м наблюдении отметил на листьях роз, совершенно иного рода и, по-видимому, действительно является настоящим растением, отличным от листа.

В-третьих, среди этих маленьких кустиков можно заметить бесконечное множество маленьких круглых шариков, в точности шарообразных и очень напоминающих жемчужины, а именно CCCC. Таких можно наблюдать множество у шалфея и нескольких других растений, что, я полагаю, было причиной, по которой Афанасий Кирхер предположил, что они все покрыты паучьими яйцами или молодыми пауками, что на самом деле является не чем иным, как своего рода камедеобразным выделением, которое всегда примерно одинаковой величины. При первом взгляде на них, признаюсь, я вообразил, что они могли быть своего рода матрицами или питательными вместилищами для какого-то мелкого насекомого, точно так же, как я обнаружил дубовые орешки и множество таких других крупных наростов на листьях и других частях деревьев и кустарников, которые служат для мух и различных других насекомых. Но, наблюдая, что они находятся там весь год и почти не меняют своей величины, это предположение не показалось столь вероятным. Но каково бы ни было их назначение, они представляют собой очень приятный объект через микроскоп и могут, возможно, при дальнейшем исследовании оказаться весьма поучительными.






Наблюдение XXV. О жалящих точках и соке крапивы и некоторых других ядовитых растений.

Крапива — это растение, настолько хорошо известное каждому по своему внешнему виду для невооруженного глаза, что оно не нуждается в описании; и очень мало тех, кто не чувствовал, а также не видел ее. Поэтому не будет новостью сказать, что нежное и легкое прикосновение крапивы к коже зачастую не только вызывает весьма ощутимую и острую боль, очень похожую на боль от ожога или ошпаривания, но часто также очень сильные и твердые припухлости и воспаления частей тела, которые быстро возникают и остаются опухшими в течение нескольких часов. Эти наблюдения, повторяю, достаточно обычны; но как боль возникает столь внезапно и каким образом она продолжается, усиливается на время, а затем уменьшается и, наконец, совсем исчезает, насколько мне известно, никем не было объяснено.

И здесь мы должны прибегнуть к нашему микроскопу, и он, если посмотреть на почти любую часть растения, покажет нам всю его поверхность, очень густо усеянную заграждениями или острыми иглами, по форме такими, как те, что представлены на 15-й схеме и первой фигуре под AB, которые видны также невооруженным глазом. Каждая из них состоит из двух частей, весьма отчетливых по форме, а также различающихся по качеству друг от друга. Ибо часть A по форме очень похожа на круглое шило, сужающееся от B до тех пор, пока не заканчивается очень острым кончиком; она состоит из очень твердого и жесткого вещества, чрезвычайно прозрачного и чистого, и, как я путем многих испытаний с уверенностью обнаружил, является полой сверху донизу.


Это я обнаружил с помощью такого эксперимента: у меня был очень удобный микроскоп с одной линзой, которая давала увеличение около полудюйма, я закрепил его в небольшой оправе, почти как очки, которую поместил перед глазами. И так, держа лист крапивы на удобном расстоянии от глаза, я сначала, при уколе несколькими из этих щетинок в свою кожу, почувствовал, что вскоре после того, как я их вонзил, началась жгучая боль. Затем я заметил у многих из них, что при нажатии пальцем на их верхушки шило (если я могу его так назвать) нисколько не сгибалось, но я мог заметить, как внутри него вверх и вниз движется некая жидкость, которая при нажатии шилом на его основание, или мешочек B, поднималась к вершине, а при убирании руки я мог видеть, как она снова опускается и сжимается в мешочек. Я делал это очень часто и видел этот феномен так же ясно, как мог бы видеть порцию воды, поднимающуюся и опускающуюся в стеклянной трубке. Но основание под этими шилами, на которых они крепились, было сделано из более податливого вещества и выглядело почти как маленький мешочек из зеленой кожи, или, скорее, напоминало форму и поверхность дикого огурца, или cucumeris asinini. И я мог ясно видеть, что это были определенные маленькие мешочки, пузыри или вместилища, полные воды, или, как я предполагаю, сока растения, который был ядовитым, а эти маленькие шила были лишь трубками шприца или клистирными трубками, которые сначала прокладывали путь в кожу, а затем служили для передачи этого ядовитого сока, при нажатии на эти маленькие мешочки, во внутренние и чувствительные части кожи, который, будучи таким образом выпущенным, разъедает или, так сказать, сжигает ту часть кожи, которой касается. И эта боль иногда длится очень долго, в зависимости от того, насколько глубоко или сильно было сделано воздействие.

Другие части листа или поверхности крапивы имеют очень мало примечательного, кроме того, что свойственно большинству таких видов растений, как неровность или зазубренность, волосистость и другие шероховатости поверхности или внешней стороны растения, о чем я, возможно, скажу больше в другом месте. Как и о некоторых маленьких красивых чистых шариках или яблочках, которые я наблюдал прилипшими к сторонам этих листьев, как на верхней, так и на нижней стороне, очень похожих на маленькие яблочки, которые я часто наблюдал растущими на листьях дуба, называемые дубовыми орешками, которые являются не чем иным, как матрицами насекомого, как я показываю в другом месте.

Главное, следовательно, заключается в том, как это растение умудряется при столь легком прикосновении вызывать столь сильную боль; и причина этого, по-видимому, заключается не в чем ином, как в разъедающей проникающей жидкости, содержащейся в маленьких мешочках или пузырях, на которых растут те острые трубки шприца, как я отметил ранее. И весьма согласуется с этим причина боли, вызываемой укусом пчелы, осы и т. д., как я показываю в другом месте. Ибо жалом, которое также является трубкой, делается глубокий проход в кожу, а затем, из-за ярости мухи, впрыскивается ее едкая ядовитая жидкость; которая, будучи допущенной среди чувствительных частей и таким образом смешанной с гуморами или застойными соками этой части, вызывает, возможно, бурление или эфервесценцию, как это обычно наблюдается при смешивании двух различных химических солевых жидкостей, вследствие чего части становятся опухшими, твердыми и очень болезненными; ибо тем самым нервные и чувствительные части не только растягиваются и напрягаются сверх своего естественного тонуса, но также, возможно, прокалываются или разъедаются едкими и несоответствующими частями проникшей жидкости.

И это, по-видимому, является причиной, почему крепкая водка и другие солевые жидкости, если они касаются чувствительных частей, как при порезе кожи или тому подобном, так яростно и невыносимо мучают и терзают пациента. И не исключено, что изобретатели той дьявольской практики отравления остриев стрел и кинжалов могли получить свою первую подсказку из какого-то подобного примера в природных устройствах, как этот у крапивы. Ибо причина, почему такое отравленное оружие убивает так безотказно, как оно это делает, кажется не иной, чем эта у нашего крапивного жаления; ибо кинжал или дротик делает проход или вход в чувствительные или жизненно важные части тела, вследствие чего заражающее вещество растворяется и смешивается с жидкими частями или гуморами тела, и таким образом постепенно распространяется во всю жидкую часть тела, точно так же, как несколько крупинок соли, положенных в большое количество воды, постепенно распространятся по всему объему.

И это я считаю причиной гибели жаб, лягушек, тритонов и нескольких видов рыб при посыпании их спин солью (каковой эксперимент был показан Королевскому обществу одним весьма изобретательным джентльменом и достойным его членом), ибо у этих существ всегда есть постоянное выделение, так сказать, слизистых и водянистых частей, выступающих из пор их кожи, солевые частицы таким образом получают носитель, который переносит их во внутренние и жизненно важные части тела.

Это также, по-видимому, является причиной, почему купание в минеральных водах является столь верным средством от множества недугов, особенно хронических; ибо жидкие и теплые носители минеральных частиц, которые, как известно, находятся в очень значительных количествах в этих целебных ваннах, благодаря долгому пребыванию тела в них, постепенно пропитывают и проникают в поры и части кожи, и тем самым эти минеральные частицы получают открытые пути и проходы, чтобы проникнуть во внутренние части и смешаться с застойными соками различных частей. Кроме того, многие из тех вредных частей, которые были соединены с этими застойными соками и которые были противны естественному строению частей, и поэтому становились тягостными и болезненными для тела, но не могли быть выведены, потому что природа не предусмотрела таких случайных бедствий, посредством этого вымачивания и заполнения пор кожи жидкостью получают проход через ту жидкость, которая заполняет поры, в окружающую среду, и тем самым тело очищается.

Так что совершенно очевидно, что может быть как хорошее, так и злое применение этого принципа. И изобретательное открытие того превосходного человека, доктора Рена, по впрыскиванию жидкостей в вены животного, по-видимому, сводится к этому пункту. Я не могу задержаться, да и это не подходящее место, чтобы упомянуть несколько экспериментов такого рода, сделанных несравненным мистером Бойлем, множество экспериментов, сделанных недавно упомянутым врачом доктором Кларком, историю которых, как он соблаговолил сообщить Королевскому обществу, он, возможно, будет склонен сделать достоянием гласности сам. Но я скорее намекну, что, безусловно, если бы этот принцип был хорошо обдуман, можно было бы, помимо дальнейшего улучшения купания и впрыскивания в вены, подумать о нескольких способах, с помощью которых можно было бы одолеть и изгнать несколько упорных недугов человеческого тела, таких как подагра, водянка, камни и т. д.; и добрые люди могли бы сделать такое же хорошее использование этого, какое злые люди сделали извращенным и дьявольским.

А то, что заполнение пор кожи некоторым жидким носителем имеет немалую эффективность в подготовке прохода для нескольких видов проникающих соков и других растворимых тел, чтобы они могли проникнуть под кожу и в чувствительные части тела, может быть, я думаю, доказано примером, приведенным нам Беллоном в 26-й главе второй книги его «Наблюдений», который, содержа очень примечательную историю, я здесь переписал: «Cum Chamaeleonis nigri radices (говорит он) apud Pagum quendam Livadochorio nuncupatum erui curaremus, plurimi Graeci & Turcae spectatum venerunt quid erueremus, eas vero frustulatim secabamus, & filo trajiciebamus ut facilius exsiccari possent. Turcae in eo negotio occupatos nos videntes, similiter eas radices tractare & secare voluerunt: at cum summus esset aestus, & omnes sudore maderent, quicunque eam radicem manibus tractaverant sudoremque absterserant, aut faciem digitis scalpserant, tantam pruriginem iis locis quos attigerant postea senserunt, ut aduri viderentur. Chamaeleonis enim nigri radix ea virtute pollet, ut cuti applicata ipsam adeo inflammet, ut nec squillae, nec urticae ullae centesima parte ita adurent: At prurigo non adeo celeriter sese prodit. Post unam aut alteram porro horam, singuli variis faciei locis cutem adeo inflammatam habere caepimus ut tota sanguinea videretur, atque quo magis eam confricabamus, tanto magis excitabatur prurigo. Fonti assidebamus sub platano, atque initio pro ludicro habebamus & ridebamus: at tandem illi plurimum indignati sunt, & nisi asseverassemus nunquam expertos tali virtute eam plantam pollere, haud dubie male nos multassent, Attamen nostra excusatio fuit ab illis facilitus accepta, cum eodem incommodo nos affectos conspicerent. Mirum sane quod in tantillo radice tam ingentem efficaciam nostro malo experti sumus».

Из этого его наблюдения кажется очевидным, что то, что все они были покрыты потом, когда собирали и резали этот корень черного хамелеонника, было главной причиной, почему они испытали это неудобство, ибо, по-видимому, подобное обстоятельство не было отмечено ранее, и я не нахожу никакого упоминания о таком свойстве, принадлежащем этому растению, ни в одном из травников, которые у меня сейчас под рукой.

Я мог бы привести очень много наблюдений, которые я сделал такого рода, посредством которых я обнаружил, что лучший способ заставить одно тело проникнуть в субстанцию или нечувствительные поры другого — это сначала найти жидкий носитель, который имеет некоторое соответствие как с телом, которое должно быть внедрено, так и с телом, в поры которого вы хотите, чтобы другое было передано. И в этом принципе заключается великая тайна окрашивания нескольких видов тел, таких как мрамор, дерево, кости и т. д., и крашения шелков, тканей, шерсти, перьев и т. д. Но так как это отступления, я перейду к:






Наблюдение XXVI. О коваге и зудящем действии некоторых тел.

Существует определенный пух растения, привозимый из Ост-Индии, называемый обычно, хотя и очень неправильно, «коу-итч» (коровьим зудом); причина этой ошибки достаточно ясна из его описания, которое мистер Паркинсон излагает в своем «Травнике», раздел XI, глава 2: «Phasiolus siliqua hirsuta; волосистая фасоль, называемая в Зурате, где она растет, Коухейдж: У нас была (говорит он) другая этого вида, привезенная нам из Ост-Индии, которая при посадке была на вид как предыдущая, но не достигла совершенства, так как неблагоприятный сезон не позволил ей показать цветок; но из стручков, которые были привезены, некоторые были меньше, короче и круглее, чем садовый вид; другие гораздо длиннее, и многие растут вместе, как бы гроздьями, и покрыты коричневой короткой волосистостью, настолько тонкой, что если ее потереть или она упадет на тыльную сторону руки или другие нежные части кожи, это вызовет своего рода зуд, но не сильный и не долго длящийся, а быстро проходящий, без какой-либо опасности или вреда; бобы были меньше обычных и черного блестящего цвета».

Получив один из этих стручков от морского капитана, который часто бывал в тех краях, я обнаружил, что это небольшой стручок, около трех дюймов длиной, очень похожий на короткий стручок французской фасоли, в котором было шесть бобов. Вся его поверхность была покрыта очень густым и блестящим коричневым пухом или волосами, которые были очень тонкими и, для своей величины, жесткими. Взяв немного этого пуха и потерев его о тыльную сторону своей руки, я не почувствовал почти никакого беспокойства, только я ощущал, что несколько этих маленьких пушистых частей при трении проникали и были погружены или вонзились довольно глубоко в мою кожу. После того как я так тер его довольно долго, я почувствовал очень мало или совсем не почувствовал боли, настолько, что я сомневался, настоящий ли это коухейдж; но пока я размышлял, я почувствовал, что пух начал вызывать зуд на моей руке, а в некоторых местах снова покалывать, очень похоже на укус блохи или комара, и это продолжалось довольно долго, так что постепенно я обнаружил, что моя кожа вздулась маленькими красными пустулами и выглядела так, как будто она была в зуде. Но, оставив ее без трения или расчесывания, зудящая щекочущая боль быстро ослабла, и в течение часа я не чувствовал ничего вовсе, и маленькие выступы исчезли.

Причину этого странного явления я полагаю быть почти такой же, как у жаления крапивы, ибо с помощью микроскопа я обнаружил, что этот пух состоит из множества мелких и тонких конических тел, очень напоминающих иглы или шилья, такие как представлены AB, CD, EF на первом рисунке XVI Схемы; что их концы AAA были очень острыми, а субстанция их жесткой и твердой, очень похожей на субстанцию нескольких видов шипов и крючков, растущих на деревьях. И хотя они казались очень ясными и прозрачными, все же я не мог различить, были ли они полыми или нет, но мне они казались как твердые прозрачные тела, без какой-либо полости в них; были ли они, хотя, не своего рода тростью, наполненной некоторой прозрачной жидкостью, которая была затвердевшей (потому что стручок, который у меня был, был очень сухим), я не был способен исследовать.


Теперь, будучи такими жесткими, острыми телами, легко представить, как при трении они могли легко быть вонзены в нежные части кожи и там, по причине их чрезвычайной тонкости и сухости, не создавать никакого значительного беспокойства или боли, пока, оставаясь в тех местах, увлажненных гуморами тела, какая-то едкая часть, прилипшая к ним или находящаяся внутри них, могла быть растворена и смешана с окружающими соками того места, и тем самым те волокна и нежные части, прилегающие к ним, становятся затронутыми и как бы разъеденными ею; откуда, пока это действие длится, создаваемые боли довольно остры и жгучи, хотя и малы, что является существенным свойством зудящего.

Что боль также, вызванная жалением блохи, комара, мухи, осы и тому подобного, происходит во многом от той же самой причины, я в другом месте в их надлежащих местах стараюсь показать. Жаление также измельченного конского волоса, который в шутку часто рассыпается между простынями кровати, кажется, происходит от той же причины.







Наблюдение XXVII. О бородке дикого овса и использовании, которое может быть сделано из нее для демонстрации всегда глазу температуры воздуха, что касается сухости и влажности.

Эта бородка дикого овса есть тело очень любопытной структуры, хотя невооруженному глазу она кажется очень незначительной и маловажной, будучи только маленькой черной или коричневой бородкой или щетинкой, которая растет из стороны внутренней шелухи, покрывающей зерно дикого овса; вся длина ее, когда помещена в воду, так что она может вытянуться до своей полной длины, не более полутора дюймов, и по большей части несколько короче, но когда зерно созрело и очень сухое, что обычно бывает в месяцах июле и августе, эта бородка согнута несколько ниже середины, а именно, около 2/5 от ее дна, почти под прямым углом, и нижняя часть ее скручена, как вица; субстанция ее очень хрупкая, когда сухая, и она будет очень легко сломана от шелухи, на которой она растет.

Если вы возьмете одно из этих зерен и намочите бородку в воде, вы немедленно увидите, как маленькая согнутая вершина поворачивается и движется вокруг, как если бы она была чувствительной; и постепенно, если она будет продолжать быть достаточно влажной, сустав или колено выпрямится; и если ей будет позволено высохнуть снова, она будет постепенно двигаться вокруг другим путем и в конце концов согнется снова в свою прежнюю позу.

Если она будет рассмотрена с обычным одиночным микроскопом, она будет выглядеть как маленькая скрученная веточка с двумя расщелинами; и если намочена, как прежде, и затем рассмотрена с этим микроскопом, она будет выглядеть раскручивающейся и постепенно выпрямляющей свое колено, и две расщелины станут прямыми и почти на противоположных сторонах маленького цилиндрического тела.

Если она будет продолжать быть рассматриваемой немного дольше с микроскопом, она в течение короткого времени начнет скручивать себя снова и вскоре после вернется к своей прежней позе, сгибая себя снова близ середины, в своего рода колено или угол.


Schem. 15.

Fig. 2.


Несколько из этих тел я исследовал с большими микроскопами и там нашел их во многом сделанными из тех двух длинных скрученных цилиндров, очерченных на втором рисунке 15 Схемы, каковые два цилиндра представляют скрученную часть, сломанную на две части, из которых конец AB должен предполагаться соединенным с концом CD, так что EACF представляет всю скрученную часть бородки, а EG — маленькую часть верхней части бородки, которая находится за коленом, которую, так как у меня не было места вставить, так она не была очень значительной, ни по своей форме, ни по какому-либо известному свойству; но нижняя или скрученная часть примечательна обоими: что касается ее формы, она выглядела, если на нее смотреть сбоку, почти как ива или маленький сужающийся прут орешника, нижняя или большая половина которого только скручена вокруг несколько раз, в некоторых три, в других больше, в других меньше, в зависимости от величины и зрелости зерна, на котором она росла, и в зависимости от сухости и влажности окружающего воздуха, как я покажу более подробно чуть позже.

Вся внешняя поверхность этого цилиндрического тела причудливо украшена или желобчата маленькими каналами и промежуточными гребнями или маленькими бугорками между ними, которые идут по всей длине бородки и прямые, где бородка не скручена, и скручены, где она есть, точно таким же образом: каждая из этих сторон усеяна довольно густо маленькими щетинками или шипами, несколько по форме напоминающими таковые игл дикобраза, такие как aaaaa на рисунке; все чьи острия направлены, как так много заграждений, к маленькому концу или вершине бородки, что является причиной, почему, если вы попытаетесь протянуть бородку между пальцами в обратную сторону, вы обнаружите, что она цепляется и скрежещет, как бы, о кожу.

Пропорцию этих маленьких конических тел aaaaa к тому, на чем они растут, рисунок достаточно покажет, как также их способ роста, их толщину и близость друг к другу, как, что к корню или дну бородки они более редки и гораздо короче, настолько, что обычно остается между вершиной одного и дном того, что следующий выше него, более чем длина одного из них, и что к вершине бородки они становятся более густыми и близкими (хотя там меньше гребней), так что корень и почти половина верхней части скрыты вершинами тех, что рядом ниже них.

Я не мог различить никаких поперечных пор, если только вся скрученная часть не была разделена и расщеплена, в тех маленьких каналах, скручиванием на так много маленьких нитей, сколько было гребней, что было очень трудно определить; но были в скрученной части два очень заметных канала или расщелины, которые продолжались от дна F до локтя EH или вдоль всей части, которая была скручена, которые, казалось, делили скрученный цилиндр на две части, большую и меньшую; большая была та, что была на выпуклой стороне колена, а именно, на стороне A, и была скручена OOOOO; это, как казалось, более широкая, так же как и более длинная, другая PPPPP, которая была обычно собрана или сморщена в сгибе колена, как около E, казалась и короче, и уже, так что сначала я думал, что скручивание и раскручивание бородки могло быть вызвано сжатием или раздуванием той части; но при дальнейшем исследовании я обнаружил, что расщелины, KK, LL, были набиты своего рода губчатым веществом, которое, по большей части, было очень заметно близ колена, как в расщелине KK, когда бородка была сухой; при обнаружении чего я начал думать, что именно при раздувании этой пористой сердцевины при доступе влаги или воды бородка, будучи сделанной длиннее в середине, выпрямлялась, и при сжатии или оседании частей того губчатого вещества вместе, когда вода или влага испарялись или высыхали, сердцевина или средние части становились короче, все целое становилось скрученным.

Но в этом я не могу быть уверенным, ибо при разрезании скрученной части во многих местах поперечно, я не был так хорошо удовлетворен формой и способом пор сердцевины; ибо рассматривая эти поперечные сечения с очень хорошим микроскопом, я обнаружил, что концы тех поперечных сечений выглядели во многом как третий рисунок 15 Схемы ABCFE, и середина сердцевины CC казалась очень полной пор, действительно, но все они, казалось, шли вдоль.


Этот рисунок достаточно ясно показывает, каким образом те расщелины, K и L, делили скрученный цилиндр на две неравные части, а также из какого рода вещества состоит все тело; ибо при разрезании той же бородки во многих местах, поперечными сечениями, я обнаружил во многом то же самое появление, что выражено; так что те поры, кажется, идут, как в большинстве других таких тростниковых тел, по всей длине его.

Расщелины этого тела KK и LL казались (как также выражено на рисунке) извивающимися очень странно во внутренней части скрутки, и в некоторых частях их они казались набитыми, как бы, тем губчатым веществом, которое я только что описал.

Это столь странно устроенное растительное вещество впервые (что я встречал) замечено Баптистой Портой в его «Натуральной магии» как вещь, известная детям и фокусникам, и оно было названо некоторыми из последних названных лиц, чтобы лучше скрыть свой обман, ногой арабского паука или ногой заколдованной египетской мухи, и было использовано ими, чтобы сделать маленький указатель, крест или тому подобное, чтобы двигаться вокруг при смачивании его каплей воды и бормотании определенных слов.

Но использование, которое было сделано из него для обнаружения различных состояний воздуха, что касается сухости и влажности, несравненно выше любого другого, ибо это оно делает к изумлению: способ придумывания его так, чтобы выполнить этот великий эффект, есть только таков:

Предоставьте хорошую большую коробку из слоновой кости, около четырех дюймов в поперечнике, и какой глубины вы сочтете удобной (согласно вашему намерению сделать использование одной, двух, трех или более этих маленьких бород, упорядоченных способом, который я сейчас опишу), пусть все стороны этой коробки будут выточены из плетеной работы (которая здесь в Лондоне достаточно легко добывается), полной отверстий, почти как решетка, чем больше или чем больше отверстий, тем лучше, чтобы воздух мог иметь более свободный проход к заключенной бородке и мог более легко проходить через инструмент; будет лучше еще, хотя не совсем так красиво, если вместо плетеной работы на сторонах коробки дно и верх коробки будут соединены вместе только тремя или четырьмя маленькими столбиками, способом, представленным на 4 рисунке 15 Схемы. Или, если вы намерены сделать использование многих из этих маленьких бород, соединенных вместе, вы можете иметь маленький длинный футляр из слоновой кости, чьи стороны выточены из плетеной работы, полные отверстий, которые могут быть привинчены к нижней стороне широкой пластины из слоновой кости, на другой стороне которой должно быть сделано разделенное кольцо или круг, к делениям которого указание стрелки или индекса, который движется соединенной бородкой, может показать все минутные вариации воздуха.


Могут быть множества других способов для придумывания этого маленького инструмента, так чтобы произвести этот эффект, который любой может, согласно своему особому использованию и необходимости своего настоящего случая, достаточно легко придумать и взять, на чем я не буду поэтому настаивать. Весь способ изготовления любого из них таков: имея вашу коробку или раму AABB, подходяще адаптированную для свободного прохода воздуха через нее, в середине дна BBB вы должны иметь очень маленькое отверстие C, в которое нижний конец бородки должен быть зафиксирован, верхний конец которой бородки ab должен пройти через маленькое отверстие пластины или верха AA, если вы делаете использование только одиночной, и на вершине ее e должен быть зафиксирован маленький и очень легкий индекс fg, сделанный из очень тонкой щепки тростника или камыша; но если вы делаете использование двух или более бород, они должны быть зафиксированы и связаны вместе, либо очень тонким куском шелка, либо очень маленьким прикосновением твердого воска, или клея, что лучше, и индекс fg должен быть зафиксирован на вершине второй, третьей или четвертой таким же образом, как на одиночной.

Поскольку в каждом из этих устройств указатель fg при определенных температурах воздуха будет совершать два, три или более полных оборота, что без какого-либо иного приспособления, кроме этого, будет трудно различить, я придумал следующее решение: указатель или стрелка fg, будучи приподнятыми на некоторое расстояние над поверхностью пластины AA, закрепляются на небольшом штифте h, расположенном недалеко от центра пластины, так чтобы почти касаться ее поверхности. Затем в любом удобном месте на поверхности пластины следует закрепить небольшой штифт, на который надеть кусочек бумаги, тонкого картона, веллена или пергамента подходящего размера, вырезанный в форме, показанной на рисунке ik. Таким образом, имея соответствующее количество зубцов, каждый поворот или возврат штифта h может сдвигать этот небольшой зубчатый круг на один зубец вперед или назад. Благодаря этому, при наличии отметок на зубцах круга, будет весьма легко с точностью определить, какое изменение погоды произведет воздействие на этот небольшой скрученный объект. При изготовлении этого вторичного круга из веллена или подобного материала следует проявлять величайшую осторожность, чтобы он был чрезвычайно легким и двигался очень свободно, иначе даже небольшое отклонение испортит всю работу. Коробка может быть изготовлена из латуни, серебра, железа или любого другого материала, если позаботиться о том, чтобы сделать ее достаточно открытой для обеспечения свободного доступа воздуха к ости. Указатель также может быть устроен различными способами, чтобы показывать как количество совершенных им оборотов, так и минутные деления каждого оборота.

Я провел несколько испытаний и создал приборы для обнаружения сухости и влажности воздуха с помощью этого маленького скрученного тела и обнаружил, что оно чрезвычайно чувствительно меняется при малейшем изменении состояния воздуха в отношении сухости и влажности. Так, от одного дыхания на него я заставил его раскрутиться на целый оборот, а указатель или стрелка показывали или указывали на различные деления на верхней грани или кольце прибора, в зависимости от того, подносили ли его все ближе к огню или же на него воздействовало усиливающееся тепло солнца.

Другие испытания я проводил с жильными струнами, но нашел их гораздо менее чувствительными, хотя их также можно приспособить для демонстрации изменений воздуха в отношении сухости и влажности как путем их растяжения и сжатия по длине, так и путем их скручивания и раскручивания. Однако они далеко не так точны и не столь восприимчивы, ибо их свойство изменчивости со временем сильно меняется. Но существует множество других растительных субстанций, которые гораздо чувствительнее, чем даже эта ость дикого овса; таковыми я нашел ость семени герани мускусной (Geranium moschatum) и семян других видов журавельника и им подобных. Но всегда, чем меньше скручивающееся вещество, тем оно чувствительнее к изменениям воздуха, предположение о причине чего я вскоре добавлю.

Нижний конец этого скрученного цилиндра, будучи закреплен вертикально в небольшом количестве мягкого воска так, чтобы его изогнутая часть или указатель располагались горизонтально, всегда, как я наблюдал, при увлажнении раскручивался от востока (например) через юг к западу и так далее через север снова к востоку, двигаясь вместе с солнцем (как мы обычно говорим), а при тепле и сухости — закручивался обратно и скручивался в противоположную сторону, а именно: от востока (например) через север к западу и так далее.

Причина всех этих явлений, по-видимому, заключается в различной структуре частей этих тел, каждое из которых (особенно ость дикого овса и семени герани мускусной) кажется состоящим из двух видов субстанций: одна — очень пористая, рыхлая и губчатая, в которую водяные пары воздуха могут быть очень легко внедрены, отчего она будет разбухать и увеличиваться в размерах, точно так же, как мы можем наблюдать, что все виды растительных субстанций при вымачивании в воде разбухают и становятся больше и длиннее. А вторая — более твердая и плотная, в которую вода может проникать очень мало или вовсе не проникать, и поэтому она всегда сохраняет почти те же размеры, в то время как первая растягивается и сжимается в зависимости от того, больше или меньше влаги или воды находится в ее порах, и по причине строения и формы частей все тело неизбежно должно раскручиваться и скручиваться.

И на этом принципе очень легко создать различные виды устройств, которые таким образом скручивались и раскручивались бы либо под воздействием тепла и холода, либо сухости и влажности, либо под воздействием любой большей или меньшей силы, из какой бы причины она ни исходила — будь то гравитация или вес, или ветер, который есть движение воздуха, или какое-либо упругое тело, или тому подобное.

Если бы у меня было время, я бы распространился об этом гораздо подробнее; ибо мне кажется, что это самый первый след ощущения и одушевленного движения, самое простое, ясное и очевидное устройство, которое природа использовала для производства движения, после разрежения и сгущения под воздействием тепла и холода. И если бы этот принцип был хорошо изучен, я весьма склонен думать, что он оказал бы нам огромную помощь в раскрытии механизма мышц, который, насколько я до сих пор был способен исследовать, кажется мне не столь запутанным, как можно было бы вообразить, особенно после исследования, которое я провел над мышцами крабов, омаров и нескольких видов крупных моллюсков, и сравнения моих наблюдений над ними с обстоятельствами, которые я наблюдал в мышцах наземных животных.

Теперь, как мы видим в этом примере с остью дикого овса, для того чтобы заставить ее скручиваться и раскручиваться, а также выпрямлять и сгибать свое колено, не требуется ничего, кроме небольшого дуновения влажного или сухого воздуха, или крошечного атома воды или жидкости, и небольшого тепла, чтобы заставить ее снова испариться. Ибо, поместив эту ость, установленную и закрепленную, как я указал ранее, возле огня и окунув кончик небольшой полоски бумаги в хорошо очищенный винный спирт, а затем коснувшись скрученной цилиндрической части, вы можете заметить, как она раскручивается; а вскоре снова, после испарения спирта под воздействием сильного тепла, она скрутится обратно, и так она будет двигаться вперед и назад столько раз, сколько вы повторите прикосновение к ней винным спиртом; так, возможно, и сокращение и расслабление мышц происходит за счет притока и испарения какого-то рода жидкости или сока. Но об этом исследовании я добавлю больше в другом месте.






Наблюдение XXVIII. О семенах зеркала Венеры, или фиалки полевой.

От листьев, пуха и остей растений мы переходим, наконец, к семенам; и здесь, поистине, кажется, находится сокровищница природы, в которой хранятся ее драгоценности. Провидение природы в отношении растений ни в чем не проявляется более, чем в разнообразных приспособлениях семян, и, право, ни в какой другой части растения нет столь искусной резьбы и прекрасных украшений, как в семенах; это наиболее очевидно для глаза в более крупных видах семян; и не менее заметно это через микроскоп в тех семенах, форму и структуру которых глаз едва способен различить из-за их малости.

Таковых существует множество, многие из которых я наблюдал через микроскоп и обнаружил, что они, по большей части, каждое представляют собой чрезвычайно приятные и красивые объекты. Ибо помимо тех, что имеют разнообразные виды резных поверхностей, есть другие, имеющие гладкие и совершенно отполированные поверхности, иные — пушистую волосистую поверхность; некоторые покрыты только кожицей, другие — своего рода оболочкой, третьи — и тем, и другим, что также наблюдается у более крупных семян.

Из этих семян я описал только четыре вида, которые могут служить образцом того, что любознательные наблюдатели, вероятно, найдут среди остальных. Первые из этих семян, описанные в 17-й схеме, — это семена фиалки полевой; семя очень маленькое, черное и блестящее, и невооруженным глазом выглядит почти как очень маленькая блоха. Но через микроскоп оно представляется крупным телом, покрытым жесткой, толстой и ярко отражающей кожицей, весьма нерегулярно сморщенной и изрытой ямками, до такой степени, что почти невозможно найти два одинаково морщинистых семени, столь великое разнообразие может быть даже в этом маленьком семени.

Хотя это семя казалось одним из самых многообещающих по красоте для невооруженного глаза, однако через микроскоп оно выглядело лишь грубым, бесформенным семенем, которое я поэтому и зарисовал, чтобы тем самым показать, насколько мы неспособны судить невооруженным глазом о прекрасных или менее любопытных микроскопических объектах; разрезав некоторые из них пополам, я заметил, что они наполнены зеленовато-желтой мякотью и имеют очень толстую оболочку по отношению к мякоти.






Наблюдение XXIX. О семенах тимьяна.


Schem. 18.


Эти красивые плоды, представленные здесь в 18-й схеме, есть не что иное, как девять различных семян тимьяна; все они находятся в различном положении как по отношению к глазу, так и к свету; и не все они имеют точно одинаковую форму, так как существует большое разнообразие как в объеме, так и в очертаниях каждого семени; но все они сходятся в том, что при рассмотрении под микроскопом каждое из них в точности напоминает высушенный лимон или апельсин; и это как по форме, так и по цвету. Некоторые из них немного круглее, по форме напоминают апельсин, как A и B; каждое из них имеет очень заметную часть, которой они были прикреплены к своему маленькому стеблю, а на одном из них остался кусочек стебля; противоположная сторона семени, как вы можете очень ясно видеть на рисунке, очень остроконечная и выступающая, как это весьма обычно для лимонов; эти выступы показаны в D, E и F.

Каждое из них казалось немного помятым или морщинистым, но E было очень заметно бороздчатым, как если бы внутреннее строение этого семени было в чем-то похоже на строение лимона. Однако, разделив несколько семян очень острым перочинным ножом и исследовав их впоследствии, я обнаружил, что их строение ничем, кроме объема, не отличается от строения гороха, то есть они имеют довольно толстую оболочку, а все остальное — посредственную белую мякоть, которая казалась очень плотной; так что, по-видимому, природа не слишком сильно меняет свой метод в способе заключения и сохранения жизненного принципа в семени в этих очень маленьких зернах по сравнению с бобами, горохом и т. д.

Зерно представляет собой очень красивый объект для микроскопа, а именно: блюдо с лимонами, помещенное в очень маленькое пространство; если бы лимон или орех были пропорционально увеличены до того, как увеличено это семя тимьяна, он казался бы размером с большой стог сена, и не было бы большим чудом увидеть «Илиаду» Гомера, да и самого Гомера со всем прочим, запихнутыми в такую ореховую скорлупу. Мы можем заметить даже в этих маленьких зернах, так же как и в более крупных, насколько природа любопытна и заботлива в сохранении семенного принципа растительных тел, в какие нежные, прочные и наиболее удобные шкатулки она их закладывает и заключает в мякоть для их более надежной защиты от внешних опасностей и для снабжения удобным питательным соком, когда тепло солнца начинает оживлять и приводить в движение эти маленькие автоматы или механизмы; как если бы она хотела, через украшения, которыми она снабдила эти шкатулки, намекнуть нам, что в них она сложила свои драгоценности и шедевры. И это, если мы будем прилежны в наблюдениях, мы обнаружим в ее методе повсюду. Нет никакой диковинки в элементарном царстве, если я могу так назвать тела воздуха, воды, земли, которые были бы сравнимы по форме с минералами, ибо воздух и вода вообще не имеют формы, если не считать потенциальной возможности быть сформированными в глобулы; а комья и частицы земли все нерегулярны, тогда как в минералах она начинает геометризировать и практиковать, как если бы это были первые принципы механики, придавая им простые правильные фигуры, такие как треугольники, квадраты и т. д., и тетраэдры, кубы и т. д. Но ни одна из их форм не сравнима с более сложными формами растений; ибо здесь она делает шаг вперед, формируя их как из более сложных фигур, так и добавляя множество любопытных механических приспособлений в их структуру; ибо в то время как у растений не было определенного количества листьев или ветвей, ни точно определенной фигуры листьев, или цветов, или семян, у животных все эти вещи точно определены и детерминированы; и везде, где есть либо избыток, либо недостаток этих определенных частей или конечностей, имелось какое-то препятствие, которое испортило принцип, который был наиболее правильным: здесь мы найдем не только наиболее любопытно составленные формы, но и самые изумительные механизмы и приспособления, здесь украшения находятся в высшем совершенстве, нет ничего во всем растительном царстве, что было бы сравнимо с убранством павлина; более того, с диковинностью любого пера, как я показываю в другом месте; или с диковинностью самой маленькой и самой презренной мухи. Но я не должен останавливаться на этих размышлениях, хотя, возможно, было бы очень даже стоит того для того, у кого есть досуг, увидеть, какую информацию можно почерпнуть о природе, или использовании, или свойствах тел из их различных форм и разнообразных достоинств и свойств. Кто знает, не мог ли Адам из какого-то подобного созерцания дать имена всем существам? Если, по крайней мере, его имена имели в себе какое-то значение природы существа, на которое он его возлагал; как многие (на каких основаниях, я не знаю) предполагали: И кто знает, не мог ли Творец в этих знаках написать и выгравировать многие из своих самых таинственных замыслов и советов и дать человеку способность, которая, при содействии усердия и трудолюбия, может быть способна прочитать и понять их. Но чтобы не умножать мое отступление больше, чем я могу умножить время, я перейду к следующему, которое есть,






Наблюдение XXX. О семенах мака.


Schem. 19.


Маленькие семена мака, которые описаны в 19-й схеме, как из-за своей малости, множественности и красоты, так и из-за их удивительного снотворного качества, заслуживают того, чтобы быть замеченными среди других микроскопических семян растений: ибо, во-первых, хотя они растут в коробочке или улье, зачастую большем, чем один из этих рисунков микроскопического вида, все же они по большей части настолько малы, что не превышают объема маленькой гниды, будучи не более 1/32 части дюйма в диаметре, тогда как диаметр их улья зачастую превышает два дюйма, так что он способен содержать около двухсот тысяч, и поэтому, по всей вероятности, содержит огромное количество, хотя, возможно, и не такое число. Во-вторых, по своей красоте они могут сравниться с любым микроскопическим семенем, которое я до сих пор видел; ибо они темно-коричнево-красного цвета, причудливо сотовые по всей поверхности с очень красивым разнообразием сетки или небольшого рода рельефа из очень упорядоченно поднятых гребней, поверхность их выглядит не иначе, как внутренняя часть желудка быка. Но то, что делает его наиболее значительным из всех, — это его лекарственные свойства, которые таковы, что не предоставляются нам никаким минеральным препаратом; и это для вызывания сна, вещи столь же необходимой для благополучия существа, как и его пища, и той, которая освежает как волевые, так и рациональные способности, которые, пока эта аффекция овладела телом, по большей части неподвижны и находятся в покое. И, мне кажется, природа действительно намекает на какую-то весьма примечательную добродетель или достоинство в этом растении своей любопытностью, которую она даровала ему. Во-первых, в его цветке он имеет высочайший алый цвет, который является, по сути, первостепенным и главнейшим цветом и во все века мира был наиболее высоко ценим: во-вторых, в нем проявлено столько же любопытства в шелухе или коробочке семени, как и в любом другом растении, которое я до сих пор встречал; и в-третьих, сами семена, как обнаруживает микроскоп, являются очень причудливо сформированными телами; и, наконец, природа проявила такую обильную заботу о размножении его, что одно единственное семя, выросшее в растение, способно принести несколько сотен тысяч семян.

Было бы весьма достойно исследования какого-нибудь способного человека, нельзя ли было бы обнаружить намерение природы в отношении вторичной цели животных и растительных субстанций с помощью каких-то подобных знаков и примечательных отпечатков, или из различных других обстоятельств, таких как фигура, цвет, место, время цветения, прорастания и увядания, продолжительность, вкус, запах и т. д. Ибо если таковые существуют (как способный врач на веских основаниях дал мне повод верить), мы могли бы тогда, вместо изучения травников (где так мало передано о свойствах растения, а правды еще меньше), прибегнуть к самой Книге Природы и там найти самые естественные, полезные и наиболее эффективные и специфические лекарства, из которых мы имеем среди растений два очень благородных примера, чтобы поощрить такую надежду: один — иезуитский порошок для лечения перемежающихся лихорадок, а другой — сок мака для лечения дефекта сна.






Наблюдение XXXI. О семенах портулака.

Семена портулака кажутся весьма примечательной формы, появляясь через микроскоп сформированными несколько подобно раковине наутилуса или фарфоровой раковине, как можно видеть в XX схеме, будучи маленьким телом, свернутым по кругу в манере спирали, на большем конце которого, который представляет рот или отверстие раковины, оставлено небольшое белое прозрачное вещество, подобное кожице, представленное BBBB, которое, по-видимому, было местом, к которому был присоединен стебель. Вся поверхность этой улитки или раковины покрыта обилием маленьких выступов или пуговиц, очень упорядоченно расположенных в спиральные ряды, форма каждого из которых, казалось, сильно напоминала бородавку на руке человека. Порядок, разнообразие и любопытство в форме этого маленького семени делает его очень приятным объектом для микроскопа, одно из них, будучи разрезанным пополам очень острым перочинным ножом, обнаружило, что эта резная шкатулка состоит из коричневато-красного и несколько прозрачного вещества, и показало, что внутри она наполнена беловато-зеленым веществом или мякотью, ложем, в котором лежит окутанный семенной принцип.

Существует множество других семян, которые по форме представляют или имитируют формы различных других видов раковин: так, семя ложечницы очень напоминает строение раковины Concha Venerea, своего рода фарфоровой раковины; другие представляют несколько видов более крупных плодов, душица и майоран представляют оливки. Семена моркови похожи на расщепленную скорлупу кокосового ореха, другие похожи на искусственные вещи, как семена цикория похожи на колчан, полный стрел, семена амаранта имеют чрезвычайно прекрасную форму, несколько похожую на глаз: кожица черных и сморщенных семян лука и порея вся покрыта бугорками, как тюленья кожа. Щавель имеет красивое черное блестящее трехгранное семя, которое заострено на обоих концах тремя гребнями, которые изогнуты по всей его длине. Было бы почти бесконечно перечислять все различные формы, они столь многочисленны и столь разнообразны; оставляя их поэтому любопытному наблюдателю, я перейду к наблюдениям над частями животных.






Наблюдение XXXII. О фигуре нескольких видов волос и о текстуре кожи.

Рассматривая некоторые волосы с моей головы с помощью очень хорошего микроскопа, я отметил следующие детали:

1. Что они были, по большей части, цилиндрическими, некоторые из них были несколько призматическими, но в целом они были очень близки к круглым, такими, как они представлены на втором рисунке 5-й схемы цилиндрами EEE. И я не мог найти ни одного, который имел бы острые углы.


2. Что та часть, которая была ближе к концу, была больше, чем та, которая была ближе к корню.

3. Что они были на всем протяжении от конца до конца прозрачными, хотя и не очень чистыми, конец рядом с корнем выглядел как черный прозрачный кусок рога, конец рядом с верхушкой — более коричневым, несколько похожим на прозрачный рог.

4. Что корень волос был довольно гладким, сужающимся внутрь, почти как пастернак; и я не мог найти, чтобы он имел какие-либо нити или какие-либо другие сосуды, такие как волокна растений.

5. Что верхушка при расщеплении (что обычно для длинных волос) выглядела как конец палки, которую били до тех пор, пока она не расщепилась, причем имелось не только две занозы, но иногда десяток и более.

6. Что они все, насколько я был способен обнаружить, были твердыми цилиндрическими телами, не проницаемыми, как тростник или камыш; и я не мог найти, чтобы они имели какую-либо сердцевину, или различие коры, или тому подобное, такое, как я наблюдал в конских волосах, щетине кошки, волосах индийского оленя и т. д.

Наблюдения над несколькими другими видами волос.

Что касается щетины свиньи, я обнаружил, что она представляет собой прежде всего твердое прозрачное роговое вещество без малейшего признака пор или отверстий в нем; и это я испытал с величайшей осторожностью, на какую был способен, разрезая многие из них очень острой бритвой, так что они выглядели даже в стекле имеющими довольно гладкую поверхность, но несколько волнистую от пиления туда-сюда бритвой, как это видно на конце призматического тела A того же рисунка; а затем, проводя испытания, заставляя свет падать на них всеми возможными способами, которые, как я мог подумать, могли бы сделать поры видимыми, если бы они были, я не смог обнаружить ни одной.

Далее, фигура щетины была весьма разнообразной, ни совершенно круглой, ни с острыми краями, но призматической, с различными сторонами и округлыми углами, как видно на рисунке A. Сгибание их в любой части, где они прежде казались чистыми, вызывало бы в них трещины и делало бы их белыми.

Усы кошки (часть одного из которых представлена коротким цилиндром B того же рисунка), казалось, имели, все те, что я наблюдал, большую сердцевину посередине, подобно сердцевине бузины, чья текстура была настолько плотной, что я не смог обнаружить ни малейшего признака пор; и те части, которые кажутся порами, как они выглядели в одном положении по отношению к свету, в другом я мог найти явное отражение, отбрасываемое от них.

Это я привожу в пример, чтобы намекнуть, что небезопасно заключать что-либо как положительно то или иное, хотя оно выглядит никогда не столь ясным и вероятным, когда рассматривается с микроскопом в одном положении, прежде чем то же самое будет исследовано путем помещения его в несколько других положений.

И это я считаю причиной, почему многие верили и утверждали, что волосы на голове человека полые и подобны столь многим маленьким трубкам, пронизанным от конца до конца.

Теперь, хотя я допускаю, что по аналогии можно предположить их таковыми, и из польской болезни можно верить им такими, однако я думаю, что у нас нет ни малейшего поощрения к тому ни от микроскопа, тем более положительно утверждать их таковыми. И, возможно, сама сущность Plica Polonica может заключаться в том, что волосы растут полыми и имеют неестественное строение.

А что касается аналогии, хотя я достаточно склонен думать, что волосы нескольких животных могут быть пронизаны несколько подобно тростнику, или, по крайней мере, иметь в себе своего рода сердцевину, во-первых, потому что они кажутся как бы своего рода растением, растущим на животном, которое, как говорят, растет долгое время после того, как животное мертво, и поэтому должно, как и другие растения, иметь сердцевину; и во-вторых, потому что рога и перья, и иглы дикобраза, и кошачья щетина, и длинные волосы лошадей, которые очень близки к природе человеческого волоса, все они, кажется, имеют своего рода сердцевину, а некоторые из них — пористые, однако я думаю, что это не (в этих случаях, где у нас есть такие подспорья для чувств, как микроскоп) безопасно заключать или строить на большем, чем мы чувственно знаем, поскольку мы можем, при исследовании, обнаружить, что природа в строении одного и того же вида вещества часто меняет свой метод в его создании: достаточно примеров, чтобы подтвердить это, мы можем найти в рогах нескольких существ: как, например, какая огромная разница между рогами быка и рогами некоторых видов оленей в отношении их формы? И даже в волосах нескольких существ мы находим огромную разницу, так как волос головы человека кажется, как я сказал ранее, длинным, цилиндрическим и иногда немного призматическим, твердым или непроницаемым, и очень маленьким; волос индийского оленя (часть середины которого описана в третьем рисунке пятой схемы, отмеченная F) больше в обхвате по всей своей середине, чем щетина свиньи, но конец его меньше, чем волос любого вида животного (как можно видеть по рисунку G), все его брюшко, которое имеет длину около двух или трех дюймов, выглядит для глаза как нить грубого холста, которая была недавно раскручена, будучи вся волнистой или согнутой туда-сюда, во многом подобным образом, но через микроскоп он кажется весь пронизанным от стороны до стороны и губчатым, подобно маленькому виду губчатого коралла, который часто встречается на английских берегах; но хотя я разрезал его поперечно, я не мог заметить, чтобы он имел какие-либо поры, которые шли бы вдоль волоса: длинные волосы лошадей CC и D кажутся цилиндрическими и несколько сердцевинными; щетина кошки B — коническая и сердцевинная: иглы дикобразов и ежей, будучи разрезанными поперечно, имеют беловатую сердцевину, в манере звезды или шпоры: свиная щетина (A) несколько треугольная и, кажется, не имеет ни сердцевины, ни пор: И другие виды волос имеют совершенно иную структуру и форму. И поэтому я думаю, что это никоим образом не подобает истинному естествоиспытателю претендовать на то, чтобы быть столь зорким, чтобы видеть то, что предвзятая гипотеза говорит им, должно быть там, где другой человек, хотя, возможно, такой же зрячий, но не предубежденный, не может обнаружить ничего подобного.


Но продолжим; я наблюдал несколько видов волос, которые были окрашены, и обнаружил, что они представляют собой своего рода роговой цилиндр, будучи примерно той же прозрачности, что и довольно чистый кусок бычьего рога; они казались насквозь пропитанными цветами, которые они демонстрировали. И вполне вероятно, что те волосы, будучи прокипяченными или вымоченными в тех очень горячих окрашенных жидкостях в красильном чане, а субстанция волоса будучи очень похожей на субстанцию бычьего рога, проникающая жидкость настолько размягчает и смягчает субстанцию, что она опускается в самый центр ее, и таким образом окрашенные части смешиваются и соединяются с самим телом волоса, а не (как некоторые думали) только прилипают на внешней поверхности. И это кипячение рога сделает более вероятным; ибо мы обнаружим этим действием, что вода будет проникать на довольно большую глубину внутрь поверхности его, особенно если эта проницаемость воды будет сильно поддержана солями, которые обычно смешиваются с красящими жидкостями. Теперь, тогда как шелк может быть окрашен или пропитан во все виды цветов без кипячения или окунания в горячие жидкости, я полагаю, что причина этого двояка: во-первых, потому что нити, или маленькие цилиндры шелка, значительно меньше и тоньше, и поэтому имеют гораздо меньшую глубину для проникновения, чем большинство видов волос; и во-вторых, потому что субстанция или материя шелка гораздо больше похожа на клей, чем субстанция волоса. И это я имею основания предполагать: во-первых, потому что, когда он прячется или вытягивается из червя, это совершенная клейкая субстанция, и очень легко прилипает и пристает к любому соседнему телу, как я несколько раз наблюдал, как у шелкопрядов, так и у пауков. Во-вторых, потому что я обнаруживаю, что вода легко растворяет и смягчает субстанцию снова, что очевидно из их способа упорядочивания тех коконов или стручков шелкопряда, прежде чем они смогут размотать их. Поэтому нет большого чуда, если те красители или окрашенные жидкости очень быстро смягчают и окрашивают поверхности столь маленького и столь клейкого тела. И нам не нужно удивляться, что цвета кажутся столь прекрасными в одном и столь тусклыми в другом, если мы рассмотрим только окрашенные цилиндры обоих видов с хорошим микроскопом; ибо тогда как субстанция волоса, в лучшем случае, — это лишь грязновато-тусклый белый, несколько прозрачный, нити шелка имеют самую прекрасную прозрачность и чистоту, разница между этими двумя не намного меньше, чем между куском рога и куском кристалла; один дает яркое и живое отражение от вогнутой стороны цилиндра, то есть от вогнутой поверхности воздуха, который окружает заднюю часть цилиндра; другой дает тусклое и возмущенное отражение от нескольких гетерогенных частей, которые составляют его. И эта разница будет достаточно очевидна для глаза, если вы возьмете пару маленьких цилиндров, меньший из хрустального стекла, другой из рога, а затем покрыв их очень тонко каким-то прозрачным цветом, который представит невооруженному глазу почти тот же вид объекта, который представлен ему от нитей шелка и волоса с помощью микроскопа. Теперь, поскольку нити шелка и саржи состоят из большого количества этих нитей, мы можем отныне перестать удивляться разнице. По той же самой причине происходят живые и прекрасные цвета перьев, в которых они весьма далеко превосходят естественные, а также искусственные цвета волос, о чем я скажу больше в своем надлежащем месте.

Покровы существ, действительно, все приспособлены к особому использованию и удобству того животного, которое они облекают; и очень много также для украшения и красоты его, как будет наиболее очевидно любому, кто внимательно рассмотрит различные виды одеяний, которыми большинство существ наделены и покрыты природой. Так, я наблюдал, что волосы или мех тех северных белых медведей, которые обитают в более холодных регионах, чрезвычайно густые и теплые: то же самое я наблюдал у волос гренландского оленя, которого, будучи привезенным живым в Лондон, я имел возможность осмотреть; его волосы были столь чрезвычайно густыми, длинными и мягкими, что я едва мог рукой ухватить или взяться за его кожу, и она казалась столь чрезвычайно теплой, как я никогда не встречал ни одной прежде. А что касается их декоративного использования, оно наиболее очевидно у множества существ, не только по цвету, как у леопардов, кошек, северных оленей и т. д., но и по форме, как в гривах лошадей, усах кошек и нескольких других из более крупных видов наземных животных, но гораздо более заметно в одеяниях рыб, птиц, насекомых, о чем я вскоре дам несколько примеров.

Что касается кожи, микроскоп обнаруживает столь же большую разницу между текстурой тех нескольких видов животных, как он обнаруживает между их волосами; но все, что я до сих пор заметил, когда выдублено или обработано, имеют губчатую природу и, кажется, состоят из бесконечной компании маленьких длинных волокон или волос, которые выглядят не иначе, как куча пакли или очёсов; каждое из которых волокон, кажется, было какой-то частью мышцы, и, вероятно, пока животное было живым, могло иметь свою отдельную функцию и служить для сокращения и расслабления кожи, и для растяжения и сжатия ее в ту или иную сторону.

И действительно, без такого рода текстуры, как эта, которая очень похожа на текстуру трутовика, казалось бы очень странным, как любое тело, столь сильное, как кожа животного обычно есть, и столь плотное, как оно кажется, пока животное живое, должно быть способно выдержать столь великое растяжение в любую сторону, не повредив или не разорвав вовсе какую-либо часть его. Но, поскольку мы информированы микроскопом, что она состоит из большого количества маленьких нитей, которые переплетены или запутаны одна внутри другой, почти не иначе, чем волосы в локоне шерсти, или хлопья в куче пакли, хотя не совсем столь рыхло, но нити здесь и там скручены, как бы, или переплетены, и здесь и там они соединяются и объединяются друг с другом, так что, действительно, вся кожа кажется лишь одним куском, нам не нужно много удивляться: И хотя эти волокна не кажутся через микроскоп точно соединенными и связанными, как в губке; однако, как я ранее намекал, я склонен думать, что если бы мы могли найти какой-то способ обнаружения текстуры ее, пока она облекает живое животное, или имели какой-то очень легкий способ отделения мякоти или промежуточных соков, таких как, по всей вероятности, заполняют те промежутки, не разрывая, не ушибая или иным образом не портя текстуру ее (как она кажется очень сильно испорченной способами дубления и обработки, ныне используемыми), мы могли бы обнаружить гораздо более любопытную текстуру, чем я до сих пор был способен найти; возможно, несколько похожую на текстуру губок.

Текстура замшевой кожи, действительно, очень похожа на текстуру трутовика, за исключением того, что нити кажутся далеко не столь ровными и круглыми, ни совсем столь маленькими, ни имеет она столь любопытных соединений, как трутовик имеет, некоторые из которых я недавно обнаружил, подобные соединениям губки, и, возможно, все эти три тела могут быть одного и того же вида субстанции, хотя два из них, действительно, обычно считаются растительными (что, являются ли они таковыми или нет, я не буду сейчас спорить). Но это кажется общим для всех трех, что они подвергаются дублению или обработке, посредством чего промежуточные соки растрачиваются и вымываются, прежде чем текстура их может быть обнаружена.

Каков их способ обработки или очистки губок, я признаюсь, я не могу узнать; но способ обработки трутовика — это кипячение его довольно долго в сильном щелоке, а затем очень хорошее отбивание; и способ обработки кожи достаточно известен.

Было бы, действительно, чрезвычайно желательно, если бы такой способ мог быть найден, посредством которого паренхима или плоть мышц, и несколько других частей тела, могли бы быть вымыты или удалены начисто, не портя форму волокнистых частей или сосудов ее, ибо тем самым текстура тех частей, с помощью хорошего микроскопа, могла бы быть наиболее точно найдена.

Но чтобы не отвлекаться далее, мы можем, из этого открытия микроскопа, довольно ясно понять, как кожа, хотя она выглядит столь плотной, как она есть, приходит к тому, чтобы дать проход столь огромному количеству экскрементных субстанций, как прилежный Санкториус превосходно наблюдал ее делать, в своей «Medicina Statica»; ибо кажется очень вероятным, из текстуры после обработки, что существуют бесконечные поры, которые во всех направлениях пронизывают ее, и что те поры только заполнены каким-то родом сока, или какой-то очень мясистой мягкой субстанцией, и тем самым пары могут почти столь же легко найти проход через такой жидкий носитель, как парообразные пузырьки, которые генерируются на дне чайника с горячей водой, находят проход через ту жидкую среду в окружающий воздух.

И не только кожа животных таким образом проницаема, но даже кожа растений также кажется такой же; ибо иначе я не могу понять, почему, если два веточки розмарина (например) будут взяты столь точно похожими во всех деталях, как только можно, и одна будет поставлена дном в стакан с водой, а другая будет поставлена просто вне стакана, но только в воздухе, хотя вы закроете нижний конец той, что в воздухе, очень тщательно воском, все же она вскоре почти завянет, тогда как другая, которая кажется имеющей снабжение от нижележащей воды через свои маленькие трубки, или микроскопические поры, сохраняет свою зелень в течение многих дней, а иногда и недель.

Теперь, это мне кажется, не вероятно, чтобы происходило от какой-либо другой причины, кроме испарения сока через кожу; ибо воском все те другие поры стебля очень твердо и плотно закрыты. И от большей или меньшей пористости кожи или коры растений может, возможно, быть несколько дана причина, почему они дольше остаются зелеными, или скорее вянут; ибо мы можем наблюдать по вздутию и растрескиванию листьев лавра, падуба, лавра и т. д., что их кожа очень плотная и не допускает столь свободного прохода через нее включенных соков.

Но об этом, и об эксперименте с розмарином, я в другом месте более полно рассмотрю, кажущимся мне чрезвычайно светоносным экспериментом, таким, который кажется, действительно, очень ясно доказывающим схематизм или структуру растений совершенно механической, и столь же необходимой, что (вода и тепло будучи приложены к дну веточки растения) некоторая часть ее должна быть перенесена вверх в стебель, и оттуда распределена в листья, как то, что вода Темзы, покрывающая дно мельниц у подножия моста Лондона, и при отливе и приливе ее, проходя сильно мимо них, должна иметь некоторую часть ее, переданную в цистерны выше, и оттуда в несколько домов и цистерн вверх и вниз по городу.






Наблюдение XXXIII. О чешуе камбалы и других рыб.

Намекнув несколько о коже и покрове наземных животных, я далее добавлю наблюдение, которое я сделал над кожей и чешуей камбалы, маленькой рыбы, довольно хорошо известной; и здесь у рыб, так же как у других животных, природа следует своему обычному методу, создавая все части так, чтобы они были как полезными, так и декоративными во всех своих композициях, смешивая полезное и приятное вместе; и оба эти замысла она, кажется, следует, хотя наши невооруженные чувства не способны воспринимать их: Это не только очевидно в покрове этой рыбы, но и во множестве других, которые было бы слишком долго перечислять, свидетельствует особенно та маленькая песчаная ракушка, которую я упомянул в XI наблюдении, и бесконечные другие маленькие ракушки и чешуйки, многие из которых я рассматривал. Эта кожа, которую я рассматривал, была содрана с довольно крупной камбалы, а затем растянута и высушена, внутренняя сторона ее, когда высохла, невооруженным глазом выглядела очень похоже на кусок холста, но микроскоп обнаружил, что текстура та есть не что иное, как внутренние концы тех любопытных фестончатых чешуек I, I, I, во втором рисунке XXI схемы, а именно: часть GGGG (большего изображения одной чешуйки, в первом рисунке той же схемы), которая на обратной стороне, через обычную одиночную увеличительную линзу, выглядела не иначе, как черепица на доме.


Внешняя сторона ее, невооруженному глазу, не выставляла ничего более из украшения, кроме обычного порядка расположения чешуек в треугольную форму, только края казались немного блестящими, палец будучи потертым от хвоста к голове, чешуйки казались задерживать и царапать его; Но через обычную увеличительную линзу, она выставляла наиболее любопытно резную и украшенную поверхность, такую, как видна во втором рисунке, каждая из тех (прежде почти незаметных) чешуек появлялась во многом формы I, I, I, то есть, они были круглыми, и выпуклыми, и несколько сформированными подобно гребешку, вся чешуйка будучи помятой любопытно волнистыми и зубчатыми гребнями, с пропорциональными бороздами между; каждая из которых была завершена очень острым прозрачным костным веществом, которое, подобно столь многим маленьким шлагбаумам, казалось, вооружало края.

Задняя часть KKK представляла собой кожу, в которую каждая из этих чешуек была очень глубоко погружена в том причудливом правильном порядке, который виден на втором рисунке. Длина и форма той части чешуйки, которая была скрыта кожей, подтверждаются первым рисунком, представляющим одну из них, вырванную и рассмотренную в хороший микроскоп, а именно часть LFGGFL, где также более отчетливо виден способ вырезания зубчатой части каждой отдельной чешуйки, то, как каждое ребро или перекладина EEE попеременно выдолблена или выгравирована, и как каждый желобок между ними заканчивается очень прозрачными и твердыми заостренными шипами, и как каждый второй из них, подобно AAAA, намного длиннее промежуточных, DDD.

Текстура или форма скрытой части также становится видна: средняя часть, GGG, по-видимому, состоит из большого количества маленьких перьев или трубок, посредством которых, возможно, все это может питаться; а боковые части FF состоят из более волокнистой текстуры, хотя, по правде говоря, вся чешуйка казалась очень жесткой хрящеватой субстанцией, подобной более крупным чешуйкам других рыб.

Чешуйки кожи кошачьей акулы (которая используется теми, кто работает по дереву, для шлифовки своих изделий, и состоит, как вполне очевидно невооруженным глазом, из большого количества мелких роговых точек) под микроскопом оказались каждая причудливо ребристой и очень искусно вырезанной; и, действительно, едва ли можно взглянуть на чешую любой рыбы, не обнаружив в ней массу любопытных деталей и красоты; и не только у этих рыб, но и в раковинах, панцирях или броне большинства видов морских животных, так ими покрытых.






Наблюдение XXXIV. О жале пчелы.


Schem. 16.

Fig. 2.


Жало пчелы, изображенное на втором рисунке XVI схемы, по-видимому, является наступательным оружием и служит столь же великим примером того, что природа действительно предназначала его для мести, как и любой другой, и это, во-первых, потому, что, кажется, нет иного его применения. Во-вторых, по причине его удивительной формы, которая, по-видимому, была специально создана для этой самой цели. В-третьих, из-за ядовитости жидкости, которую оно выбрасывает, и печальных последствий и симптомов, которые за этим следуют.

Но каково бы ни было его применение, несомненно, что структура его весьма удивительна; как оно выглядит невооруженным глазом, мне описывать нет нужды, вещь эта известна почти каждому, но под микроскопом оно представляется состоящим из двух частей: одна — это ножны, без наконечника или верхушки, по форме почти напоминающие кобуру пистолета, начинающиеся в d и заканчивающиеся в b; эти ножны, как я мог совершенно ясно заметить, полые и содержат в себе как меч или дротик, так и ядовитую жидкость, вызывающую боль. Ножны или футляр, казалось, имели несколько сочленений или соединений, отмеченных fghiklmno; кроме того, они были вооружены вблизи верхушки несколькими крючками или вилками (pqrst) с одной стороны и (pqrstu) с другой, каждый из которых казался подобным множеству шипов, растущих на терновнике, или, скорее, подобным множеству кошачьих когтей; ибо сами крючки казались маленькими острыми прозрачными точками или когтями, растущими из небольших выступов на стороне ножен, что при внимательном наблюдении за рисунком заметить довольно легко; и, исходя из нескольких частностей, я полагаю, что животное обладает способностью выставлять их и снова втягивать по своему желанию, как кошка делает со своими когтями, или как гадюка или ехидна со своими зубами или клыками.

Другой частью жала был меч, как я могу его назвать, который как бы вложен в ножны, верхушка которого ab видна насквозь у меньшего конца, точно так же, как если бы наконечник ножен меча был потерян, и конец его показался бы из-за ножен; конец этого дротика (a) был очень острым, и он был также вооружен такими же крючками или когтями, как и ножны, такими как (vxy, xyzz); эти крючки, я очень склонен думать, могут также складываться или прилегать плашмя к сторонам меча, когда он втянут в ножны, как я несколько раз наблюдал, и могут быть снова расправлены или выдвинуты, когда животному будет угодно.

Рассмотрение этого весьма изящного строения подсказало мне, что, безусловно, использование этих когтей кажется весьма значительным для главной цели этого инструмента — для втягивания и удержания жала в плоти; ибо, поскольку острие очень острое, верхушка жала или кинжала (ab) очень легко вонзается в тело животного, и, как только оно вошло, пчела, пытаясь втянуть его в ножны, втягивает (благодаря крючкам (vxy) и (xyzz), которые цепляются за кожу с обеих сторон) верхушку ножен (tsrv) в кожу вслед за ним, и крючки t, s и r, v, будучи введены, когда пчела пытается снова вытолкнуть верхушку жала из ножен, цепляются за кожу с обеих сторон и не только удерживают ножны от выскальзывания назад, но и помогают верхушке продвинуться внутрь, и таким образом, путем попеременного и последовательного втягивания и выдвижения жала в ножны и из них, маленькое разъяренное существо постепенно заставляет свое мстительное оружие пронзать самую жесткую и толстую шкуру своих врагов, настолько, что несколько таких храбрых и решительных солдат с помощью этих маленьких механизмов часто обращают в бегство огромного лохматого медведя, одного из их смертельных врагов, и тем самым показывают миру, насколько более значительны на войне несколько искусных инженеров и решительных солдат, политически организованных, которые знают, как управлять такими механизмами, чем огромная неповоротливая грубая сила, которая полагается и действует только своей мощью. Но (продолжая) я предполагаю, что он таким образом вонзает свое жало в кожу, потому что, когда я наблюдал это живое существо, я обнаружил, что оно двигает жалом туда-сюда, и тем самым, возможно, также как бы накачивает или выталкивает ядовитую жидкость и заставляет ее висеть на конце ножен около b в виде капли. Крючки, я полагаю, также являются причиной того, что эти сердитые существа, поспешно удаляясь от своей мести, часто оставляют это оружие позади себя, как бы вложенным в плоть, и тем самым вызывают более сильные и продолжительные болезненные симптомы, которые, весьма вероятно, вызваны отчасти пронзанием и разрывом кожи жалом, но главным образом едкой и ядовитой жидкостью, которая этим шприцем-трубкой доставляется среди чувствительных ее частей и тем самым легче грызет и разъедает эти нежные волокна: как я показал в описании крапивы и коваджа.






Наблюдение XXXV. О строении и форме частиц перьев.

Исследуя различные виды перьев, я обратил внимание на эти особенности у всех видов маховых перьев, особенно у тех, которые служили для ударов по воздуху при полете.

Что внешняя поверхность очина и стержня была очень твердой, жесткой и роговой субстанции, это достаточно очевидно, и что часть выше очина была заполнена очень белой и легкой сердцевиной, и с помощью микроскопа я обнаружил, что эта сердцевина есть не что иное, как своего рода естественное скопление маленьких пузырьков, пленки которых, по-видимому, состоят из той же субстанции, что и очин, то есть из жесткой прозрачной роговой субстанции.

Эта особенность кажется мне весьма достойной более серьезного рассмотрения; ибо здесь мы можем наблюдать, как природа, так сказать, пускается на ухищрения, чтобы создать субстанцию, которая была бы одновременно достаточно легкой и очень жесткой и прочной, не отступая от своих собственных установленных принципов, которые, как мы можем заметить, таковы, что очень прочные тела по большей части также очень тяжелы, прочность частей обычно требует плотности, а плотность — веса; и поэтому, если бы природа создала тело столь широким и прочным, как перо, почти любым другим способом, кроме того, который она выбрала, его вес должен был бы неизбежно во много раз превышать этот; ибо эта сердцевина кажется подобной множеству перегородок или поперечных частей в длинной оптической трубке, которые в значительной степени способствуют прочности целого, поры которой были таковы, что они, казалось, не имели никакого сообщения друг с другом, как я уже упоминал в другом месте.

Но механизм природы обычно настолько превосходен, что одна и та же субстанция приспособлена служить многим целям. Ибо главное использование этого, действительно, по-видимому, заключается в снабжении питанием пушистой или перистой части стержня; ибо достаточно очевидно во всех видах перьев, что она расположена как раз под корнями ветвей, которые растут с обеих сторон очина или стержня, и точно сформирована в соответствии с расположением этих ветвей, не опускаясь в очин ниже начала пушистых ветвей и растущая только на нижней стороне очина, где эти ветви так и делают. Теперь, в зрелом пере (как можно его назвать) кажется трудным представить, как питательный сок должен доставляться к этой сердцевине; ибо я не думаю, что можно хорошо представить, как он проходит через субстанцию очина, поскольку, исследовав его с величайшим усердием, на которое я был способен, я не смог найти ни малейшего признака пор; но тот, кто хорошо исследует незрелое или очинное перо, достаточно ясно увидит, что сосудом для его доставки является тонкая пленчатая сердцевина (как ее называют), которая проходит через середину очина.

Что касается строения и текстуры самого пуха, то он действительно очень редкий и удивительный, и такой, что я едва ли могу поверить, что подобное можно обнаружить в каком-либо другом теле в мире; ибо едва ли найдется большое перо в крыле птицы, которое не содержало бы около миллиона отдельных частей, и каждая из них сформирована в самой правильной и удивительной форме, приспособленной к особому замыслу: ибо, исследуя гусиное перо среднего размера, я достаточно легко обнаружил невооруженным глазом, что его главный стержень содержит около 300 более длинных и пушистых ответвлений с одной стороны и столько же с другой — более жестких, но несколько более коротких ответвлений. Многие из этих длинных и пушистых ответвлений, исследуя с помощью обычного микроскопа, я обнаружил, что многие из них содержат около 1200 маленьких листочков (как я могу их назвать, таких как EF на первом рисунке 22-й схемы) и столько же стебельков на другой стороне, таких как IK того же рисунка, каждый из листочков или ответвлений, EF, казалось, был разделен на около шестнадцать или восемнадцать маленьких сочленений, как можно достаточно ясно видеть на рисунке, из большинства которых, по-видимому, растут маленькие длинные волокна, такие как выражены на рисунке, каждое из них очень пропорционально сформировано в соответствии со своим положением или местом на стебельке EF; те, что на нижней стороне его, а именно 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и т. д., будучи намного длиннее тех, что прямо противоположны им на верхней; и многие из них, такие как 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 и т. д., заканчивались маленькими крючками, очень напоминающими те маленькие крючки, которые достаточно видны невооруженным глазом в семенных головках лопуха. Стебельки также, IK на другой стороне, казались разделенными почти на столько же маленьких узловатых сочленений, но без какого-либо появления нитей или крючков, каждый из них около середины K, казалось, был разделен на две части своего рода вилкой, одна сторона которой, а именно KL, была продолжена почти на длину KI, другая, M, была очень короткой.


Поперечные сечения стержней этих ответвлений показали, что их форма или фигура очень похожа на INOE, которая состояла из роговой кожицы или покрытия и белой, по-видимому, пенистой сердцевины, очень похожей на строение главного стержня пера.

Использование этого странного рода формы, действительно, более удивительно, чем все остальное, и такое, которое заслуживает того, чтобы быть исследованным и рассмотренным гораздо серьезнее, чем я до сих пор находил время или способность сделать; ибо, безусловно, это может многому научить нас в природе воздуха, особенно в отношении некоторых его свойств.

Стержни пушистых ветвей INOE, будучи расположенными в порядке, достаточно видимом невооруженным глазом, на расстоянии IF или несколько больше, боковые стебельки и листочки (если я могу так назвать те тела, которые я только что описал) расположены так, что листочки или волосистые стебельки одной стороны лежат сверху или налегают на стебельки другой и пересекают друг друга, почти так, как выражено на втором рисунке 22-й схемы, посредством чего каждое из этих маленьких крючковатых волокон листовидного стебелька попадает между голыми стебельками, а стебельки, будучи полными узлов и довольно далеко рассоединенными, так что волокна могут легко проникать между ними, две части настолько тесно и удивительно сплетены вместе, что это способно воспрепятствовать, в большей части, прохождению воздуха; и хотя они настолько чрезвычайно малы, что толщина одного из этих стебельков не составляет и 500-й части дюйма, все же они образуют настолько прочную текстуру, что, несмотря на чрезвычайно быстрые и сильные удары ими о воздух силой птичьего крыла, они прочно держатся вместе. И это свидетельствует об удивительном провидении природы в их изобретении и строении; ибо их текстура такова, что, хотя от какого-либо внешнего повреждения их части насильственно разъединяются, так что листочки и стебельки не касаются друг друга, и, следовательно, несколько таких разрывов препятствовали бы полету птицы; все же, по большей части, они сами по себе легко воссоединяются и переплетаются вновь и легко, когда птица поглаживает перо или протягивает его через свой клюв, все они устанавливаются и вплетаются в свое прежнее и естественное положение; ибо существует такое бесконечное множество тех маленьких волокон на нижней стороне листочков, и большинство из них имеют такие маленькие крючки на своих концах, что они легко цепляют и удерживают стебельки, которых касаются.


Из этой странной текстуры кажется разумным предположить, что существует своего рода ячея или отверстие настолько малое, что воздух не будет очень легко проходить через него, как я также намекал в шестом наблюдении о маленьких стеклянных трубках, ибо иначе кажется вероятным, что природа натянула бы какую-то тонкую пленку, которая покрыла бы все эти почти квадратные ячеи или отверстия, поскольку через микроскоп кажется, что более половины поверхности пера открыто и видимо проницаемо; каковое предположение покажется еще более вероятным из текстуры щетинистых крыльев Tinea argentea, или белой моли с перистыми крыльями, которую я вскоре опишу. Но природа, которая лучше всего знает свои собственные законы и различные свойства тел, знает также лучше всего, как приспособить и подогнать их к своим намеченным целям, и тот, кто хочет знать эти свойства, должен стремиться проследить природу в ее работе и увидеть, какой путь она соблюдает. И это, я полагаю, будет немаловажным преимуществом, которое схематизмы и структуры одушевленных тел предоставят прилежному исследователю, а именно: самые верные и превосходные наставления, как в отношении практической части механики, так и в отношении теории и знания природы тел и движений.






Наблюдение XXXVI. О павлиньих, утиных и других перьях с изменчивыми цветами.

Части перьев этой славной птицы кажутся под микроскопом не менее яркими, чем все перья в целом; ибо, что касается невооруженного глаза, очевидно, что стержень или очин каждого пера в хвосте испускает множество боковых ветвей, таких как AB на третьем рисунке 22-й схемы, представляющем маленькую часть длиной около 1/32 дюйма, и каждая из боковых ветвей испускает множество маленьких веточек, нитей или волосков с обеих сторон их, таких как CD, CD, CD, так что каждая из этих нитей в микроскопе представляется большим длинным телом, состоящим из множества ярко отражающих частей, чью фигуру определить нелегкое дело, как обнаружит тот, кто ее исследует; ибо каждое новое положение ее по отношению к свету заставляет ее совершенно казаться другой формы и вида, и совсем не тем, чем она казалась немного раньше; более того, она часто казалась очень отличающейся от столь, казалось бы, незначительного обстоятельства, что помещение руки между светом и ею производит очень большое изменение, а открытие или закрытие окна и тому подобное очень сильно разнообразит вид. И хотя, исследуя форму ее очень многими способами, которые было бы утомительно здесь перечислять, я полагаю, что открыл ее истинную фигуру, все же часто, глядя на нее в другом положении, я почти думал, что мои прежние наблюдения были недостаточными, хотя, действительно, при дальнейшем исследовании я обнаружил, что даже они также подтверждают их.


Эти нити, следовательно, я нахожу скоплением маленьких пластинок или чешуек, как eeeee и т. д., каждая из них сформирована почти как эта abcd на четвертом рисунке, часть ac является ребром, выступом или стеблем, а b и d — углами двух маленьких тонких пластинок, которые растут на маленьком стебельке посередине, так что они образуют своего рода маленькое перышко; каждая из этих пластинок лежит одна близко к другой, почти как компания наклонной черепицы или желобчатой черепицы; они растут с каждой стороны стебелька напротив друг друга, по две, сверху донизу, способом, выраженным на пятом рисунке, верхушки нижних покрывают корни тех, что выше их; нижняя сторона каждого из этих ламинированных тел состоит из очень темной и непрозрачной субстанции и пропускает очень мало лучей, но отражает их все в ту сторону, откуда они приходят, почти как фольга зеркала; но их верхние стороны, как мне кажется, состоят из множества тонких пластинчатых тел, которые чрезвычайно тонки и лежат очень близко друг к другу, и тем самым, подобно раковинам перламутра, не только отражают очень живой свет, но и окрашивают этот свет самым любопытным образом; и посредством различных положений по отношению к свету они отражают назад то один цвет, то другой, и притом весьма ярко.

Теперь, что эти цвета являются лишь фантастическими, то есть такими, которые возникают непосредственно от преломлений света, я обнаружил по тому, что вода, смачивающая эти цветные части, уничтожала их цвета, что, по-видимому, происходило от изменения отражения и преломления. Теперь, хотя я не был способен видеть эти волоски совсем прозрачными при обычном свете, все же, глядя на них против солнца, я обнаружил, что они окрашены в темновато-красный цвет, ничего общего не имеющий с любопытными и прекрасными зелеными и синими цветами, которые они проявляли.

В чем причина цвета в таких тонких пластинчатых телах, я показал в другом месте. Но как вода, брошенная на эти нити, уничтожает их цвета, я полагаю, совершается так: вода, падающая на эти пластинчатые тела, из-за того, что имеет большее сродство к перьям, чем воздух, проникает между этими пластинками и тем самым вытесняет сильно отражающий воздух, откуда обе эти части становятся более прозрачными, как информирует микроскоп, и бесцветными также, в лучшем случае сохраняя очень слабый и тусклый цвет. Но эта влага, будучи растраченной постоянными испарениями и парами, которые проходят через них от павлина, пока эта птица еще жива, цвета снова появляются в своем прежнем блеске, промежутки этих пластинок будучи заполненными сильно отражающим воздухом.

Красивые и яркие цвета перьев этой птицы, будучи обнаруженными происходящими от любопытной и чрезвычайной малости и тонкости отражающих частей, мы имеем здесь причину, данную нам, всех тех украшений в убранстве других птиц также, и как они приходят к тому, чтобы превосходить цвета всех других видов животных, кроме насекомых; ибо поскольку (как мы здесь и в другом месте также показываем) яркость цвета зависит от тонкости и прозрачности отражающих и преломляющих частей; и поскольку наш микроскоп открывает нам, что составляющие части перьев таковы, а волоски животных — иные; и поскольку мы находим также по эксперименту той благородной и превосходнейшей особы, которую я ранее называл, что разница между шелком и льном в отношении его цвета есть не что иное (ибо лен, приведенный к очень большой тонкости частей, как белый, так и цветной, кажется таким же белым и ярким, как любой шелк, но теряет эту яркость и свой шелковый вид, как только он скручивается в нить, по той причине, что составляющие части, хотя очень маленькие и тонкие, все же являются гибкими чешуйками, а не цилиндрами, и оттуда, путем скручивания, становятся объединенными в одно непрозрачное тело, тогда как нити шелка и перьев сохраняют свой блеск, сохраняя свою цилиндрическую форму в целости без смешивания; так что каждый отраженный и преломленный луч, который составляет блеск шелка, сохраняет свое собственное свойство модулировать свет в целости); и поскольку мы находим то же самое подтвержденным многими другими экспериментами, упомянутыми в другом месте, я думаю, мы можем безопасно заключить это как аксиому, что везде, где мы встречаем прозрачные тела, спряденные в очень тонкие части, либо чистые, либо каким-либо образом окрашенные, цвета, возникающие из такой композиции, должны неизбежно быть очень славными, яркими и чистыми, подобно цветам шелка и перьев. Это может, возможно, подсказать какой-то полезный способ сделать другие тела, помимо шелка, восприимчивыми к ярким оттенкам, но об этом только к слову.

Изменчиво окрашенные перья также уток и нескольких других птиц, я обнаружил путем исследования с помощью моего микроскопа, происходят от почти тех же причин и текстур.






Наблюдение XXXVII. О лапках мух и нескольких других насекомых.


Schem. 23.

Fig. 1, 2.


Лапка мухи (изображенная на первом рисунке 23-й схемы, который представляет три сочленения, два когтя и две подушечки в плоском положении; и на втором рисунке той же схемы, который представляет только одно сочленение, когти и подушечки в другом положении) имеет самое удивительное и любопытное устройство, ибо благодаря этому мухи способны ходить по сторонам стекла, перпендикулярно вверх, и удерживаться в этом положении столько, сколько им угодно; более того, ходить и подвешивать себя к нижней поверхности многих тел, как потолок комнаты или тому подобное, и это с такой же кажущейся легкостью и твердостью, как если бы они были своего рода антиподами и имели тенденцию вверх, как мы уверены, что они имеют противоположную, что они также очевидно обнаруживают в том, что не могут сделать себя настолько легкими, чтобы прилипнуть или подвесить себя к нижней поверхности хорошо отполированного и очищенного стекла; их подвешивание, следовательно, полностью должно быть приписано некоторому механическому устройству в их лапках; что это такое, мы вкратце объясним, показав, что его механизм состоит главным образом из двух частей, то есть, во-первых, его двух когтей или талонов, и, во-вторых, двух ладоней, подушечек или подошв.

Два когтя очень велики по отношению к лапке и красиво сформированы способом, описанным на рисунках, AB и AC, большая часть их от A до dd вся волосатая или щетинистая, но к верхушке, в C и B, гладкая, верхушки или острия, которые кажутся очень острыми, поворачивающиеся вниз и внутрь, каждое из них приводится в движение на сочленении в A, посредством чего муха способна открывать или закрывать их по своему желанию, так что острия B и C, будучи введены в любые поры, и муха, пытающаяся закрыть их, когти не только тянут один против другого и так скрепляют друг друга, но они тянут всю лапку GGADD вперед, так что на мягкой поверхности тентеры или острия GGGG (которых муха имеет около десяти в каждой лапке, а именно, два в каждом сочленении) входят в поры, если они находят какие-либо, или, по крайней мере, прокладывают себе путь; и это ощутимо невооруженным глазом в лапках хруща, который, если ему позволить ползать по руке или любой другой части кожи тела, делает свои шаги столь же ощутимыми на ощупь, как и на вид.

Но это устройство, как оно часто подводит хруща, когда он ходит по твердым и плотным телам, так подвело бы и нашу муху, хотя он гораздо меньшее и более проворное существо, и поэтому природа снабдила его лапку другим дополнением, гораздо более любопытным и удивительным, а именно, парой ладоней, подушечек или подошв DD, структура которых такова:

От нижней или нижней части последнего сочленения его лапки, K, возникают две маленькие тонкие пластинчатые роговые субстанции, каждая состоящая из двух плоских частей, DD, которые кажутся гибкими, подобно обложкам книги, около FF, посредством чего плоскости двух сторон EE не всегда лежат в одной плоскости, но могут иногда закрываться плотнее, и так каждая из них может сама немного ухватиться за тело; но это еще не все, ибо нижние стороны этих подошв все усеяны маленькими щетинками или тентерами, подобно проволочным зубьям карды, используемой для обработки шерсти, острия всех которых направлены вперед, отсюда два когтя, тянущие лапки вперед, как я ранее намекал, и эти, будучи приложенными к поверхности тела со всеми остриями, смотрящими в противоположную сторону, то есть вперед и наружу, если есть какая-либо неровность или податливость в поверхности тела, муха подвешивает себя очень твердо и легко, без доступа или нужды в каких-либо таких губках, наполненных воображаемым глютеном, как многие, за неимением хороших стекол, возможно, или хлопотного и прилежного исследования, предполагали.

Теперь, что муха способна ходить по стеклу, происходит отчасти от некоторой шероховатости поверхности, а главным образом от своего рода налета или грязной дымной субстанции, которая прилипает к поверхности этого очень твердого тела; и хотя заостренные части не могут проникнуть в субстанцию стекла, все же могут они найти достаточно пор в налете или, по крайней мере, сделать их.

Эту структуру я несколько более прилежно исследовал, потому что не мог хорошо понять, как, если бы в тех предполагаемых губках была такая клейкая материя, как большинство (которые наблюдали этот объект в микроскоп) до сих пор верили, как, говорю я, муха могла бы так легко отклеить и ослабить свои лапки: и потому, что я не нашел никакого другого существа, имеющего устройство хоть сколько-нибудь похожее на него, и главным образом, чтобы мы не были брошены на непонятные объяснения феноменов природы, по крайней мере, иные, чем истинные, где наши чувства были способны снабдить нас понятным, рациональным и истинным.

Несколько похожее устройство на это у мух мы найдем у большинства других животных, таких как все виды мух и чешуекрылых существ; более того, у блохи, животного, значительно меньшего, чем эта муха. Другие существа, как клещи, сухопутный краб и т. д., имеют только один маленький очень острый коготь на конце каждой из своих ног, которые все, тянущиеся к центру или середине их тела, позволяют этим чрезвычайно легким телам подвешивать и прикреплять себя почти к любой поверхности.

Что, как они способны делать, не покажется странным, если мы рассмотрим, во-первых, как мало тела в одном из этих существ по сравнению с их поверхностью или внешней стороной, их толщина, возможно, зачастую не достигает сотой части дюйма: во-вторых, прочность и ловкость этих существ по сравнению с их объемом, будучи, пропорционально их объему, возможно, в сто раз сильнее, чем лошадь или человек. И в-третьих, если мы рассмотрим, что природа всегда присваивает инструменты так, чтобы они были наиболее подходящими и удобными для выполнения своих обязанностей, и наиболее простыми и ясными, какие только могут быть; это мы можем видеть далее подтвержденным также в лапке вши, которая очень сильно отличается от тех, что я описывал, но более удобна и необходима для места ее обитания, каждая из ее ног снабжена парой маленьких когтей, которые она может открывать или закрывать по своему желанию, сформированных почти как когти омара или краба, но с соответствующими устройствами для ее особого использования, которое, будучи перемещением своего тела туда-сюда по волосам существа, которое она населяет, природа снабдила один из ее когтей сочленениями, почти как сочленения пальцев человека, так что благодаря этому она способна охватить или ухватить волос так же твердо, как человек может палку или веревку.

Также нет менее удивительного и чудесного механизма в лапке паука, посредством которого он способен прясть, ткать и лазить или бегать по своей любопытной прозрачной нити, о чем я скажу больше в описании этого животного.

И в заключение, мы во всем найдем, что природа работает не только механически, но такими превосходными и самыми краткими, а также изумительными устройствами, что было бы невозможно для всего разума в мире найти какое-либо устройство, чтобы сделать то же самое, которое имело бы более удобные свойства. И может ли кто-то быть настолько глупым, чтобы думать, что все эти вещи — произведения случая? Безусловно, либо их рассуждение должно быть крайне испорчено, либо они никогда внимательно не рассматривали и не созерцали дела Всемогущего.







Наблюдение XXXVIII. О строении и движении крыльев мух.

Крылья всех видов насекомых, по большей части, являются очень красивыми объектами и доставляют не менее приятный объект для ума, чтобы размышлять о нем, чем для глаза, чтобы созерцать. Это крыло синей мухи, среди прочих, не лишено своих особых украшений и устройств; оно растет из груди, или средней части тела мухи, и расположено немного дальше центра тяжести в теле по направлению к голове, но эта эксцентричность любопытно сбалансирована; во-первых, расширенной площадью крыльев, которая лежит вся более назад, чем корень, движением их, посредством чего центр их вибрации находится гораздо более назад по направлению к хвосту мухи, чем корень крыла. Каково вибрационное движение крыльев и каким образом они движутся, я пытался многими испытаниями выяснить: и во-первых, относительно способа их движения, я пытался наблюдать несколько тех видов маленьких кружащихся мух, которые будут естественно подвешивать себя, как бы уравновешенными и устойчивыми в одном месте воздуха, не поднимаясь и не опускаясь, или двигаясь вперед или назад; ибо, глядя вниз на них, я мог посредством своего рода слабого теня заметить крайние пределы вибрационного движения их крыльев, каковой тень, пока они так пытались подвесить себя, был не очень длинным, но когда они пытались лететь вперед, он был несколько длиннее; во-вторых, я испытал это, закрепив лапки мухи на верхушке стержня пера с помощью клея, воска и т. д., а затем заставив ее пытаться улететь; ибо, будучи тем самым способным видеть ее в любом положении, я заключил, что движение крыла было таким образом. Крайние пределы вибраций обычно были несколько около длины тела на расстоянии друг от друга, зачастую короче, а иногда также длиннее; что передний предел обычно был немного выше спины, а задний несколько ниже брюшка; между которыми двумя пределами, если можно догадаться по звуку, крыло казалось движимым вперед и назад с равной скоростью: и если можно (из тени или слабого представления, которое давали крылья, и из рассмотрения природы вещи) догадаться о положении или способе движения крыльев между ними, оно казалось таким: крыло, будучи предположительно помещенным в самый верхний предел, кажется, поставлено так, что плоскость его лежит почти горизонтально, но только передняя часть немного опускается, или несколько более вдавлена; в этом положении крыло вибрирует или движется к нижнему пределу, будучи почти прибывшим к нижнему пределу, задняя часть крыла движется несколько быстрее, чем передняя, площадь крыла начинает опускаться сзади, и в этом положении кажется, что оно движется к верхнему пределу обратно, и оттуда обратно в первом положении, передняя часть площади опускается снова, как оно движется вниз посредством более быстрого движения главного стержня, который заканчивает или окаймляет переднюю часть крыла. И эти вибрации или движения туда-сюда между двумя пределами кажутся столь быстрыми, что весьма вероятно (из звука, который оно дает, если его сравнить с вибрацией музыкальной струны, настроенной в унисон с ним), что оно совершает многие сотни, если не некоторые тысячи вибраций в одну секунду времени. И, если нам будет позволено догадаться по звуку, крыло пчелы еще более быстрое, ибо тон гораздо более острый, и это, по всей вероятности, происходит от чрезвычайно быстрого удара по воздуху маленьким крылом. И это кажется тем более вероятным тоже, потому что крыло пчелы меньше пропорционально своему телу, чем другое крыло к телу мухи; так что, насколько я знаю, это может быть одно из самых быстрых вибрационных спонтанных движений из всех в мире; и хотя, возможно, могут быть многие мухи в других местах, которые дают еще более пронзительную ноту своими крыльями, все же наиболее вероятно, что самое быстрое вибрационное спонтанное движение можно найти в крыле какого-либо существа. Теперь, если мы рассмотрим чрезвычайную быстроту этих животных духов, которые должны вызывать эти движения, мы не можем не восхититься чрезвычайной яркостью управляющей способности или души насекомого, которая способна располагать и регулировать так движущие способности, чтобы заставить каждый особый орган не только двигаться или действовать так быстро, но делать это также так регулярно.

Пока я исследовал и рассматривал любопытный механизм крыльев, я заметил, что под крыльями большинства видов мух, пчел и т. д. были помещены определенные маятники или вытянутые капли (как я могу их назвать из-за их напоминающего движения и фигуры), ибо они очень напоминали длинную висячую каплю какой-то прозрачной вязкой жидкости; и я наблюдал, что они постоянно двигались как раз перед тем, как крылья мухи начинали двигаться, так что при первом взгляде я не мог не догадаться, что было какое-то отличное использование, касающееся регулирования движения крыла, и воображал, что это могло быть чем-то вроде ручки крана, которая, вибрируя туда-сюда, могла бы, как бы, открывать и закрывать кран и тем самым давать проход определенным влияниям в мышцы; впоследствии, после некоторых других испытаний, я предположил, что они могли быть для какого-то использования в дыхании, которое по многим причинам я предполагаю, что эти животные используют, и, мне казалось, было не очень невероятно, но что они могли иметь удобные проходы под крыльями для испускания, по крайней мере, воздуха, если не впускания, как в жабрах рыб это наиболее очевидно; или, возможно, этот маятник мог быть чем-то вроде рукоятки насоса, посредством чего эти существа могли упражнять свои аналогичные легкие и не только втягивать, но и выталкивать воздух, которым они живут: но это были лишь догадки, и при дальнейшем исследовании казались менее вероятными.
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Строение крыла, как оно представляется через умеренно увеличивающий микроскоп, кажется телом, состоящим из двух частей, как видно на 4-м рисунке 23-й схемы; и по 2-му рисунку 26-й схемы; одна — это очинная или плавниковая субстанция, состоящая из нескольких длинных, тонких и разнообразно изогнутых очин или проволок, чем-то напоминающих жилки листьев; это, как бы, плавники или очины, которые делают жесткой всю площадь и держат другую часть растянутой, которая является очень тонкой прозрачной кожей или мембраной, разнообразно сложенной и плиссированной, но не очень регулярно, и кроме того, чрезвычайно густо усеянной бесчисленными маленькими щетинками, которые ощутимы только большим увеличивающим микроскопом, и то не этим, а с очень удобным увеличением небесного света, спроецированного на объект с помощью зажигательного стекла, как я показал в другом месте, или глядя через него против света.

Вместо этих маленьких волосков, у нескольких других мух, есть бесконечное множество маленьких перьев, которые покрывают как нижнюю, так и верхнюю стороны этой тонкой пленки, как почти у всех видов бабочек и мотыльков: и эти маленькие части не только сформированы очень похоже на перья птиц, но и подобно тем, пестрые со всем разнообразием любопытных ярких и живых цветов, какие только можно вообразить; и эти перья также настолько удивительно и деликатно расположены, чтобы составлять очень тонкие узоры и декоративные росписи, подобно турецким и персидским коврам, но гораздо более превосходящей красоты, как достаточно очевидно невооруженным глазом, на расписных крыльях бабочек, но гораздо больше через обычный микроскоп.

Перемешанными также с этими волосками могут быть замечены множества маленьких ямок или черных пятен в растянутой мембране, которые кажутся корнем волосков, которые растут на другой стороне; эти два тела кажутся рассеянными по всей поверхности крыла.

Волоски лучше всего воспринимаются, глядя через него против света, или, положив крыло на очень белый кусок бумаги, в удобном свете, ибо тем самым каждый маленький волосок наиболее явно появляется; образец чего вы можете наблюдать нарисованным на четвертом рисунке 23-й схемы, AB, CD, EF, из которых представляют некоторые части костей или очин крыла, каждую из которых вы можете заметить покрытой множеством чешуек или щетинок, первая AB, является самым большим стержнем всего крыла, и может быть правильно названа режущей воздух, будучи той, которая заканчивает и делает жестким передний край крыла; передний край этого вооружен множеством маленьких щетинок или тентеров-крючков, в некоторых стоящих регулярно и в порядке, в других нет; все острия которых направлены от тела к кончику крыла, и не только этот край так окаймлен, но даже весь край крыла покрыт маленькой бахромой, состоящей из коротких и более тонких щетинок.


Этот предмет, будь у меня время, предоставил бы отличный материал для созерцания природы крыльев и полета, но, поскольку я, возможно, получу более удобное время, чтобы продолжить это размышление и собрать несколько наблюдений, которые я сделал по этой частности, я в настоящее время перейду к







Наблюдение XXXIX. О глазах и голове серой мухи-трутня и нескольких других существ.

Я взял большую серую муху-трутня, которая имела большую голову, но маленькое и тонкое тело по отношению к ней, и, отрезав ей голову, я закрепил ее передней частью или лицом вверх на моей предметной пластинке (это я выбрал скорее, чем голову большой синей мухи, потому что мое исследование теперь было о глазах, я обнаружил, что эта муха имеет, во-первых, самые большие кластеры глаз по отношению к его голове, из любого маленького вида мух, которые я до сих пор видел, будучи несколько склоняющейся к строению больших стрекоз. Во-вторых, потому что есть большее разнообразие в шишках или шариках каждого кластера, чем у любой маленькой мухи.) Затем, исследуя ее согласно моему обычному способу, путем варьирования степеней света и изменения ее положения к каждому виду света, я нарисовал то представление ее, которое изображено на 24-й схеме, и нашел эти вещи такими же ясными и очевидными, как примечательными и приятными.

Во-первых, что большая часть лица, более того, головы, была не чем иным, как двумя большими и выступающими пучками, или выдающимися частями, ABCDEA, поверхность каждой из которых была вся покрыта или сформирована в множество маленьких полусфер, расположенных в треугольном порядке, это будучи самым близким и самым сжатым, и в этом порядке, расположенных по всей поверхности глаза в очень прекрасных рядах, между каждым из которых, как необходимо, были оставлены длинные и правильные траншеи, дно каждой из которых было совершенно целым и вовсе не перфорированным или просверленным насквозь, в чем я был совершенно уверен, по регулярно отраженному изображению определенных объектов, которые я двигал туда-сюда между головой и светом. И путем исследования роговицы или внешней кожи, после того как я содрал ее с нескольких субстанций, которые лежали внутри нее, и путем взгляда как на внутреннюю сторону, так и против света.

Далее, среди этих множеств полусфер можно было заметить два размера: половина из них, расположенная ниже и обращенная к земле или к собственным лапкам, а именно CDE, CDE, была значительно меньше других, а именно ABCE, ABCE, которые были обращены вверх, в стороны, прямо или назад; подобного разнообразия я не встречал ни у одной другой мелкой мухи.

В-третьих, каждая из этих полусфер, по-видимому, была близка к истинной форме полусферы, а их поверхность была чрезвычайно гладкой и правильной, отражая изображение любого объекта столь же точно, правильно и совершенно, как это делал бы маленький ртутный шарик того же размера, хотя и не столь ярко, ибо отражение от них было весьма тусклым, во многом подобным отражению от поверхности воды, стекла, хрусталя и т. д. Настолько, что в каждой из этих полусфер я мог различить пейзаж того, что находилось перед моим окном, в том числе большое дерево, ствол и вершину которого я мог отчетливо видеть, как и части моего окна, а также свою руку и пальцы, если держал их между окном и объектом; небольшой набросок девятнадцати из них, в том виде, в каком они отражали в более крупном увеличительном стекле два окна моей комнаты, изображен на рис. 3 схемы 23.


В-четвертых, эти ряды были расположены таким образом, что не было ни одной четверти, видимой с его головы, на которую не была бы направлена какая-либо из этих полусфер, так что о мухе можно поистине сказать, что она имеет «глаз во все стороны» и является по-настоящему осмотрительной. Кроме того, было замечено, что в том направлении, где туловище мухи мешало обзору назад, эти выступы были приподняты, словно над плоскостью плеч и спины, так что она могла видеть и позади себя, поверх своей спины.

В-пятых, у живых мух я наблюдал, что когда какая-нибудь мелкая пылинка или соринка, летающая в воздухе, случайно попадает на любую часть этих бугорков, она непременно прилипает к ним и не падает, хотя в микроскоп она кажется большим камнем или палкой (чему можно было бы удивиться, особенно учитывая, что нет никаких оснований полагать наличие какой-либо влажной или клейкой материи на этих полусферах, но я надеюсь объяснить причину этого в другом месте), муха тотчас же использует свои две передние лапки вместо век, которыми, как двумя метлами или щетками, будучи покрытыми щетинками, она часто сметает или счищает все, что мешает обзору любой из ее полусфер, а затем, чтобы очистить лапки от этой грязи, она трет их одну о другую; заостренные щетинки или зубцы, направленные в одну сторону, при трении их друг о друга очищаются таким же образом, как, по моим наблюдениям, те, кто чешет шерсть, очищают свои чесалки, располагая их так, чтобы зубья обеих смотрели в одну сторону, а затем потирая их друг о друга. Точно так же они чистят и очищают свои тела и крылья, как я вскоре покажу; у других существ есть иные приспособления для очистки и прояснения глаз.

В-шестых, число жемчужин или полусфер в скоплениях этой мухи было около 14 000, что я определил, пересчитав определенные ряды их разными способами и сложив общее количество, полагая, что каждое скопление содержит около семи тысяч жемчужин, три тысячи из которых были одного размера, и, следовательно, ряды были не столь плотными, а четыре тысячи я посчитал числом более мелких жемчужин возле лапок и хоботка. У других животных я наблюдал еще большее число, как, например, у стрекозы или коромысла; у других же их гораздо меньше, как у муравья и т. д., а также у некоторых других мелких мух и насекомых.

В-седьмых, порядок этих глаз или полусфер был совершенно любопытным и удивительным, ибо они расположены у всех видов мух и воздушных животных в самом искусном и правильном порядке треугольных рядов, в котором они расставлены максимально близко друг к другу, и, следовательно, оставляют наименьшие углубления или бороздки между собой. Однако у креветок, раков, омаров и подобных им ракообразных водных животных я наблюдал их расположенными в четырехугольном порядке, где ряды пересекаются под прямым углом, что, хотя и допускает меньшее число жемчужин на равных поверхностях, компенсируется тем, что глаза этих существ немного подвижны в их головах, чего у других вовсе нет. Столь бесконечно мудрыми и предусмотрительными мы находим все установления в природе, что Эпикур и его последователи, несомненно, очень мало размышляли о них, приписывая эти вещи порождению случая, которые для более внимательного наблюдателя предстают продуктами высочайшей Мудрости и Провидения.

При анатомии или вскрытии головы я отметил следующие особенности:

Во-первых, эта внешняя оболочка, подобно роговице глаз более крупных животных, была гибкой и прозрачной и, казалось, через микроскоп в точности напоминала саму субстанцию роговицы человеческого глаза; ибо, вырезав скопление и удалив темную и слизистую материю, лежащую под ним, я мог видеть, что она прозрачна, как тонкий кусок кожи, имеющий внутри столько же полостей, расположенных в том же порядке, что и выступы снаружи, и это свойство я обнаружил у всех животных, обладающих ими, будь то мухи или моллюски.

Во-вторых, я обнаружил, что у всех животных, которых я наблюдал с такими глазами, внутри этой роговицы имеется некая прозрачная жидкость или сок, хотя и в очень малом количестве, и,

В-третьих, я заметил, что внутри этой прозрачной жидкости у них имеется своего рода темная слизистая оболочка, которая была распределена по всей внутренней полости скопления и, казалось, прилегала к нему очень плотно; цвет ее у некоторых мух был серым, у других — черным, у третьих — красным, у иных — смешанного цвета, у других — пятнистым; и что все скопления, если смотреть на них, пока животное было живо или только что убито, казались того же цвета, что и эта оболочка (как я могу ее назвать), когда внешняя кожа или роговица была удалена.

В-четвертых, остальная часть объема скоплений была у некоторых, как у стрекоз и т. д., полой или пустой; у других — заполнена неким веществом; у синих мух — красноватым мышечным веществом с волокнами, идущими от центра или дна наружу; и у многих других — различными и отличающимися видами веществ.

Что это искусное устройство является органом зрения для всех тех разнообразных ракообразных животных, которые им снабжены, я думаю, нам не стоит сомневаться, если мы рассмотрим лишь несколько соответствий, которые оно имеет с глазами более крупных существ.

Во-первых, оно снабжено роговицей, прозрачной влагой и сосудистой оболочкой или сетчаткой, что форма каждой из малых полусфер весьма сферична, точно отполирована, наиболее ярка, жива и выпукла, когда животное живо, как и у более крупных животных, и, соответственно, тускла, дрябла и неправильна или сморщена, когда животное мертво.

Далее, те существа, которые снабжены им, не имеют других органов, которые имели бы какое-либо сходство с известными глазами других существ.

В-третьих, то, что называют глазами крабов, омаров, креветок и тому подобного, и что действительно является таковыми, полусферично почти так же, как и у мух. И что они действительно таковы, я очень часто проверял, отрезая эти маленькие подвижные бугорки и снова помещая существо в воду: оно плавало туда-сюда и двигалось вверх и вниз так же хорошо, как и прежде, но часто натыкалось на скалы или камни; и хотя я подносил руку прямо перед его головой, оно нисколько не вздрагивало и не отпрянуло, пока я не коснулся его, тогда как, пока они оставались на месте, оно отпрянуло бы и избежало моей руки или палки на значительном расстоянии, прежде чем она коснулась его. И если это так у ракообразных морских животных, то кажется весьма вероятным, что эти бугорки являются глазами у ракообразных насекомых, которые также относятся к тому же виду, только в более высокой и активной стихии; это убедительно доказывается сходством или соответствием многих других частей, общих для тех и других: их ракообразным панцирем, числом лапок, которых шесть, помимо двух больших клешней, которые соответствуют крыльям у насекомых; и у всех видов пауков, как и у многих других насекомых, лишенных крыльев, мы найдем полное их число, и не только число, но и саму форму, вид, суставы и клешни омаров и крабов, что очевидно у скорпионов и пауков, как видно на второй фигуре 31-й схемы, и у маленького клеща, которого я называю сухопутным крабом, описанного на второй фигуре 33-й схемы, но в их способе размножения они яйцекладущие и т. д. И было бы весьма достойно наблюдения, не существует ли каких-либо видов трансформации и метаморфоза в различных состояниях ракообразных водных животных, как это происходит у различных видов насекомых; ибо если бы таковые удалось обнаружить, ход изменений был бы гораздо более заметен у этих более крупных животных, чем он может быть у любого вида насекомых, обитающих в нашем более холодном климате.




Поскольку это их глаза, нам предоставляется весьма любопытное умозрение для размышления об их способе зрения, который, будучи весьма отличным от зрения двуглазых животных, является не менее удивительным.

Что каждая из этих жемчужин или полусфер является совершенным глазом, я думаю, нам не стоит сомневаться, если мы рассмотрим только внешнюю сторону или фигуру любой из них, ибо каждая из них покрыта прозрачной выпуклой роговицей и содержит внутри жидкость, напоминающую водянистую или стекловидную влагу глаза, и должна неизбежно преломлять все параллельные лучи, падающие на них из воздуха, в точку, расположенную недалеко внутри них, где (по всей вероятности) помещается сетчатка глаза, и та непрозрачная, темная и слизистая внутренняя оболочка, которую (как я ранее показывал) я обнаружил под вогнутой частью скопления, весьма вероятно, является той оболочкой, ибо через микроскоп она кажется расположенной чуть более чем на диаметр этих жемчужин ниже или внутри роговой оболочки. И если это так, то, по всей вероятности, на дне сетчатки против каждой из этих жемчужин нарисовано или создано маленькое изображение или образ внешних объектов, так что на сетчатке или непрозрачной коже имеется столько же отпечатков, сколько жемчужин или полусфер на скоплении. Но поскольку для любой выпуклой поверхности, будь то сферическая или иная, невозможно так преломлять лучи, исходящие из далеко удаленных боковых точек любого объекта, чтобы собрать их снова и объединить каждую в отдельной точке, и что только те лучи, которые исходят из некоторой точки, лежащей на оси фигуры, так точно преломляются снова в одну и ту же точку, а боковые лучи, чем дальше они удалены, тем более несовершенным является их преломленное схождение; из этого следует, что только изображение тех частей внешних объектов, которые лежат на оптической оси каждой полусферы или вблизи нее, отчетливо нарисовано или создано на сетчатке каждой полусферы, и что поэтому каждая из них может отчетливо ощущать или видеть только те части, которые расположены очень близко перпендикулярно к ней или лежат на ее оптической оси или вблизи нее. Хотя посредством каждой из этих глазных жемчужин у животного может быть представление целой полусферы, подобно тому как в человеческом глазу на сетчатке есть картина или ощущение всех объектов, лежащих почти в полусфере; однако, как и в человеческом глазу, есть лишь несколько точек, лежащих на оптической оси или вблизи нее, которые отчетливо различаются: так и в различных жемчужинах может быть создано множество картин объекта, и все же лишь одна или несколько из них являются отчетливыми; представление любого объекта, созданное в любой другой жемчужине, кроме той, которая прямо или почти прямо противоположна, является совершенно запутанным и неспособным произвести отчетливое зрение.

Таким образом, мы видим, что, хотя Всеблагому Творцу было угодно наделить это существо таким множеством глаз, он не наделил его способностью видеть лучше, чем другое существо; ибо, тогда как оно не может повернуть голову, по крайней мере, может повернуть ее лишь весьма незначительно, не двигая всем телом, бинокулярные существа способны в одно мгновение (или в мгновение ока, что, будучи весьма быстрым, в просторечии используется в том же значении) повернуть глаза так, чтобы направить оптическую ось на любую точку; и не является вероятным, что они способны внимательно видеть одновременно более одной физической точки; ибо, хотя в каждом глазу создается отчетливое изображение, весьма вероятно, что наблюдательная способность занята лишь каким-то одним объектом, который их более всего заботит.

Теперь, подобно тому как мы точно различаем местоположение или положение объекта посредством движения глазных мышц, необходимых для приведения оптической линии в прямое положение, и смутно — посредством положения несовершенного изображения объекта на глазном дне, так и эти ракообразные существа способны смутно судить о положении объектов по изображению или отпечатку, сделанному на дне противоположной «жемчужины», и отчетливо — посредством переноса внимательной или наблюдательной способности с одной «жемчужины» на другую; но что представляет собой эта способность — это требует иного места, и гораздо более глубокого размышления. Поскольку было бы невозможно даже с таким множеством глазных яблок видеть какой-либо объект отчетливо (ибо, как я намекал ранее, лишь те части, которые лежат на оптических линиях или очень близко к ним, могут быть таковыми), Бесконечно мудрый Творец не оставил это существо без способности немного двигать головой у воздушных ракообразных животных, а также и самими глазами у морских ракообразных; так что благодаря этим средствам они способны направить ту или иную оптическую линию на любой объект, и тем самым они обладают зрительной способностью, столь же полной, как у любого животного, способного двигать глазами.

Расстояния до объектов они также, весьма вероятно, различают отчасти по согласованным отпечаткам, сделанным в двух удобных «жемчужинах», по одной в каждом скоплении; ибо в зависимости от того, как эти согласующиеся отпечатки воздействуют на две «жемчужины», более сближенные друг с другом, тем ближе находится объект, и чем дальше они отстоят, тем дальше находится объект: отчасти также по изменению каждой «жемчужины», необходимому для того, чтобы сделать ощущение или изображение совершенным; ибо невозможно, чтобы изображения двух объектов, находящихся на разном расстоянии, могли быть идеально нарисованы или созданы на одной и той же сетчатке или глазном дне без изменения, что станет совершенно очевидным для любого, кто внимательно рассмотрит природу преломления. Теперь, будет ли это изменение заключаться в форме роговицы, в движении приближения или удаления сетчатки к роговице или в изменении хрусталика, если таковой имеется, я не берусь определять; хотя я думаю, нам не следует сомневаться в том, что в каждой из этих «жемчужин» может быть столько же искусности в устройстве и структуре, сколько в глазу кита или слона, и всемогущий «Да будет!» мог с такой же легкостью вызвать к существованию одно, как и другое; и как один день и тысяча лет для него одно и то же, так могут быть один глаз и десять тысяч.

В этом мы можем быть уверены: нити или чувствительные части сетчатки должны быть чрезвычайно искусными и мелкими, поскольку само изображение таково; какими же должны быть составные части той сетчатки, которая различает часть изображения объекта, что должна быть во много миллионов миллионов раз меньше, чем в глазу человека? И какими чрезвычайно искусными и тонкими должны быть составные части среды, передающей свет, когда мы обнаруживаем, что инструмент, созданный для его восприятия или преломления, столь чрезвычайно мал? Я думаю, мы можем из этого размышления достаточно разувериться в надежде обнаружить с помощью какого-либо оптического или иного инструмента определенную величину частей среды, передающей импульс света, поскольку мы обнаруживаем, что не меньшая точность проявлена в форме и полировке этих чрезвычайно мелких линзовидных поверхностей, чем в тех более крупных и заметных поверхностях наших собственных глаз. И все же я не могу сомневаться в том, что существует определенная величина этих частей, поскольку я нахожу их неспособными проникнуть между частями ртути, которая, будучи в движении, должна обязательно иметь поры, как я покажу в другом месте, а здесь опущу, как отступление.

Что касается рогов FF, щупалец или органов обоняния GG, хоботка HH и I, волос и щетинок KK, я постараюсь описать их в 42-м наблюдении.






Наблюдение XL. О зубах улитки.

Мне мало что осталось добавить о зубах улитки, помимо изображения его в Схеме 25, рис. 1, которое представлено на первом рисунке 25-й схемы, за исключением того, что его изогнутое тело, ABCDEF, которое казалось сформированным очень похоже на ряд мелких зубов, упорядоченно расположенных в деснах, и выглядит так, будто оно разделено на несколько меньших и больших черных зубов, было не чем иным, как одной маленькой изогнутой твердой костью, которая была расположена в верхней челюсти рта садовой улитки, с помощью которой я наблюдал, как эта самая улитка питается листьями розового куста и выгрызает довольно большие и полукруглые кусочки, не похожие на фигуру (C) и не сильно отличающиеся от нее по величине; верхнюю часть ABCD этой кости я нашел гораздо более белой, и она растет из верхней челюсти улитки, GGG, и совсем не так сильно изрезана, как нижняя и более черная ее часть HIIHKKH, которая была точно сформирована подобно зубам, причем кость становилась тоньше или сужалась к краю в направлении KKK. Казалось, у нее было девять зубов или выступающих частей IK, IK, IF и т. д., которые были соединены вместе более тонкими промежуточными частями кости. Животное, которому принадлежат эти зубы, является весьма аномальным существом и кажется видом, совершенно отличным от любого другого наземного животного или насекомого, анатомию которого, значительно отличающуюся от той, что была до сих пор представлена, я должен был бы вставить, но это будет более уместно в другом месте. Я никогда не встречал никакого вида животных, чьи зубы были бы соединены в один, за исключением того, что я недавно наблюдал, что все зубы носорога, которые растут по обе стороны его рта, соединены в одну большую кость, вес одной из которых, как я обнаружил, составляет почти одиннадцать фунтов (авердюпуа). Таким образом, кажется, что один из самых больших видов наземных животных, так же как и один из самых маленьких, имеет зубы такой формы.







Наблюдение XLI. О яйцах шелкопрядов и других насекомых.


Schem. 25.

Fig. 2.


Яйца шелкопрядов (одно из которых я описал на втором рисунке 25-й схемы) представляют собой красивый объект для микроскопа, который сильно увеличивает, особенно если стоит ясная погода, а свет из окна падает или собирается на нем с помощью глубокой выпуклой линзы или водяного шара. Ибо тогда вся поверхность скорлупы может быть воспринята как покрытая чрезвычайно мелкими ямками или полостями с промежуточными краями, почти как поверхность семени мака, но эти отверстия едва ли составляют сотую часть их величины; скорлупа, когда молодые особи вылупились (что, как я обнаружил, легко сделать, если яйца держать в теплом месте), казалась не толще по отношению к своему объему, чем скорлупа куриного или гусиного яйца по отношению к своему объему, и вся скорлупа казалась очень белой (что, по-видимому, происходило из-за ее прозрачности), откуда все эти ямки почти исчезали, так что их нельзя было без большого труда различить; внутренняя часть скорлупы, казалось, была выстлана также своего рода тонкой пленкой, не похожей (сохраняя пропорцию к скорлупе) на ту, которой выстлана скорлупа куриного яйца; и сама скорлупа казалась подобной обычным яичным скорлупам: очень хрупкой и треснувшей. В других подобных яйцах я мог довольно ясно видеть сквозь скорлупу маленькое насекомое, свернувшееся вокруг краев скорлупы. Форму самого яйца рисунок представляет довольно хорошо (хотя из-за недоработки гравера оно не выглядит таким округлым и лежащим над бумагой, как должно было бы), то есть оно было по большей части довольно овальным в длину, несколько похоже на яйцо, но в другом направлении оно было немного сплюснуто с двух противоположных сторон. Многие из этих яиц, как это обычно бывает с большинством других, я обнаружил бесплодными или болтунами, ибо они никогда не давали молодых особей. И те я обычно находил гораздо белее, чем другие, которые были плодовитыми. Яйца других видов яйцекладущих насекомых я находил совершенно круглыми во всех направлениях, подобно множеству глобул; такого рода я наблюдал некоторые виды яиц пауков; и, случайно прошлым летом заключив очень большую и причудливо раскрашенную бабочку в коробку, намереваясь изучить ее наряд с помощью моего микроскопа, я обнаружил через день или два после того, как заключил ее, что почти вся внутренняя поверхность коробки покрыта бесконечным множеством точно круглых яиц, которые были очень крепко приклеены к ее сторонам и в столь точно регулярном и плотном порядке, что заставило меня вспомнить мою гипотезу, о которой я ранее думал для объяснения всех регулярных фигур соли, на что я намекал в другом месте; ибо здесь я обнаружил, что все они выстроены в самый точный треугольный порядок, почти так же, как полусферы расположены на глазу мухи; все эти яйца, как я обнаружил через некоторое время, вылупились, и из них вышло множество маленьких червей, очень напоминающих молодых шелкопрядов, оставив все свои тонкие полые скорлупки позади, прилипшими к коробке в их треугольном положении; их я обнаружил с помощью микроскопа имеющими почти такую же субстанцию, как яйца шелкопрядов, но не смог заметить их ямчатыми. И действительно, существует такое же разнообразие в форме яиц яйцекладущих насекомых, как и среди яиц птиц.

Из этих яиц большая и сильная муха за один раз откладывает почти четыре или пять сотен, так что увеличение численности этих видов насекомых должно быть весьма чудовищным, если бы они не становились добычей множества птиц и не уничтожались морозами и дождями; и отсюда те более жаркие климаты между тропиками заражены такими множествами саранчи и других подобных паразитов.






Наблюдение XLII. О синей мухе.


Schem. 26.

Fig. 1.


Этот вид мухи, микроскопическое изображение которой очерчено на первом рисунке 26-й схемы, является очень красивым существом и имеет много весьма примечательных особенностей; многие из которых я уже частично описал, а именно: ноги, крылья, глаза и голову в предыдущих наблюдениях.

И хотя описанная выше голова принадлежит серой журчалке, в основном она очень схожа с этой. Вещи, в которых они различаются больше всего, будут достаточно легко найдены по следующим пунктам:

Во-первых, скопления глаз этой мухи гораздо меньше, чем у журчалки, по отношению к голове.

И далее, все глаза каждого скопления казались почти одинаковой величины друг с другом, не различаясь, как у другой, но выстроенными в том же треугольном порядке.

В-третьих, между этими двумя скоплениями находился чешуйчатый выступающий лоб B, который был вооружен и украшен крупными сужающимися острыми черными щетинками, которые, вырастая рядами с обеих сторон, были так изогнуты навстречу друг другу возле вершины, что образовывали своего рода арочный свод из щетинок, который почти закрывал прежний лоб.

В-четвертых, на конце этой арки, примерно посередине лица, на выступающей части C, росли два маленьких продолговатых тела, DD, которые через микроскоп выглядели не иначе как подвески у лилий; они казались соединенными с двумя маленькими частями в C, каждая из которых, в свою очередь, казалась соединенной с лбом.

В-пятых, из верхней части и внешних сторон этих рогов (как я могу их назвать, исходя из их формы на 24-й схеме, где они отмечены FF) растет одиночное перо или пушистая щетинка EE, несколько того же рода, что и пучки у комара, которые я описывал ранее.

Каково назначение этих роговидных и пушистых тел, я не могу хорошо представить, если только они не служат для обоняния или слуха, хотя как они приспособлены для того или другого, кажется весьма трудным описать: они почти у каждого отдельного вида мух имеют столь разнообразную форму; хотя, безусловно, они являются какой-то очень существенной частью головы и имеют какую-то весьма примечательную функцию, назначенную им Природой, поскольку у всех насекомых они встречаются в той или иной форме.

В-шестых, в нижней части лица FF находилось несколько изогнутых щетинок прежнего рода, а ниже всего — рот, из середины которого рос хоботок GHI, который с помощью нескольких суставов, из которых он, казалось, состоял, муха могла двигать туда и сюда, и высовывать и втягивать его, как ей было угодно; конец этого полого тела (которое было все покрыто мелкими короткими волосками или щетинками) был как бы согнут в H, а внешняя или передняя сторона изогнутой части HI была расщеплена, как бы на две челюсти, HI, HI, вся внешняя сторона которых была покрыта волосками и довольно крупными щетинками; их она могла, подобно двум челюстям, очень легко открывать и закрывать, и когда она, казалось, сосала что-либо с поверхности тела, она широко раздвигала эти челюсти и прикладывала полую их часть очень плотно к нему.

С обеих сторон хоботка, внутри рта, росли два других маленьких рога или пальца, KK, которые были волосатыми, но маленькими на этом рисунке; но другой формы и больше по пропорции на 24-й схеме, где они отмечены GG; эти два, действительно, казались своего рода органами обоняния, но так ли это или нет, я не могу положительно утверждать.

Грудь или средняя часть этой мухи была заключена, как сверху, так и снизу, в очень прочный панцирь, верхняя часть более круглая и покрыта длинными коническими щетинками, все концы которых были направлены назад; из задней и нижней части этого выросли в скоплении шесть ног, три из которых видны на рисунке, остальные три были скрыты телом, помещенным в таком положении. Ноги были все почти одного строения, будучи все покрыты прочной волосатой чешуей или скорлупой, точно так же, как ноги краба или омара, и устройство суставов казалось почти таким же; каждая нога, казалось, состояла из восьми частей, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, к восьмой или последней из которых росли подошвы и когти, описанные ранее в 38-м наблюдении.

Из верхней части этого туловища выросли два крыла, которые я упоминал в 38-м наблюдении, состоящие из пленки, натянутой на определенные маленькие жесткие проволоки или жилки: они у синей мухи были гораздо длиннее тела, но у других видов мух они имеют весьма различающиеся пропорции к телу. Эти пленки у многих мух были настолько тонкими, что, подобно многим другим пластинчатым телам (упомянутым в девятом наблюдении), они давали все разнообразие фантастических или преходящих цветов (причину чего я здесь попытался объяснить); они, казалось, получали питание от стеблей или проволок, которые казались полыми, и возле верхней части крыла LL многие из них казались сочлененными, форма чего достаточно проявится на черных линиях на втором рисунке 26-й схемы, который является изображением одного из этих крыльев, расправленных прямо перед глазами.

Вся задняя часть ее тела покрыта самым причудливым синим блестящим панцирем, выглядящим точно как полированный кусок стали, доведенный до этого синего цвета путем отжига; весь этот панцирь очень густо усеян множеством сужающихся щетинок, таких же, как те, что растут на ее спине, что достаточно видно по рисунку.

И не менее прекрасным, чем снаружи, было внутреннее устройство этого существа, ибо, отрезав часть брюшка и затем рассматривая его, чтобы увидеть, не смогу ли я обнаружить какие-либо сосуды, подобные тем, что встречаются у более крупных животных и даже у улиток весьма явно, я обнаружил, вопреки моим ожиданиям, что там было множество разветвлений молочно-белых сосудов, не менее причудливых, чем разветвления вен и артерий у более крупных наземных животных; в одном из них я обнаружил две примечательные ветви, соединяющие свои два главных ствола, как бы в один общий проток; теперь, каким венам или артериям были аналогичны эти сосуды, воротной вене или брыжеечным сосудам, или тому подобному, или, действительно, были ли они венами и артериями, или млечными сосудами, собственно так называемыми, я до сих пор не могу определить, не сделав еще достаточного исследования; но во всех деталях, кажется, нет ничего менее причудливого в устройстве этих насекомых, чем у тех более крупных наземных животных, ибо я никогда не видел более причудливых разветвлений сосудов, чем те, которые я наблюдал в двух или трех таких вскрытых мухах.

Это существо активное и проворное, так что есть очень мало существ, подобных ему, будь то больше или меньше, настолько, что оно ускользнет и избежит маленького тела, даже если оно приближается к нему чрезвычайно быстро, и если оно видит что-либо приближающееся к нему, чего оно боится, оно тотчас приседает, как бы для того, чтобы быть более готовым к взлету.

И не менее выносливо оно зимой, чем активно летом, перенося все морозы и выживая до следующего лета, несмотря на горький холод нашего климата; более того, это существо выдержит замораживание и все же не будет уничтожено, ибо я брал одну из них из снега, на котором она была заморожена почти добела, вместе со льдом вокруг нее, и все же, оттаивая ее осторожно теплом огня, она быстро оживала и летала вокруг.

Этот вид мухи, по-видимому, под воздействием испарений или вкуса ферментирующего и гниющего мяса (которое она часто целует, как бы, своим хоботком, пробегая по нему), стимулируется или возбуждается к тому, чтобы извергнуть на него свои яйца или семя, возможно, по той же причине, по которой собаки, кошки и многие другие животные возбуждаются к своим особым страстям запахом своих самок, когда они Природой подготовлены к размножению; самцы, по-видимому, под воздействием таких видов запахов или других побуждений, столь же вынуждены к этому, как царская водка, сильно пропитанная раствором золота, вынуждена осаждать его при добавлении спирта мочи или раствора соли тартара.

Одна из них, помещенная в винный спирт, была очень быстро, по-видимому, убита, и как ее глаза, так и рот начали выглядеть очень красными, но после того, как ее вынули и дали полежать три или четыре часа, и нагрели солнечными лучами, пропущенными через зажигательное стекло, она снова ожила, казалось, как будто все промежуточное время была лишь мертвецки пьяной, а через несколько часов снова стала свежей и трезвой.






Наблюдение XLIII. О водном насекомом или комаре.


Schem. 27.

Fig. 1.


Это маленькое существо, описанное на первом рисунке 27-й схемы, было маленьким чешуйчатым или покрытым панцирем животным, которое я часто наблюдал зарождающимся в дождевой воде; я также наблюдал его как в прудовой, так и в речной воде. Предполагается некоторыми, что оно ведет свое первое происхождение от гниения дождевой воды, в которой, если она постоит какое-то время открытой для воздуха, вы редко не обнаружите все лето напролет множество их, резвящихся туда и сюда.

Это существо, совершенно отличающееся по форме от любого, которое я когда-либо наблюдал; и не менее странно его движение: оно имеет очень большую голову по отношению к своему телу, всю покрытую панцирем, как и другие раковинные животные, но оно отличается тем, что имеет вверх и вниз по нескольким частям его несколько пучков волос или щетинок, расположенных в порядке, выраженном на рисунке; оно имеет два рога, которые казались почти как рога быка, перевернутые, и, насколько я мог догадаться, были полыми, с пучками щетинок также на вершине; этими рогами они могли легко двигать в ту или иную сторону, и, возможно, это были их ноздри. Оно имеет довольно большой рот, который казался устроенным почти как у крабов и омаров, с помощью которого я часто наблюдал, как они питаются водой или какой-то незаметной питательной субстанцией в ней.

Я мог воспринимать сквозь прозрачный панцирь, пока животное выживало, несколько движений в голове, груди и брюшке, весьма отчетливо, различного рода, которые я, возможно, в другом месте постараюсь более точно исследовать и показать, сколь великую пользу может принести использование микроскопа для открытия хода Природы в операциях, совершаемых в телах животных, благодаря чему мы имеем возможность наблюдать ее через эти нежные и прозрачные покровы тел насекомых, действующих согласно ее обычному ходу и пути, невозмутимо, тогда как, когда мы пытаемся проникнуть в ее тайны, выламывая двери перед ней, и препарируя и калеча существ, пока в них еще теплится жизнь, мы находим ее, действительно, за работой, но приведенную в такое беспорядок насильственными действиями, что легко представить, насколько иную вещь мы бы обнаружили, если бы могли, как мы можем с микроскопом у этих меньших существ, тихо подглядывать в окна, не пугая ее из ее обычной колеи.

Форма всего существа, как она предстала в микроскопе, может, не утруждая вас дальнейшими описаниями, быть достаточно ясно воспринята по схеме, причем задняя часть или брюшко состоит из восьми отдельных сочлененных частей, а именно ABCDEFGH первого рисунка, из середины каждой из которых с обеих сторон выходило три или четыре маленьких щетинки или волоска I, I, I, I, I; хвост был разделен на две части весьма различающегося строения; одна из них, а именно K, имела много пучков волос или щетинок, которые, казалось, служили одновременно и плавниками, и хвостом, веслами и рулем этого маленького существа, с помощью которых оно было способно, резвясь и сгибая свое тело проворно туда и сюда, двигаться куда угодно, и грести и управлять собой, как ему было угодно; другая часть, L, казалась как бы девятым делением его брюшка и имела много одиночных щетинок с обеих сторон. От конца V, которого через все брюшко шла своего рода кишка более темного цвета MMM, в которой посредством определенных перистальтических движений своего рода черная субстанция двигалась вверх и вниз через нее от орбикулярной ее части N (которая казалась желудком) к хвосту V и так обратно, каковое перистальтическое движение я наблюдал также у вши, комара и нескольких других видов прозрачнотелых мух. Грудь или грудная клетка этого существа OOOO была толстой и короткой и довольно прозрачной, ибо сквозь нее я мог видеть, как бьется белое сердце (которого цвета также кровь у этих и большинства других насекомых), и несколько других видов движений. Оно было усеяно и украшено вверх и вниз несколькими пучками щетинок, такими, как те, что указаны P, P, P, P; голова Q была также усеяна несколькими из этих пучков SSS; она была широкой и короткой, имела два черных глаза TT, которые я совсем не мог заметить жемчужными, как они впоследствии предстали, и два маленьких рога RR, таких, как я описывал ранее.

Как его движение, так и покой весьма странны, приятны и отличаются от таковых у большинства других существ, которые я наблюдал; ибо, когда оно перестает двигать своим телом, его хвост, кажущийся гораздо легче остальной части его тела и немного легче воды, в которой оно плавает, тотчас выталкивает его к поверхности воды, где оно висит, подвешенное головой всегда вниз; и, подобно нашим антиподам, если они резвясь попадают ниже этой поверхности, они тотчас поднимаются снова к ней, если перестают двигаться, пока не начнут, как бы, ступать под этой поверхностью своими хвостами; висение их в таком положении напомнило мне о некотором существе, которое я видел в Лондоне, которое было привезено из Америки, которое очень крепко подвешивало себя за хвост, головой вниз, и, как говорили, держалось в таком положении со своими детенышами в своей ложной сумке, которая является кошельком, предусмотренным Природой для рождения, питания и сохранения своих детенышей, что описано Пизоном в 24-й главе пятой книги его Естественной истории Бразилии.

Движение его было хвостом вперед, подтягивая себя назад посредством ударов туда и сюда того пучка, который рос из одного из отростков его хвоста. Оно имело другое движение, которое было более подходящим к таковому у других существ, а именно головой вперед; ибо движением своих челюстей (если я могу так назвать части его рта) оно было способно двигаться вниз очень мягко к дну и как бы проедало себе путь через воду.

Но то, что было наиболее примечательным в этом существе, — это его метаморфоза или изменение; ибо, держа несколько таких животных в стакане с дождевой водой, в которой они были произведены, я обнаружил примерно через две недели или три недели содержания, что многие из них улетели комарами, оставив свои оболочки позади в воде, плавающими под поверхностью, в месте, где эти животные имели обыкновение обитать, пока были жителями воды: это заставило меня более усердно наблюдать за ними, чтобы увидеть, смогу ли я застать их во время их превращения; и вскоре после этого я наблюдал, как многие из них изменились в необычную форму, совершенно отличающуюся от той, что они имели прежде, их голова и тело стали гораздо больше и глубже, но не шире, а их брюшко или задняя часть — меньше и свернулись вокруг этого большого тела почти по моде, представленной пунктирной линией на втором рисунке 27-й схемы; голова и рога теперь плавали сверху, и вся масса тела, казалось, стала гораздо легче; ибо когда, пугая его, оно резвясь своим хвостом (способом, выраженным на рисунке BC), погружалось ниже поверхности к дну, тело более быстро поднималось обратно, чем когда оно было в своей прежней форме.


Я продолжал время от времени следить за его развитием и обнаружил, что его тело продолжает расти, словно сама Природа подготавливает и снаряжает его для более легкой стихии, обитателем которой оно вскоре должно было стать. Ибо, наблюдая за одним из них в мой микроскоп, я обнаружил, что его глаза совершенно отличаются от того, какими они казались прежде: теперь они выглядели сплошь жемчужными или бугристыми, подобно глазам комаров, что видно на втором рисунке под литерой A. В конце концов я увидел, как часть этого существа плавает над поверхностью воды, а часть — под ней; хотя, если я чем-либо пугал его, оно быстро ныряло вглубь, а затем тотчас же возвращалось в прежнее положение. Немного подождав, я обнаружил, что голова и тело комара начали показываться и возвышаться над поверхностью, и постепенно он вытянул свои ноги: сначала две передние, затем остальные, и наконец все его тело, совершенное и целое, появилось из оболочки (которую он оставил в воде), стоя на своих ногах на самой поверхности воды; постепенно он начал двигаться, а затем улетел, став совершенным комаром.

Я был столь подробен и пространен в описании превращения нескольких из этих маленьких животных, которых я наблюдал, потому что не встречал ни одного автора, который наблюдал бы нечто подобное, и потому что само это явление столь странно и неоднородно по сравнению с обычным развитием других животных, что я полагаю, это может быть не только любопытно, но и весьма полезно и необходимо для завершения естественной истории.

У Пизо действительно есть весьма причудливое описание, которое может сделать этот рассказ более вероятным; оно находится во 2-й главе 4-й книги его «Естественной истории Бразилии», где он говорит: «Более того, помимо стольких свидетельств плодовитости растительного и чувствующего миров, подражающих морской земле, случается и такое: в нескольких милях от Паранабуко крючок рыбака непреднамеренно вонзается в каменистое дно, и вместо рыбы вылавливаются губки, кораллы и другие морские деревца. Среди них встречается губчатое деревце необычной формы длиной в полтора фута, с короткими корнями, опирающееся на каменистое дно и прикрепленное к скалам; оно поднимается в виде мягкого, продолговатого, круглого, конусообразного губчатого тела, внутри устроенного с удивительными ячейками и каналами, а снаружи покрытого, подобно пчелиному прополису, цепким клеем, с довольно широким и глубоким отверстием на вершине, как это можно ясно видеть на одной из хорошо выполненных иллюстраций» (см. схему 27, рис. 3 и 4, третью и четвертую фигуры 27-й схемы). «Так что вы поистине могли бы назвать это морским ульем; ибо при первом взгляде, после того как его принесли из моря на сушу, оно кишело маленькими синими червячками, которые вскоре от солнечного тепла превращались в мух, или, скорее, в пчел, маленьких и черных, которые, полетав вокруг, исчезали, так что ничего определенного об их медопроизводстве увидеть не удалось, хотя воскообразное вещество прополиса и пчелиные соты были явно видны, и сама субстанция меда, какая бы она ни была, несомненно откроется ныряльщикам, когда они более любопытно исследуют эти ульи и внимательнее изучат их в разное время на их родной почве и в море».


Это описание содержит вещи, достаточно странные, чтобы над ними задуматься: была ли эта оболочка растением, растущим на дне моря, из гниения которого могли зародиться эти странные личинки; или семя определенных пчел, оседая на дно, могло там естественным образом сформировать этот растительный улей и пустить корни; или же оно могло быть помещено туда какой-нибудь ныряющей мухой; или, может быть, это некое особое свойство того растения, благодаря которому оно может созревать или формировать свой растительный сок в животную субстанцию; или же оно может быть по природе губкой, или, скорее, губка — по природе этого существа, согласно некоторым из тех соображений и догадок, которые я ранее высказывал об этом теле, — вопрос, который очень трудно решить. Но, право, в этом описании превосходный Пизо был недостаточно подробен в изложении всего процесса, как того хотелось бы. Существуют, правда, весьма странные процессы в развитии различных видов насекомых, которые не менее поучительны, чем любопытны; многие из них прилежно наблюдал и записал усердный Годартий, но среди всех его наблюдений нет ничего подобного этому, хотя описание Hemerobius и является чем-то в этом роде, что добавлено в качестве приложения Иоганном Меем.

Что касается меня лично, то, помимо многих упомянутых им, я наблюдал и другие обстоятельства, возможно, не замеченные, хотя и весьма обычные, которые действительно дают нам весьма убедительный довод восхищаться благостью и провидением бесконечно мудрого Творца в его превосходных замыслах и установлениях. Я наблюдал в разное время летом, что многие листья различных растений бывают пятнистыми или, так сказать, покрытыми струпьями, и, заглядывая под нижнюю сторону тех из них, которые были лишь немного неровными, я замечал, что они усеяны различными видами маленьких яиц, которые, если их не трогать, постепенно, как я обнаружил, растут и превращаются в маленьких червей с ножками, но при этом остаются на прежних местах, и эти участки листьев сами по себе становятся очень выпуклыми сверху и очень полыми и дугообразными снизу, благодаря чему эти молодые существа, так сказать, укрыты и защищены от внешнего вреда. Я наблюдал, как многие листья растут и раздуваются настолько, что в конце концов полностью заключают в себе животное, которое, согласно другим моим наблюдениям, я полагаю, находится внутри и становится для него своего рода утробой до тех пор, пока оно не будет готово к переходу в другое состояние, в какое время они, подобно (как говорят о) гадюках, прогрызают себе путь через утробу, которая их породила; многих из этих видов я встречал на листьях крыжовника, розового куста, ивы и многих других видов.

На розовых кустах и кустах ежевики часто можно найти маленькие красные пучки, которые представляют собой определенные шишки или наросты, растущие на кожице или коре этих видов растений; они покрыты странного рода нитями или красными волосками, которые на ощупь очень мягкие и выглядят довольно приятно. В большинстве из них, если на них нет отверстия, вы найдете определенных маленьких червей, которые, как я полагаю, являются причиной их появления; ибо когда этот червь прогрызает себе путь наружу, они, выполнив то, для чего были предназначены Природой, постепенно умирают и засыхают.

Теперь, способ их появления, я полагаю, таков: всеведущий Творец вложил в каждое существо способность знать, какое место удобно для высиживания, питания и сохранения их яиц и потомства, благодаря чему они побуждаются и направляются в удобные места, которые становятся своего рода утробами, выполняющими эти функции; точно так же Он приспособил и адаптировал свойство к этим местам, благодаря которому они растут и заключают в себе эти семена, и, заключив их, обеспечивают им удобное питание, но как только они выполняют функцию утробы, они умирают и засыхают.

Процесс заключения внутрь я часто наблюдал на листьях, которые в тех местах, куда были отложены эти семена, постепенно раздувались и заключали их в себе настолько совершенно кругло, что не оставляли никакого заметного выхода.

От этой же причины, я полагаю, происходят галлы, дубовые яблоки и многие другие подобные образования на ветвях и листьях деревьев, ибо если вы вскроете любое из них, когда оно почти созрело, вы найдете в нем маленького червя. Так, если вы вскроете сколько угодно сухих галлов, вы найдете либо отверстие, через которое червь прогрыз себе путь наружу, либо, если не найдете прохода, вы можете, сломав или разрезав галл, обнаружить в его середине небольшую полость, а в ней маленькое тело, которое еще достаточно ясно сохраняет форму, чтобы показать, что оно когда-то было червем, хотя и погибло из-за слишком раннего отделения от дуба, на котором росло, и его пуповина, так сказать, была оторвана от листа или ветви, через которую шаровидное тело, заключавшее его в себе, получало питание от дуба.

И действительно, если мы рассмотрим великую заботу Творца в проявлениях Его провидения для размножения и увеличения рода не только всех видов животных, но даже и растений, мы не можем не восхищаться и не поклоняться Ему за Его совершенства, но мы перестанем восхищаться творением или удивляться странному способу действий у различных животных, которые кажутся столь разумными; мне представляется наиболее очевидным, что это лишь действия в соответствии с их структурой и такие операции, которые такие тела, так составленные, должны неизбежно выполнять, когда совпадают те или иные обстоятельства: так, когда мы находим мух, роящихся вокруг любого куска мяса, который начинает немного бродить; бабочек вокруг капусты и других листьев, которые послужат для высиживания и питания их потомства; комаров и других мух вокруг вод и болотистых мест или любых других существ, ищущих и помещающих свои семена в удобные хранилища, мы можем, если внимательно рассмотрим и изучим это, обнаружить, что существуют обстоятельства, достаточные, при допущении превосходного устройства их механизма, чтобы возбудить и заставить их действовать тем или иным образом; те испарения, которые поднимаются из этих различных мест, могут, возможно, привести в действие различные части этих маленьких животных, точно так же, как при устройстве для убийства лисы или волка из ружья движение веревки приводит к смерти животного; ибо зверь, двигая мясо, положенное, чтобы заманить его, тянет веревку, которая двигает спусковой крючок, а тот отпускает курок, который ударяет по стали, высекая искры огня, воспламеняющие порох на полке, и тот тотчас же летит в ствол, где порох, загораясь, расширяется и выталкивает пулю, которая убивает животное; во всех этих действиях нет никакого намерения или рассуждения, которые можно было бы приписать животному или механизму, но все — изобретательности творца.

Но вернемся к более непосредственному рассмотрению нашего комара: мы имеем в нем пример, не обычный и не частый, весьма странного земноводного существа, которое, будучи существом, обитающим в воздухе, тем не менее производит существо, которое некоторое время живет в воде, как рыба, хотя впоследствии (что столь же странно) становится обитателем воздуха, подобно своему родителю, в форме мухи. И это, мне кажется, побуждает меня предложить определенные догадки в виде вопросов, так как у меня еще не было достаточной возможности и досуга ответить на них самому на основе моих собственных экспериментов или наблюдений.

И первый из них: не могут ли все те вещи, которые мы считаем порожденными из порчи и гниения, разумно предполагаться имеющими такое же естественное происхождение, как эти комары, которые, весьма вероятно, были впервые отложены в эту воду в форме яиц. Эти семена или яйца должны, безусловно, быть очень малы, что и дает такое маленькое существо, как комар, и поэтому нам не следует удивляться, что мы не находим сами яйца, некоторые из более молодых особей, которых я наблюдал, не превышали десятой части того объема, до которого они дорастали впоследствии; и далее, я наблюдал некоторых из этих маленьких существ, которые должны были быть порождены уже после того, как вода была заключена в бутылку, и, следовательно, наиболее вероятно, из яиц, тогда как эти существа считались порожденными из порчи воды, поскольку ранее не было известно никакого вероятного способа, как они могли бы зарождаться.

Второй вопрос: откладываются ли эти яйца непосредственно в воду самими комарами или же они опосредованно приносятся падающим дождем; ибо кажется не совсем невероятным, что эти маленькие семена комаров могут (будучи, возможно, столь легкими по своей природе и имея столь большую пропорцию поверхности к столь малому объему тела) выбрасываться в воздух и, таким образом, возможно, переноситься некоторое время туда и сюда, пока каплями дождя они не будут вымыты из него.

Третий вопрос: не взлетают ли и не улетают ли в воздух в определенное время множество тех других маленьких существ, которые, как обнаруживается, некоторое время обитают в воде, в то время как другие ныряют и прячутся в земле, и тем самым способствуют увеличению как одного, так и другого элемента.





Постскриптум.

Спустя долгое время после написания этого описания мне был представлен доктором Питером Боллом, изобретательным членом Королевского общества, небольшой бумажный пакетик с орешками, которые, как он сказал, были присланы ему его братом из сельской местности, из Мамхеда в Девоншире; некоторые из них были свободными, будучи, как я полагаю, отломленными, другие все еще крепко росли на боках палочки, которая по коре, ее гибкости и по определенным нитям, которые росли из нее, казалась каким-то куском корня дерева; все они были высушены и немного сморщены, другие более круглые, коричневого цвета; их форма была очень похожа на инжир, но гораздо меньше, некоторые были размером с ягоду лавра, другие, и самые большие, — с лесной орех. Некоторые из тех, на которых не было отверстий, я осторожно вскрыл своим ножом и обнаружил в них хорошую большую круглую белую личинку, почти такую же большую, как маленький горошек, которая казалась сформированной подобно другим личинкам, но короче. Я не мог заметить, чтобы они двигались, хотя и предполагал, что они живы, потому что при уколе их булавкой из них выходило большое количество белого слизистого вещества, которое, казалось, происходило от произвольного сокращения их кожи; их оболочка или матрица состояла из трех слоев, подобно коре деревьев, самый внешний был более грубым и губчатым и самым толстым, средний — более плотным, твердым, белым и тонким, самый внутренний — очень тонким, кажущимся почти как кожица внутри яичной скорлупы. Два внешних имели корень в ветке или палочке, но внутренний не имел стебля или отростка, а был лишь кожей, покрывающей полость ореха. Все орехи, в которых не было прогрызено отверстий, как я обнаружил, содержали этих личинок, но все, в которых были отверстия, я нашел пустыми, личинки, по-видимому, прогрызли себе путь наружу, отрастили крылья и улетели, как показывает следующий отчет (который я получил в письменном виде от того же лица, как он был прислан ему его братом): «В болотистой черной торфяной почве, с небольшими прожилками беловато-желтого песка, по случаю выкапывания ямы глубиной в два или три фута у начала пруда или бассейна, чтобы посадить дерево, на этой глубине, около конца октября 1663 года, в тех самых прожилках песка были найдены эти пуговицы или орехи, прилипшие к маленькой свободной палочке, то есть не принадлежащей ни к какому живому дереву, а некоторые из них также свободные сами по себе».

Четыре или пять из которых, будучи тогда вскрыты, некоторые оказались содержащими живых насекомых, дошедших до совершенства, очень похожих на летающих муравьев, если не тех же самых; в других — насекомых, еще несовершенных, имеющих сформированными только голову и крылья, остальное оставалось мягкой белой пульпообразной субстанцией.

Теперь, поскольку это предоставляет нам еще одну странную историю, очень согласующуюся с тем, на что я намекал ранее, я не сомневаюсь, что если бы люди были прилежными наблюдателями, они могли бы встретить множество подобных видов, как в земле, так и в воде, и в воздухе, на деревьях, растениях и других овощах, все места и вещи будучи, так сказать, animarum plena (полными душ). И я часто с удивлением и удовольствием в весеннее и летнее время внимательно и прилежно смотрел на обычную садовую почву и в очень маленьком ее количестве находил такое множество и разнообразие маленьких гадов, некоторые в оболочках, другие просто ползающие, многие крылатые и готовые к воздуху; различные оболочки или жилища оставались позади пустыми. Теперь, если земля нашего холодного климата столь плодородна на одушевленные тела, что мы можем думать о тучной земле более жарких климатов? Безусловно, Солнце может там своей активностью заставить столь же большую часть земли летать на крыльях в воздухе, как оно делает это с водой в виде пара и испарений. И какие рои мы должны предполагать, посылаются из тех обильных наводнений воды, которые изливаются через шлюзы дождя в таких огромных количествах? Так что нам не стоит сильно удивляться тем бесчисленным облакам саранчи, которыми Африка и другие жаркие страны так изведены, поскольку в тех местах найдены все удобные причины их появления, а именно: родители, сопутствующие вместилища или матрицы, а также достаточная степень естественного тепла и влаги.

Я собирался приложить небольшой набросок фигуры тех орехов, присланных из Девоншира, но, случайно просматривая «Травник» мистера Паркинсона по другому поводу, и в частности о галлах и дубовых яблоках, я обнаружил среди не менее чем 24 различных видов наростов дуба, которые, я не сомневаюсь, при исследовании окажутся матрицами стольких же различных видов насекомых; я сам наблюдал, что многие из них таковы, среди 24 различных видов, говорю я, я нашел один, описанный и изображенный прямо как тот, что был у меня, схема там видна, описание, поскольку оно короткое, я здесь приложил: «Theatri Botanici, табл. 16, гл. 2. У корней старых дубов весной, а иногда и в самый разгар лета, растет особый вид гриба или нароста, называемый Uva Quercina, раздувающийся из земли, многие растут один близ другого, по моде винограда, и поэтому получили название «дубовый виноград», и он пурпурного цвета снаружи, а внутри белый, как молоко, и в конце лета становится твердым и древесным». Является ли это тем же самым видом, я не могу утверждать, но и рисунок, и описание очень близки к тому, что у меня есть, за исключением того, что он, кажется, не замечает полость или червя, ради чего это наиболее примечательно. И поэтому весьма вероятно, если бы люди только обращали внимание, они могли бы найти очень много различающихся видов этих орехов, яичников или матриц, и все они имеют почти то же назначение и функцию. И я совсем недавно нашел несколько видов наростов на деревьях и кустарниках, которые, пережив зиму, при вскрытии, как я обнаружил, содержали в большинстве своем маленьких червей, но мертвых, те вещи, которые их содержали, были засохшими и сухими.






Наблюдение XLIV. О пушистом или кистеусом комаре.

Это маленькое существо было одним из тех множеств, которые наполняют наш английский воздух все то время, пока длится теплая погода, и оно в точности той формы, что и то, которое я наблюдал порожденным и вылупившимся из тех маленьких насекомых, которые извиваются вверх и вниз в дождевой воде. Но хотя многие были такой формы, все же я наблюдал, что другие были совсем иных видов; и не все из этого или другого вида порождались из водных насекомых; ибо в то время как я наблюдал, что те, которые происходили из тех насекомых, были в своем полном росте, я также находил множество той же формы, но гораздо меньших и нежнее, кажущихся очень молодыми, ползающих вверх и вниз по листьям деревьев и летающих вверх и вниз небольшими группами в местах, очень удаленных от воды; и этой весной я наблюдал однажды, когда ветер был очень спокойным, а день после обеда очень ясным и довольно теплым, хотя долгое время была очень холодная погода и ветер продолжал дуть с востока, несколько маленьких роев их, играющих туда и сюда небольшими облачками на солнце, каждый из которых не составлял и десятой части величины одного из тех, что я здесь изобразил, хотя и очень похожих по форме, что заставляет меня догадываться, что каждый из этих роев мог быть потомством одного-единственного комара, который был спрятан в каком-нибудь безопасном хранилище всю эту зиму каким-нибудь предусмотрительным родителем и теперь, от тепла весеннего воздуха, вылупился в маленьких мух.

И действительно, столь разнообразны и кажутся нерегулярными поколения или появления насекомых, что тот, кто будет внимательно и прилежно наблюдать различные методы Природы в этом, будет иметь бесконечную причину еще больше восхищаться мудростью и провидением Творца; ибо не только один и тот же вид существа может быть произведен несколькими способами, но и одно и то же существо может производить несколько видов: ибо, как различные часы могут быть сделаны из различных материалов, которые могут тем не менее иметь один и тот же вид и двигаться одинаковым образом, то есть показывать час одинаково верно, одни как другие, и из одного и того же вида материи, подобно часам, могут быть изготовлены различными способами; и, как одни и те же часы могут, будучи по-разному приводимы в действие или движимы, этим или тем агентом, или тем или иным образом, производить совершенно противоположный эффект: так может быть и с этими любопытнейшими механизмами тел насекомых; всеведущий Бог Природы мог так упорядочить и расположить маленькие автоматы, что когда они напитаны, приведены в действие или оживлены этой причиной, они производят один вид эффекта или одушевленную форму, когда другой — они действуют совершенно иначе, и производится другое животное. Так может Он упорядочить несколько материалов, чтобы заставить их, посредством нескольких видов методов, производить подобные автоматы.

Но перейдем к описанию этого насекомого, как оно представляется через микроскоп, изображение которого сделано на 28-й схеме. Его голова A чрезвычайно мала по сравнению с телом, состоящая из двух кластеров жемчужных глаз BB, по обе стороны головы, чьи жемчужины или глазные яблоки любопытно расположены, подобно таковым у других мух; между ними, на лбу, расположены на двух маленьких черных шариках CC два длинных членистых рога, сужающихся к вершине, очень напоминающих длинные рога омаров, каждый из стеблей или стволов которых, DD, был усеян или оброс множеством маленьких жестких волосков, выходящих во все стороны из различных суставов, подобно нитям или отросткам травы хвоща, которую часто наблюдают растущей среди зерна, и по всей форме это очень напоминает те кистевидные растения; помимо этого, есть два других членистых и щетинистых рога или щупальца, EE, в передней части головы, и хоботок F, снизу, который у некоторых комаров представляет собой очень длинные, прямые полые трубки, которыми эти существа способны сверлить и проникать в кожу, и оттуда через эти трубки высасывать столько крови, чтобы набить свои животы до такой степени, что они готовы лопнуть.

Эта маленькая голова с ее придатками прикреплена короткой шеей G к середине груди, которая велика и кажется заключенной в прочный черный панцирь HIK, из нижней части которого выходят шесть длинных и тонких ног LLLLLL, по форме точно таких же, как ноги мух, но вытянутых или вытянутых длиннее и тоньше, что не могло быть выражено на рисунке из-за их большой длины; и из верхней части — два продолговатых, но тонких прозрачных крыла MM, по форме несколько напоминающих крылья мухи, под каждым из которых, как я наблюдал также у различных видов мух и других видов комаров, было помещено маленькое тело N, очень напоминающее каплю какого-то прозрачного клейкого вещества, затвердевшего или остывшего, как оно было почти готово упасть, ибо оно имеет круглый бугорок на конце, который постепенно становится тоньше в маленький стебель, и вблизи вставки под крылом этот стебель снова становится больше; этими маленькими маятниками, я могу их так назвать, маленькое существо вибрирует туда и сюда очень быстро, когда двигает своими крыльями, и я иногда наблюдал, как оно двигало ими также, пока крыло лежало неподвижно, но всегда их движение, казалось, способствовало движению крыла, готового последовать; какую пользу они приносят в отношении движения крыла или иначе, у меня сейчас нет времени исследовать.

Его живот был большим, как это обычно бывает у всех насекомых, и простирался на девять длин или разделов, каждый из которых был покрыт круглыми вооруженными кольцами или оболочками; шесть из которых, OPQRST, были прозрачными, и различные виды перистальтических движений можно было очень легко заметить, пока животное было живо, но особенно маленькая чистая белая часть V, казалось, билась, как сердце более крупного животного. Последние три деления, WXY, были покрыты черными и непрозрачными оболочками. В заключение, возьмите это существо в целом, и по красоте и любопытному устройству его можно сравнить с самым крупным животным на Земле. И всеведущий Творец, кажется, проявил не меньше заботы и провидения в строении его, чем в тех, которые кажутся наиболее значительными.






Наблюдение XLV. О большебрюхом комаре или самке комара.


Schem. 29.


Второй комар, изображенный на двадцать девятой схеме, очень отличается по форме от предыдущего; но все же этого сорта я также нашел несколько комаров, которые были порождены из водного насекомого: крылья этого были гораздо больше, чем у другого, а живот гораздо больше, короче и другой формы; и, по нескольким деталям, я предположил, что это самка комара, а предыдущий — самец.

Грудь этого была очень похожа на грудь другого, имея очень прочную и ребристую спинную часть, которая шла также по обе стороны его ног; вокруг крыльев было несколько членистых частей панциря, которые казались любопытно и удобно устроенными для содействия и укрепления движения крыльев: его голова сильно отличалась от другой, будучи гораздо больше и аккуратнее сформированной, а рога, которые росли между его глазами на двух маленьких шариках, были очень отличающейся формы от пучков другого комара, эти имели лишь несколько узлов или суставов, и каждый из них — лишь несколько, и те короткие и сильные, щетинки. Передние рога или щупальца были как у предыдущего комара.

Одному из этих комаров я позволил проколоть кожу моей руки своим хоботком и оттуда вытянуть столько крови, чтобы наполнить свой живот так полно, как он мог держать, заставляя его казаться очень красным и прозрачным; и это без какой-либо дальнейшей боли, кроме как пока он погружал свой хоботок, как это бывает также при укусе блох: хороший аргумент, что эти существа не ранят кожу и не сосут кровь из вражды и мести, но по чистой необходимости и чтобы удовлетворить свой голод. Каким образом это существо способно сосать, мы покажем в другом месте.






Наблюдение XLVI. О белой перистокрылой моли или Tinea Argentea.


Schem. 30.


Эта белая длиннокрылая моль, которая изображена на 30-й схеме, представляла прекрасный объект как для невооруженного глаза, так и через микроскоп: глазу она казалась маленькой молочно-белой мухой с четырьмя белыми крыльями, два передних несколько длиннее двух задних, а два более коротких около половины дюйма длиной, каждое из которых из четырех крыльев, казалось, состояло из двух маленьких длинных перьев, очень любопытно пушистых или волосатых с каждой стороны, с чисто белыми и чрезвычайно тонкими и маленькими волосками, пропорциональными стеблям или стволам, из которых они росли, очень похожими на пучки длинного махового пера какой-нибудь птицы, и их стебли или стволы были, подобно тем, согнуты назад и вниз, как это можно ясно видеть на набросках их на рисунке.

Наблюдая одну из них в мой микроскоп, я обнаружил, во-первых, что все тело, ноги, рога и стебли крыльев были покрыты различными видами любопытных белых перьев, которые при обращении или прикосновении легко стирались и разлетались, до такой степени, что, глядя на свои пальцы, которыми я держал эту моль, и замечая на них маленькие белые пятнышки, я обнаружил с помощью моего микроскопа, что это были несколько маленьких перьев этого маленького существа, которые застряли там и сям в неровностях моей кожи.

Далее, я обнаружил, что под этими перьями миловидное насекомое было покрыто сплошь коркообразной оболочкой, подобно другим из тех животных, но с гораздо более тонкой и нежной.

В-третьих, я обнаружил, как у птиц также примечательно, что оно имело различающиеся и соответствующие виды перьев, которые покрывали различные части его тела.

В-четвертых, осматривая части его тела с более точным и лучшим увеличительным микроскопом, я обнаружил, что пучки или волоски его крыльев были не чем иным, как скоплением или густо посаженным кластером маленьких прутьев или веточек, напоминающих маленькую веточку березы, очищенную или отбеленную, с помощью которых обычно делают щетки, чтобы выбивать или счищать пыль с ткани и обоев. Каждая из веточек или ветвей, которые составляли щетку перьев, появлялась в этом большем увеличительном стекле (масштабом которого является EF, представляющий ¹⁄₂₄ часть дюйма, как G — меньшего, которое только ⅓) как фигура D. Перья также, которые покрывали часть его тела и были перемешаны среди щетки его крыльев, я обнаружил в большем увеличительном стекле формы A, состоящие из стебля или ствола посередине и кажущейся пушистости или кистевидной части с каждой стороны. Перья, которые покрывали большую часть его тела и стебель его крыльев, были в том же микроскопе почти фигуры B, появляясь формы маленького пера, и казались пушистыми: те, которые покрывали рога и маленькие части ног, через тот же микроскоп казались формы C. Состоят ли пучки каких-либо или всех этих маленьких перьев из таких составных частиц, как перья птиц, я сильно сомневаюсь, потому что я обнаруживаю, что Природа не всегда придерживается или действует по одному и тому же методу у меньших и больших существ. И об этом у нас есть особые примеры в крыльях различных существ. Ибо тогда как у птиц всех видов она составляет каждое из перьев, из которых состоит его крыло, из такой чрезвычайно любопытной и наиболее достойной восхищения и изумительной текстуры, как я в другом месте показываю в наблюдениях над пером; мы находим, что она меняет свой метод совершенно в строении крыльев этих крошечных существ, составляя некоторые из тонких растянутых мембран или кож, таких как крылья стрекоз; в других те кожи сплошь заросли или довольно густо усеяны короткими щетинками, как у мясных мух; в других те пленки покрыты, как с верхней, так и с нижней стороны, маленькими перьями, расположенными почти как черепица на доме, и любопытно раскрашены и украшены наиболее живыми цветами, как это наблюдается у бабочек и различных видов молей; в других, вместо их пленок, Природа не предоставила ничего, кроме материи из десятка стеблей (если я хорошо помню число; ибо я в последнее время не встречал ни одной из этих мух и не обратил, когда впервые наблюдал их, достаточного внимания на различные детали) и каждый из этих стеблей, с несколькими одиночными разветвлениями с каждой стороны, напоминая очень разветвленный позвоночник сельди или подобной рыбы, или тонкое волосатое перо павлина, вершина или глаз которого отломаны. С несколькими из них с каждой стороны (которые оно было способно закрывать или расширять по желанию, почти как веер, или скорее как положение перьев в крыле, которые лежат все одно под другим, когда закрыты, и рядом друг с другом, когда расширены) эта милая маленькая серая моль (ибо таким было существо, которое я наблюдал, так окрыленным) могла очень проворно и, как казалось, очень легко двигать свое тельце через воздух, с места на место. Другие насекомые имеют свои крылья заключенными в футляр или покрытыми сверху определенными полыми оболочками, по форме почти как те полые лотки, в которых мясники носят мясо, чьи полые стороны, будучи повернуты вниз, не только защищают их сложенные крылья от повреждения землей, в которой большинство этих существ обитает, но пока они летают, служат помощью, чтобы поддерживать и нести их вверх. И эти наблюдаемы у скарабеев и множества других наземных ракообразных насекомых; в которых мы можем еще далее наблюдать особое провидение Природы.

Теперь во всех этих видах крыльев мы наблюдаем эту деталь, как вещь, наиболее достойную замечания; что везде, где крыло состоит из разобщенных частей, поры или промежутки между этими частями очень редко бывают либо намного больше, либо намного меньше, чем те, которые мы здесь находим между частицами этих щеток, так что это, казалось бы, намекает, что части воздуха таковы, что они не будут легко или охотно, если вообще будут, проходить через эти поры, так что они кажутся ситами, достаточно тонкими, чтобы препятствовать частицам воздуха (препятствуемы ли они их объемом или их агитацией, циркуляцией, ротацией или ундуляцией, я не буду здесь определять) проходить через них, и тем самым служить животному так же хорошо, если не лучше, чем если бы они были маленькими пленками. Я говорю, если не лучше, потому что я наблюдал, что все те существа, которые имеют пленочные крылья, двигают ими значительно быстрее и сильнее, такие как все виды мух и скарабеев и летучих мышей, чем такие, которые имеют свои крылья, покрытые перьями, как бабочки и птицы, или веточками, как моли, которые имеют каждое из них гораздо более медленное движение своих крыльев; та маленькая неровность, возможно, их крыльев помогает им несколько, лучше захватывая части воздуха или не позволяя им так легко проходить мимо, иначе как одним путем.

Но какова бы ни была причина этого, наиболее очевидно, что гладкокрылые насекомые имеют самые сильные мышцы или движущие части своих крыльев, а другие — гораздо более слабые; и это самое насекомое, которое мы сейчас описываем, имело очень маленькую грудь или среднюю часть своего тела, если сравнивать с длиной и количеством его крыльев; которые поэтому, как он двигал ими очень медленно, так должен был двигать ими очень слабо. И это последнее свойство мы находим несколько наблюдаемым также у более крупного вида летающих существ, птиц; так что мы видим, что мудрость и провидение всеведущего Творца не меньше показаны в этих маленьких презренных существах, мухах и молях, которых мы заклеймили именем позора, называя их паразитами, чем в тех более крупных и более примечательных одушевленных телах, птицах.

Я не могу здесь стоять, чтобы добавить что-либо о природе полета, хотя, возможно, по другому случаю я могу сказать что-то на эту тему, будучи такой, которая может заслужить гораздо более точного исследования и изучения, чем она до сих пор встречала; ибо мне кажется, что нет ничего недостающего, чтобы сделать человека способным летать, кроме того, что может быть достаточно легко восполнено из механики, до сих пор известной, за исключением только недостатка силы, к которой мышцы человека кажутся совершенно неспособными, по причине их малости и текстуры, но как даже сила также может быть механически создана и искусственная мышца так устроена, что тем самым человек будет способен проявить какую силу он пожелает и регулировать ее также по своему уму, я могу в другом месте попытаться проявить.







Наблюдение XLVII. О пастушьем пауке или длинноногом пауке.

Картер, пастуший паук или длинноногий паук имеет, по двум особенностям, очень мало подобных существ, которые я встречал, первая, которая обнаруживается только микроскопом и на схеме 31, рис. 1 и 2, первой и второй фигурах 31-й схемы, ясно описана, — это любопытное устройство его глаз, которых (отличаясь от большинства других пауков) он имеет только два, и те расположены на вершине маленького столбика или холмика, поднимающегося из середины верха его спины, или скорее макушки его головы, ибо они были закреплены на самой вершине этого столбика (который около высоты одного из поперечных диаметров глаза, и если смотреть в другом положении, казался много формы BCD). Два глаза, BB, были расположены спина к спине, с прозрачными частями, или зрачками, смотрящими в каждую сторону, но несколько более вперед, чем назад. C был колонной или шеей, на которой они стояли, и D — макушкой головы, из которой эта шея выросла.


Эти глаза, по внешнему виду, казались той же самой структуры, что и у более крупных бинокулярных существ, казалось, имели очень гладкую и очень выпуклую роговицу, и посреди нее имели очень черный зрачок, окруженный своего рода серой радужкой, как видно на рисунке; был ли он способен двигать этими глазами туда и сюда, я не наблюдал, но не очень вероятно, чтобы он должен был, столбик или шея C, казалось, были покрыты и укреплены коркообразной оболочкой; но Природа, по вероятности, восполнила этот дефект, сделав роговицу столь очень выпуклой и установив ее столь ясно над затенением или препятствованием ее обзора телом, что вероятно, каждый глаз может воспринимать, хотя и не видеть отчетливо, почти полусферу, откуда, имея столь маленькое и круглое тело, помещенное на столь длинных ногах, он быстро способен так извиваться и поворачивать его, чтобы видеть что-либо отчетливо. Это существо, как и все другие пауки, которых я до сих пор исследовал, очень сильно отличается от большинства других насекомых в фигуре своих глаз; ибо я не могу, с моим лучшим микроскопом, обнаружить, чтобы его глаза были каким-либо образом бугристыми или жемчужными, подобно таковым у других насекомых.

Вторая особенность, которая очевидна глазу, также весьма примечательна, и это чудовищная длина его ног, в пропорции к его маленькому круглому телу, каждая нога этого, которую я рисовал, была более чем в шестнадцать раз длиннее его всего тела, и есть некоторые, которые имеют их еще длиннее, и другие, которые кажутся того же вида, которые имеют их гораздо короче; восемь ног каждая из них членистая, точно как у краба, но каждая из частей вытянута чудовищно длиннее в пропорции; каждая из этих ног заканчивается маленьким футляром или оболочкой, по форме почти как таковая мидии, как очевидно на третьей схеме 31, рис. 3 (фигура той же схемы, которая представляет появление нижней части или живота существа) по форме выпуклого конического тела, IIII и т.д. Они как бы помещены или прикреплены к выпуклому телу насекомого, которое должно предполагаться очень высоким в M, делая своего рода тупой конус, whereof M должен предполагаться вершиной, вокруг которого большего конуса тела, меньшие конусы ног расположены, каждая из них почти достигая вершины столь удивительным образом, как не мало проявляет мудрость Природы в устройстве; ибо эти длинные рычаги (как я могу их так назвать) ног, не имея преимущества длинного конца на другой стороне гипомохлия или центров, на которых части ног двигаются, должны неизбежно требовать огромной силы, чтобы двигать их и держать тело сбалансированным и подвешенным, до такой степени, что если бы мы должны были предполагать тело человека подвешенным таким устройством, сто пятьдесят раз силы человека не удержали бы тело от падения на грудь. Чтобы снабдить поэтому каждую из этих ног ее надлежащей силой, Природа позволила каждой большую грудь или ячейку, в которой включена очень большая и сильная мышца, и тем самым это маленькое животное не только способно подвесить свое тело на менее чем этих восьми, но двигать его очень быстро по вершинам травы и листьев.


Эти восемь ног не так уж чудовищно длинны, но девятая и десятая, которые являются двумя клешнями, KK, столь же коротки и служат вместо хоботка, ибо они казались лишь немногим длиннее его рта; каждая из них состояла из трех частей, но очень коротких, причем суставы KK, представлявшие третью, были длиннее обеих других. Это существо, по-видимому (что я несколько раз с удовольствием наблюдал), бросается на добычу всем телом, вместо того чтобы использовать свои конечности, подобно охотничьему пауку, который прыгает на мышь, как кошка. Все строение было весьма изящным, и, если бы я мог препарировать его, я не сомневаюсь, что нашел бы внутри столько же особенностей, сколько и снаружи, возможно, по большей части не слишком отличающихся от частей краба, на которого это маленькое существо во многом очень похоже; любопытство устройства которого я исследовал в другом месте. Я опускаю описание рогов AA и рта LL, который казался похожим на крабий; пятнистость его панциря, происходящую от своего рода перьев или волосков, а также волосатость его ног, его большой грудной отдел и маленькое брюшко и тому подобное, поскольку они явственно видны на рисунке; замечу лишь, что три части тела, а именно голова, грудь и брюшко, у этого существа странным образом слиты, так что трудно определить, где какая, как это бывает и у краба; и, в самом деле, это, по-видимому, не что иное, как воздушный краб, сделанный более легким и проворным, соразмерно той среде, в которой он обитает; и как воздух, по-видимому, составляет лишь тысячную часть объема воды, так и этот паук, кажется, не составляет и тысячной части объема краба.






Наблюдение XLVIII. Об охотничьем пауке и нескольких других видах пауков.

Охотничий паук — это маленький серый паук, красиво испещренный черными пятнами по всему телу, которые микроскоп обнаруживает как своего рода перья, подобные тем, что на крыльях бабочек или на теле белой моли, которую я недавно описывал. Его походка очень проворна, временами он бегает, а временами прыгает, почти как кузнечик, затем останавливается и, вставая на задние ноги, очень ловко поворачивает тело и осматривается во все стороны: у него шесть очень заметных глаз, два смотрят прямо вперед, расположенные непосредственно спереди; два других, по обе стороны от них, смотрят вперед и в стороны; и еще два примерно посередине верхней части спины или головы, которые смотрят назад и в стороны; они казались самыми большими. Поверхность их всех была очень черной, сферической, чисто отполированной, отражающей очень ясное и отчетливое изображение всех окружающих предметов, таких как окно, рука человека, белая бумага или тому подобное. Некоторые другие свойства этого паука, замеченные самым просвещенным мистером Эвелином во время его путешествий по Италии, наиболее выразительно изложены в приложенной здесь истории, которую он по моей просьбе любезно прислал мне в письменном виде.


Из всех видов насекомых ни одно не доставило мне большего развлечения, чем Venatores, которые являются разновидностью Lupi, имеющих свои логова в неровных стенах и щелях наших домов; это мелкие коричневые и деликатно пятнистые пауки, чьи задние ноги длиннее остальных.

Таковых я часто наблюдал в Риме, где они, завидев муху на расстоянии трех или четырех ярдов на балконе (где я стоял), не направлялись прямо к ней, а ползли под перилами, пока, добравшись до антиподов, не подкрадывались, редко промахиваясь; но если случалось, что они оказывались не совсем напротив, то при первом же взгляде немедленно сползали вниз, пока, получше присмотревшись, в следующий раз не оказывались точно на спине мухи. Но если это происходило не в пределах досягаемости для прыжка, то это насекомое двигалось так мягко, что даже тень гномона казалась не более незаметной, если только муха не двигалась; тогда и паук двигался в той же пропорции, сохраняя такой точный такт с ее движением, как будто одна и та же душа оживляла оба этих маленьких тела; и будь то вперед, назад или в любую сторону, не поворачивая тела, подобно хорошо выезженной лошади. Но если капризная муха взлетала и садилась в другом месте позади нашей охотницы, то паук так проворно разворачивал свое тело, что трудно было вообразить что-либо более быстрое; благодаря чему она всегда держала голову по направлению к своей добыче, хотя с виду оставалась такой же неподвижной, как если бы была гвоздем, вбитым в дерево, пока этим незаметным движением (оказавшись в пределах досягаемости) не совершала роковой прыжок (быстрый, как молния) на муху, хватая ее за затылок, где никогда не разжимала хватку, пока ее брюшко не наполнялось, а затем уносила остатки домой. Я видел, как они обучали своих детенышей охотиться, иногда наказывая их за невнимательность; но когда кто-либо из старых (как это иногда случалось) промахивался при прыжке, они убегали с поля боя и прятались в своих щелях, словно пристыженные, и, возможно, не показывались наружу в течение четырех или пяти часов после этого; ибо столько времени я наблюдал за природой этого странного насекомого, созерцание чьей удивительной проницательности и ловкости поразило меня; и я не нахожу ни в какой другой охоте большего коварства и хитрости. Я находил некоторых из этих пауков в своем саду, когда погода (ближе к весне) очень жаркая, но они совсем не так жаждут охоты, как в Италии.




Существует множество других видов пауков, чьи глаза и большинство других частей и свойств настолько сильно отличаются как от тех, что я описал, так и друг от друга, что было бы почти бесконечно, по крайней мере слишком долго для моего нынешнего эссе, описывать их: некоторые с шестью глазами, расположенными совсем в ином порядке; другие с восемью глазами; третьи с меньшим, а некоторые с большим количеством. Все они, по-видимому, являются хищными существами и питаются другими мелкими насекомыми, но способы их ловли кажутся весьма различными: паук-пастух — бегая за своей добычей; охотничий паук — прыгая на нее; другие виды плетут сети или паутину, с помощью которых они их запутывают, причем природа снабдила их как материалами и инструментами, так и научила их работать и плести свои сети, и лежать в засаде, и усердно следить, чтобы наброситься на любую муху, как только та запутается.

Их нить или паутина, по-видимому, прядутся из некоего вязкого рода экскрементов, находящихся в их брюшке, которые, будучи мягкими при вытягивании, вскоре из-за своей малости затвердевают и высыхают под воздействием окружающего воздуха. Исследуя некоторые из них с помощью моего микроскопа, я обнаружил, что они очень похожи на белый конский волос или какое-то подобное прозрачное роговое вещество и бывают очень разной величины; некоторые кажутся размером со свиную щетину, другие равны конскому волосу; иные не больше человеческого волоса; другие еще меньше и тоньше. Я заметил далее, что радиальные нити паутины были намного толще и гладче, чем те, что были сплетены по кругу, которые казались меньше и были сплошь узловатыми или жемчужными, с мелкими прозрачными глобулами, не слишком отличающимися от мелких хрустальных бусин или бисера, нанизанных на шелковую нить; были ли они так сплетены пауком или же это случайная влага тумана (который, как я наблюдал, покрывает все эти нити такими кристаллическими бусинами), я сейчас спорить не буду.

Некоторые из этих нитей были настолько малы, что я мог очень отчетливо с помощью микроскопа обнаружить те же последовательности цветов, что и в призме, и они, по-видимому, происходили от той же причины, что и цвета, которые я уже описал в тонких пластинчатых телах.

Очень похожим на паутину или спутанный клок этих цилиндров является некое белое вещество, которое после тумана можно заметить летающим вверх и вниз в воздухе; поймав несколько таких и исследовав их с помощью моего микроскопа, я обнаружил, что они имеют почти ту же форму, больше всего напоминая хлопья камвольной шерсти, приготовленной для прядения, хотя каким образом они могут зарождаться или производиться, нелегко вообразить: они были того же веса или очень немногим тяжелее воздуха; и вполне вероятно, что те большие белые облака, которые появляются все летнее время, могут состоять из того же вещества.






Наблюдение XLIX. О муравье.

Это было существо, которое было труднее всего зарисовать, чем любое другое, ибо я долго не мог придумать способ заставить его держать тело спокойно в естественной позе; но пока оно было живо, если его ноги были связаны воском или клеем, оно так извивалось и вертело телом, что я никак не мог получить хороший вид на него; а если я убивал его, его тело было таким маленьким, что я часто портил его форму, прежде чем успевал тщательно рассмотреть: ибо такова природа этих мельчайших тел, что почти сразу после того, как их жизнь прекращается, их части немедленно съеживаются и теряют свою красоту; так же обстоит дело и с мелкими растениями, как я приводил пример ранее в описании мха. Отсюда же причина изменений в остях дикого овса и в семенах мускусной травы, что их тела, будучи чрезвычайно малыми, те малые изменения, которые происходят на поверхностях всех тел почти при каждом изменении воздуха, особенно если тело пористое, здесь становятся заметными, где все тело настолько мало, что оно почти не что иное, как поверхность; ибо, как и в растительных веществах, я не вижу большой причины думать, что влага воздуха (которая, прилипая к скрученной ости, заставляет ее раскручиваться) должна испаряться или улетучиваться быстрее, чем влага других тел, а скорее, что поскольку испарение или доступ влаги к поверхностям тел почти одинаковы, те тела становятся наиболее чувствительными к этому, которые имеют наименьшую пропорцию тела к своей поверхности. Так же обстоит дело и с животными веществами; мертвое тело муравья или подобного маленького существа почти мгновенно съеживается и высыхает, и ваш объект станет совсем другим, прежде чем вы успеете наполовину его зарисовать, что происходит не от необычайного испарения, а от малого соотношения тела и соков к обычному высыханию тел на воздухе, особенно если он теплый. Для устранения этого неудобства, где я не мог иначе его удалить, я придумал следующий способ.

Я взял существо, которое намеревался зарисовать, и поместил его в каплю очень хорошо ректифицированного винного спирта; я обнаружил, что это немедленно, так сказать, упокоит животное, и, будучи вынутым из него и положенным на бумагу, винный спирт немедленно улетучивался и оставлял животное сухим, в его естественной позе, или, по крайней мере, в таком состоянии, что его можно было легко с помощью булавки поместить в ту позу, в которой вы желали его нарисовать, и конечности оставались бы в таком положении, не двигаясь и не съеживаясь. И так я поступил с этим муравьем, которого я здесь изобразил, который был одним из многих, очень крупного вида, обитавших под корнями дерева, откуда они совершали вылазки большими группами и чинили ужасное опустошение цветов и плодов в окружающем саду, а затем очень искусно возвращались назад теми же путями и тропами, которыми ушли.

Он был более чем наполовину величиной с уховертку, темно-коричневого или красноватого цвета, с длинными ногами, на задних из которых он вставал и поднимал голову как можно выше над землей, чтобы иметь возможность смотреть дальше вокруг себя, точно так же, как я наблюдал это у охотничьего паука: и когда я подносил к ним палец, они поначалу все бежали к нему, пока не оказывались почти у самого пальца; а затем они вставали вокруг него на определенном расстоянии и, так сказать, нюхали и раздумывали, стоит ли кому-либо из них рискнуть подойти ближе, пока один, более смелый, чем остальные, не решался взобраться на него, и тогда все остальные, если бы я позволил, немедленно последовали бы за ним: многие другие подобные, казалось бы, разумные действия я наблюдал у этого маленького вредителя с большим удовольствием, рассказ о которых был бы здесь слишком долгим; те, кто желает узнать о них больше, могут удовлетворить свое любопытство в «Истории Барбадоса» Лигона.

Заманив нескольких из них в маленькую коробочку, я выбрал самого крупного среди них и, отделив его от остальных, дал ему глоток бренди или винного спирта, что через некоторое время буквально сбило его с ног мертвецки пьяным, так что он стал неподвижным, хотя поначалу, будучи помещенным внутрь, он довольно долго сильно боролся, пока наконец, после того как из его рта вышли определенные пузырьки, он не перестал двигаться; это (поскольку я ранее обнаружил, что они быстро приходят в себя, если их немедленно вынуть) я оставил лежать более часа в спирте; и после того как я вынул его и придал его телу и ногам естественную позу, он оставался неподвижным около часа; но затем, внезапно, как будто пробудившись от пьяного сна, он внезапно ожил и убежал; будучи пойманным и подвергнутым тому же, что и прежде, он некоторое время продолжал бороться и сопротивляться, пока наконец из его рта не вышло несколько пузырьков, и тогда, tanquam animam expirasset, он оставался неподвижным довольно долго; но в конце концов снова оправившись, он был снова погружен и оставлен лежать несколько часов в спирте; несмотря на что, после того как он пролежал сухим часа три или четыре, он снова обрел жизнь и движение: такого рода эксперименты, если их продолжать, чего они в высшей степени заслуживают, кажутся мне весьма полезными для открытия скрытого схематизма (как называет его благородный Бэкон) или скрытой, неизвестной структуры тел.


Schem. 32.


Какую фигуру это существо имело под микроскопом, представит глазу 32-я схема (хотя и не так тщательно выгравированная, как следовало бы), а именно: что у него была большая голова AA, на верхнем конце которой находились два выпуклых глаза, жемчужных, как у мухи, но поменьше BB; из носа или передней части выходили два рога CC, по форме достаточно отличающиеся от рогов синей мухи, хотя, по правде говоря, они кажутся органами одного и того же рода и служат для своего рода обоняния; за ними находились две зазубренные челюсти DD, которые он открывал в стороны и мог широко разевать; а концы их были вооружены зубами, которые при смыкании входили друг между другом, благодаря чему он мог схватить и удержать тяжелое тело, в три или четыре раза превышающее объем и вес его собственного тела: у него было всего шесть ног, по форме похожих на ноги мухи, что, как я показал ранее, является доводом в пользу того, что это крылатое насекомое, и хотя я не мог заметить никаких признаков их в средней части его тела (которая, казалось, состояла из трех суставов или частей EFG, из которых росли две ноги), все же известно, что существуют такие, у которых есть длинные крылья, и они летают вверх и вниз в воздухе.

Третья и последняя часть его тела III была больше и крупнее двух других, к которым она была присоединена очень тонкой перемычкой, и имела своего рода свободный панцирь или другую отдельную часть тела H, которая, казалось, была вставлена и не давала грудному отделу и брюшку соприкасаться.

Все тело было покрыто очень прочным панцирем, а брюшко III было также покрыто множеством мелких белых блестящих щетинок; ноги, рога, голова и средние части тела были также утыканы волосками, но более мелкими и темными.







Наблюдение L. О блуждающем клеще.

В сентябре и октябре 1661 года я наблюдал в Оксфорде, как несколько этих маленьких прелестных существ блуждают туда-сюда и часто путешествуют по плоскостям моего окна. А в сентябре и октябре 1663 года я наблюдал, как несколько таких же самых существ пересекают окно в Лондоне, и, глядя за окно на лежащую ниже стену, я обнаружил целые стаи того же вида, бегающие туда-сюда среди маленьких рощ и зарослей зеленого мха, а также на причудливо распространяющемся растительном синем или желтом мхе, который является разновидностью гриба или «иудина уха».

Эти существа невооруженным глазом казались разновидностью черного клеща, но гораздо более проворными и сильными, чем обычные сырные клещи; но, исследуя их под микроскопом, я обнаружил, что они являются очень изящным панцирным или покрытым оболочкой насекомым, очень похожим на то, что представлено на первом рисунке тридцать третьей схемы, с выпуклым овальным панцирем A, испещренным или изрытым множеством мелких ямок, весь покрытый маленькими белыми щетинками, концы которых направлены назад.


У него было восемь ног, каждая из которых снабжена очень острым когтем или клешней на конце, которые это маленькое животное при ходьбе вонзало в поры тела, по которому передвигалось. Каждая из этих ног была утыкана в каждом своем суставе множеством мелких волосков или (если учитывать пропорцию, которую они имели к величине ноги) шипов, все из которых указывали в сторону когтей.

Грудной отдел, или средние части тела этого существа, был чрезвычайно мал по сравнению как с головой, так и с брюшком, представляя собой не что иное, как ту часть, которая была покрыта двумя панцирями BB, хотя снизу он, казалось, становился толще: и действительно, если мы рассмотрим большое разнообразие, которое природа использует при соразмерении трех частей тела (головы, груди и брюшка), мы не будем удивляться малой пропорции этого грудного отдела, ни огромному объему брюшка, ибо если бы мы могли точно анатомировать это маленькое существо и наблюдать конкретные замыслы каждой части, мы бы, несомненно, как мы делаем это во всех ее более управляемых и податливых конструкциях, нашли гораздо больше причин восхищаться совершенством ее устройства и мастерства, чем удивляться тому, что оно не было сделано иначе.

Голова этого маленького насекомого была по форме несколько похожа на голову клеща, то есть имела длинный хоботок, наподобие свиного, с узловатым гребнем, проходящим вдоль его середины, который был утыкан с обеих сторон множеством мелких щетинок, направленных вперед, и двумя очень большими шипами или рогами, которые поднимались с верхней части головы, прямо над каждым глазом, и также были направлены вперед. У него было два довольно больших черных глаза по обе стороны головы EE, в одном из которых я мог видеть очень яркое отражение окна, что заставило меня предположить, что роговица его была гладкой, как у более крупных насекомых. Его движение было довольно быстрым и сильным, оно могло очень легко перевернуть камень или комок земли в четыре раза больше всего своего тела.

В то же время и в том же месте, и много раз после этого, я наблюдал с помощью моего микроскопа другое маленькое насекомое, которое, хотя я и не приложил его изображения, может быть достойно внимания из-за своей чрезвычайной проворности, а также малости; оно было размером с клеща, с глубоким и ребристым телом, почти как у блохи; у него было восемь кроваво-красных ног, не очень длинных, но тонких; и два рога или щупальца спереди. Его движение было настолько чрезвычайно быстрым, что я часто терял из виду то, которое наблюдал невооруженным глазом; и хотя, когда оно не было напугано, я мог следить за движениями некоторых с помощью микроскопа; все же, если оно было хоть немного встревожено, оно устремлялось прочь с такой скоростью и так быстро поворачивалось и извивалось, что я немедленно терял его из виду.

Когда я впервые наблюдал первых из этих насекомых или клещей, я начал предполагать, что, безусловно, я обнаружил бродячих родителей тех клещей, которых мы находим в сырах, муке, зерне, семенах, заплесневелых бочках, заплесневелой коже и т. д. Эти маленькие существа, блуждая туда-сюда повсюду, могли, возможно, будучи привлеченными сюда и туда затхлыми испарениями различных гниющих тел, совершать свои вторжения на эти новые и приятные территории и, проводя там остаток своей жизни, который мог составлять, возможно, день или около того, в очень обильной и разгульной жизни, могли оставлять свое потомство, которое из-за смены почвы и страны, где они теперь обитают, могло быть полностью изменено по сравнению с обликом своих прародителей и, подобно маврам, перенесенным в северные европейские климаты, через некоторое время изменить как свою кожу, так и форму. И это кажется еще более вероятным в отношении этих насекомых, потому что почва или тело, в котором они обитают, кажется почти наполовину их родителем, ибо оно не только высиживает и доводит эти маленькие яйца или семенные принципы до совершенства, но, по-видимому, также увеличивает и питает их до того, как они вылупятся или сформируются; ибо достаточно очевидно, что яйца многих других насекомых, и в частности клещей, увеличиваются в объеме после того, как они отложены из тел насекомых, и раздуваются иногда во много раз по сравнению с их прежней величиной, так что тела, в которые они отложены, будучи, так сказать, наполовину их матерями, мы не будем удивляться, что они обладают такой активной силой изменять их формы. Мы находим в рассказах, как сильно негритянские женщины искажают потомство испанца, производя на свет ни белокожих, ни черных, а смуглых мулатов.

Теперь, хотя я предлагаю это как вероятное, я еще не был настолько подтвержден наблюдениями, чтобы заключить что-либо, положительно или отрицательно, относительно этого. Возможно, какая-то более удачливая старательность может порадовать любопытного исследователя открытием того, что это является истиной, которую я сейчас предполагаю, и может тем самым дать ему удовлетворительное объяснение причины появления тех существ, чье происхождение кажется еще столь неясным, и может дать ему повод полагать, что многие другие одушевленные существа, которые также кажутся простым продуктом гниения, могут быть облагорожены родословной, столь же древней, как первое творение, и далеко превосходить величайшие существа в своих многочисленных генеалогиях. Но с другой стороны, если бы было обнаружено, что эти или любые другие одушевленные тела не имеют непосредственного подобного родителя, я в другом месте изложил предположительную гипотезу, с помощью которой эти феномены могут быть вполне вероятно объяснены, в чем бесконечная мудрость и провидение Творца не менее редки и удивительны.






Наблюдение LI. О крабоподобном насекомом.

Читая однажды в сентябре, я случайно заметил очень маленькое существо, ползущее по книге, которую я читал, очень медленно; имея при себе микроскоп, я заметил, что это существо очень необычной формы, и притом не менее примечательной; такой, как описано на втором рисунке 33-й схемы. Оно было размером с крупного клеща или несколько длиннее, у него было десять ног, восемь из которых, AAAA, были увенчаны очень острыми когтями и были теми, на которых он ходил, казалось, по форме очень похожими на ноги краба, на которого это маленькое существо во многом также походило; ибо две другие клешни, BB, которые были самыми передними из всех десяти и, казалось, росли из его головы, как рога у других животных, были точно сформированы на манер клешней крабов или омаров, ибо они были сформированы и сочленены почти так же, как те, что представлены на схеме, и концы их были снабжены парой клешней или щипцов, CC, которые это маленькое животное открывало и закрывало по своему желанию: казалось, оно использовало эти два рога или клешни как для осязания, так и для удерживания; ибо при движении оно несло их высоко вытянутыми вперед, двигая ими туда-сюда, точно так же, как человек с завязанными глазами делал бы руками, когда боится наткнуться на стену, и если бы я поднес к нему волос, оно охотно схватило бы его этими клешнями и, казалось, держало бы крепко. Теперь, хотя эти рога, казалось, служили ему для двух целей, а именно для осязания и удерживания; все же он не казался слепым, имея два маленьких черных пятна, DD, которые по своему строению и яркому отражению от них казались его глазами, и не было у него недостатка в других руках, имея еще одну пару клешней, EE, расположенных очень близко к его рту и, казалось, примыкающих к нему.


Все тело было покрыто панцирями, как это обычно бывает у всех таких видов ракообразных существ, особенно вокруг их брюшек, и казалось трех видов: голова F, казалось, была покрыта своего рода чешуйчатым панцирем, грудной отдел — двумя гладкими панцирями или кольцами, GG, а брюшко — восемью узловатыми. Я не мог с уверенностью установить, были ли у него под этими последними панцирями какие-либо крылья, но я подозреваю обратное; ибо я не встречал ни одного крылатого насекомого с восемью ногами, две из которых всегда превращены в крылья, и, по большей части, те, у которых всего шесть, имеют крылья.

Это существо, хотя я никогда не мог встретить более одного из них, и поэтому не мог провести так много исследований его, как иначе хотел бы, я, тем не менее, из-за большого любопытства, которое проявилось мне в его форме, зарисовал его, чтобы показать, что, по всей вероятности, природа втиснула в это очень крошечное насекомое столько же и столь же превосходных устройств, сколько и в тело очень крупного краба, который превосходит его по объему, возможно, в миллионы раз; ибо что касается всех видимых частей, то существует большая, а не меньшая множественность частей, каждая нога имеет столько же частей и столько же суставов, как у краба, более того, столько же волосков или щетинок; и то же самое может быть во всех других видимых частях; и весьма вероятно, что внутренние диковинки не менее превосходны: это является общим правилом в действиях природы, что там, где она начинает проявлять какое-либо совершенство, если предмет исследовать дальше, это покажет, что нет меньшего любопытства в тех частях, до которых наш единственный глаз не может дотянуться, чем в тех, которые более очевидны.







Наблюдение LII. О маленьком серебристом книжном черве.

Как среди более крупных животных есть много таких, которые покрыты чешуей, как для украшения, так и для защиты, так не недостает таковых и среди меньших тел насекомых, примером чего служит это маленькое существо. Это маленький белый серебристо-блестящий червь или моль, которого я нашел часто встречающимся среди книг и бумаг и который, как предполагается, является тем, что разъедает и проедает дыры в листах и обложках; невооруженному глазу он кажется маленькой сверкающей жемчужно-цветной молью, которая при перекладывании книг и бумаг летом часто наблюдается очень проворно удирающей и убегающей в какую-нибудь скрытую щель, где она может лучше защитить себя от любых появляющихся опасностей. Его голова кажется большой и тупой, а тело сужается от нее к хвосту, становясь все меньше и меньше, будучи по форме почти как морковь.


Schem. 33.

Fig. 3.


Это более ясно проявит микроскопический вид, который демонстрирует на третьем рисунке 33-й схемы коническое тело, разделенное на четырнадцать различных перегородок, являющихся видом стольких же различных панцирей или щитков, которые покрывают все тело; каждый из этих панцирей снова покрыт или выложен множеством тонких прозрачных чешуек, которые из-за множественности своих отражающих поверхностей делают все животное кажущимся совершенного жемчужного цвета.

Что, кстати, может подсказать нам причину столь восхитительного вида тех столь высоко ценимых тел, как и подобного в перламутровых раковинах и во множестве других раковинных морских веществ; ибо каждое из них, состоящее из бесконечного числа очень тонких оболочек или ламинированных орбикуляций, вызывает такое множество отражений, что их композиция вместе с отражениями других, которые настолько тонки, что дают цвета (причину чего я объясняю в другом месте), дает очень приятное отражение света. И что это истинная причина, кажется вероятным, во-первых, потому что все такие кажущиеся тела состоят из множества пластинчатых веществ. А во-вторых, что путем упорядочивания любого прозрачного вещества таким образом могут быть произведены подобные феномены; это станет очень очевидным при выдувании стекла в чрезвычайно тонкие оболочки, а затем разбивании их на чешуйки, что любой мастер, работающий с лампой, немедленно сделает; ибо большое количество этих чешуек, сложенных вместе в кучу, имеет почти то же сходство с жемчугом. Другой способ, не менее поучительный и приятный, — это способ, который я несколько раз проделывал, а именно путем обработки и перебрасывания, так сказать, порции чистого кристаллического стекла, пока оно поддерживается раскаленным в пламени лампы, ибо этим средством это чисто прозрачное тело будет так разделено на бесконечное число пластин или мелких нитей с прослойками воздушных пластин и волокон, что из-за множественности отражений от каждой из этих внутренних поверхностей оно может быть вытянуто в любопытную жемчужную или серебряную проволоку, которая, хотя и мала, все же будет непрозрачной; то же самое я проделал с композицией красной канифоли и скипидара, и небольшого количества пчелиного воска, и может быть сделано также с птичьим клеем и тому подобными клейкими и прозрачными телами: Но вернемся к нашему описанию.

Маленькая тупая голова этого насекомого была снабжена с обеих сторон скоплением глаз, каждый из которых, казалось, содержал лишь очень малое количество, по сравнению с тем, чем, как я наблюдал, изобиловали скопления других насекомых; каждое из этих скоплений было окружено рядом мелких щетинок, очень похожих на ресницы или волоски на веках, и, возможно, они служили для той же цели. У него было два длинных рога спереди, которые были прямыми и сужающимися к вершине, причудливо кольчатыми или узловатыми и утыканными щетинками, очень похожими на болотное растение, называемое хвощом или рогозом, имея на каждом узле бахромчатый поясок, как я могу его назвать, из более мелких волосков и несколько более крупных и длинных щетинок, здесь и там рассеянных среди них: помимо этих, у него было два более коротких рога или щупальца, которые были узловатыми и бахромчатыми, точно так же, как предыдущие, но лишенными щетинок и тупыми на концах; задняя часть существа заканчивалась тремя хвостами, во всех деталях напоминающими два более длинных рога, которые росли из головы: ноги его были покрыты чешуей и волосками, почти как и все остальное, но не выражены на этом рисунке, так как моль была вся запутана в клее, и поэтому ноги ее не были видны через стекло, которое смотрело перпендикулярно на спину.

Это животное, вероятно, питается бумагой и обложками книг и проделывает в них несколько маленьких круглых отверстий, находя, возможно, удобное питание в тех шелухах конопли и льна, которые прошли через столько очисток, промывок, обработок и сушек, сколько неизбежно должны были претерпеть части старой бумаги; пищеварительная способность, по-видимому, этих маленьких существ способна еще дальше работать над этими упрямыми частями и сводить их к другой форме.

И действительно, когда я рассматриваю, какую кучу опилок или щепок это маленькое существо (которое является одним из зубов времени) переносит в свои внутренности, я не могу не вспомнить и не восхититься превосходным устройством природы, поместившей в животных такой огонь, который постоянно питается и снабжается материалами, доставляемыми в желудок и раздуваемыми мехами легких; и в таком конструировании самого удивительного строения животных, чтобы сделать само расходование и растрачивание этого огня инструментальным для добывания и собирания большего количества материалов для увеличения и поддержания самого себя, что, действительно, кажется главной целью всех устройств, наблюдаемых у бессловесных животных.






Наблюдение LIII. О блохе.

Сила и красота этого маленького существа, если бы оно не имело никакого другого отношения к человеку, заслуживали бы описания.

Что касается его силы, микроскоп не способен сделать больших открытий в ней, чем невооруженный глаз, но лишь любопытное устройство его ног и суставов для проявления этой силы очень ясно проявляется, такое, какого ни у одного другого существа, которое я до сих пор наблюдал, нет ничего подобного; ибо суставы его так приспособлены, что он может, так сказать, складывать их коротко один внутри другого и внезапно вытягивать или пружинить их на всю длину, то есть из передних ног часть A 34-й схемы лежит внутри B, а B внутри C, параллельно или бок о бок друг другу; но части двух следующих лежат совершенно противоположно, то есть D снаружи E, а E снаружи F, но также параллельно; но части задних ног G, H и I сгибаются одна внутри другой, как части двусуставной линейки, или как стопа, голень и бедро человека; эти шесть ног он сжимает вместе, и когда прыгает, пружинит их все сразу и тем самым проявляет всю свою силу одновременно.

Но что касается его красоты, микроскоп показывает, что оно сплошь украшено причудливо отполированным костюмом соболиных доспехов, аккуратно сочлененным и утыканным множеством острых булавок, по форме почти как иглы дикобраза или яркие конические стальные шилья; голова с обеих сторон украшена быстрым и круглым черным глазом K, позади каждого из которых также появляется маленькая полость L, в которой он, по-видимому, двигает туда-сюда некую тонкую пленку, утыканную множеством мелких прозрачных волосков, которые, вероятно, могут быть его ушами; в передней части головы, между двумя передними ногами, у него есть два маленьких длинных сочлененных щупальца или, скорее, нюхальца MM, которые имеют четыре сустава и волосаты, как у многих других существ; между ними у него есть маленький хоботок или зонд NNO, который, по-видимому, состоит из трубки NN и языка или присоски O, которые я замечал, как он высовывает и втягивает. Помимо этого, у него также есть две челюсти или кусачки PP, которые несколько похожи на челюсти муравья, но я не мог заметить, чтобы они были зубчатыми; они были по форме очень похожи на лезвия пары ножниц с закругленными концами и открывались и закрывались точно таким же образом; этими инструментами это маленькое занятое существо кусает и пронзает кожу и высасывает кровь животного, оставляя кожу воспаленной с маленьким круглым красным пятном. Эти части очень трудно обнаружить, потому что, по большей части, они лежат скрытыми между передними ногами. Есть много других подробностей, которые, будучи более очевидными и не дающими большого материала для информации, я пропущу и отсылаю читателя к рисунку.






Наблюдение LIV. О воши.

Это существо настолько назойливо, что будет известно каждому в то или иное время, настолько занято и настолько дерзко, что будет вторгаться в компанию каждого, и притом настолько гордо и честолюбиво, что не боится топтать лучших и не стремится ни к чему так сильно, как к короне; питается и живет очень богато, и это делает его таким наглым, что оно дергает любого за уши, кто попадается ему на пути, и никогда не успокоится, пока не пустит кровь: его ничто так не беспокоит, как человек, который чешет голову, зная, что человек замышляет и придумывает какое-то зло против него, и это заставляет его часто прятаться в какое-нибудь более низкое и скромное место и бежать за спину человека, хотя это идет очень сильно против шерсти; каковые дурные условия его, сделав его более известным, чем заслуживающим доверия, освободили бы меня от дальнейшего его описания, если бы мой верный Меркурий, мой микроскоп, не принес мне другой информации о нем. Ибо он открыл мне, посредством очень яркого света, направленного на него, что это существо очень странной формы; у него голова по форме, как та, что выражена на 35-й схеме, отмеченная буквой A, которая кажется почти конической, но немного сплющена на верхней и нижней сторонах, в самой большой части которой, с обеих сторон позади головы (как бы место, где у других существ стоят уши), расположены его два черных блестящих глаза BB, смотрящие назад и огороженные несколькими мелкими ресницами или волосками, которые окружают его, так что кажется, что у этого существа нет очень хорошего предвидения: оно не кажется имеющим какие-либо веки, и поэтому, возможно, его глаза были так расположены, чтобы оно могло лучше очищать их своими передними ногами; и, возможно, это может быть причиной, почему они так сильно избегают и бегут от света позади них, ибо, будучи созданными для жизни в тенистых и темных убежищах волос, и отсюда, вероятно, их глаз имеет большое отверстие, открытый и ясный свет, особенно свет Солнца, должен очень сильно оскорблять их; чтобы обезопасить эти глаза от получения какого-либо повреждения от волос, через которые оно проходит, у него есть два рога, которые растут перед ним, в том месте, где можно было бы подумать, должны быть глаза; каждый из этих CC имеет четыре сустава, которые окаймлены, так сказать, мелкими щетинками, от которых до кончика его носа D голова кажется очень круглой и сужающейся, заканчиваясь очень острым носом D, который, по-видимому, имеет маленькое отверстие и является проходом, через который он сосет кровь. Теперь, тогда как если его поместить на спину, брюшком вверх, как это показано на 35-й схеме, оно кажется в различных положениях имеющим сходство с челюстями или пастью, как представлено на рисунке буквами EE, все же в других позах эти темные штрихи исчезают; и, продержав несколько из них в коробочке в течение двух или трех дней, так что все это время им нечего было есть, я обнаружил, при позволении одному из них ползать по моей руке, что оно немедленно принялось сосать и не казалось ни вонзающим свой нос очень глубоко в кожу, ни открывающим какой-либо рот, но я мог отчетливо заметить маленький ток крови, который шел прямо из его хоботка и проходил в его брюшко; и около A казалось устройство, несколько напоминающее насос, пару мехов или сердце, ибо посредством очень быстрого систолического и диастолического движения кровь, казалось, вытягивалась из носа и проталкивалась в тело. Оно совсем не казалось, хотя я наблюдал его довольно долго, пока оно сосало, вонзающим больше своего носа в кожу, чем самый хоботок D, и не вызывало ни малейшей заметной боли, и все же кровь, казалось, текла через его голову очень быстро и свободно, так что кажется, что нет такой части кожи, в которую не была бы распределена кровь, более того, даже в кутикулу; ибо если бы оно вонзило весь свой нос от D до CC, это не составило бы предполагаемой толщины этого покрова, длина носа была не более чем трехсотой частью дюйма. У него шесть ног, покрытых очень прозрачным панцирем и сочлененных точно так же, как у краба или омара; каждая нога разделена на шесть частей этими суставами, и на них есть здесь и там несколько мелких волосков; и на конце каждой ноги у него есть два когтя, очень правильно приспособленных для его особого использования, будучи тем самым способным ходить очень уверенно как по коже, так и по волосам; и действительно, это устройство ног очень любопытно и не могло быть сделано более удобно и компактно для выполнения обоих этих необходимых движений, ходьбы и лазания по волосам головы человека, чем оно есть: ибо, имея меньший коготь (a), установленный намного короче большего (b), когда он ходит по коже, меньший не касается, и тогда ноги такие же, как у клеща и нескольких других мелких насекомых, но посредством маленьких суставов более длинного когтя он может согнуть его вокруг и таким образом обоими когтями ухватиться за волос, способом, представленным на рисунке, где длинный прозрачный цилиндр FFF является человеческим волосом, удерживаемым им.

Грудной отдел, казалось, был покрыт другим видом вещества, нежели брюшко, а именно тонким прозрачным роговым веществом, которое при голодании существа не становилось дряблым; через него я мог отчетливо видеть кровь, высосанную из моей руки, как она разнообразно распределяется и движется туда-сюда; и около G казалось довольно большое белое вещество, которое, казалось, двигалось внутри его грудного отдела; кроме того, появилось очень много мелких молочно-белых сосудов, которые пересекали грудь между ногами, из которых по обе стороны было много мелких разветвлений, они, казалось, были венами и артериями, ибо то, что является аналогом крови у всех насекомых, — молочно-белое.

Брюшко также покрыто прозрачным веществом, однако оно скорее напоминает кожу, нежели панцирь, ибо вся поверхность брюшка покрыта бороздками, подобно коже на ладонях человека, и когда брюшко пусто, оно становится очень дряблым и морщинистым; в его верхней части расположен желудок HH, и, возможно, белое пятно II может быть печенью или поджелудочной железой, которая из-за перистальтического движения кишок немного перемещается туда-сюда, не совершая систолы и диастолы, а скорее совершая толчкообразные или теснящиеся движения. При осмотре одного из этих существ после двухдневного голодания вся задняя часть оказалась вялой и дряблой, белое пятно II почти не двигалось, большинство белых разветвлений исчезло, как и большая часть красноты или высосанной крови в кишках, перистальтическое движение которых было едва различимо; но стоило дать ему пососать, как оно тотчас наполнило кожу брюшка и шесть зубчатых выступов по бокам так полно, как только было возможно, желудок и кишки наполнились до предела; перистальтическое движение кишки ускорилось, а вместе с ним и толчкообразное движение II; множество молочно-белых сосудов, казалось, быстро наполнились и набухли, будучи, возможно, венами и артериями, и существо было столь жадным, что, хотя не могло вместить больше, продолжало сосать так же быстро, как и прежде, одновременно так же быстро опорожняясь сзади: пищеварение у этого существа должно быть очень быстрым, ибо хотя я замечал, что кровь при всасывании была гуще и чернее, в кишках она приобретала прекрасный рубиновый цвет, а та ее часть, что переваривалась в вены, казалась белой; откуда следует, что дальнейшее переваривание крови может превращать ее в молоко, по крайней мере, цвета, его напоминающего: что еще примечательно в облике этого существа, можно увидеть на 35-й схеме.






Наблюдение LV. О клещах.

Наименьшее из пресмыкающихся, которое мне до сих пор встречалось, — это клещ, существо, среди которых есть настолько крошечные, что острейшее зрение без помощи стекол не способно их различить, хотя, будучи белыми сами по себе, они движутся по черной и гладкой поверхности; а яйца, из которых, по-видимому, вылупляются эти существа, еще меньше, составляя обычно не более четырех-пятисотой части взрослого клеща, а толщина этих взрослых клещей не превышает одной сотой дюйма; так что, согласно этому расчету, в одном кубическом дюйме может содержаться не менее миллиона взрослых клещей и в пятьсот раз больше яиц.

Несмотря на такую миниатюрность, хороший микроскоп обнаруживает, что эти маленькие подвижные точки являются весьма изящно сформированными насекомыми, каждое из которых снабжено восемью хорошо сформированными и пропорциональными ножками, каждая из которых сочленена или сгибается в восьми различных местах, или суставах, каждый из которых покрыт, по большей части, очень прозрачным панцирем, а нижний край панциря каждого сустава окаймлен несколькими маленькими волосками; устройство суставов кажется в точности таким же, как у ножек крабов и омаров, и, подобно им, каждая из них заканчивается очень острым когтем или острием; четыре из этих ножек расположены так, что, кажется, тянут вперед, другие четыре расположены в совершенно противоположном положении, чтобы при необходимости удерживать тело сзади.


Schem. 36.

Fig. 1.


Тело, как и у других более крупных насекомых, состоит из трех областей или частей; задняя, или брюшко A, по-видимому, покрыто одним цельным панцирем, средняя, или грудь, кажется разделенной на два панциря BC, которые, заходя один в другой, позволяют клещу втягивать и выдвигать их по мере необходимости, как он может делать и с хоботком D. Все тело довольно прозрачно, так что при рассмотрении на свету можно заметить различные движения внутри его тела; также все части гораздо отчетливее поддаются описанию, чем в других положениях по отношению к свету. Панцирь, особенно тот, что покрывает спину, причудливо отполирован, так что легко увидеть, как в выпуклом зеркале или фольгированном стеклянном шаре, отражение всех предметов вокруг; вверх и вниз, в разных частях тела, из его панциря растут несколько маленьких длинных белых волосков, которые часто длиннее всего тела и на первом и втором рисунках изображены слишком короткими; они кажутся довольно прямыми и гибкими, за исключением двух на передней части тела, которые, по-видимому, являются рожками, как можно видеть на рисунках; первый из них — это вид более мелкого сорта клещей (которые обычно более упитанные), когда он проходил туда-сюда; второй — это вид одного, закрепленного за хвост (с помощью небольшого количества клея для рта, нанесенного на предметное стекло), демонстрирующий способ роста ножек вместе с их многочисленными суставами.

Это существо сильно различается по форме, цвету и многим другим свойствам в зависимости от природы вещества, из которого оно, по-видимому, зарождается и питается, будучи в одном веществе более длинным, в другом более круглым, в одних более волосатым, в других более гладким, здесь проворным, там медлительным, здесь бледным и белесым, там коричневее, чернее, прозрачнее и т. д. Я наблюдал, что оно обитает почти на всех видах веществ, которые плесневеют или гниют, и видел, как оно очень проворно пробирается сквозь заросли плесени, а иногда лежит под ними в спячке; и вполне вероятно, что оно может питаться этим вегетирующим веществом, поскольку самозарождающиеся растения кажутся пищей, вполне подходящей для самозарождающихся животных.

Но является ли это существо или любое другое таковым на самом деле, я не могу положительно определить на основании какого-либо эксперимента или наблюдения, которые я до сих пор проводил. Но, как я уже намекал ранее, представляется вероятным, что какой-то вид блуждающего клеща может, так сказать, сеять первые семена или откладывать первые яйца в тех местах, которые природа научила их распознавать как подходящие для вылупления и вскармливания их потомства; и хотя, возможно, первоначальный родитель мог иметь форму, сильно отличающуюся от той, что имеет потомство спустя некоторое время из-за вещества, которым они питаются, или области (так сказать), которую они населяют; все же, возможно, даже один из этих измененных потомков, снова блуждая вдали от родной почвы и случайно попав в то же место, откуда пришел его первоначальный родитель, и там обосновавшись и поселившись, может произвести поколение клещей тех же форм и свойств, что и первый блуждающий клещ: И благодаря таким случайностям, я весьма склонен думать, что большинство видов животных, обычно считающихся самозарождающимися, имеют свое происхождение, и все те разнообразные виды клещей, которые встречаются повсюду в различных гниющих веществах, возможно, все одного вида и произошли от одного и того же вида клещей в самом начале.






Наблюдение LVI. О маленьком существе, вылупившемся на виноградной лозе.

Почти все весеннее и летнее время на стволах виноградных лоз, прибитых к теплой стене, встречается некая маленькая, круглая, белая паутинка, размером примерно с горошину, которая прилипает очень плотно и крепко: при внимательном рассмотрении они кажутся покрытыми с верхней стороны маленькой шелухой, не похожей на чешуйку или панцирь мокрицы, маленького насекомого, обычно встречающегося в гнилой древесине, которое при прикосновении тотчас сворачивается в форму горошины: Отделив несколько таких от ствола, я обнаружил с помощью своего микроскопа, что они состоят из панциря, который теперь казался скорее шелухой одного из этих насекомых: А пушок казался своего рода паутиной, состоящей из множества маленьких нитей или прядей паутины. Посреди этого, если они не вылупились и не разбежались раньше, время вылупления которых обычно приходилось на конец июня или начало июля, я часто находил множество маленьких коричневых яиц, таких как A и B на втором рисунке 36-й схемы, примерно размером с яйца клещей; а в другое время — множество маленьких насекомых, по форме в точности таких, как на третьем рисунке, отмеченном X. Его голова большая, почти в половину величины тела, что обычно для плода большинства существ. У него было два маленьких черных глаза aa и два маленьких длинных сочлененных и щетинистых рожка bb. Задняя часть его тела, казалось, состояла из девяти чешуек, а последняя заканчивалась раздвоенным хвостом, очень похожим на хвост мокрицы, из которого росли два длинных волоска; они бегали туда-сюда очень быстро и были примерно величиной с обычного клеща, но некоторые из них меньше: Самые длинные из них казались не более сотой части дюйма, а яйца обычно не более половины этого размера. Казалось, у них шесть ножек, которые не были видны на том, что я здесь изобразил, по той причине, что они были подтянуты под тело.


Если эти крошечные существа были мокрицами (как, действительно, по их собственной форме и по строению кожи или панциря, который на них растет, можно с большой вероятностью предположить), это дает нам пример, подобных которому, возможно, немного в природе, а именно — поразительного увеличения этих существ после того, как они вылупляются и начинают бегать; ибо обычная мокрица длиной около полудюйма не менее чем в сто двадцать пять тысяч раз больше одного из них, что, хотя и кажется очень странным, я наблюдал, что детеныши некоторых пауков почти сохраняли ту же пропорцию по отношению к своей матери.

Это, как мне кажется, если так оно и есть, далее подсказывает вопрос, который, возможно, заслуживает некоторого дальнейшего изучения: а именно, нет ли многих из тех крошечных существ, таких как клещи и им подобные, которые, хотя о них обычно думают иначе, являются лишь личинками или детенышами гораздо более крупных насекомых, а не размножающимся или родительским насекомым, которое отложило эти яйца; ибо, многократно наблюдая за теми яйцами, которые обычно встречаются в большом количестве там, где встречаются клещи, кажется несколько странным, что у столь маленького животного должно быть яйцо, столь большое по отношению к его телу. Хотя, с другой стороны, должен признаться, что, держа многих из этих клещей в коробке довольно долго, я не обнаружил, чтобы они сильно увеличились сверх своей обычной величины.

Чем должны быть шелуха и паутина этого маленького белого вещества, я не могу себе представить, если только не тем, что старая особь, будучи оплодотворенной яйцами, остается там, прикрепляется к лозе и умирает, и все тело постепенно сгнивает, за исключением шелухи и яиц в теле: А жар, или огонь, так сказать, приближающихся солнечных лучей должен оживить эти остатки разложившегося родителя, и из пепла, так сказать (как рассказывается о фениксе), должно возникнуть новое потомство для увековечения вида. И паутина, так сказать, в которую заключены эти яйца, не будет сильно противоречить этому предположению; ибо мы можем, благодаря тем паутинам, которые переносятся по воздуху после тумана (которые с помощью моего микроскопа я обнаружил состоящими из бесконечного множества маленьких нитей или волокон), узнать, что такая текстура тела может быть создана иначе, нежели прядением червя.






Наблюдение LVII. Об угрях в уксусе.

Об этих маленьких угрях, которые встречаются в различных сортах уксуса, мне мало что можно добавить, кроме их изображения, которое вы можете найти нарисованным на третьем рисунке 25-й схемы: то есть они были по форме очень похожи на угря, за исключением того, что их нос A (который был немного более непрозрачным, чем остальная часть тела) был немного острее и длиннее по отношению к телу, а извивающееся движение их тела, казалось, было только вверх и вниз, тогда как у угрей — только из стороны в сторону: У них, казалось, была более непрозрачная часть около B, которая могла, возможно, быть их жабрами; она всегда казалась на том же пропорциональном расстоянии от носа, от которого к кончику хвоста C их тело, казалось, сужалось.


Вынимая нескольких из них из их пруда с уксусом с помощью сетки из небольшого кусочка фильтровальной бумаги и помещая их на черную гладкую стеклянную пластину, я обнаружил, что они могут извиваться и изгибать свое тело почти так же, как змея, что заставило меня усомниться, являются ли они разновидностью угря или пиявки.

Я не буду добавлять никаких других наблюдений, сделанных над этим крошечным животным, будучи опереженным в этом многими превосходными, уже опубликованными изобретательным доктором Пауэром среди его микроскопических наблюдений, за исключением того, что количество уксуса, изобилующего ими, будучи помещенным в маленький флакон и плотно закрытым от окружающего воздуха, все заключенные в нем черви за очень короткое время погибли, как если бы они задохнулись.

И что их движение кажется (вопреки тому, что мы можем наблюдать в движении всех других насекомых) чрезвычайно медленным. Но причина этого кажется ясной, ибо, будучи вынужденными двигаться туда-сюда таким образом, как они это делают, только волнообразно или извиваясь своим телом; вязкость, или клейкость, и плотность или сопротивление жидкой среды становятся настолько чрезвычайно ощутимыми для их крайне крошечных тел, что для меня действительно большее удивление, что они двигают ими так быстро, как делают, нежели то, что они не двигают ими быстрее. Ибо какую несравненно большую пропорцию имеют они своей поверхности к своему объему, нежели угри или другие более крупные рыбы, и, во-вторых, вязкость и плотность жидкости, которую нужно перемещать, будучи почти одинаковыми как для одних, так и для других, сопротивление или препятствие, возникающее отсюда для движений, совершаемых сквозь нее, должно быть почти бесконечно большим для маленького существа, чем для большого. Это мы находим экспериментально подтвержденным в воздухе, который, хотя и является средой в тысячу раз более разреженной, чем вода, сопротивление его движениям, совершаемым сквозь него, все же настолько ощутимо для очень крошечных тел, что пуховое перышко (наименьшие части которого кажутся все же больше, чем эти угри, а многие из них почти несравненно больше, такие как очин и стержень) подвешивается им и переносится туда-сюда, как если бы оно не имело веса.






Наблюдение LVIII. О новом свойстве воздуха и нескольких других прозрачных сред, названном инфлексией, с помощью которого предпринимается попытка разрешить очень многие значительные явления и указываются различные другие применения.

Со времени изобретения (и совершенствования в некоторой мере) телескопов многими было замечено, что Солнце и Луна вблизи горизонта обезображены (теряя тот в точности гладкий завершающий круговой край, который они наблюдаются иметь, когда находятся ближе к зениту) и ограничены краем со всех сторон (особенно с правой и левой сторон), рваным и зубчатым, как пила: каковое неравенство их краев, я далее наблюдал, не остается всегда тем же, но постоянно изменяется своего рода колеблющимся движением, не похожим на движение морских волн, так что та часть края, которая только что была зазубрена или вдавлена, теперь выпукла и вскоре снова опустится; и это еще не все, но все тело светил в телескопе кажется сдавленным и сплющенным, верхняя и особенно нижняя стороны кажутся ближе к середине, чем они есть на самом деле, а правая и левая кажутся более удаленными: откуда вся область кажется ограниченной своего рода овалом. Далее замечено, что тело, по большей части, кажется красным или какого-то цвета, близкого к нему, как какой-то вид желтого; и это я всегда отмечал, что чем больше край сплющен или овален, тем краснее кажется тело, хотя не всегда наоборот. Далее примечательно, что как неподвижные звезды, так и планеты, чем ближе они кажутся к горизонту, тем краснее и тусклее они выглядят и тем больше они наблюдаются мерцающими; до такой степени, что я видел, как Сириус вибрирует столь сильным и ярким излучением света, что почти ослеплял мои глаза, а вскоре почти исчезал. Также примечательно, что те яркие мерцания вблизи горизонта не столь быстры и внезапны в своей последовательности друг за другом, как более проворные мерцания звезд вблизи зенита. Также примечательно, что звезды вблизи горизонта мерцают различными цветами; так что иногда кажутся красными, иногда более желтыми, а иногда синими, и это когда звезда довольно высоко поднята над горизонтом. Я далее очень часто видел, как некоторые из маленьких звезд пятой или шестой величины в определенные моменты времени исчезали на короткий миг, а затем снова появлялись более заметными и с большим блеском. Я несколько раз невооруженным глазом видел, как многие меньшие звезды, такие, которые можно назвать седьмой или восьмой величины, появлялись на короткое время, а затем исчезали, что, направив маленький телескоп на ту часть, где они появлялись и исчезали, я мог тотчас обнаружить как действительно маленькие звезды, расположенные так, как я видел их невооруженным глазом, и кажущиеся мерцающими, как обычные видимые звезды; более того, исследуя некоторые очень примечательные части неба с помощью трехфутовой трубы, мне казалось, что я время от времени в разных частях созвездия мог заметить маленькие мерцания звезд, совершающих очень короткое подобие появления и тотчас исчезающих, но, тщательно отмечая места, где они таким образом, казалось, играли в прятки, я воспользовался очень хорошей двенадцатифутовой трубой, и с ней было нетрудно увидеть эти и несколько других степеней меньших звезд, и некоторые еще меньшие, которые, казалось, снова появлялись и исчезали, и их также, придав тому же объективу гораздо большую апертуру, я мог ясно и постоянно видеть появляющимися на их прежних местах; так что я наблюдал около двенадцати различных величин звезд, меньших, чем те шесть величин, которые обычно перечисляются на глобусах.

Было замечено и подтверждено точнейшими наблюдениями лучших из наших современных астрономов, что все светящиеся тела появляются над горизонтом, когда они на самом деле находятся под ним. Так что Солнце и Луна оба были видны над горизонтом, в то время как Луна была в затмении. Я не буду здесь приводить примеры больших преломлений, которые, как было обнаружено, имеют вершины высоких гор, видимые на расстоянии; все это, по-видимому, доказывает, что горизонтальное преломление гораздо больше, чем до сих пор принято считать.

Я далее обратил внимание, что не только Солнце, Луна, звезды и высокие вершины гор подвергаются такого рода преломлению, но и деревья и различные яркие объекты на земле: я часто обращал внимание на мерцание отражений Солнца от стеклянного окна на большом расстоянии и свечи ночью, но это не столь заметно, и при наблюдении заходящего Солнца я часто обращал внимание на дрожание деревьев и кустов, так же как и краев Солнца. Различные из этих явлений были замечены многими, кто приводил различные причины для них, но я еще не встречал ни одной вполне удовлетворительной, хотя некоторые из их предположений были отчасти верными, но отчасти также ложными. Поэтому, занявшись исследованием этих явлений, я сначала постарался быть очень прилежным в замечании различных деталей и обстоятельств, наблюдаемых в них; а затем — в проведении различных частных экспериментов, которые могли бы прояснить некоторые сомнения и послужить для определения, подтверждения и иллюстрации истинной и адекватной причины каждого; и в целом я нахожу много оснований думать, что истинная причина всех этих явлений заключается в инфлексии, или многократном преломлении тех лучей света внутри тела атмосферы, и что это не происходит от преломления, вызванного какой-либо завершающей поверхностью воздуха выше, ни от какой-либо такой точно определенной поверхности внутри тела атмосферы.

Этот вывод основан на двух следующих положениях:

Во-первых, что среда, части которой неравномерно плотны и движутся различными движениями и перемещениями по отношению друг к другу, будет производить все эти видимые эффекты на лучи света без какой-либо другой сопутствующей причины.

Во-вторых, что в воздухе или атмосфере существует такое разнообразие в составляющих его частях, как в отношении их плотности и разреженности, так и в отношении их различных мутаций и положений друг относительно друга.

Под плотностью и разреженностью я понимаю свойство прозрачного тела, которое либо более, либо менее преломляет луч света (падающий косо на его поверхность из третьей среды) к его перпендикуляру: как я называю стекло более плотным телом, чем воду, а воду — более редким телом, чем стекло, из-за преломлений (более или менее отклоняющихся к перпендикуляру), которые совершаются в них для луча света из воздуха, имеющего тот же наклон на любую из их поверхностей.

Так что в вопросе преломления спирт винный является более плотным телом, чем вода, поскольку точным инструментом, измеряющим углы преломления до минут, было обнаружено, что для одного и того же преломленного угла в 30°00′ в обеих этих средах угол падения в воде был всего 41°35′, но угол падения в опыте со спиртом винным был 42°45′. Но что касается тяжести, вода является более плотным телом, чем спирт винный, ибо пропорция той же воды к тому же очень хорошо ректифицированному спирту винному была как 21 к 19.

Так что в отношении преломления вода более плотная, чем лед; ибо я обнаружил с помощью самого верного эксперимента, который я продемонстрировал перед различными прославленными членами Королевского общества, что преломление воды было больше, чем у льда, хотя некоторые значительные авторы утверждали обратное, и хотя лед является очень твердым, а вода — очень текучим телом.

Что первое из двух предыдущих положений верно, может быть продемонстрировано несколькими экспериментами; как, во-первых, если вы возьмете любые две жидкости, отличающиеся друг от друга по плотности, но такие, которые легко смешиваются: как соленая вода, или рассол, и пресная; почти любой вид соли, растворенной в воде и отфильтрованной, так что она была чистой, спирт винный и вода; более того, спирт винный и спирт винный, один более высоко ректифицированный, чем другой, и очень многие другие жидкости; если (я говорю) вы возьмете любые две из этих жидкостей и, смешав их в стеклянном флаконе, на одну сторону которого вы прикрепили или приклеили маленький круглый кусочек бумаги, и хорошо взболтав их вместе (так что части их могут быть несколько потревожены и двигаться вверх и вниз), вы попытаетесь увидеть этот круглый кусочек бумаги сквозь тело жидкостей, вы ясно заметите, что фигура колеблется и зазубрена почти таким же образом, как край Солнца через телескоп, за исключением того, что изменения здесь гораздо быстрее. И если вместо этого большего круга вы возьмете очень маленькое пятно и закрепите и рассмотрите его, как предыдущее, вы обнаружите, что оно выглядит очень похоже на мерцание звезд, хотя гораздо быстрее: каковые два явления (ибо я не буду отмечать больше в настоящее время, хотя мог бы привести примеры множества других) должны обязательно быть вызваны инфлексией лучей внутри завершающей поверхности составной среды, поскольку поверхности прозрачного тела, через которые лучи проходят к глазу, вовсе не изменены или изменены.

Эту инфлексию (если я могу так ее назвать) я представляю себе не чем иным, как многократным преломлением, вызванным неравномерной плотностью составляющих частей среды, посредством чего движение, действие или прогресс луча света удерживается от продолжения по прямой линии и инфлектируется или дефлектируется по кривой. Теперь, что это кривая линия, очевидно из этого эксперимента: я взял коробку, такую как ADGE, на первом рисунке 37-й схемы, чьи стороны ABCD и EFGH были сделаны из двух гладких плоских стеклянных пластин, затем, наполнив ее наполовину очень сильным раствором соли, я наполнил другую половину очень чистой пресной водой, затем, подвергая непрозрачную сторону DHGC воздействию Солнца, я наблюдал как преломление, так и инфлексию солнечных лучей ID и KH и, отмечая как можно точнее точки P, N, O, M, через которые луч KH проходил сквозь составную среду, я обнаружил, что они находятся на кривой линии; ибо части среды, будучи постоянно более плотными, чем ближе они были к дну, луч pf постоянно все больше и больше отклонялся вниз от прямой линии.


Эта инфлексия может быть механически объяснена либо принципами господина Декарта, представляя глобулы третьего элемента встречающими все меньшее и меньшее сопротивление против той их стороны, которая направлена вниз, либо способом, который я далее разъяснил в исследовании о цветах, — от отклонения импульса света, откуда нижняя часть постоянно продвигается и, следовательно, преломляется к перпендикуляру, который пересекает орбиты под прямыми углами. Какова конкретная фигура кривой линии, описанной этим путем света, я сейчас не буду останавливаться рассматривать, особенно поскольку их может быть так много видов, сколько может быть разновидностей положений промежуточных степеней плотности и разреженности между дном и верхом инфлектирующей среды.

Я мог бы привести много других примеров и экспериментов, чтобы проиллюстрировать и доказать это первое положение, а именно, что существует такое строение некоторых тел, которое вызовет инфлексию. Как не говоря уже о тех, которые я наблюдал в роге, черепаховом панцире, прозрачных камеди и смолистых веществах: жилки стекла, более того, расплавленного хрусталя, обнаруженные и часто критикуемые шлифовщиками стекла и другими, могли бы достаточно продемонстрировать истинность этого любому прилежному наблюдателю.

Но это, я полагаю, я дал достаточное доказательство (а именно, наглядную демонстрацию) этим примером, чтобы доказать, что существует такая модуляция или изгибание лучей света, которую я назвал инфлексией, отличающаяся как от отражения, так и от преломления (поскольку они оба совершаются на поверхности, эта только в середине); и точно так же, что это способно или достаточно, чтобы произвести эффекты, которые я приписал этому.

Остается поэтому показать, что существует такое свойство в воздухе и что оно достаточно для производства всех вышеупомянутых явлений, и поэтому может быть главной, если не единственной их причиной.

Во-первых, что существует такое свойство, может быть доказано из того, что части воздуха, некоторые из них более конденсированы, другие более разрежены, либо из-за различного тепла, либо различного давления, которое он испытывает, либо из-за несколько гетерогенных паров, рассеянных сквозь него. Ибо по мере того, как воздух более или менее разрежен, так он более или менее преломляет луч света (который выходит из более плотной среды) от перпендикуляра. Это вы можете найти верным, если проведете этот эксперимент.


Schem. 37.

Fig. 2.


Возьмите маленький стеклянный пузырек, сделанный в форме того, что на втором рисунке 37-й схемы, и, нагрев стекло очень сильно и тем самым очень сильно разрежив заключенный воздух, или, что лучше, разрежив небольшое количество воды, заключенной в нем, в пары, которые вытеснят большую часть, если не весь воздух, а затем запаяв его маленькое горлышко и дав ему остыть, вы можете обнаружить, если поместите его в подходящий инструмент, что будет явная разница в отношении преломления.

Как если на этом втором рисунке вы предположите, что A представляет маленькое отверстие или дырочку, через которую глаз смотрит на объект, как C, сквозь стеклянный пузырек B и второе отверстие L; все из которых остаются точно зафиксированными на своих местах, объект C будучи так размером и помещен, что он может просто казаться касающимся верхнего и нижнего края отверстия L: и так все это быть видимым сквозь маленький стеклянный шар разреженного воздуха; затем, отломив маленькое запаянное горлышко пузырька (вовсе не сдвигая отверстия, объект или стекло) и допустив внешний воздух, вы обнаружите себя неспособным видеть крайние концы объекта; но завершающие лучи AE и AD (которые были прежде преломлены к G и F разреженным воздухом) будут следовать почти прямо к I и H; каковое изменение лучей (видя, что нет другого изменения, сделанного в органе, которым испытывается эксперимент, кроме допуска или исключения конденсированного воздуха) должно обязательно быть вызвано вариацией среды, содержащейся в стекле B; наибольшая трудность в проведении которого эксперимента — от неровных поверхностей пузырька, которые будут представлять неровное изображение объекта.

Теперь, что существует такая разница верхних и нижних частей воздуха, ясно достаточно доказано недавним улучшением Торричеллиева эксперимента, который был испытан на вершинах и подножиях гор; и может быть далее проиллюстрировано и исследовано средством, о котором некоторое время назад я думал и использовал для нахождения, по каким степеням воздух переходит от такой степени плотности к такой степени разреженности. И другое, для нахождения, какое давление требовалось, чтобы заставить его перейти от такой степени разрежения к определенной плотности: каковые эксперименты, поскольку они могут быть полезны для иллюстрации настоящего исследования, я кратко опишу.


Schem. 37.

Fig. 3.


Я взял тогда маленькую стеклянную трубку AB, величиной примерно с лебединое перо, и около четырех футов длиной, которая была очень равномерно вытянута, так что, насколько я мог заметить, ни одна часть не была больше другой: эту трубку (будучи открытой с обоих концов) я вставил в другую маленькую трубку DE, которая имела маленькое отверстие, как раз достаточно большое, чтобы содержать маленькую трубку, и это было запаяно с одного, а открыто с другого конца; около которого открытого конца я прикрепил маленькую деревянную коробку C с цементом, так что, наполняя большую трубку и часть коробки ртутью, я мог вставить меньшую трубку в нее, пока она не была вся покрыта ртутью: сделав так, я прикрепил мою большую трубку к стороне стены, чтобы она могла стоять устойчивее, и погружая маленькую трубку чисто под ртуть в коробке, я заткнул верхний конец ее очень крепко цементом, затем поднимая маленькую трубку, я вытянул ее маленьким блоком и веревкой, которую я прикрепил к верху комнаты, и обнаружил высоту ртутного цилиндра около двадцати девяти дюймов.

Затем, опуская трубку снова, я открыл верх, и затем протолкнул маленькую трубку, пока я не заметил, что ртуть поднялась внутри нее до отметки, которую я поместил как раз дюймом от верха; и немедленно прихлопнув маленький кусочек цемента, который я держал теплым, я горячим железом запаял верх очень крепко, затем давая ему остыть (чтобы как цемент мог стать твердым, и особенно, чтобы воздух мог прийти к своему состоянию, естественному для дня, в который я проводил эксперимент), я наблюдал прилежно и обнаружил, что заключенный воздух был ровно дюйм.

Здесь вы должны заметить, что после того, как воздух запаян, верх трубки не должен быть поднят выше поверхности ртути в коробке, пока поверхность той внутри трубки не будет равна ей, ибо ртуть (как я в другом месте доказал), будучи более гетерогенной к стеклу, чем воздух, не будет естественно подниматься так высоко внутри маленькой трубки, как поверхность ртути в коробке, и поэтому вы должны наблюдать, насколько ниже внешней поверхности ртути в коробке та же самая в трубке стоит, когда верх будучи открытым, свободный доступ допущен к внешнему воздуху.

Сделав так, я позволил цилиндру, или маленькой трубке, подняться из коробки, пока я не обнаружил поверхность ртути в трубке на два дюйма выше той в коробке, и обнаружил, что воздух расширился только на одну шестнадцатую часть дюйма; затем вытягивая маленькую трубку, пока я не обнаружил высоту ртути внутри на четыре дюйма выше той снаружи, я наблюдал, что воздух расширился только на 1/7 дюйма больше, чем он был сначала, и занимал место 1 1/7 дюйма: затем я поднял трубку, пока цилиндр не был шесть дюймов высотой, и обнаружил, что воздух занимает 1 2/9 дюйма места в трубке; затем до 8, 10, 12 и т. д. расширение воздуха, которое я обнаружил для каждого из которых цилиндров, записаны в следующей таблице; где первый ряд означает высоту ртутного цилиндра; следующий — расширение воздуха; третий — давление атмосферы, или самый высокий цилиндр ртути, который был тогда около тридцати дюймов: последний означает силу воздуха так расширенного, которая найдена вычитанием первого ряда чисел из третьего; ибо обнаружив, что внешний воздух тогда удерживал бы ртуть до тридцати дюймов, посмотрите, что из этой высоты недостает, должно быть приписано элатеру воздуха, давящему вниз. И поэтому, имея расширение во втором ряду и высоту подлежащего цилиндра ртути в первом, и наибольшую высоту цилиндра ртути, который сам по себе уравновешивает все давление атмосферы; вычитая числа первого ряда из чисел третьего, вы будете иметь меру цилиндров так сдавленных, и следовательно, силу воздуха, в различных расширениях, зарегистрированную.









	 The height of the Cylinder of Mercury, that, together with the Elater of the included Air, ballanced the pressure of the Atmosphere.
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У меня было несколько других таблиц моих наблюдений и расчетов, которые я тогда сделал; но поскольку прошло более двенадцати месяцев с тех пор, как я их сделал; и тем самым забыв многие обстоятельства и детали, я решил сделать их снова, что я и сделал 2 августа 1661 года с той же самой трубкой, которую я использовал годом ранее, когда я впервые сделал эксперимент (ибо будучи очень хорошей, я тщательно сохранил ее:) И после того, как я пробовал это снова и снова; и будучи не вполне удовлетворен некоторыми деталями, я, наконец, приведя все вещи в очень хороший порядок, и будучи столь внимательным и наблюдательным, насколько я мог, за каждым обстоятельством, требующим быть замеченным, зарегистрировал мои различные наблюдения в этой следующей таблице. В составлении которой я не следовал точно методу, который я использовал сначала; но, недавно услышав гипотезу мистера Таунли, я направил свой курс таким образом, который был бы наиболее удобен для проверки этой гипотезы; результат чего вы имеете в последней части последней таблицы.

Другой эксперимент состоял в том, чтобы найти, какие степени силы требовались, чтобы сжать или конденсировать воздух в такой или такой объем.

Способ действия в этом был таков: я взял трубку около пяти футов длиной, один из концов которой был запаян и согнут в форме сифона, очень похожей на ту, что представлена на четвертом рисунке 37-й схемы, одна сторона которой AD, которая была открыта в A, была около пятидесяти дюймов длиной, другая сторона BC, закрытая в B, была не намного больше семи дюймов длиной, затем помещая ее точно перпендикулярно, я налил немного ртути и обнаружил, что воздух BC был 6 7/8 дюйма, или очень близко к семи; затем наливая ртуть в более длинную трубку, я продолжал наполнять ее, пока воздух в более короткой части его не был сокращен в половину прежних размеров, и обнаружил высоту ровно двадцать девять дюймов; и делая несколько других попыток, в различных других степенях конденсации воздуха, я обнаружил, что они точно отвечают прежней гипотезе.


Но (по причине того, что прошло довольно много времени с тех пор, как я впервые сделал) забыв многие детали и будучи сильно неудовлетворенным в других, я сделал эксперимент снова и из различных попыток собрал первую часть следующей таблицы: где в ряду рядом с левой рукой 24 означает размеры воздуха, выдерживающего только давление атмосферы, которое в то время было равно цилиндру ртути в двадцать девять дюймов: следующая фигура над ним (20) была размерами воздуха, выдерживающего первое сжатие, сделанное цилиндром ртути 5 3/16 высотой, к которому давление атмосферы в двадцать девять дюймов будучи добавлено, эластическая сила воздуха так сжатого будет найдена 34 3/16 и т. д.

Таблица эластической силы воздуха, как экспериментально, так и гипотетически рассчитанная, согласно его различным размерам.
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	 14
	 29
	 +
	 20³⁄₁₆
	 =
	 49³⁄₁₆
	 49⁵⁄₇



	 16
	 29
	 +
	 14
	 =
	 43
	 43½



	 18
	 29
	 +
	 9⅛
	 =
	38⅛
	38⅔



	 20
	 29
	 +
	 5³⁄₁₆
	 =
	 34³⁄₁₆
	 34⅘



	 24
	 29
	 
	 0
	 =
	 29
	 29



	 48
	 29
	 −
	 14⅝
	 =
	14⅜
	14½



	 96
	 29
	 −
	 22⅛
	 =
	 6⅞
	 7²⁄₈



	 192
	 29
	 −
	 25⅝
	 =
	 3⅜
	 3⅝



	 384
	 29
	 −
	 27²⁄₈
	 =
	 1⁶⁄₈
	 1⁷⁄₁₆



	 576
	 29
	 −
	 27⅞
	 =
	 1⅛
	 1⁵⁄₂₄



	 768
	 29
	 −
	 28⅛
	 =
	 0⅞
	 0[7¼]⁄₈



	 960
	 29
	 −
	 28⅜
	 =
	 0⅝
	 0[5⅘]⁄₈



	 1152
	 29
	 −
	 28⁷⁄₁₆
	 =
	 0⁹⁄₁₆
	 0¹⁰⁄₁₆




Из каковых экспериментов, я думаю, мы можем безопасно заключить, что элатер воздуха обратно пропорционален его расширению, или, по крайней мере, очень близко. Так что, чтобы применить это к нашей настоящей цели (которая была действительно главной причиной изобретения этих способов испытания), мы предположим цилиндр, бесконечно расширенный вверх, [я говорю цилиндр, а не кусок конуса, потому что, как я могу в другом месте показать в объяснении гравитации, ту тройную пропорцию оболочек сферы к их соответствующим диаметрам я предполагаю удаленной в этом случае уменьшением силы гравитации] и давление воздуха у дна этого цилиндра быть достаточно сильным, чтобы удерживать цилиндр ртути в тридцать дюймов: теперь, поскольку по самым точным испытаниям самого прославленного и несравненного мистера Бойля, опубликованным в его заслуженно знаменитой пневматической книге, вес ртути к весу воздуха здесь внизу найден около как четырнадцать тысяч к одному: если мы предположим части цилиндра атмосферы быть везде равной плотности, мы (как он там выводит) найдем его расширенным до высоты тридцати пяти тысяч футов, или семи миль: но поскольку этими экспериментами мы несколько подтвердили гипотезу обратной пропорции элатеров к расширениям, мы найдем, что, предполагая этот цилиндр атмосферы разделенным на тысячу частей, каждая из которых эквивалентна тридцати пяти футам, или семи геометрическим шагам, то есть каждое из этих делений содержит столько воздуха, сколько предполагается в цилиндре около земли равного диаметра и тридцати пяти футов высотой, мы найдем самый нижний давить против поверхности Земли со всем весом вышеупомянутых тысячи частей; давление дна второго против верха первого быть 1000 - 1 = 999. третьего против второго быть 1000 - 2 = 998. четвертого против третьего быть 1000 - 3 = 997. самого верхнего против 999. или того, что рядом под ним, быть 1000 - 999 = 1. так что расширение самого нижнего рядом с Землей будет к расширению того, что рядом под самым верхним, как 1 к 999. ибо как давление, выдерживаемое 999., есть к давлению, выдерживаемому первым, так есть расширение первого к расширению 999. так что, из этого гипотетического расчета, мы найдем воздух быть бесконечно расширенным: ибо если мы предположим всю толщину воздуха быть разделенной, как я только что привел пример, на тысячу частей, и каждая из тех под различными размерами или высотами содержать равное количество воздуха, мы найдем, что первый цилиндр, чье основание предполагается опираться на Землю, будет найден расширенным 35 35/999 фута; второе равное деление, или цилиндр, чье основание предполагается опираться на верх первого, будет иметь свой верх расширенным выше на 35 70/998 третий 35 105/997 четвертый 35 140/996 и так далее, каждое равное количество воздуха имея свои размеры, измеренные 35. и некоторым дополнительным числом, выраженным всегда способом дроби, чей числитель есть всегда число места, умноженное на 35. и чей знаменатель есть всегда давление атмосферы, выдерживаемое той частью, так что этим способом мы можем легко рассчитать высоту 999. делений тех 1000. делений, которые я предполагал; тогда как самый верхний может расширить себя более чем вдвое выше, более того, возможно, бесконечно, или за Луну; ибо элатеры и расширения будучи в обратных пропорциях, поскольку мы не можем еще найти plus ultra, за которым воздух не будет расширять себя, мы не можем определить высоту воздуха: ибо поскольку, как мы показали, пропорция будет всегда как давление, выдерживаемое любой частью, есть к 35. так 1000. к расширению той части; умножение или произведение, следовательно, давления и расширения, то есть двух крайних пропорциональных, будучи всегда равным произведению средних, или 35000. следует, поскольку тот прямоугольник или произведение может быть составлено из умножения бесконечных разнообразий чисел, что высота воздуха также бесконечна; ибо поскольку (насколько я еще был способен испытать) воздух кажется способным к бесконечному расширению, давление может быть уменьшено in infinitum, и следовательно его расширение вверх бесконечно также.

Поскольку существует такая разница в плотности и до сих пор не известно ни одного эксперимента, доказывающего наличие Saltus, или скачка от одной степени разреженности к другой, значительно от нее отличающейся — то есть того, что верхняя часть воздуха должна настолько отличаться от непосредственно подлежащей ей, чтобы образовать отчетливую поверхность, подобную той, которую мы наблюдаем между воздухом и водой и т. д. — но поскольку более вероятно, что по мере удаления от поверхности Земли в частях воздуха происходит непрерывное увеличение разреженности, из этого неизбежно следует, что (как и в эксперименте с соленой и пресной водой) луч света, проходящий наклонно также и через воздух, имеющий весьма различную плотность, будет постоянно и бесконечно преломляться или отклоняться от прямого или направленного движения.

Если это допустить, то причина всех вышеперечисленных явлений, касающихся вида небесных тел, будет весьма легко выведена. А именно:

Во-первых, будет обнаружено, что краснота Солнца, Луны и звезд вызвана преломлением лучей внутри атмосферы. То, что она не находится в самих светящихся телах или вблизи них, я полагаю, будет весьма легко признано, видя, что эту красноту можно наблюдать в различных местах, отличающихся по долготе, в одно и то же время по-разному, при этом заходящее и восходящее Солнце в любой части света по большей части бывает красным:

И во-вторых, то, что это не просто цвет interposed воздуха, я полагаю, будет признано без особых затруднений, видя, что мы можем наблюдать, как очень большой промежуток воздуха между объектом и глазом заставляет его казаться тускло-синим, достаточно сильно отличающимся от красного или желтого.

Но в-третьих, то, что это происходит от преломления или отклонения лучей атмосферой, этот следующий эксперимент, я полагаю, достаточно прояснит.


Schem. 37.

Fig. 5.


Возьмите сферический хрустальный сосуд, такой, как описан на пятом рисунке ABCD, и, наполнив его чистой прозрачной водой, подставьте его под солнечные лучи; затем, взяв кусок очень тонкой венецианской бумаги, приложите его к той стороне шара, которая противоположна Солнцу, как, например, к стороне BC, и вы заметите появление яркого красного кольца, вызванного преломлением лучей AAAA, которое совершается шаром; в этом эксперименте, если стекло и вода будут очень чистыми, так что в стекле не будет ни песчинок, ни пузырьков, а в воде — грязи, вы не заметите появления никакого другого цвета. Чтобы применить этот эксперимент, мы можем представить атмосферу как большой прозрачный шар, который, будучи субстанцией более плотной, чем остальная, или (что сводится к тому же) имеющий части, более плотные к середине, солнечные лучи, которые являются касательными или находятся непосредственно внутри касательных этого шара, будут преломляться или отклоняться от своего прямого пути к центру шара, откуда, согласно законам преломления в треугольной призме и образованию цвета, изложенным в описании московитского стекла, обязательно должен появиться красный цвет при прохождении этих касательных лучей. Чтобы сделать это более понятным, мы предположим (на шестом рисунке) ABCD, представляющий шар атмосферы, EFGH, представляющий непрозрачный шар Земли, лежащий в его середине, вблизи которого части воздуха, испытывая очень большое давление, тем самым сильно сгущаются, откуда те лучи, которые путем отклонения становятся касательными к шару Земли, и те, что вне их, проходящие через более сгущенную часть атмосферы, как, например, между A и E, из-за неоднородности среды отклоняются к центру, вследствие чего неизбежно должен генерироваться красный цвет, как более ясно показано в ранее цитировавшемся месте; отсюда любые непрозрачные тела (такие как пары или им подобные), которые случайно поднимутся в эти части, будут отражать красный цвет к глазу; и поэтому те вечера и утра кажутся наиболее красными, в которых больше всего паров и влажных субстанций, испарившихся на удобное расстояние от Земли; ибо тем самым отклонение становится больше, а следовательно, и цвет — более интенсивным; и многие из этих испарений, будучи непрозрачными, отражают многие из тех лучей, которые в однородной прозрачной среде прошли бы незамеченными; и поэтому мы видим, что когда в этих областях случаются какие-либо облака, они отражают сильный и яркий красный цвет. Теперь, хотя одной из главных причин красноты может быть это отклонение, я не могу полностью исключить цвет самих паров, которые могут иметь некоторую долю красноты, будучи частично азотными, а частично сажистыми; оба эти испарения окрашивают лучи, проходящие сквозь них, что становится очевидным при взгляде на тела сквозь дымы крепкой водки или спирта селитры [как продемонстрировала недавно упомянутая прославленная особа], а также сквозь дым от огня или дымохода.

Сделав, таким образом, по крайней мере вероятным, что утренняя и вечерняя краснота может частично происходить от этого отклонения или преломления лучей, мы далее покажем, как овальная фигура будет также легко выведена.


Schem. 37.

Fig. 6.


Предположим, таким образом, EFGH на шестом рисунке 37-й схемы представляет Землю; ABCD — атмосферу; EI и EL — два луча, идущие от Солнца, один от верхнего, другой от нижнего края; эти лучи, будучи отклонены атмосферой, кажутся глазу в точке E, как если бы они исходили из точек N и O; и поскольку луч L имеет больший наклон к неоднородности атмосферы, чем I, он должен претерпеть большее отклонение и, следовательно, быть поднят выше своего истинного места, чем луч I, который имеет меньший наклон, будет поднят выше своего истинного места; откуда следует, что нижняя сторона кажется ближе к верхней, чем есть на самом деле, а две боковые стороны, а именно правая и левая, не претерпевая заметного изменения от отклонения, по крайней мере то, что они претерпевают, скорее увеличивает видимый диаметр, чем уменьшает его, как я покажу чуть позже, фигура светящегося тела должна неизбежно казаться несколько эллиптической.


Schem. 37.

Fig. 7.


Это станет более ясным, если на седьмом рисунке 37-й схемы мы предположим, что AB представляет ощутимый горизонт; CDEF — тело Солнца, действительно находящееся ниже него; GHIK — то же самое, появляющееся над ним, поднятое отклонением атмосферы: ибо если, согласно наилучшим наблюдениям, мы примем видимый диаметр Солнца примерно за тридцать три или тридцать четыре минуты, а горизонтальное преломление согласно Тихо — примерно таким же или несколько больше, то нижний край Солнца E будет поднят до I; но поскольку, по его расчетам, точка C будет поднята лишь на 29 минут, так как не имеет такого большого наклона к неоднородности воздуха, то IG, который будет кажущимся преломленным перпендикулярным диаметром Солнца, будет меньше, чем CG, который составляет лишь 29 минут, и, следовательно, на шесть или семь минут короче непреломленного кажущегося диаметра. Части D и F будут также подняты до H и K, чье преломление из-за наклона будет больше, чем у точки C, хотя и меньше, чем у E; поэтому полудиаметр IL будет короче, чем LG, и, следовательно, нижняя сторона кажущегося Солнца более плоская, чем верхняя.

Теперь, поскольку лучи от правой и левой сторон Солнца и т. д. наблюдались Риччоли и Гримальди как кажущиеся более удаленными друг от друга, чем они есть на самом деле, хотя (посредством очень многих наблюдений, которые я сделал для этой цели с помощью очень хорошего телескопа, оснащенного разделенной линейкой) я никогда не мог заметить какого-либо большого изменения, однако, поскольку оно действительно существует, будет нелишним показать, что это также происходит от преломления или отклонения атмосферы; и это будет очевидно, если мы рассмотрим атмосферу как прозрачный шар или, по крайней мере, прозрачную оболочку, охватывающую непрозрачный шар, который, будучи более плотным, чем окружающая его среда, преломляет или отклоняет все входящие параллельные лучи в точку или фокус, так что где бы наблюдатель ни находился внутри атмосферы, между фокусом и светящимся телом, боковые лучи должны неизбежно быть более сведены к его глазу преломлением или отклонением, чем они были бы без него; и поэтому горизонтальный диаметр светящегося тела должен неизбежно быть увеличен.

Это могло бы быть более ясно показано глазу шестым рисунком; но поскольку это было бы несколько утомительно, а вещь достаточно очевидна, чтобы быть представленной любым, кто внимательно ее обдумает, я лучше опущу это и перейду к тому, чтобы показать, что масса воздуха вблизи поверхности Земли состоит или образована из участков, которые весьма сильно отличаются друг от друга по плотности и разреженности; и, следовательно, лучи света, проходящие через них, будут по-разному отклоняться, здесь в одну сторону, а там в другую, в зависимости от того, как они проходят через эти различающиеся части; и эти части, будучи всегда в движении, либо вверх, либо вниз, либо вправо или влево, либо каким-то образом сочетая эти движения, своим движением отклоняют лучи то в одну, то в другую сторону.

Это нерегулярное, неравное и непостоянное отклонение лучей света является причиной того, почему края Солнца, Луны, Юпитера, Сатурна, Марса и Венеры кажутся колеблющимися или танцующими; и почему тела звезд кажутся дрожащими или мерцающими, их тела при этом иногда увеличиваются, а иногда уменьшаются; иногда поднимаются, в другое время опускаются; то бросаются в правую сторону, то в левую.

А то, что существует такое свойство или неравномерное распределение частей, очевидно из различных степеней тепла и холода, которые обнаруживаются в воздухе; откуда следует различная плотность и разреженность, как по количеству, так и по преломлению; а также из паров, которые interposed (которые, кстати, я полагаю, в отношении преломления или отклонения делают то же самое, как если бы они были разреженным воздухом; и что те пары, которые поднимаются, являются более легкими и менее плотными, чем окружающий воздух, который их поддерживает; а те, которые опускаются, — более тяжелыми и более плотными). Первое из этого может быть найдено верным, если вы возьмете хороший толстый кусок стекла и, нагрев его довольно сильно в огне, положите на другой такой же кусок стекла или подвесите в открытом воздухе на куске проволоки, затем, глядя на какой-нибудь далеко удаленный объект (такой как шпиль или дерево) так, чтобы лучи от этого объекта проходили прямо над стеклом, прежде чем попасть в ваш глаз, вы обнаружите такую дрожь и колебание удаленного объекта, которые будут очень сильно раздражать ваш глаз: Подобное дрожащее движение вы можете наблюдать, вызванное поднимающимися испарениями воды и тому подобным. Теперь, из первого из этого очевидно, что от разрежения частей воздуха теплом вызывается различное преломление, а от поднятия более разреженных частей воздуха, которые выталкиваются вверх более холодным, а следовательно, более сгущенным и тяжелым, вызывается волнение или колебание объекта; ибо я думаю, что очень немногие согласятся, что стекло от такого мягкого тепла, которое может выдержать рука, должно испускать какие-либо свои части в виде испарений или паров, что не кажется сильно истощенным тем неистовым огнем зеленого стекольного завода; но если все же в этом сомневаются, пусть эксперимент будет далее проведен с тем телом, которое считается химиками и другими самым тяжелым и фиксированным в мире; ибо, нагревая кусок золота и действуя таким же образом, вы можете обнаружить те же эффекты.

Это дрожание и сотрясение лучей более ощутимо вызывается настоящим пламенем, или быстрым огнем, или чем-либо еще, нагретым докрасна; как, например, свечой, живым углем, раскаленным докрасна железом или куском серебра и тому подобным: то же самое также становится очень заметным, если вы смотрите на объект, между которым и вашим глазом interposed поднимающийся дым какого-нибудь дымохода; что приводит мне на ум то, что я однажды имел возможность наблюдать, а именно: Солнце, восходящее к моему глазу прямо над дымоходом, который испускал обильный пар дыма; и, взяв короткий телескоп, который был у меня тогда под рукой, я наблюдал, что тело Солнца, хотя оно только что показалось над горизонтом, имело свою нижнюю сторону не только сплющенной и вдавленной внутрь, как это обычно бывает, когда оно близко к Земле; но казалось более выпуклым книзу, чем если бы оно не претерпело никакого преломления вообще; и кроме всего этого, все тело Солнца казалось дрожащим или танцующим, а края или край — очень рваными или зазубренными, волнистыми или колеблющимися, почти так же, как флаг на ветру.

Это я также часто наблюдал в жаркий солнечный летний день, что, глядя на объект над горячим камнем или сухой горячей землей, я обнаруживал, что объект волнуется или трясется почти таким же образом. И если вы посмотрите на какой-либо удаленный объект через телескоп (особенно в жаркий летний день), вы обнаружите, что он также кажется дрожащим. И далее, если случится подуть какому-нибудь ветру или если воздух между вами и объектом находится в движении или потоке, благодаря чему его части, как разреженные, так и сгущенные, быстро перемещаются вправо или влево, если тогда вы будете наблюдать горизонтальный гребень холма вдали через очень хороший телескоп, вы обнаружите, что он волнуется почти как море, и эти волны будут казаться проходящими в ту же сторону, что и ветер.

Из этого и многих других экспериментов ясно, что нижняя область воздуха, особенно та ее часть, которая лежит ближе всего к Земле, по большей части имеет свои составляющие частицы различно взволнованными, либо теплом, либо ветрами, от первого из которых некоторые из них становятся более редкими и поэтому претерпевают меньшее преломление; другие переплетаются либо с поднимающимися, либо с опускающимися парами; первые из которых, будучи более легкими и, следовательно, более разреженными, также имеют меньшее преломление; последние, будучи более тяжелыми и, следовательно, более плотными, имеют большее.

Теперь, поскольку тепло и холод одинаково распространяются во все стороны; и что чем дальше они распространяются, тем слабее становятся; отсюда следует, что большая часть нижней области воздуха будет состоять из нескольких видов линз, некоторые из которых будут обладать свойствами выпуклых, другие — вогнутых стекол, что, чтобы я мог более понятно объяснить, мы предположим на восьмом рисунке 37-й схемы, что A представляет поднимающийся пар, который из-за того, что он несколько неоднороден по отношению к окружающему воздуху, тем самым выталкивается в своего рода шарообразную форму, нигде не ограниченную, но постепенно заканчивающуюся, то есть он наиболее разрежен в середине около A, несколько более сгущен около BB, более, чем около CC; еще далее, около DD, почти той же плотности, что и окружающий воздух около EE, и, наконец, заключен в более плотный воздух FF, так что от A до FF происходит непрерывное увеличение плотности. Причина этого будет очевидна, если мы рассмотрим поднимающийся пар как гораздо более теплый, чем окружающий тяжелый воздух; ибо из-за холода окружающего воздуха оболочка EE будет более охлаждена, чем DD, а та — чем CC, которая будет еще более, чем BB, а та — более, чем A; так что от F до A происходит непрерывное увеличение тепла, а следовательно, и разреженности; откуда неизбежно следует, что лучи света будут отклоняться или преломляться в нем таким же образом, как они были бы в вогнутом стекле; ибо лучи GKI, GKI будут отклоняться GKH, GKH, что легко последует из того, что я ранее объяснил относительно отклонения атмосферы.


С другой стороны, опускающийся пар или любая часть воздуха, заключенная поднимающимся паром, будет проявлять те же эффекты, что и выпуклая линза; ибо, если мы предположим в предыдущем рисунке совершенно противоположное устройство тому, что было описано последним; то есть окружающий воздух FF более горячий, чем любая часть той материи внутри любого круга, поэтому самой холодной частью неизбежно должна быть A, как наиболее удаленная от тепла, все промежуточные пространства будут постепенно различаться непрерывным смешением тепла и холода, так что будет жарче в EE, чем в DD, в DD — чем в CC, в CC — чем в BB, и в BB — чем в A. Из чего последует подобное преломление и сгущение, а следовательно, меньшее или большее преломление, так что каждая включенная часть будет преломлять больше, чем включающая, благодаря чему лучи GKI, GKI, исходящие от звезды или какого-либо удаленного объекта, отклоняются так, что они снова сходятся и встречаются в точке M. Таким образом, благодаря interposed этого опускающегося пара видимое тело звезды или другого объекта сильно увеличивается, как предыдущим оно уменьшалось.

Из быстрой последовательности этих двух, одного за другим, между объектом и вашим глазом, вызванной их движением вверх или вниз, происходящим от их легкости или тяжести, или вправо или влево, происходящим от ветра, звезда может казаться то больше, то меньше, чем она была бы на самом деле без них; и это то свойство звезды, которое обычно называют мерцанием или сцинтилляцией.

Причина, по которой звезда будет казаться то одного цвета, то другого, что по большей части случается, когда она близко к горизонту, может быть весьма легко выведена из того, что она кажется то в середине пара, то в другое время близко к краю; ибо если вы посмотрите на тело звезды в телескоп, который имеет довольно глубокую выпуклую окулярную линзу, и так устроите, что звезда может казаться иногда в одном месте, а иногда в другом ее месте; вы можете заметить, что тот или иной конкретный цвет преобладает в кажущейся фигуре звезды, в зависимости от того, насколько она более или менее удалена от середины линзы. Это я здесь объяснил бы далее, если бы это не относилось более должным образом к другому месту.

Поэтому я добавлю лишь несколько вопросов, которые подсказало рассмотрение этих частностей, и на этом закончу данный раздел.

И первый, который я предложу, заключается в том, нельзя ли создать искусственное прозрачное тело точной шарообразной формы, которое так отклоняло бы или преломляло все лучи, исходящие из одной точки и падающие на любую его полусферу, чтобы каждый из них мог встретиться на противоположной стороне и пересечься друг с другом точно в одной точке; и чтобы оно могло делать то же самое также со всеми лучами, которые, исходя из боковой точки, падают на любую другую полусферу; ибо если так, то можно было бы надеяться на совершенство диоптрики и переселение на небеса, даже пока мы остаемся здесь, на земле, во плоти, и спуск или проникновение в центр и самые сокровенные недра земли и всех земных тел; более того, это открыло бы не только щель, но и большое окно (как я могу выразиться) в мастерскую природы, благодаря чему мы могли бы увидеть как инструменты и операторов, так и сам способ действия природы; это, если бы могло быть осуществлено, превзошло бы все другие виды перспектив так же далеко, как обширный простор небес превосходит малую точку Земли, каковое расстояние оно немедленно устранило бы и объединило их, как если бы в одно, по крайней мере, чтобы между ними не казалось большего расстояния, чем длина трубки, в концы которой должны быть вставлены эти стекла: Теперь, нельзя ли это осуществить с помощью участков стекла различной плотности, я иногда заходил так далеко, что сомневался (хотя, по правде говоря, в общем я полностью отчаялся в этом), ибо я часто наблюдал в оптических стеклах очень большое разнообразие частей, которые обычно называют прожилками; более того, некоторые из них достаточно круглые (ибо они по большей части вытянуты в нити), чтобы составить своего рода линзу.

На это я продолжал бы надеяться, если бы кто-нибудь был настолько любопытен, чтобы найти способ сделать любое прозрачное тело либо более плотным, либо более редким, ибо тогда, возможно, можно было бы составить глобулу, которая была бы более плотной в середине, чем в любой другой части, и составить весь объем так, чтобы происходил непрерывный постепенный переход от одной степени плотности к другой; такой, какой был бы признан необходимым для желаемого отклонения перемещающихся лучей; но об этом достаточно на данный момент, потому что я, возможно, скажу больше об этом, когда изложу свои собственные испытания относительно улучшения диоптрики, где я перечислю, с помощью скольких различных субстанций я сделал как микроскопы, так и телескопы, и какими и сколькими способами: пусть те, у кого есть досуг и возможность, обдумают это далее.

Следующим вопросом будет, нельзя ли с помощью того же собирания более плотного тела, чем другое, или, по крайней мере, более плотной части другого, вообразить причину появления некоторых новых неподвижных звезд, таких как те в Лебеде, Кассиопее, Змееносце, Рыбах, Ките и т. д.

В-третьих, возможно ли определить высоту атмосферы из этого отклонения лучей или из ртутного эксперимента по разрежению или расширению воздуха.

В-четвертых, не бывает ли разница между верхним и нижним воздухом иногда настолько велика, чтобы создать отражающую поверхность; у меня было несколько наблюдений, которые, по-видимому, произошли от какой-то подобной причины, но было бы слишком долго их излагать и исследовать. Эксперимент, также несколько аналогичный этому, я проделал с соленой и пресной водой, которые две жидкости в большинстве положений казались одинаковыми и не разделенными никакой определенной поверхностью, каковая разделяющая поверхность, однако, в некоторых других положениях была ясно видна.

И если так, то не может ли причина равного ограничения или предела нижних частей облаков происходить от этой причины; не может ли, во-вторых, причина появления многих Солнц быть найдена путем рассмотрения того, как лучи Солнца могут быть отражены так, чтобы описать довольно верное изображение тела, как мы находим их от любой правильной поверхности. Не может ли также это, как выяснится, вызвать появление некоторых из тех ложных Солнц, которые кажутся окрашенными, преломляя лучи так, чтобы тело Солнца казалось совсем в другом месте, чем оно есть на самом деле. Но об этом больше в другом месте.

5. Не могут ли явления облаков быть объяснены этим разнообразием плотности в верхних и нижних частях воздуха, предполагая, что воздух над ними намного легче, чем они сами, а они сами еще легче, чем тот, который подлежит им, многие из них кажутся той же субстанцией, что и паутина, которая летает в воздухе после тумана.

Теперь, что такое устройство воздуха и облаков, если таковое существует, может быть достаточным для выполнения этого эффекта, может быть подтверждено этим экспериментом.

Сделайте настолько крепкий раствор соли, насколько сможете, затем, наполнив им наполовину стеклянный сосуд некоторой глубины, наполните другую половину пресной водой и уравновесьте маленький стеклянный пузырек так, чтобы он мог довольно быстро тонуть в пресной воде, который возьмите и поместите в вышеупомянутый сосуд, и вы обнаружите, что он тонет, пока не дойдет до середины, где он останется неподвижным, не двигаясь ни вверх, ни вниз. И вторым экспериментом по уравновешиванию такого пузырька в воде, чья верхняя часть теплее, а следовательно, легче, чем нижняя, которая холоднее и тяжелее; способ чего следует в этом следующем вопросе, который есть,

6. Не происходит ли разрежение и сгущение воды таким же образом, как эти эффекты производятся в воздухе теплом; ибо я однажды уравновесил запаянный стеклянный пузырек так точно, что даже самое малое добавление заставило бы его утонуть, а столь же малое изъятие — всплыть, который, дав ему постоять в том сосуде с водой некоторое время, я всегда обнаруживал около полудня на дне воды, а ночью и утром — на поверхности: Воображая, что это происходит от разрежения воды, вызванного теплом, я провел испытание и нашел это весьма верным; ибо я был способен в любое время либо опустить, либо поднять его с помощью тепла и холода; ибо если я давал трубке постоять некоторое время в холодной воде, я мог легко поднять пузырек со дна, куда я немного ранее его опустил, поместив ту же трубку в теплую воду. И этим способом я был способен в течение весьма значительного времени держать пузырек так уравновешенным в воде, чтобы он оставался в середине и не тонул и не всплывал: Ибо осторожно нагревая верхнюю часть трубки свечой, углем или горячим железом, пока я не замечал, что пузырек начинает опускаться, затем прекращая, я наблюдал, как он опускается до той или иной станции и там остается подвешенным в течение нескольких часов, пока тепло постепенно совсем не исчезало, когда он снова поднимался на свое прежнее место. Это я также часто наблюдал естественно выполняемым теплом воздуха, который, будучи способным разрежать верхние части воды скорее, чем нижние, из-за своего непосредственного контакта, тепло воздуха иногда так медленно увеличивалось, что я наблюдал, как пузырек несколько часов проходил между верхом и дном.

7. Не следует ли появление пика Тенерифе и нескольких других высоких гор на таком гораздо большем расстоянии, чем кажется согласующимся с их соответствующими высотами, приписывать кривизне зрительного луча, которая создается его прохождением наклонно через столь различно плотную среду от вершины к глазу, очень далеко удаленному на горизонте: Ибо поскольку мы уже, я надеюсь, сделали весьма вероятным, что существует такое отклонение лучей из-за различной плотности частей воздуха; и поскольку я обнаружил с помощью нескольких экспериментов, проведенных в местах, сравнительно не очень высоких, и все же обнаружил давление, испытываемое теми частями воздуха на вершине и внизу, а также их различное расширение весьма значительными: Настолько, что я обнаружил давление атмосферы более легким на вершине шпиля собора Святого Павла в Лондоне (который высотой около двухсот футов), чем внизу, на шестидесятую или пятидесятую часть, а расширение на вершине — большим, чем внизу, почти на столько же; ибо ртутный цилиндр внизу был около 39 дюймов, а на вершине — на полдюйма ниже; воздух также, заключенный в погодном стекле, внизу заполнял только 155 пространств, на вершине заполнял 158, хотя тепло на вершине и внизу было обнаружено точно таким же с помощью градуированного термометра: Я думаю, весьма разумно предположить, что наибольшая кривизна лучей создается ближе всего к Земле и что отклонение лучей выше 3 или 4 миль вверх весьма незначительно, и поэтому, что таким образом такие расчеты высоты гор, которые делаются из расстояния, на котором они видны на горизонте, из предположения, что этот луч является прямой линией (что от вершины горы есть, как бы, касательная к горизонту, откуда она видна), которая на самом деле является кривой, весьма ошибочны. Откуда, я полагаю, происходит причина чрезвычайно различающихся мнений и утверждений нескольких авторов о высоте нескольких очень высоких холмов.

8. Не изменит ли это отклонение воздуха весьма сильно предполагаемые расстояния планет, которые, по-видимому, имеют очень большую зависимость от гипотетического преломления или отклонения воздуха, и это преломление — от гипотетической высоты и плотности воздуха: Ибо поскольку (как я надеюсь) я здесь показал, что воздух совсем не такой, как до сих пор предполагалось, проявив его как огромной, по крайней мере неопределенной высоты, так и непостоянной и нерегулярной плотности; из этого неизбежно должно следовать, что его отклонение должно соответственно варьироваться: И поэтому мы можем отсюда узнать, на каких верных основаниях строили все астрономы до сих пор, которые рассчитывали расстояние планет по их горизонтальному параллаксу; ибо поскольку преломление и параллакс так тесно связаны, что одно нельзя узнать без другого, особенно любыми способами, которые до сих пор предпринимались, насколько неопределенным должен быть параллакс, когда преломление неизвестно? И как легко астрономам назначить какое угодно расстояние планетам и защищать их, когда у них есть такая любопытная уловка, как преломление, в которой очень небольшое изменение даст им достаточно свободы, чтобы поместить небесные тела на какое угодно расстояние.

Если поэтому мы хотим прийти к какой-либо определенности в этом пункте, мы должны действовать другими путями; и как я здесь исследовал высоту и преломляющее свойство воздуха другими путями, чем обычные, так мы должны найти параллакс планет путями, еще не практикуемыми; и для этой цели я не могу вообразить лучшего пути, чем наблюдения их двумя лицами в очень далеко удаленных частях Земли, которые лежат как можно ближе под одним меридианом или градусом долготы, но различаются по широте настолько, насколько можно удобно найти места: Эти два лица в определенные назначенные времена должны (насколько возможно) оба в одно и то же время наблюдать путь Луны, Марса, Венеры, Юпитера и Сатурна среди неподвижных звезд с помощью хорошего большого телескопа и, делая небольшие иконизмы или картинки малых неподвижных звезд, которые кажутся каждому из них лежащими на пути или вблизи пути центра планеты, и точное измерение кажущегося диаметра; из сравнения таких наблюдений вместе мы могли бы определенно узнать истинное расстояние или параллакс планеты. И имея любой один истинный параллакс этих планет, мы могли бы весьма легко получить другие по их кажущимся диаметрам, которые телескоп также предоставляет нам весьма точно. И оттуда их движения могли бы быть гораздо лучше известны, а их теории — более точно отрегулированы. И для этой цели я не знаю ни одного места, более удобного для такого наблюдения, чем остров Святой Елены на побережье Африки, который лежит примерно в шестнадцати градусах к югу от линии и находится очень близко, согласно последним географическим картам, на том же меридиане, что и Лондон; ибо хотя они, возможно, не лежат точно на одном и том же, но их наблюдения, будучи упорядоченными согласно тому, что я вскоре покажу, будет нетрудно найти истинное расстояние планеты. Но если бы они оба были под одним меридианом, было бы гораздо лучше.

И поскольку наблюдения могут быть гораздо легче и точнее сделаны с помощью хороших телескопов, чем с помощью любых других инструментов, не будет, я полагаю, казаться неуместным объяснить немного, какие способы я считаю наиболее подходящими и удобными для этой частности. Такие, следовательно, кто будет наблюдателями для этой цели, должны быть снабжены лучшими телескопами, какие только можно достать, чем длиннее, тем лучше и точнее будут их наблюдения, хотя они несколько труднее в управлении. Они должны быть оснащены сеткой или разделенной шкалой, помещенной на таком расстоянии внутри окуляра, чтобы их можно было отчетливо видеть, что должно быть мерами минут и секунд; с помощью этого инструмента каждый наблюдатель должен в определенные заранее установленные времена наблюдать Луну или другую планету в меридиане или очень близко к нему; и поскольку может быть очень трудно найти две удобные станции, которые окажутся как раз под одним меридианом, они должны каждый из них наблюдать путь планеты как за час до, так и за час после того, как она прибудет в меридиан; и линией или штрихом среди малых неподвижных звезд они должны обозначать путь, по которому каждый из них наблюдал движение центра планеты в течение этих двух часов: Эти наблюдения каждый из них должен повторять много дней подряд, чтобы как могло случиться, что оба они могут иногда делать свои наблюдения вместе, так и чтобы из различных экспериментов мы могли быть лучше уверены в том, какой определенности и точности такие виды наблюдений могут оказаться. И поскольку многие из звезд, которые могут случиться попасть в пределы такого иконизма или карты, могут быть такими, которые видны только через хороший телескоп, чьи положения, возможно, не были отмечены, ни их долготы или широты где-либо замечены; поэтому каждый наблюдатель должен стремиться вставить какую-нибудь неподвижную звезду, чья долгота и широта известны; или своим телескопом он должен найти положение какой-нибудь заметной телескопической звезды, вставленной в его карту, к какой-нибудь известной неподвижной звезде, чье место в зодиаке хорошо определено.

Найдя этим способом истинное расстояние Луны и хорошо наблюдая кажущийся диаметр ее в то время с помощью хорошего стекла, достаточно легко одним единственным наблюдением кажущегося диаметра Луны с помощью хорошего стекла определить ее расстояния в любой другой части ее орбиты или дракона, и, следовательно, несколько наблюдений скажут нам, движется ли она в эллипсе (что, кстати, может быть найдено даже сейчас, хотя я думаю, мы еще невежественны относительно ее истинного расстояния) и далее (что без таких наблюдений, я думаю, мы не будем уверены) мы можем точно знать величину этого эллипса или круга и ее истинную скорость в каждой части, и тем самым быть гораздо лучше способными найти истинную причину всех ее движений. И хотя даже сейчас мы можем такими наблюдениями в одной станции, как здесь в Лондоне, наблюдать кажущийся диаметр и движение Луны в ее драконе и, следовательно, быть способными сделать лучшее предположение о виде или роде кривой, в которой она движется, то есть является ли она сферической или эллиптической, или ни той, ни другой, и с какими пропорциональными скоростями она переносится в этой кривой; все же пока ее истинный параллакс не будет известен, мы не можем определить ни того, ни другого.

Далее, для истинного расстояния Солнца лучшим способом будет, посредством точных наблюдений, сделанных в обеих этих вышеупомянутых станциях, какого-нибудь удобного затмения Солнца, многие из которых могут случиться так, чтобы быть увиденными обоими; ибо полутень Луны может, если она находится на расстоянии шестидесяти полудиаметров от Земли, а Солнце — более семи тысяч, распространиться примерно на семьдесят градусов на Земле и, следовательно, быть увиденной наблюдателями, столь же далеко удаленными, как Лондон и Святая Елена, которые не полные шестьдесят девять градусов удалены. И это гораздо точнее, чем любой способ, который до сих пор использовался, определило бы параллакс и расстояние Солнца; ибо что касается горизонтального параллакса, я уже показал его достаточно неопределенным; ни способ нахождения его по затмению Луны не является иным, как гипотетическим; и тот, что по разности истинной и кажущейся квадратуры Луны, не менее неопределен, свидетельствуют их выводы из него, кто пользовался им; ибо Венделин полагает эту разность лишь в 4′.30″, откуда он выводит огромное расстояние Солнца, как я показал ранее. Риччоли делает ее полные 30′.00″, но Рейнольдс и Кирхер — не менее трех градусов. И неудивительно, ибо если мы исследуем теорию, мы найдем ее настолько запутанной неопределенностями.

Во-первых, от нерегулярной поверхности Луны и от нескольких параллаксов, что если дихотомия не случится в нонагезимусе эклиптики и это в меридиане и т. д., все из которых случаются так очень редко, что почти невозможно сделать их иначе, чем неопределенно. Кроме того, мы еще не уверены, но что может быть нечто около Луны, аналогичное воздуху около Земли, что может вызвать преломление света Солнца и, следовательно, вызвать большую разницу в кажущейся дихотомии Луны. Их способ действительно очень разумен и остроумен; и такой, который гораздо предпочтительнее способа по горизонтальному параллаксу, если бы все неопределенности могли быть устранены и если бы истинное расстояние Луны было известно.

Но поскольку мы находим по экспериментам Венделина, Рейнольдса и т. д., что наблюдения такого рода также очень неопределенны: следовало бы пожелать, чтобы такого рода наблюдения, сделанные в двух очень удаленных станциях, были продвинуты. И это тем более желательно, потому что из того, что я теперь показал о природе воздуха, очевидно, что преломление может быть гораздо больше, чем все астрономы до сих пор воображали его: А следовательно, что расстояние Луны и других планет может быть гораздо меньше, чем то, что они до сих пор делали его.

Ибо во-первых, это отклонение, которое я здесь предложил, позволит тени Земли быть гораздо короче, чем она может быть сделана другой гипотезой преломления, и, следовательно, Луна не будет подвергаться затмению, если только она не подойдет гораздо ближе к Земле, чем астрономы до сих пор предполагали.

Во-вторых, в этой гипотезе не будет никакой другой тени Земли, такой, как Кеплер предполагает и называет полутенью, которая является тенью преломляющей атмосферы; ибо изгиб лучей, будучи полностью вызванным отклонением, как я уже показал, вся та часть, которая приписывается Кеплером и другими после него полутени или темной части, которая находится вне земной тени, ясно исчезает; ибо в этой гипотезе нет преломляющей поверхности воздуха и, следовательно, не может быть никаких теней, таких, как появляются на девятом рисунке 37-й схемы, где пусть ABCD представляет Землю, а EFGH — атмосферу, которая, согласно предположению Кеплера, подобна шару воды, ограниченному точной поверхностью EFGH, пусть линии MF, LB, ID, KH представляют лучи Солнца; очевидно, что все лучи между LB и ID будут отражены поверхностью Земли BAD, и, следовательно, коническое пространство BOD было бы темным и неясным; но, говорят последователи Кеплера, лучи между MF и LB, и между ID и KH, падая на атмосферу, преломляются как при их входе, так и при выходе из атмосферы, ближе к оси сферической тени CO и, следовательно, освещают большую часть того прежнего темного конуса и укорачивают и сокращают его вершину до N. И из-за этого отражения этих лучей, говорят они, накладывается другая оболочка темного конуса FPH, чья вершина P еще дальше удалена от Земли: Этой полутенью, говорят они, Луна затмевается, ибо она всегда проходит между линиями 12 и 34.


На что я говорю, что если воздух такой, каким я его только что показал, и, следовательно, вызывает такое отклонение лучей, которые падают в него, те темные полутени FYZQ, HXVT и ORPS — все исчезнут. Ибо если мы предположим, что воздух бесконечно протяжен и нигде не ограничен определенной преломляющей поверхностью, как я показал его неспособным иметь, исходя из его природы; из этого последует, что Луна нигде не будет полностью затенена, кроме как когда она находится ниже вершины N темного тупого конуса тени Земли: Теперь, из предположения, что Солнце удалено примерно на семь тысяч диаметров, точка N, согласно расчету, находясь не более чем в двадцати пяти земных полудиаметрах от центра Земли: Из этого следует, что когда бы затмеваемая Луна ни была полностью затемнена, не давая никакого вида света, она должна быть в пределах двадцати пяти полудиаметров Земли и, следовательно, гораздо ниже, чем любой астроном до сих пор помещал ее.

Это покажется гораздо более согласующимся с остальными вторичными планетами; ибо самая удаленная из лун Юпитера находится на расстоянии от двадцати до тридцати юпитерианских полудиаметров от центра Юпитера; а луны Сатурна — примерно на таком же числе сатурнианских полудиаметров от центра этой планеты.

Но это также лишь предположения, и они должны быть определены посредством такого рода наблюдений, о которых я только что упомянул.

Также нетрудно будет с помощью этой гипотезы объяснить все явления затмений Луны, ибо в этой гипотезе по обе стороны от тени Земли будет полутень, вызванная не преломлением воздуха, как в гипотезе Кеплера, а слабым освещением ее Солнцем: ибо если на шестом рисунке мы предположим, что ESQ и GSR — это лучи, ограничивающие тень с обеих сторон Земли; ESQ исходит от верхнего края Солнца, а GSR — от нижнего; то из этого следует, что тень Земли внутри этих лучей, то есть конус GSE, будет совершенно темной. Но поскольку Солнце является не точкой, а обширной областью света, возникнет вторичный темный конус тени EPG, который будет вызван тем, что Земля препятствует части солнечных лучей падать на участки GPR и EPQ; из этой половинчатой тени, или полутени, та часть будет казаться наиболее яркой, которая лежит ближе всего к ограничивающим лучам GP и EP, а те части будут темнее, которые лежат ближе всего к GS и ES: следовательно, когда Луна кажется совершенно темной в середине затмения, она должна находиться ниже S, то есть между S и F; когда она кажется светлее ближе к середине затмения, она должна проходить где-то между RQ и S; а когда она одинаково светлая на протяжении всего затмения, она должна проходить между RQ и P.






Наблюдение LIX. О множестве малых звезд, обнаруживаемых с помощью телескопа.

Изложив в последнем наблюдении некоторые особенности, наблюдаемые в среде, сквозь которую мы должны смотреть на небесные объекты, я добавлю здесь одно наблюдение самих тел; и в качестве образца я выбрал Плеяды, или семь звезд, обычно так называемых (хотя в наше время и в нашем климате невооруженным глазом их видно не более шести), и сделал я это тем более, что заслуженно знаменитый Галилей, опубликовав изображение этого астеризма, по-видимому, смог с помощью своего стекла обнаружить не более тридцати шести, тогда как с помощью довольно хорошего двенадцатифутового телескопа, по которому я нарисовал этот 38-й иконизм, я мог совершенно отчетливо обнаружить семьдесят восемь, расположенных в том порядке, в каком они расставлены на рисунке, и стольких же различных величин, сколько указывают звездочки, которыми они отмечены; ибо на чертеже содержится не менее четырнадцати различных величин этих звезд, самая большая из которых считается не превышающей третью величину; и, по правде говоря, этот расчет слишком велик, если сравнивать ее с другими звездами третьей величины, особенно с помощью телескопа; ибо тогда можно заметить, что ее блеск для невооруженного глаза может быть несколько усилен тремя маленькими звездами непосредственно над ней, которые примыкают к ней. Телескоп также обнаруживает большое разнообразие даже в величине тех, что обычно причисляются к первой, второй, третьей, четвертой, пятой и шестой величинам; так что если бы их различали с его помощью, эти шесть величин дали бы по меньшей мере втрое большее число величин, вполне различимых по их размеру и яркости; так что хорошее двенадцатифутовое стекло дало бы нам не менее двадцати пяти различных величин. И это еще не все, но более длинное стекло еще точнее различает величины уже отмеченных звезд, а также обнаруживает несколько других меньших величин, не различимых двенадцатифутовым стеклом: таким образом, я смог с помощью хорошего тридцатишестифутового стекла обнаружить в Плеядах гораздо больше звезд, чем здесь изображено, и притом трех или четырех различных величин, меньших, чем любая из тех точек четырнадцатой величины. И по мерцанию других мест этого астеризма, когда небо было очень ясным, я склонен думать, что с более длинными стеклами, или такими, которые выдерживают большую апертуру, можно было бы обнаружить множество других малых звезд, доселе незаметных. И действительно, для обнаружения малых звезд чем больше апертура, тем лучше приспособлено стекло; ибо, хотя, возможно, оно делает отдельные пятнышки более сияющими и яркими, но благодаря этому, объединяя больше лучей очень близко к одной точке, оно делает многие из этих сияющих точек заметными, которые при использовании меньшей апертуры могут исчезнуть; и поэтому как для обнаружения неподвижных звезд, так и для поиска спутников Юпитера, прежде чем он выйдет из дневного света или сумерек, я всегда оставляю объектив как можно более чистым, без какой-либо апертуры, и благодаря этому смог обнаруживать спутники задолго до того, как я мог различить их при использовании меньших апертур; а в другое время — видеть множество других меньших звезд, которые меньшая апертура заставляет исчезнуть.

В том примечательном астеризме Меча Ориона, где изобретательный господин Гюйгенс (Зулихем) обнаружил лишь три маленькие звезды в скоплении, я с помощью тридцатишестифутового стекла без какой-либо апертуры (ширина стекла составляла около трех с половиной дюймов) обнаружил пять, а также мерцание множества других, разбросанных в разных частях этого маленького млечного облака.

Так что весьма вероятно, что совершенствование телескопов даст такое же разнообразие новых открытий на небесах, какое лучшие микроскопы дали бы среди малых земных тел, и то и другое дало бы нам бесконечную причину все больше и больше восхищаться всемогуществом Творца.






Наблюдение LX. О Луне.

Имея довольно большой пустой угол на пластине для семи звезд, я для его заполнения добавил один небольшой образец вида частей Луны, описав небольшое пятно на ней, которое, хотя и было замечено превосходным Гевелием и названо Mons Olympus (хотя я думаю, несколько неправильно, будучи скорее долиной) и представлено рисунком X 38-й схемы, а также ученым Риччоли, который называет его Гиппарх и описывает рисунком Y, все же насколько далеко оба они отстоят от истины, можно отчасти понять по чертежу, который я здесь добавил, на рисунке Z (который я нарисовал с помощью тридцатифутового стекла в октябре 1664 года, как раз перед тем, как Луна была наполовину освещена), но гораздо лучше — если читатель сам прилежно понаблюдает за ним в удобное время с помощью стекла такой длины, а еще лучше — с помощью стекла длиной в шестьдесят футов, ибо через них она представляется очень просторной долиной, окруженной грядой холмов, не очень высоких по сравнению со многими другими на Луне, но и не очень крутых. Сама долина ABCD по форме напоминает грушу и, судя по нескольким ее видам, кажется каким-то очень плодородным местом, то есть ее поверхность вся покрыта какими-то видами растительных веществ; ибо при любом положении света на ней она, по-видимому, дает гораздо более слабый отблеск, чем более бесплодные вершины окружающих холмов, а те — гораздо более слабый, чем многие другие неровные, меловые или скалистые горы Луны. Так что я не прочь подумать, что в долине могут быть растения, аналогичные нашей траве, кустарникам и деревьям; и большинство этих окружающих холмов могут быть покрыты столь тонким растительным покровом, какой мы можем наблюдать на наших холмах, например, короткий овечий пастбищный покров, который покрывает холмы Солсберийской равнины.


В разных частях этого описанного здесь места (как и в множестве других мест по всей поверхности Луны) можно заметить несколько видов ям, которые по форме почти напоминают блюдце, некоторые больше, некоторые меньше, некоторые мельче, некоторые глубже, то есть они кажутся полым полушарием, окруженным круглым возвышающимся валом, как если бы вещество в середине было выкопано и выброшено по обе стороны. Они кажутся мне следствием некоторых движений внутри тела Луны, аналогичных нашим землетрясениям, в результате извержения которых, как оно выбросило край, или хребет, вокруг, выше, чем окружающая поверхность Луны, так оно оставило яму, или углубление, в середине, пропорционально более низкое; различные места, напоминающие некоторые из них, я наблюдал здесь, в Англии, на вершинах некоторых холмов, которые могли быть вызваны каким-то землетрясением в ранние дни мира. Но то, что больше всего склоняет меня к этому убеждению, — это, во-первых, всеобщность и разнообразие величины этих ям по всему телу Луны. Во-вторых, два экспериментальных способа, с помощью которых я сделал их изображение.

Первый был с очень мягкой и хорошо вымешанной смесью глины для курительных трубок и воды, в которую, если я ронял какое-либо тяжелое тело, например пулю, она выбрасывала смесь вокруг места падения, что на некоторое время создавало изображение, не очень отличающееся от лунных; но, учитывая состояние и условия Луны, нет никакой вероятности полагать, что это могло произойти от какой-либо причины, аналогичной этой; ибо трудно было бы представить, откуда могли бы взяться эти тела; и, во-вторых, как вещество Луны могло быть таким мягким; но если пузырек выдувается под ее поверхностью и ему дают подняться и лопнуть; или если пуля, или другое тело, погруженное в нее, вытаскивается из нее, эти покидающие тела оставляют отпечаток на поверхности смеси, точно такой же, как на Луне, за исключением того, что они также быстро оседают и исчезают. Но второе и самое примечательное изображение было тем, что я наблюдал в горшке с кипящим алебастром, ибо там, когда порошок из-за извержения паров приводился в своего рода жидкое состояние, если, пока он кипит, его осторожно убрать с огня, алебастр немедленно перестает кипеть, и вся поверхность, особенно та, где поднялись некоторые из последних пузырьков, окажется вся покрытой маленькими ямками, точно такой же формы, как на Луне, и, держа зажженную свечу в большой темной комнате в различных положениях к этой поверхности, вы можете точно воспроизвести все явления этих ям на Луне, в зависимости от того, насколько они освещены Солнцем.

А то, что на Луне могло происходить некое подобное движение, которое могло создать эти ямы, покажется тем более вероятным, если мы предположим, что она подобна нашей Земле, ибо землетрясения здесь, у нас, по-видимому, происходят от такой же причины, как кипение горшка с алебастром, поскольку в Земле, по-видимому, от каких-то подземных огней или жара генерируются большие количества паров, то есть расширенных воздушных веществ, которые, не находя немедленно прохода через окружающие части Земли, по мере того как они увеличиваются за счет питающих и генерирующих принципов и тем самым (не имея достаточного пространства для расширения) чрезвычайно конденсируются, в конце концов преодолевают своими упругими свойствами сопротивление окружающей Земли и, приподнимая ее или раскалывая, а затем разрушая части Земли над собой, в конце концов, там, где они находят части Земли над собой более рыхлыми, прокладывают себе путь вверх, и, неся перед собой большую часть Земли, не только поднимают небольшой край вокруг места, из которого они вырываются, но по большей части — значительные высокие холмы и горы, а когда они прорываются из-под моря — зачастую гористые острова; это, по-видимому, подтверждается вулканами в нескольких местах Земли, устья которых по большей части окружены холмом значительной высоты, а вершины этих холмов или гор обычно по форме очень напоминают эти ямы, или блюдца, Луны: примеры этого мы имеем в описаниях Этны на Сицилии, Геклы в Исландии, Тенерифе на Канарских островах, нескольких вулканов в Новой Испании, описанных Гейджем, и особенно в извержении последних лет на одном из Канарских островов. Во всех них не только поднят значительный высокий холм вокруг устья вулкана, но, подобно пятнам на Луне, вершины этих холмов похожи на блюдце или чашу. И действительно, если внимательно рассмотреть природу вещей, можно найти достаточные основания судить, что иначе быть не может; ибо эти извержения, будь то огня или дыма, всегда поднимая перед собой большие количества Земли, должны неизбежно, из-за падения этих частей по обе стороны, создавать весьма значительные груды.

Теперь, как по их форме, так и по нескольким другим обстоятельствам, эти ямы на Луне, по-видимому, образовались почти таким же образом, как отверстия в алебастре и вулканы на Земле. Ибо, во-первых, не невероятно, что вещество Луны может быть очень похоже на вещество нашей Земли, то есть может состоять из землистого, песчаного или скалистого вещества в нескольких своих поверхностных частях, которые, будучи взволнованы, подрыты или приподняты извержениями паров, могут естественным образом превратиться в такие же фигурные отверстия, как мелкая пыль или порошок алебастра. Во-вторых, не невероятно, что внутри тела Луны могут генерироваться различные виды внутренних огней и жаров, которые могут производить такие испарения; ибо, поскольку мы можем достаточно ясно обнаружить с помощью телескопа, что в теле самого Солнца, которое считается самым благородным эфирным телом, существует множество таких видов извержений, конечно, нам не нужно сильно возмущаться такими видами изменений или порчи в теле этой низшей и менее значительной части вселенной, Луны, которая является лишь вторичной, или сопровождающей, более крупное и значительное тело Земли. В-третьих, не невероятно, что, предполагая наличие там такого песчаного или рассыпающегося вещества, а также предполагая возможность генерации внутреннего упругого тела (назовете ли вы его воздухом или парами), не невероятно, говорю я, что на Луне существует принцип гравитации, такой же, как на Земле. И чтобы сделать это вероятным, я думаю, нам не нужно лучшего аргумента, чем округлость, или шарообразная фигура самого тела Луны, которую мы можем очень ясно заметить с помощью телескопа, чтобы быть (за вычетом небольшой неровности холмов и долин на ней, которые все также сформированы или выровнены, так сказать, чтобы соответствовать центру тела Луны) идеально сферической фигуры, то есть все ее части так расположены (за вычетом сравнительно небольшой шероховатости холмов и долин), что самые внешние границы их одинаково удалены от центра Луны, и, следовательно, чрезвычайно вероятно также, что они равноудалены от центра гравитации; и действительно, фигура поверхностных частей Луны так точно сформирована, как они должны быть, предполагая, что она имеет гравитирующий принцип, как Земля, что даже фигура самих этих частей обладает достаточной эффективностью, чтобы сделать гравитацию и два других предположения вероятными: так что другие предположения могут быть скорее доказаны этим значительным обстоятельством, или наблюдением, чем это предполагаемое объяснение ими; ибо тот, кто внимательно понаблюдает с помощью превосходного телескопа, как все обстоятельства, примечательные в форме поверхностных частей, как бы точно адаптированы к такому принципу, найдет, если он хорошо рассмотрит обычный метод природы в других ее процессах, обильный аргумент, чтобы поверить, что там действительно существует такой принцип; ибо я никогда не мог заметить среди всех горных или выступающих частей Луны (которых существует огромное разнообразие), чтобы какая-либо одна часть была расположена таким образом, что если бы в теле Луны существовал гравитирующий или притягивающий принцип, он заставил бы эту часть упасть или переместиться из ее видимого положения. Далее, форма и положение частей таковы, что все они, по-видимому, приобрели те самые формы, в которых они находятся, благодаря гравитирующей силе: ибо, во-первых, существует лишь очень мало расщелин или очень крутых склонов при подъеме этих гор; ибо, помимо тех гор, которые Гевелий называет Апеннинскими горами, и некоторых других, которые, по-видимому, граничат с морями Луны, и тех только с одной стороны, как это обычно бывает и с теми холмами, которые находятся здесь, на Земле; существует очень мало таких, которые кажутся имеющими очень крутые подъемы, но по большей части они сделаны очень округлыми и во многом напоминают строение холмов и гор Земли; это может быть отчасти замечено по холмам, окружающим эту долину, которую я здесь описал; и как на Земле также средний из этих холмов кажется самым высоким, так это очевидно и через хороший телескоп у тех, что на Луне; долины также во многих местах во многом сформированы подобно земным, и я склонен думать, что если бы мы могли смотреть на Землю с Луны с помощью хорошего телескопа, мы могли бы довольно легко заметить, что ее поверхность очень похожа на поверхность Луны.

Теперь, поскольку на этом небольшом чертеже (как их было бы множество, если бы вся Луна была нарисована таким образом) есть несколько маленьких вскипаний, или блюдец, даже в самих долинах и на окружающих холмах также; это будет, исходя из этого предположения (которое я, думаю, принял по очень веской причине), чрезвычайно легко объяснимо; ибо, как я также несколько раз наблюдал на поверхности алебастра, упорядоченного так, как я описал ранее, так и более поздние извержения паров могут быть даже в середине или на краях предыдущих; и другие, следующие за ними во времени, также могут быть в середине или на краях этих и т. д., примеров чего достаточно в различных частях тела Луны, и кипящий горшок с алебастром будет достаточно проиллюстрирован.

В заключение, следовательно, поскольку весьма вероятно, что Луна имеет принцип гравитации, это дает отличный отличительный пример в поиске причины гравитации, или притяжения, чтобы намекнуть, что она не зависит от суточного или вращательного движения Земли, как некоторые несколько необдуманно предполагали и утверждали; ибо если Луна имеет притягивающий принцип, посредством которого она не только сформирована круглой, но и прочно содержит и удерживает все свои части объединенными, хотя многие из них кажутся такими же рыхлыми, как песок на Земле, и что Луна не движется вокруг своего центра; тогда, конечно, вращение не может быть причиной притяжения Земли, и поэтому должен быть продуман какой-то другой принцип, который будет согласуваться со всеми вторичными, а также первичными планетами. Но это, признаюсь, лишь вероятность, а не доказательство, которое (из любого наблюдения, сделанного до сих пор) кажется едва ли возможным, хотя насколько успешными будут будущие усилия (поощряемые совершенствованием стекол и наблюдением конкретных обстоятельств) в этом или любом другом роде, должно быть с терпением ожидаемо.






КОНЕЦ.
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СОДЕРЖАНИЕ.

Наблюдение 1. Острие иглы.

Его описание: какие другие тела имеют самые острые концы: о шероховатости полированного металла. Описание печатной точки. О очень мелком письме и его использовании для секретных сведений: причина грубости печатных линий и точек.

Наблюдение 2. Лезвие бритвы.

Его описание: причины его шероховатости: о шероховатости очень хорошо отполированных оптических стекол.

Наблюдение 3. О тонком полотне.

Его описание: упомянут шелковистый лен, попытка объяснить его явления, с догадкой о причине блеска шелка.

Наблюдение 4. О табби.

Краткое его описание. Догадка о причине, почему шелк так восприимчив к ярким цветам: и почему лен и волос — нет. Догадка, что, возможно, можно было бы спрясть своего рода искусственный шелк из какого-то клейкого вещества, которое могло бы сравняться с натуральным шелком.

Наблюдение 5. О муаровых шелках.

Большая неточность искусственных работ. Описание куска муарового шелка; объяснение причины явлений: способ, которым выполняется эта операция: упомянуты некоторые другие явления, зависящие от той же причины.

Наблюдение 6. О стеклянных трубках.

Чрезвычайная малость некоторых из этих тел. Каким образом была обнаружена полость этих маленьких трубок: упомянуты несколько их явлений. Попытка объяснить их исходя из соответствия и несоответствия тел: что это за свойства. Гипотетическое объяснение текучести: о текучести воздуха и нескольких других его явлениях: о соответствии и несоответствии; проиллюстрировано несколькими экспериментами: какие эффекты можно приписать этим свойствам: объяснение округлости поверхности жидких тел: как проникновение жидких тел в маленькое отверстие гетерогенного тела затрудняется несоответствием; множество явлений, объяснимых этим. Предложено несколько вопросов; 1. О распространении света через различные среды. 2. О гравитации. 3. Об округлости Солнца, Луны и планет. 4. Об округлости плодов, камней и различных искусственных тел. Способ изготовления дроби Его Высочества принца Руперта. Об округлости града. О зернистости Кеттерингского камня и об искрах огня. 5. Об упругости и вязкости. 6. О происхождении источников; несколько историй и экспериментов, относящихся к этому. 7. О растворении тел в жидкостях. 8. Об универсальности этого принципа: какой метод был принят при проведении и применении экспериментов. Объяснение фильтрации и нескольких других явлений; таких как движение тел по поверхности жидкостей; упомянуто несколько экспериментов для этой цели. О высоте, на которую вода может подниматься в этих трубках; и догадка о соках растений и использовании их пор. Дальнейшее объяснение соответствия: И попытка решения явлений странного эксперимента по подвешиванию ртути на гораздо большей высоте, чем тридцать дюймов. Эффективность непосредственного контакта и причина этого.

Наблюдение 7. О стеклянных каплях.

Несколько экспериментов, проведенных с этими малыми телами. Способ их разрушения и образования трещин, поясненный рисунками. Какие еще тела могут трескаться подобным образом: некоторые другие опыты и описание самих капель: попытка обосновать причины явлений при помощи различных аргументов и экспериментов. Эксперимент по расширению воды от тепла и сжатию от холода: предположение о наличии подобных свойств у стеклянных капель и следствия, вытекающие из них: семь положений, на которых основываются эти предположения. Эксперименты, показывающие, что тела расширяются от тепла. Способ изготовления термометров и прибор для их градуировки. Способ их градуировки и их применение: другие эксперименты, доказывающие расширение тел от тепла. Четыре экспериментальных аргумента, доказывающих расширение стекла от тепла: дополнительно подтверждено экспериментом с кипящим алебастром, который здесь разъясняется. Разъяснение сжатия нагретого стекла при охлаждении. Разъяснение того, как части стекла изгибаются при внезапном охлаждении и как они удерживаются от высвобождения благодаря сцеплению стеклянной капли; что дополнительно разъясняется другим экспериментом, проведенным с полым стеклянным шаром: причина разлетания частей разъясняется далее: что вероятно, эти тела могут иметь множество трещин, хотя и невидимых, и почему: как постепенное нагревание и охлаждение приводит части стекла и других твердых тел в более рыхлую структуру.

Наблюдение 8. Об огненных искрах.

Повод и способ проведения этого эксперимента: различные наблюдения, изложенные с целью поиска причин: некоторые предположения относительно этого, которые пытаются разъяснить и подтвердить с помощью нескольких экспериментов и доводов: гипотеза, разъясненная несколько подробнее. Некоторые наблюдения относительно шарообразной формы: и эксперимент по превращению опилок олова или свинца в идеально круглые глобулы.

Наблюдение 9. О фантастических цветах.

Структура московитского стекла; его формы: какие другие тела похожи на него: что оно проявляет различные цвета и каким образом: различные наблюдения и эксперименты относительно этих цветов: причина, по которой в данном случае исследуется природа цветов. Предположение о причине этих цветов, разъясненное несколькими экспериментами и доводами: во-первых, путем постоянного расщепления тела, пока оно не станет цветным. Во-вторых, путем получения всех видов цветов с помощью двух плоских стеклянных пластин. В-третьих, путем выдувания стекла в лампе до такой тонкости, пока оно не произведет тот же эффект. В-четвертых, путем проделывания того же с пузырьками различных других прозрачных тел: причины цветов на закаленной стали, где попутно предпринята попытка показать и разъяснить причины закалки и отпуска стали с помощью нескольких доводов и экспериментов: причина цветов на свинце, латуни, меди, серебре и т. д.; другие примеры таких цветных тел в животных субстанциях: несколько других отличительных наблюдений. Гипотеза цветов Декарта исследована. Гипотеза для разъяснения света через движение, которую пытаются разъяснить и определить с помощью нескольких доводов и экспериментов: три отличительных свойства движения света. Отличительные свойства прозрачной среды [что, по-видимому, нет эксперимента, доказывающего мгновенное движение света], способ распространения света через них. О гомогенности и гетерогенности прозрачных сред и о том, какие эффекты они вызывают на лучах света, разъясненные рисунком: исследование преломления лучей плоской поверхностью, которое вызывает цвета. Исследование подобных эффектов, производимых сферической поверхностью: польза, которую можно извлечь из этих экспериментов для проверки различных гипотез о цветах. Гипотеза Декарта исследована. Отмечены некоторые трудности в ней. Что, по-видимому, является наиболее вероятной причиной цвета: что это свойство пытаются показать на стеклянном шаре: что отражение не является необходимым для создания цветов, как и двойное преломление: гипотеза далее исследована как в прозрачной среде, так и в глазу. Определения цветов; и дальнейшее разъяснение и исследование свойств пластинчатых тел; каким образом они способствуют созданию цветов.

Наблюдение 10. О металлических цветах.

Что все цвета, по-видимому, вызываются преломлением. Гипотеза, согласующаяся с этим, разъясненная рисунками. Как несколько экспериментов по внезапному изменению цветов с помощью химических жидкостей могут быть разъяснены таким образом: сколькими способами такие химические жидкости могут изменять цвета тел. Возражения, выдвинутые против этой гипотезы только двух цветов, на которые пытаются ответить с помощью нескольких доводов и экспериментов. Причина, почему одни цвета способны разбавляться, а другие нет: что это за цвета: что, вероятно, частицы большинства металлических цветов прозрачны; для этого приводятся несколько аргументов и наблюдений: как цвета становятся неспособными к разбавлению, разъяснено с помощью подобия. Прибор, с помощью которого одна и та же цветная жидкость одновременно демонстрировала все степени цветов от самого бледного желтого до самого глубокого красного: так же как и другой, демонстрировавший все разновидности синего: несколько экспериментов, проведенных с этими ящиками. Возражение, основанное на природе красок художников, опровергнуто: что разбавление и отбеливание цвета — это разные операции; как и углубление и почернение: почему одни могут быть разбавлены растиранием, а другие — смешиванием с маслом: несколько экспериментов для разъяснения некоторых предыдущих утверждений: почему художники вынуждены использовать много цветов: что это за цвета: и как они смешиваются. Заключение, что большинство цветных тел, по-видимому, состоят из прозрачных частиц: что все цвета, растворимые в жидкостях, способны к разбавлению: некоторые — к смешиванию, какое удивительное разнообразие может быть при этом получено.

Наблюдение 11. О формах песка.

О субстанциях и формах обычного и другого песка: описание очень маленькой раковины.

Наблюдение 12. О песке в моче.

Описание такого песка, некоторые опыты, проведенные с ним, и предположения о его причине.

Наблюдение 13. Об алмазах в кремнях.

Описание и исследование некоторых из них, дополнительно разъясненное корнуоллскими алмазами: несколько наблюдений об отражении и преломлении: и некоторые выводы из этого; как разъяснение белизны; что воздух имеет более сильное отражение, чем вода. Как некоторые тела могут быть сделаны прозрачными: разъяснение явлений Oculus Mundi. О правильных геометрических формах различных тел: упомянуто гипотетическое разъяснение: метод продолжения этого исследования.

Наблюдение 14. О замерзшей фигуре.

Фигуры инея и вихри на окнах: несколько наблюдений о ветвистых фигурах мочи: фигуры звездчатого регула сурьмы и папоротника. О фигурах снега. О замерзшей воде.

Наблюдение 15. О кеттерингском камне.

Описание формы частиц, пор и структуры. Несколько наблюдений и соображений по этому поводу: некоторые предположения о среде и распространении света, а также о строении жидких и прозрачных тел. Несколько экспериментов, доказывающих пористость мрамора и некоторых других камней. Отчет о некоторых экспериментах для этой цели, проведенных на Oculus Mundi: некоторые другие соображения и эксперименты о пористости тел: некоторые другие соображения о распространении света и преломлении.

Наблюдение 16. О древесном угле.

О двух видах пор, которые можно найти во всех деревьях и растениях; их форма; количество, толщина, способ и использование этих пор. Разъяснение явлений углей. Способ обугливания дерева или любого другого тела. Какая часть дерева является горючей. Гипотеза огня, разъясненная в двенадцати пунктах, в которых действие воздуха как растворителя при растворении всех сернистых тел разъясняется очень подробно, и предложены некоторые другие соображения о воздухе: исследование куска ископаемого дерева, присланного из Рима, и некоторые выводы, сделанные из этого.

Наблюдение 17. О дереве и других телах, окаменевших.

Несколько наблюдений различных видов этих субстанций. Более подробное исследование и разъяснение одного очень примечательного куска окаменевшего дерева; и некоторые предположения о причине этих образований: несколько наблюдений, сделанных на других окаменевших телах, таких как раковины и т. д. И некоторые вероятные выводы, сделанные из этого, о первопричине этих тел.

Наблюдение 18. О порах пробки и других тел.

Несколько наблюдений и соображений о природе пробки: количество пор в кубическом дюйме и несколько соображений о порах. Несколько экспериментов и наблюдений о природе пробки: структура и поры сердцевины бузины и нескольких других деревьев: стеблей лопуха, ворсянки, маргаритки, моркови, фенхеля, папоротника, тростника и т. д.; о пенистой структуре сердцевины пера: некоторые предположения о вероятности клапанов в этих порах. Аргументировано также на основе явлений чувствительного и скромного растения: некоторые наблюдения о которых включены.

Наблюдение 19. О растении, растущем на пораженных листьях.

Несколько наблюдений и исследований, сделанных над ними: несколько соображений о самозарождении, возникающем из гниения тел.

Наблюдение 20. О синей плесени и грибах.

Описание нескольких видов плесени. Метод действий в естественных исследованиях. Несколько соображений о природе плесени и грибов. 1. Что они могут быть произведены без семян. 2. Что, по-видимому, у них их нет. 3. Что соли и т. д. принимают столь же любопытные формы без семян. 4. О виде гриба, растущего на свече: более подробное разъяснение этого последнего вида грибов. 5. О форме и способе образования окаменевших сосулек: несколько выводов из этих соображений о природе вегетации плесени и грибов.

Наблюдение 21. О мхе.

Описание нескольких видов мхов; по этому поводу намекаются несколько предположений о способе образования этих видов тел, и некоторые из них разъясняются с помощью подобия, взятого от часового механизма. Огромная разница в величине растительных тел; и вероятность того, что самые малые могут содержать столь же любопытные устройства, как и самые большие. О множестве других плесеней, мхов, грибов и других вегетирующих принципов в воде, дереве и т. д.

Наблюдение 22. О губках и других волокнистых телах.

Несколько наблюдений и предположений об изготовлении этих тел и несколько историй из авторов. Едва ли какое-либо другое тело имеет такую структуру; волокнистая структура кожи, трута и т. д. (которые там описаны) наиболее близка к ней. Что при испытании с куском губки и маслом необходимость дыхания не могла быть изменена.

Наблюдение 23. О форме морских водорослей.

Из любопытно сформированной поверхности этой морской водоросли и некоторых других предполагается возможность существования множества подобных.

Наблюдение 24. О поверхностях некоторых листьев.

Описание: 1. Гладких поверхностей листьев. 2. Пушистых поверхностей нескольких других. 3. Камедевидного выделения, или маленьких прозрачных жемчужин, обнаруженных с помощью микроскопа у нескольких других. Пример всего этого представлен в листе розмарина.

Наблюдение 25. О жалящих точках крапивы.

Описание игл и нескольких других устройств в листе крапивы: как создается жалящая боль: по этому поводу изложены несколько соображений об отравляющих дротиках. Эксперимент по умерщвлению тритонов и рыб солью. Некоторые предположения об эффективности ванн; польза, которую можно извлечь из инъекций в вены. Очень примечательная история из Беллониуса; и некоторые соображения об окрашивании и крашении тел.

Наблюдение 26. О коваче.

Описание его из Паркинсона: эксперимент, проведенный с ним: описание и некоторые предположения о причине явлений.

Наблюдение 27. О бородке дикого овса.

Описание его формы и свойств: способ изготовления гигроскопа с его помощью; и предположение о причинах этих движений, а также движений мышц.

Наблюдение 28. О семенах венериного зеркала.

Описание их.

Наблюдение 29. О семенах тимьяна.

Описание их. Дигрессия о методе природы.

Наблюдение 30. О семенах мака.

Описание и использование их.

Наблюдение 31. О семенах портулака.

Описание этих и многих других семян.

Наблюдение 32. О волосах.

Описание нескольких видов волос; их формы и структуры: причина их цветов. Описание структуры кожи, а также трута и губок: через какие проходы и поры кожи, по-видимому, происходит транспирация. Эксперименты, доказывающие пористость кожи растений.

Наблюдение 33. О чешуе камбалы.

Описание их прекрасной формы.

Наблюдение 34. О жале пчелы.

Описание его формы, механизма и использования.

Наблюдение 35. О перьях.

Описание формы и любопытной структуры перьев: и некоторые предположения по этому поводу.

Наблюдение 36. О перьях павлина.

Описание их любопытной формы и свойств; с предположением о причине их изменчивых цветов.

Наблюдение 37. О лапках мух и других насекомых.

Описание их формы, частей и использования; и некоторые соображения по этому поводу.

Наблюдение 38. О крыльях мух.

Каким образом и как быстро движутся крылья насекомых. Описание маятников под крыльями и их движения; форма и структура частей крыла.

Наблюдение 39. О голове мухи.

1. Все лицо журчалки — это почти одни глаза. 2. Они двух величин. 3. Они представляют собой полусферы, очень отражающие и гладкие. 4. Некоторые направлены в каждую сторону. 5. Как муха очищает их. 6. Их количество. 7. Их порядок: различные детали, наблюдаемые при вскрытии головы. Что это, весьма вероятно, глаза существа; аргументировано на основе нескольких наблюдений и экспериментов, что крабы, омары, креветки, по-видимому, являются водными насекомыми и устроены почти так же, как воздушные насекомые. Несколько соображений об их способе зрения.

Наблюдение 40. О зубах улитки.

Краткое описание этого.

Наблюдение 41. Об яйцах шелкопрядов.

Несколько примечательных фактов об яйцах насекомых.

Наблюдение 42. О синей мухе.

Описание ее внешних и внутренних частей. Ее стойкость к перенесению замерзания и сна в винном спирте.

Наблюдение 43. О водном насекомом.

Описание его формы, прозрачности, движения, как внутреннего, так и поступательного, и трансформации. История, несколько аналогичная, процитированная из Писо. Несколько наблюдений о различных способах размножения насекомых: каким образом они действуют столь мудро и благоразумно. Предложено несколько вопросов. Постскриптум, содержащий рассказ о другом очень странном способе размножения насекомых. Наблюдение о плодовитости земли нашего климата в производстве насекомых и о различных других способах их размножения.

Наблюдение 44. О хохлатом комаре.

Несколько примечательных фактов о насекомых и более подробное описание частей этого комара.

Наблюдение 45. О большебрюхом комаре.

Краткое описание его.

Наблюдение 46. О белой моли.

Описание перьев и крыльев этого и нескольких других насекомых. Различные соображения о крыльях и полете насекомых и птиц.

Наблюдение 47. О пауке-сенокосце.

Описание его глаз: и суставов его длинных ног: и предположение о механической причине его строения; вместе с допущением, что весьма вероятно, что пауки могут иметь устройство внутренних частей точно такое же, как у краба, которого можно назвать водяным пауком.

Наблюдение 48. О пауке-охотнике.

Краткое описание его; к которому приложена превосходная история о нем, составленная г-ном Эвелином. Некоторые дальнейшие наблюдения о других пауках и их паутине, вместе с исследованием белой субстанции, летающей вверх и вниз в воздухе после тумана.

Наблюдение 49. Об муравье.

Что все малые тела, как растительные, так и животные, быстро сохнут и вянут. Лучшее средство, которое я нашел, чтобы предотвратить это и заставить животное лежать неподвижно для наблюдения. Рассказано несколько подробностей о действиях этого существа и краткое описание его частей.

Наблюдение 50. О блуждающем клеще.

Описание этого существа и другого очень маленького, которое обычно составляло ему компанию. Предположение о происхождении клещей.

Наблюдение 51. О крабоподобном насекомом.

Краткое описание его.

Наблюдение 52. О книжном черве.

Описание его; где попутно вставлена дигрессия, экспериментально разъясняющая явления жемчуга. Рассмотрение его пищеварительной способности.

Наблюдение 53. О блохе.

Краткое описание ее.

Наблюдение 54. О воши.

Описание ее частей и некоторые примечательные обстоятельства.

Наблюдение 55. О клещах.

Чрезвычайная малость некоторых клещей и их яиц. Описание сырных клещей: и указание на разнообразие форм у других клещей, с предположением о причине.

Наблюдение 56. О маленьких виноградных клещах.

Описание их; догадка об их происхождении; их чрезвычайная малость по сравнению с мокрицей, из которой они, как можно предположить, происходят.

Наблюдение 57. Об уксусных червях.

Описание их, с некоторыми соображениями об их движениях.

Наблюдение 58. Об инфлексии лучей света в воздухе.

Краткое повторение нескольких явлений. Попытка разъяснить их: предположение, основанное на двух положениях, каждое из которых пытаются доказать с помощью нескольких экспериментов. Что такое плотность и разреженность в отношении преломления: преломление винного спирта по сравнению с преломлением обычной воды: преломление льда. Эксперимент по созданию волнистости лучей путем смешивания жидкостей различной плотности. Разъяснение инфлексии, механически и гипотетически: какие тела обладают такой инфлексией. Несколько экспериментов, показывающих, что воздух обладает этим свойством; что оно происходит из-за различной плотности воздуха: что верхняя и нижняя части воздуха имеют различную плотность: некоторые эксперименты, доказывающие это. Таблица силы упругости воздуха, соответствующая каждой степени расширения; когда впервые составлена и когда повторена. Другой эксперимент по сжатию воздуха. Таблица силы воздуха, соответствующая каждому сжатию и расширению; из которой высота воздуха может считаться неопределенной; до какой степени воздух разрежен на любом расстоянии над поверхностью Земли: как из этого выводится инфлексия; и разъясняются несколько явлений. Что воздух вблизи Земли состоит из частей различной плотности; сделано вероятным с помощью нескольких экспериментов и наблюдений; как это свойство производит эффекты колыхания и танцевания тел; и мерцания звезд. Разъяснено несколько явлений. Добавлено несколько вопросов.

1. Нельзя ли использовать этот принцип для совершенствования оптических стекол? На что можно было бы надеяться, если бы это было сделано?

2. Нельзя ли из этого принципа разъяснить появление некоторых новых звезд?

3. Можно ли определить высоту воздуха с его помощью?

4. Не может ли иногда быть столь большая разница в плотности между верхней и нижней частями воздуха, чтобы создать отражающую поверхность?

5. Если так, не разъяснит ли это явления облаков? Эксперимент для этой цели?

7. Не изгибаются ли лучи с вершин гор в кривые линии посредством инфлексии? Аргумент в пользу этого, взятый из эксперимента, проведенного на колокольне собора Святого Павла.

8. Не станет ли труднее найти расстояние до планет? Какие способы наиболее вероятны для уточнения расстояния до Луны: способ приспособления телескопов для таких наблюдений. Как проводить наблюдения и как из них найти истинное расстояние до Луны в любое время. Как расстояние до Солнца может быть найдено двумя наблюдателями. Способ дихотомии Луны ненадежен. Что расстояние до Луны может быть меньше, чем предполагалось до сих пор. Предположение Кеплера не столь вероятно: разъяснение явлений другой гипотезой.

Наблюдение 59. О неподвижных звездах.

О множестве звезд, обнаруживаемых телескопом, и разнообразии их величин: 78 звезд, различимых в Плеядах: что существуют степени величины даже у звезд, считающихся одной величины: чем длиннее стекла и чем большие апертуры они могут выдержать, тем они более пригодны для этих открытий: что вероятно, более длинные стекла сделали бы еще большие открытия. 5 звезд, обнаруженных в Галактике меча Ориона.

Наблюдение 60. О Луне.

Описание долины на Луне; как она называется Гевелием и Риччоли и как описана ими: какими субстанциями могут быть покрыты холмы Луны. Описание ям на Луне и предположение об их причине: два эксперимента, которые делают вероятным, что поверхность из кипящей алебастровой пыли кажется наиболее похожей на извержения паров из тела Луны: что землетрясения, по-видимому, возникают почти таким же образом, и их эффекты кажутся очень похожими. Аргумент, что на Луне могут быть такие изменения, потому что большие наблюдались на Солнце: потому что субстанция Луны и Земли кажется очень похожей: и потому что вероятно, что Луна имеет гравитирующий принцип: это аргументировано из нескольких деталей. Причина, почему несколько ям находятся одна внутри другой. Польза, которую можно извлечь из этого примера гравитации на Луне.
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